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ÖZET 

 

 

EREN, Hulusi. Dârendeli Kâtipzâde Bekâyî-Maktel-i Hüseyn (İnceleme-Tenkitli Metin-

Sözlük Dizin), Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2014. 

 

 

Dârendeli Bekâyî‟nin Maktel-i Hüseyn (Kitâb-ı Kerbelâ) isimli eserini incelediğimiz bu çalıĢma 

giriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır. Ġki baĢlıktan oluĢan giriĢ bölümünde Kerbelâ olayı, Maktel 

ve Maktel-i Hüseyn yazma geleneği hakkında genel bilgiler verilerek Arap, Fars ve Türk 

edebiyatlarında yazılan Kerbelâ konulu eserlere değinilmiĢtir. Birinci bölümde Ģairin hayatı, 

edebî yönü ve eserleri ele alınmıĢtır. Ġkinci bölümde ise eser hakkında bilgiler (Ģekil-konu-dil 

özellikleri) verilmiĢ, daha sonra Fuzûlî‟nin Hadîkatü‟s-Süedâ adlı eseriyle Ģekil ve muhteva 

yönüyle ayrıntılı olarak karĢılaĢtırılmıĢtır. Üçüncü bölümde eserin nüshaları tanıtılmıĢ, ardından 

çevriyazılı metnin hazırlanmasında izlenen yol açıklanarak tenkitli metne yer verilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın sonunda Sözlük Dizin ve çalıĢma esnasında ulaĢılan bilgi ve bulguların 

değerlendirildiği Sonuç bölümü bulunmaktadır.  
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ABSTRACT 

 

 

EREN, Hulusi. Dârendeli Kâtipzâde Bekâyî-Maktel-i Hüseyn (İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük 

Dizin), Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2014. 

 

This thesis in which we explicate the work of literature entitled “Maktel-i Hüseyn (Kitâb-ı 

Kerbelâ)” by Darendeli Bekâyî comprises an introduction and three chapters. In the introduction 

which has two subtitles, it is by giving overarching information about the Karbala event, 

Maktel, and the tradition of Maktel-i Hüseyn versification that the writings about the Karbala 

from Arabic, Persian and Turkish literatures are mentioned. The first chapter delves into the 

poet‟s life, literary aspects, and his work. The second chapter of the thesis sheds light upon the 

text (in terms of form, subject matter, and language), and the work is compared to the one 

entitled “Hadîkatü‟s-Süedâ” by Fuzûlî in detail in terms of form and content. In the third 

chapter, the criticised text is presented by explaining the way we prepare the document 

translation after introducing the various copies of the work. At the end of the thesis, there is a 

concluding part in which the relevant information and findings during the research are assessed, 

and Dictionary Index is found.  

Key Words 

Karbelâ, Maktel, Ahl al-Bayt, Hz. Hüseyin, Dârendeli Bekâyî, Fuzûlî, Hadîkatü‟s-

Süedâ   
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ÖNSÖZ 

Kaynaklarda “Ģiir ve Ģair asrı” olarak kabul edilen XVIII. yüzyıl, Osmanlı Devleti‟nin 

yaĢadığı siyasî baĢarısızlıklara rağmen, klasik edebiyatımızın Ģair kadrosu bakımından 

oldukça zengin bir dönemi olmuĢtur. Önceki devirlerde oluĢan edebî zevk ve anlayıĢa 

paralel olarak geliĢen XVIII. yüzyıl, asrın baĢında Nedîm ve sonunda ġeyh Gâlib ile en 

baĢarılı ve olgun örneklerini vermiĢtir.  

Üstâd Ģair sayısı oldukça az olmasına rağmen, yapılan bir araĢtırmaya göre (Çeltik 

1998) XVIII. yüzyılda bin üç yüz yirmi iki Ģair yetiĢmiĢtir. Dârendeli Bekâyî de bu 

Ģairlerden biridir. Hakkında, kaynaklarda çok fazla bilgi bulunmayan Bekâyî, vezirlik 

ve valilik gibi üst düzey görevlerde bulunmuĢ bir aileye mensuptur. KardeĢleri Ģair 

Hayret Efendi ve Ģair Süleyman Penâhî gibi Bekâyî de ulemâ sınıfına dahildir. Dârende 

muhitinde “Kâtip-zâde” olarak tanındığı bilinmektedir. ġairliğinin yanında iyi de bir 

sufi olan Bekâyî, zamanın kutbu olarak tanınmıĢ meĢayihtendir.  

ġiirlerinde Arapça ve Farsçaya hakim olduğu görülmektedir. Kitâb-ı Battal-nâme, 

Maktel-i Hüseyn (Kitâb-ı Kerbelâ) olmak üzere iki eser yazmıĢ olan Bekâyî, kaynaklara 

göre bir de Mevlid-i Nebî manzumesi yazmıĢtır. Ancak bu eser henüz tespit 

edilememiĢtir. 

ÇalıĢmamıza konu olan eser, Bekâyî‟nin Maktel-i Hüseyn‟idir. Fuzûlî‟nin mensur-

manzum karıĢık olarak yazdığı Hadîkatü’s-Süedâ adlı eserini, Bekâyî mesnevi nazım 

Ģekliyle kaleme almıĢtır. Fuzûlî‟nin eserine göre çok muhtasar olan bu eser, Hz. Ali‟nin 

vefatından sonra Muâviye‟nin hilafetiyle baĢlayıp Hz. Hüseyin‟in Kerbelâ‟da Ģehit 

oluĢuna kadar yaĢananları anlatmaktadır.  

Bekâyî‟nin söz konusu eseri üzerinde çalıĢmamıza baĢlamadan önce, eserin daha 

önceden çalıĢılıp çalıĢılmadığını tespit etmek için hemen hemen bütün kaynakları 

taradık. ÇalıĢılmamıĢ olduğu kanısına varınca çalıĢmamıza baĢladık. Üzerinde çalıĢıyor 

olduğumuzun bilinmesi için de Osmanlı Edebiyatı Bibliyografyası Veritabanı‟na
1
 giriĢ 

yaptık. Eserin nüshalarını temin edip çalıĢmamızda önemli bir mesafe kat ettikten sonra 

-veritabanına yaptığımız giriĢ görülmüĢ olmalı ki- bize ulaĢan bir baĢka araĢtırmacının 

                                                           
1
 www.osmanliedebiyati.com (18.01.2012) 

http://www.osmanliedebiyati.com/
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da eser üzerinde devam eden bir doktora çalıĢması yaptığından haberdar olduk. Ancak 

çalıĢmamız boyunca bu çalıĢmayı hiç görmedik. 

Bekâyî‟nin tenkitli metnini hazırladığımız Maktel-i Hüseyn (Kitâb-ı Kerbelâ) adlı 

eserinin ikisi Mısır ve Almanya, ikisi Dârende, ikisi Ġstanbul, beĢi de Ankara'da olmak 

üzere, yurt içi ve yurt dıĢında tespit edebildiğimiz toplam on bir nüshası bulunmaktadır. 

Müellif nüshasına ulaĢamadığımız metnin kuruluĢunda, imla özellikleri olarak büyük 

oranda Ankara Milli Kütüphane 06 Hk 494‟te kayıtlı olan nüsha esas alınmıĢtır. Bu 

husus dıĢında, metin hazırlarken hiçbir nüsha tek baĢına esas alınmamıĢtır. Vezin ve 

anlam bakımından en doğru metne ulaĢılmaya çalıĢılmıĢ, farklılıklar dipnotta 

gösterilmiĢtir.  

ÇalıĢmamızın giriĢ bölümünde tarihî olarak Kerbelâ olayı üzerinde durulmuĢ, ardından 

Maktel ve Maktel-i Hüseyn yazma geleneğinden bahsedilmiĢtir. Arap ve Fars 

edebiyatları ile Türk edebiyatında yazılan Maktel-i Hüseyn‟ler hakkında bilgi verilerek, 

bu konuda yazılmıĢ eserlere değinilmiĢtir.  

I. Bölümde Bekâyî‟nin hayatı hakkında bilgiler verilmiĢ, eserleri tanıtılmıĢ ve Ģairin 

edebî yönüne değinilmiĢtir.  

II. Bölüm iki ana baĢlıktan oluĢmaktadır. Ġlkinde; Maktel-i Hüseyn hakkında bilgiler 

verilmiĢtir. Eserin adı, yazım yeri ve yazılıĢ tarihi, eserin Ģekil özellikleri, eserin konusu 

ve eserin dil özellikleri üzerinde durulmuĢtur. Ġkincisinde; Bekâyî‟nin Maktel-i 

Hüseyn‟i ile Fuzûlî‟nin Hadîkatü’s-Süedâ‟sı Ģekil ve muhteva yönünden 

karĢılaĢtırılmıĢtır. 

ÇalıĢmamızın son bölümünde, eserin mevcut nüshalarının tanıtımı ile tenkitli metnin 

hazırlanmasında izlenen metod ve eserin tenkitli metni bulunmaktadır. Tenkitli metnin 

ardından bazı arkaik kelimelerle birlikte kimi özel adların verildiği Sözlük ve Dizin 

gelmektedir. Sözlük ve Dizinden sonra ise Sonuç ve Kaynakça bölümleri yer 

almaktadır. 

Öncelikle, çalıĢmamın baĢından sonuna kadar her aĢamasında desteklerini benden 

esirgemeyen, bana mükemmel bir çalıĢma ortamı sağlayan sevgili anneme ve babama 

en kalbî teĢekkürlerimi sunuyorum. Onların desteği Ģüphesiz bana  güç verdi.  
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GİRİŞ 

A. KERBELÂ OLAYI
1
 (680

2
) 

Bugünkü Irak devleti sınırları içerisinde bulunan Kerbelâ, ülkenin baĢkenti Bağdat‟ın 

yaklaĢık yüz kilometre güneybatısında yer alan önemli bir Ģehirdir. Kûfe‟ye yetmiĢ 

kilometre uzaklıktadır. Hz. Muhammed‟in torunu Hz. Hüseyin burada Ģehit edilmiĢtir. 

Kabri de bu bölgededir. Bu yönüyle Müslümanlığın ġii ve Alevi inancına göre; Mekke, 

Medine ve Necef‟ten sonra en kutsal sayılan topraklarındandır.  

Bu bölgede yaĢanan Kerbelâ olayı, Ġslam tarihinin olduğu kadar insanlık tarihinin de en 

elim hadiselerinden biri olmuĢtur. Hz. Hüseyin‟in Ģehit edilmesine kadar giden süreç, 

Hz. Muhammed‟in 632 yılında vefatıyla baĢlamıĢtır. Birlik, beraberlik ve kabilelerarası 

uyum Hz. Peygamber‟den sonra kaybolmuĢ, devlet baĢkanı olan dört halifeden üçü 

çeĢitli kurgularla öldürülmüĢtür (Özçelik 2008: 2).  

Hz. Osman‟ın Ģehit edilmesinden sonra hilafeti devr alan Hz. Ali, halifeliğini tanımayan 

Muâviye b. Ebû Süfyân ile uzun süre mücadele etmek zorunda kalmıĢtır. Birçok 

Müslümanın Ģehit olduğu Cemel ve Sıffîn (656-657)  savaĢlarına  sebep olan bu durum, 

Hz Ali‟nin de Ģehit edilmesiyle daha trajik ve girift bir boyut kazanmıĢtır. Hz. Ali‟den 

sonra hilafeti devr alan Hz. Hasan, sükûneti sağlamak için halifeliği Muâviye‟ye 

bırakmasına rağmen, babası Hz. Ali‟yle aynı âkıbeti yaĢamıĢtır (Eroğlu 2010: 44). 

Birçok toplumsal harekete siyasî amaçların Ģekil verdiği bir zamanda, Muâviye‟nin 

hilâfetiyle ortam bir süreliğine yatıĢmıĢtır. Ancak, oğlu Yezîd‟i halîfe ilan etmek 

istemesiyle kargaĢa tekrar gün yüzüne çıkar. Zira Hz. Hüseyin, hilâfeti meĢru hakkı 

görüp Yezîd‟i halife olarak tanımamıĢtır. Kûfeliler de Yezîd‟in halifeliğini tanımayıp 

Hz. Hüseyin‟den taraf olduklarını kendisine bildirmiĢ ve biat etme sözü vererek Hz. 

Hüseyin‟in gelip kendi baĢlarında bulunmasını ondan istemiĢlerdir. Kendisinden önce 

amcasının oğlu Müslim b. Akîl‟i Kûfe‟ye gönderen Hz. Hüseyin, bu vesileyle 

Kûfelilerin sözlerinde samimi  olup olmadıklarını ve kendine olan desteğin boyutlarını 

gözlemlemek istemiĢtir. Müslim aracılığıyla Kûfe‟den gelen olumlu izlenimler ve biat 

sözleri Hz. Hüseyin‟i umutlandırmıĢ, hal böyleyken kendisi de Kûfe‟ye sefer 

                                                           
1
 Bu bölüm için Köksal 1984, Fığlalı 1998, Azizova 2001, Uzun 2002, Özçelik 2008, Arslan ve Erdoğan 

2009‟dan yararlanılmıĢtır. 
2
 Bütün tarihler miladî olarak verilmiĢtir. 
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hazırlıklarına baĢlamıĢtır. Bu esnada Ġbn-i Abbas, Abdullah b. Zübeyr, Abdullah b. 

Ömer ile Ebû Saîd el-Hudrî gibi yakınlarının ve Mekke valisi Amr. B. Saîd‟in Kûfe‟ye 

gitmemesi yönündeki ısrarlarını „Oraya gidip öldürülmem, Mekke’de bulunmamdan 

benim için daha sevgili ve hayırlıdır‟ (Zehebî‟den Aktaran: Köksal 1984: 77)  sözleriyle 

geri çeviren Hz. Hüseyin, Yezîd‟in hilafetine boyun eğmemek ve halkın desteğini alıp 

kendi halifeliğini ilan etmek için Kûfe‟ye hareket etmiĢtir. Ancak Kûfe‟den gelen ilk 

mektupta belirtilen olumlu havanın Yezîd‟in Kûfe valisi Ubeydullah tarafından 

bozulduğu ve Müslim b. Akîl‟in Ģehit edildiği haberinin Hz. Hüseyin‟e ulaĢmasıyla 

Kûfelilerin riyâkarlığı ortaya çıkmıĢtır. Bu haberle sarsılan Hz. Hüseyin, 

beraberindekilerin geri dönme tavsiyelerini dinlemek istemiĢtir. Fakat Müslim b. 

Akîl‟in kardeĢlerinin Kûfe‟ye gidip intikam almak ya da Ģehit olmak hususunda ısrar 

etmeleri üzerine yoluna devam etmiĢtir. 

Bu durumdan haberdar olan Emevi yönetimi, Kûfe yolunda Hz. Hüseyin‟in ilerlemesine 

engel olmak ve onu yolundan geri çevirmek amacıyla üzerine küçük birlikler gönderir. 

Ubeydullah tarafından bu birliklerin baĢına kumandan tayin edilen Hürr b. Yezid, 

Kerbelâ‟ya yakın bir noktada Hz. Hüseyin ile karĢılaĢır. Bu esnada, iyi niyetli olarak, 

Hz. Hüseyin‟i yolundan geri çevirmek isteyen Hürr ile Hz. Hüseyin arasında samimi 

konuĢmalar geçer. Hürr, Hz. Hüseyin‟in Mekke‟ye dönmesine de Kûfe‟ye gitmesine de 

engel olur ve bu iki yönün dıĢında onları baĢka bir yöne sevk eder. Hürr‟ün bu kararlı 

tutumu karĢısında Hz. Hüseyin, mecburî istikamet olarak 2 Ekim 680 Salı günü Ninova 

bölgesine bağlı Kerbelâ‟ya ulaĢır. Bu Ģartlarda daha fazla ilerleyemeyeceğini anlayan 

Hz. Hüseyin, yakınlarıyla beraber Kerbelâ denilen mekanda  konaklar. Bir gün sonra 

Ubeydullah‟ın görevlendirdiği Ömer b. Sa‟d komutasındaki birlik tarafından Kerbelâ‟da 

kuĢatılır. Bu sırada Ubeydullah ile Hz. Hüseyin arasında bir takım yazıĢmalar olmuĢ, 

Hz. Hüseyin‟den Yezîd b. Muâviye‟ye biat etmesi istenmiĢtir. Ömer b. Sa‟d‟ın 

gönderdiği elçiye, kendisini Kûfelilerin çağırdığını ama on sekiz bin kiĢinin biat ettikten 

sonra biatlarından döndüklerini söyler. Dönüp gitmek istediğini fakat Hürr‟ün buna 

mani olduğunu, bu sebeple Kerbelâ‟ya gelmeye mecbur bırakıldığını dile getiren Hz. 

Hüseyin, Mekke‟ye tekrar dönmek için ruhsat ister. Sadece biat alması emredildiği 

hâlde, Hz. Hüseyin‟i kendilerine ileride daha büyük tehlikeler çıkarabilecek biri olarak 

görüp ortadan kaldırmak isteyen ve bu vesileyle de Yezîd b. Muâviye‟nin gözüne 

girmeyi düĢünen Ubeydullah, ġimr b. ZilcevĢen‟in de kıĢkırtmalarıyla Hz. Hüseyin ve 
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beraberindekilere dönüĢ izni vermez. Biat önerisine olumsuz cevap alan Ubeydullah, 

Peygamber torunlarının suyla olan irtibatını keser. Durumun ciddiyetini  anlayan Hz. 

Hüseyin, beraberinde bulunanlara dileyenlerin yanından ayrılabileceğini söyler. Bu 

sözler üzerine, yolda katılanların bir kısmı kafileden ayrılır ve sayı daha da azalır. Ömer 

b. Sa‟d‟in yerine ġimr B. ZilcevĢen‟in komutan tayin edilmesi ve Hz. Hüseyin‟in 

yaptığı önerilerin valilik tarafından kabul edilmesiyle Hürr ve beraberindeki bazı 

askerler Hz. Hüseyin‟in safına geçer (Kılıç 2010: 38).  

Hz. Hüseyin ve beraberindeki yetmiĢ iki kiĢinin üç gün susuz bırakıldıktan sonra, 

tamamına yakınının Ģehit edilmesiyle son bulan Kerbelâ olayı, sayıca birbirine denk 

olmayan kuvvetler arasında 10 Ekim 680 tarihinde baĢlamıĢ ve aynı gün son bulmuĢtur. 

 

B. MAKTEL VE MAKTEL-İ HÜSEYN YAZMA GELENEĞİ1 

Maktel kelimesi, ism-i zaman ve ism-i mekân olup Câhiliye devrindeki öldürmelerden 

söz eden Ģiirlerde “katl” karĢılığında kullanılmakla birlikte, tarihî-edebî terim olarak 

anlamını Ġslami dönemde kazanmıĢtır. Hz. Peygamber döneminden itibaren Ġslamiyetle 

ilgili mücadeleler ve hilafet kavgası sonucu yaĢanan ölümler, tarih kitaplarına “maktel” 

kelimesiyle geçmiĢ; zamanla bu kelime terimleĢmiĢ, “maktel/makâtil” baĢlıkları altında 

tarihî-edebî müstakil eserler yazılmıĢtır. Zamanla edebî kaygı güdülerek yazılması, bu 

eserlerde daha fazla duygusal vurgulara yer verilmesini ve insan tasavvurlarının sürekli 

canlı tutulmasını sağlamıĢtır. Böylelikle üzerinden asırlar geçse bile hafızalarda daima 

taze kalmıĢtır
2
. 

 

B.1. Arap ve Fars Edebiyatlarında Maktel-i Hüseyn
3
 

Kerbelâ vakasından sonra maktel türünde yazılan eserlerin hemen hepsine Hz. 

Hüseyin‟in bu olayda Ģehit olması konu olmuĢtur. Dolayısıyla bu konuda müstakil 

eserler yazma geleneği, “Maktelü’l-Hüseyn” adıyla Araplarda ortaya çıkmıĢtır. 

                                                           
1
 Bu konuda yapılan geçmiĢ çalıĢmalar incelendiğinde maktel yazma geleneği ile Arap, Fars ve Türk 

edebiyatlarında yazılan maktel bölümlerinin birbirinin tekrarı ifadelerden ibaret olduğu görülmüĢtür. Bir 

tekrarın daha yapılmasından kaçınmak için bu bölüm genel hatlarıyla anlatılıp kaynaklara gönderme 

yapılması tercih edilmiĢtir. 
2
 Maktel hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Güngör 1986, 2003. 

3
 Arapça ve Farsça makteller için bk. Karahan 1939, Ġsmail PaĢa 1947, BaĢaran 1991, KurtuluĢ 2002, 

Güngör 2003, Ertekin 2006, Esir 2012. 
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Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında önemli bir yer tutan bu türe dair kaynaklarda adı 

anılan ilk eser Arap edebiyatında VII. yüzyılda Ebü‟l-Esved ed-Düeli (öl. 688)‟ye aittir. 

VIII. yüzyılda Esbağ b. Nubâte (öl. 719), Câbir b. Yezîd el-Cûfî  (öl. 746), Ebû Mihnef 

Lût b. Yahyâ (öl. 774); IX. yüzyılda HiĢam b. Muhammed el-Kelbî (öl. 819), 

Muhammed b. Ömer el-Vâkıdî (öl. 822), Ma‟mer b. Müsennâ (öl. 828); X. yüzyılda ise 

Emevîler, Abbasîler ve Fâtımîler dönemiyle birlikte Ebu Firas el-Hamdânî (öl. 968), Ġbn 

Hâni el-Endelüsî (öl. 973), Sâhib b. Abbâd (öl. 995) ve ġerîf er-Radî (öl. 1015) gibi 

Ģairler olmak üzere birçok Ģair Hz. Hüseyin ve Kerbelâ Ģehitleriyle ilgili Ģiirler 

yazmıĢtır. Arapça maktellerdeki çoğu rivayetler Ebû Mihnef‟e dayandırılmıĢtır. Onun 

Maktelü’l-Hüseyn‟i günümüze ulaĢan ilk metin olmakla beraber, daha sonra yazılan 

maktellerin önemli bir kısmı için muhteva ve kompozisyon (on veya on iki meclise 

ayrılabilme) bakımından kaynak teĢkil ettiği için ayrı bir öneme sahiptir (KarataĢ 2012: 

4). 

Fars edebiyatında ise; ilk eserler daha ziyade manzum olmakla beraber, Ġran 

coğrafyasında ġii mezhebinin yaygınlık kazanmasıyla beraber Kerbelâ‟ya verilen önem 

daha da artmıĢtır. Bu konudaki ilk örnekler, XII. yüzyıla aittir. Bu yüzyılda Senâî (öl. 

1131)‟nin  Dîvân‟ında ve Hadîkatü’s-Süedâ‟sında Hz. Hüseyin ve Kerbelâ‟ya ait Ģiirler 

bulunmaktadır. Ġlk Farsça Kerbelâ mersiyesi de yine, XII. yüzyılda Kavvâmî-i Râzî 

tarafından yazılmıĢtır. XIII. yüzyılda Sa‟dî-i ġirâzî (öl. 1292), Ferîdüddin Attâr (öl. 

1221); XIV. yüzyılda Hâcû-yi Kirmânî (öl. 1352) Kerbelâ konusunda eserler vermiĢtir. 

Kerbelâ vakasını belki de en güzel anlatan ve sonrasında bu alanda yazılmıĢ birçok 

esere esin kaynağı olan Hüseyin Vâîz-i KâĢifî (öl. 1505) ise Ravzatü’ş-Şühedâ adlı 

eserini XV. yüzyılda yazmıĢtır. 

 

B.2. Türk Edebiyatında Maktel-i Hüseyn 

Edebî eserler insan duygularının birer tercümanı niteliğindedir. Ehlibeyte duyulan derin 

sevgi ve saygının, yaĢanan hazin olay karĢısındaki üzüntünün bir göstergesi olarak 

Maktel-i Hüseyn‟ler, Arap ve Fars edebiyatından sonra Türk edebiyatında da yer 

bulmuĢtur. Kerbelâ, Halk ve Divan edebiyatında Hz. Hüseyin ve ehlibeytin Ģehit 

edildiği yer olarak görüldüğü için buraya bir tür kutsiyet atfedilmiĢtir. Bu amaçla, Arap 

ve Fars edebiyatında yazılan eserler Türkçeye çevrilerek ehlibeytin gönüllerde yer 

edinmesi sağlanmıĢtır. Böylelikle, Kerbelâ olayının zihinlerdeki tazeliği de 
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korunmuĢtur. Bu konuda çoğu manzum olmakla birlikte, manzum-mensur karıĢık ya da 

sadece mensur olarak eserler yazılmıĢtır (Esir 2012: 45). 

Edebiyatımızda en eski maktel, XIV. yüzyılda Yûsuf-ı Meddâh tarafından yazılan 

Maktel-i Hüseyn‟dir. Yahyâ b. BahĢî Maktel-i Hüseyn‟i ve Lâmiî Çelebi de XVI. 

yüzyılda Kitâb-ı Maktel-i Âl-i Resûl‟ü yazmıĢtır.
1
 Lamiî Çelebi‟nin eseri tarihi olaylara 

daha uygun kabul edilse de Fuzûlî‟nin (öl. 1556) Hadîkatü’s-Süedâ‟sı kadar toplumda 

değer kazanıp geniĢ kitlelere ulaĢmamıĢtır. ÇalıĢmamızla da yakından alakalı olan eser, 

Türk edebiyatının kanaatimizce en çok beğenilen makteli hüviyetindedir. 

XVII. yüzyıldan itibaren, edebiyatımızda yazılan maktel sayısında azalma 

görülmektedir. Son elli yılda yazılan maktellerden bazıları Ģunlardır: Hasan Ġpçi-

Menâkıb-ı Âl-i Resûl (Ġstanbul 1960), M. Âsım Köksal-Hz. Hüseyin ve Kerbelâ Faciası 

(Ankara 1979), Ziya ġakir-Kerbela Vakası ve Kerbela’nın İntikamı (Ġstanbul 1981)
2
. Bu 

alanda yazılan Kerbelâ mersiyeleri ve muharremiyeleri de edebiyatımızda geniĢ yer 

tutmaktadır
3
. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Lamiî Çelebi‟nin eserleri ve Yûsuf-ı Meddâh hakkında geniĢ bilgi için bk. Arslan 2001, Özçelik 2008. 

2
 Daha geniĢ kapsamlı Kerbelâ literatürü için bk. Aksu 2010. 

3
 Bk. Ġsen 1994, Çağlayan 1997, Arslan-Erdoğan 2009. 
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1. BÖLÜM: BEKÂYÎ’NİN HAYATI, ESERLERİ VE EDEBÎ YÖNÜ 

 

1.1. HAYATI 

Hasan Bekâyî, Dârende‟nin Kılıçbağı Mahallesi‟nin Za‟imoğulları ailesindendir. Bu 

ailenin ġeyh Hamîd-i Velî Hazretlerinin neslinden geldiği önemli kaynaklarca 

doğrulanmaktadır. Doğum tarihi hususunda kaynaklarda bir bilgiye rastlanmamıĢtır.  

Babası, Za‟im Mustafa Ağa,  Ekmekçi Koca veya  Somuncu Baba adlarıyla bilinen 

Hamîd-i Velî‟nin oğlu Halil Taybî‟nin dört oğlundan biridir. Annesi Ekâbir Hanım Urfa 

eĢrâfından bir zatın kızıdır (Akgündüz 1992:63-64). Hayır hasenat sahibi bir kadın 

olarak tanınmıĢtır. Eski Dârende‟de bir câmi yaptırmıĢ, ahalinin buradan göçmesi 

üzerine Za‟im-zâde Kasım Ağa, câminin enkazını Beybağı (Kılıçbağı) mahallesine 

naklettirerek yine Ekâbir Hanım adına yeni bir cami inĢa ettirmiĢtir (Akgündüz 2002: 

463).  

Aynı zamanda tasavvuf ehli olan Bekâyî‟nin, Hamîd-i Velî‟nin oğlu Halil Taybî ile 

ömrünün son günlerini Dârende‟de çilehânesinde geçirdiği bilinmektedir (Özsoy 1974: 

19). Vezirlik ve valilik gibi üst düzey görevlerde bulunan bu aileye mensup olan Hasan 

Bekâyî, ulemâ sınıfına dahildir. KardeĢleri Ģair Hayret Mehmet Efendi ve Ģair Süleyman 

Penâhî de ulemâdandır. Ġslam tarihine de oldukça vakıf olan Bekâyî, kardeĢi Hayret 

Efendi gibi Dârende muhîtinde “Kâtip-zâde” olarak tanındığı bilinmektedir. 

Kumandasındaki kuvvetler ile orduya katılmıĢ, birçok savaĢta bulunmuĢ ve muhtemelen 

1785‟te Rumeli‟de Ģehit olmuĢtur. ġehit düĢtüğü yere defnedilmiĢtir. Harpteki celadet 

ve Ģecaati karĢılığı olmalı ki medfûn bulunduğu yere zamanın padiĢahı I.Abdulhamid 

tarafından türbe yaptırılmıĢtır (Gülseren 1995: 17-19). Ancak yukarıda da belirtildiği 

gibi, nerede vefat ettiği hususunda kaynaklarda ihtilaflı görüĢler mevcuttur. ġairliğinin 

yanında iyi de bir sûfî olan Bekâyî‟nin, bu yönünün bir gereği olarak Ġmroz Kalesi‟nde 

bir tekke açıp, son günlerini burada sürdürdüğü, Merdus Kalesi yahut Mora‟da Ġmroz 

Kalesi‟nde medfun olduğu öne sürülse de (Gülseren 1995: 19) ġeyhülislam Ârif Hikmet 

Bey Ģairin Dârende‟de vefat ettiğini bildirmiĢtir (Çınarcı 2007: 33). 

 

1.2. EDEBÎ YÖNÜ   

Bekâyî‟nin nasıl bir eğitim aldığına dair kaynaklarda rastladığımız herhangi bir bilgi 

yoktur. Yazdığı iki mesneviden hareketle edebî yönü hakkında söyleyebileceklerimiz de 
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sınırlı olacaktır. ġiiri oluĢturan iki unsur olan söz ve ahenkten, ilkinde daha baĢarılı 

olduğunu düĢündüğümüz Bekâyî, vezni kullanma hususunda ise orta seviyededir. 

Mesnevilerinde, beyitlerin arasına serpiĢtirdiği coĢkun söyleyiĢ gerektiren Ģiir, murabba 

ve kasidelerde  imale ve zihafların dıĢında vezni baĢarılı kullanmıĢtır. 

Eserlerini sade ve samimi bir dille kaleme alan Bekâyî klasik çizgide kalmıĢ,  âĢıkâne 

duyguları ve lirizmi ön planda tutmuĢtur:  

 

Biz belÀdan àam çeküp miònetden ikrÀh itmeyiz 

PÀre pÀre úılsalar aèżÀmızı Àh itmeyiz (1773) 

 

áayrı şÀd ol ey göñül kim geldi vuãlat demleri 

CÀn cÀnÀna nÀéil oldı gitdi fürúat demleri (2432) 

 

ġairliğini halkın faydası yönünde kullanan Bekâyî, Battal-nâme ve Hadîkatü’s-Süedâ‟yı 

nazma çekerken de bu amaçla hareket etmiĢtir. Zira, sebeb-i te‟lif bölümlerinden 

anlaĢıldığı üzere, devrin insanları bu eserleri nesirle yazılmıĢ orijinalinden 

anlayamadıklarından yakınmıĢlar, Bekâyî‟den nazma çekip daha anlaĢılır kılması 

yönünde talepte bulunmuĢlardır.
1
  

Eserlerinde Arapça ve Farsçaya da hakim olduğu görülen Bekâyî, bu hakimiyetini 

Fuzûlî‟nin Hadîkatü’s-Süedâ‟sı gibi Arapça ve Farsça terkiplerin bolca kullanıldığı bir 

eseri, halkın anlayacağı bir seviyede baĢarıyla nazma çekerek göstermiĢtir. Ancak 

Bekâyî‟nin eserlerinde geçen Arapça ve Farsça kelimeler, uzun tamlamalar içerisinde 

kullanılmadığı için anlaĢılması güç mısralar ortaya çıkararak Bekâyî‟nin dilini 

ağırlaĢtırmamıĢtır. 

Bekâyî, Battal Gâzî destanını ve Hadîkatü‟s-Süedâ‟yı ilk defa nazma çeken Ģair olması 

dolayısıyla edebiyatımızda önemlidir. Ârif Hikmet Bey, Bekâyî için “gâyet mükesser 

nazımda selâset üzre câhilâne Fuzûlî mertebesinde şi’iri vardır” demektedir (Çınarcı 

                                                           
1
 Bu husustan, ikinci bölümde daha ayrıntılı bahsedilmiĢtir. 
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2007: 33).  Aynı zamanda tasavvuf ehli bir Ģair olan Bekâyî‟nin, Ģiirlerinde ayet ve 

hadislerden yaptığı iktibaslar, bu yönünü de öne çıkarması açısından dikkat çekicidir.  

 

1.3. ESERLERİ 

1.3.1. Kitâb-ı Battal-nâme 

Battal-nâme, Anadolu‟da teĢekkül eden ilk destandır. Her Ģeyiyle Türk-Ġslam 

kültürünün bir ürünü olan bu destanın muhtevasını, Seyyid Battal Gazi‟nin Anadolu 

topraklarında Hristiyanlarla yaptığı savaĢlar oluĢturmaktadır. Battal-nâmeler, Türk 

edebiyatında mensur olarak çokça yazılmıĢtır. Ġlk manzum Battal Gazi destanı ise, 

Bekâyî‟nin mensur bir nüshadan nazma aktardığı tahmin edilen eseridir. Battal-nâme‟yi 

daha coĢkulu ve samimi bir dille, biraz kısaltarak aruzun “mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün” 

kalıbıyla, mesnevi Ģeklinde kaleme almıĢtır. Bekâyî bu eseri 1769-70 tarihinde yazarak 

III. Mustafa zamanında Silahtar Mehmet PaĢa‟ya sunmuĢtur. YaklaĢık yedi bin beyitten 

oluĢan eserin dokuz yazma nüshası bulunmaktadır (Özçelik 2009: 107-111, Gülseren 

1979: 29). Eser üzerinde bir de doktora çalıĢması yapılmıĢtır (Paçacıoğlu 1993).  

 

1.3.2. Maktel-i Hüseyn (Kitâb-ı Kerbelâ) 

Bekâyî, çalıĢmamıza da konu olan bu eserinde, Fuzûlî‟nin Hadîkatü’s-Süedâ adlı 

eserini; „Kitâb-ı Kerbelâ‟, „Maktel-i Şühedâ‟ ve „Maktel-i Hüseyn‟ isimleriyle, mesnevi 

nazım biçiminde nazma çekmiĢtir. Kütüphanelerde on bir nüshası bulunan eserde, gazel 

ve musammatlara  yer verilmiĢtir. Hadîkatü’s-Süedâ‟ya göre çok muhtasar olan eserde 

konu, Hz. Ali‟nin vefatından sonra Muaviye‟nin hilafetiyle baĢlamaktadır. Ġçeriğine ve 

edebi hususiyetine ikinci bölümde daha ayrıntılı değineceğimiz eser, Battal-nâme‟de 

olduğu gibi, halkın faydası gözetilerek anlaĢılır bir dille yazılmıĢtır. Ağırlıklı olarak 

aruzun  “mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün” ve  “fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün” kalıpları 

kullanılmıĢtır. YaklaĢık olarak üç bin beĢ yüz beyittir. 

   

1.3.3. Mevlid-i Nebî 

Bursalı Mehmed Tâhir ve ġeyhülislam Arif Hikmet Bey, Bekâyî‟nin Mevlid-i Nebî 

manzumesi de yazdığını belirtmiĢlerdir. Ancak bu eserin nüshaları henüz tespit 

edilememiĢtir (Tahir 1972: 59, Çınarcı 2007: 33). 
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Bu eserlerin dıĢında, Bekâyî‟nin Hikâye-i Şirvân Şâh ve Hârûnu’r-Reşîd Hikâyesi 

isimli iki eserinin daha olduğundan söz edilmektedir (TDEA 2002: 205). Ancak 

Bekâyî‟ye dair baĢka hiçbir kaynakta rastlamadığımız bu iki esere kuĢkuyla yaklaĢtık. 

Ġlki Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi‟nde 891.5-1‟de; ikincisi ise Millet Kütüphanesi, 

Ali Emîrî Koleksiyonu nr.288‟de kayıtlı olan bu iki eserin nüshalarını temin ettik. 

Nüshalar üzerinde yaptığımız incelemeler neticesinde, Hikâye-i Şirvân Şâh adlı eserin 

eserin ithaf bölümünde Sultan III. Murad‟ın adının geçtiğini gördük. Bu sebeple eserin 

Dârendeli Bekâyî‟ye ait olması mümkün değildir. Zira Agah Sırrı Levend de bu eserin 

XVI. yüzyıl Ģairlerinden Ġznikli Bekâyî‟ye ait olduğunu bildirmektedir (Levend 1988: 

143). Aynı Ģekilde Millet Kütüphanesi‟nde kayıtlı olan Hârûnu’r-Reşîd Hikâyesi adlı 

eseri de inceledik. Eserin Bekâyî isimli bir Ģair tarafından yazıldığını ancak ithafında 

Kanuni Sultan Süleyman‟ın adının geçtiğini gördük. Dolayısıyla bu eserin de müellifi 

olarak Dârendeli Bekâyî‟yi göstermemiz mümkün değildir. 
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2. BÖLÜM: MAKTEL-İ HÜSEYN (KİTÂB-I KERBELÂ) 

 

2.1. ESERLE İLGİLİ BİLGİLER 

2.1.1. Eserin Adı, Yazım Yeri ve Yazılış Tarihi 

Eserin adı, Maktel-i Hüseyin yahut Kitâb-ı Kerbelâ kabul edilse de; incelediğimiz 

nüshalarda, metin içerisinde herhangi bir beyitte müellifince yapılmıĢ bir isimlendirme 

veya eser ismi olabilecek bir ibare geçmemektedir. Metnin baĢlığı da nüshalara göre 

farklılık göstermektedir. Örneğin A nüshasında  Şühedâ-yı Hüseyn; B, C, E ve Ġ‟de 

Kitâb-ı Kerbelâ; D‟de ise Maktel-i Şühedâ olarak yazılmıĢtır. Zannımızca, bu da 

müstensihlerin tasarrufuyla olmuĢtur. Dolayısıyla bu tür eserlerin genel ismi olan 

Maktel-i Hüseyn, Bekâyî‟nin eseri için de genel bir isim olarak kabul edilebilir. 

YazılıĢ tarihi olarak, eserin sonunda bulunan tarih mısrası bir takım ipuçları 

vermektedir. Ancak yazılan bu tarih mısrası, nüshalara göre farklılık göstermekle 

beraber bazı nüshalarda hiç yazılmamıĢtır. A nüshasında ―BeúÀyìniñ Naôm TÀrìòi‖ 

baĢlığıyla verilen beyitte, tespit edebildiğimiz tarih mısrası ―Àl-i aóbÀb-ı şehìd-i 

KerbelÀnıñ èaşúına‖ Ģeklindedir. Ayrıca, müstensih baĢlığın yanına rakamlarla h.1286 

yazmıĢtır. Mısra ise h.1218 tarihini göstermektedir. Ancak bu iki tarih de, Bekâyî‟nin 

kaynaklarda ölüm tarihi olarak geçen h.1200 tarihi ile çeliĢmektedir. C nüshasında aynı 

mısra ―Àb-ı óayÀt iç şehìd-i KerbelÀnıñ èaşúına‖ Ģeklindedir. Bu mısranın tarihi ise 1603 

çıkmaktadır. B nüshasında ise ―Àb-ı aóbÀb iç şehìd-i KerbelÀnıñ èaşúına‖ Ģeklinde 

yazılan mısra, h.1198 tarihini vermektedir. Kanaatimizce de doğru tarih, B nüshasında 

verilen mısra ile ortaya çıkmaktadır. Bu değerlendirmenin ardından, eserin h.1198 

tarihinde telif edilmiĢ olabileceğini söyleyebiliriz.  

Eserin yazıldığı yer konusunda, eserde veya baĢka bir kaynakta herhangi bir bilgi 

geçmemektedir. Ancak, Bekâyî‟nin Dârendeli olması ve hayatının büyük kısmını 

Dârende‟de geçirmiĢ olması, eserin burada yazılmıĢ olma ihtimalini 

kuvvetlendirmektedir.   
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2.1.2. Eserin Şekil Özellikleri 

Genel olarak mesnevi nazım Ģekliyle yazılmıĢ olan eserde yer yer gazellere de 

rastlanmaktadır. Eserin toplam kaç beyit olduğu metinde geçmemektedir. Nüshadan 

nüshaya farklılık göstermekle birlikte, hazırladığımız metin üç bin altı yüz dokuz 

beyittir. Bu farklılığın müstensihlerin bazı bölümlerde yaptığı ekleme ve çıkarmalarla 

oluĢtuğu kanaatindeyiz.  

Bekâyî eserini düzenli bir Ģekilde bölümlere ayırmamıĢtır. Ancak konu geciĢlerinde 

konuya uygun kimi baĢlıklar vermiĢtir. Tenkitli metni hazırlarken, Ģekil itibariyle büyük 

oranda dikkate aldığımız A nüshasının baĢında verilen fihriste göre; eser Ģu konu 

baĢlıklarından oluĢmaktadır:  

1. Na‘t-ı Resÿlu‘llÀh äallallÀhu èAleyhi Ve Sellem (22-42. beyitler)  

2. Sebeb-i Te‘lif-i BeúÀyì Der-Naôm (43-61. beyitler) 

3. Óażret-i İmÀm èAlì (kv.) Óażretleriniñ Şehìd Oldıàı Baóir (62-139. beyitler) 

4. Óażret-i İmÀm Óasanıñ Zehri Nÿş İtdigi Baóriyyü‘l-Maènevì (140-360. beyitler) 

5. İmÀm Óüseyniñ Medìneden Mekkeye Teveccüh Eyledigi MurabbaèÀt (361-483. 

beyitler) 

6. İmÀm Óüseyni äÀlió Yahÿdìniñ İòfÀ Eyledigi BeyÀn (485-554. beyitler) 

7. ŞÀmda MuèÀviyyeden äoñra Oàlı Yezìdiñ İmÀm Hüseyne Gönderdigi 

Daèvetiyye (555-646. beyitler).  

8. İmÀm Óüseyn Ravża-yı Peyàam-bere Varup äalÀt SelÀm Öıldıàı BeyÀn (646-

674. beyitler) 

9. Ravża-yı Peyàam-bere Vedaèı BeyÀn (675-682. beyitler) 

10.Óażret-i FÀùımatü‘z-ZehrÀnıñ Marúadından Óüseyniñ SelÀmına ÖıyÀmı (683-

715. beyitler) 

11. İmÀm Óüseyn Mekkeye Varup Sehliyyeten ÖıyÀm Olınan MeróabÀ (716-759. 

beyitler) 

12. Müslim-i èAúìliñ Kÿfeye Gittigi BeyÀn (760-889. beyitler) 

13. èAbdu‘llÀh İbn-i ZiyÀdıñ Õafiyyen Kÿfeye Vardıàı BeyÀn (890-995. beyitler) 
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14. Müslim-i èAúìliñ áazÀ MÀ-cerÀsı (996-1110. beyitler) 

15. Müslim-i èAúìliñ İntihÀ-yı ŞehÀdeti BeyÀn Baór (1111-1144. beyitler) 

16. Şièr-i Müslim İbn-i èAúìl Fì-ÓÀúúı Óüseyn (1125-1129. beyitler) 

17. Müslim èAúìliñ EvlÀdları SerencÀmı ve Şehìd Oldıàı BeyÀn (1148-1346. 

beyitler) 

18. Fì-óaúúı EşèÀr-ı Muóammed ü İbrÀhìm (1302-1305. beyitler) 

19. Óażret-i İmÀm Óüseyniñ Mekkeden Kÿfeye Hicreti (1347-1563. beyitler) 

20. İmÀm Óüseyniñ KerbelÀya Varup Óur İle MülÀúÀtı (1564-1650. beyitler) 

21. Úays-ı AèrÀbì Kÿfeye Gidüp Şehìd Oldıàı (1651-1667. beyitler) 

22. Muóarremin Yedinci Güni FurÀt Óıfô Olındıàı (1754-1757. beyitler) 

23. Óabìb İbn-i MüôÀhiriñ Öıldıàı Baór-i Tefekkür (1823-1824. beyitler) 

24. Muóarremin Ùoúuzıncı Gicesi KerbelÀda Olan VuúÿèÀt (1839-1909. beyitler) 

25. İmÀm Óüseyniñ Yezìd Leşkeriyle Olan MuóÀrebe (1918-2038. beyitler) 

26. Óürriñ Yezìd Leşkeriyle Cengi ve Şehìd Oldıàı (2039-2086. beyitler) 

27. Zehir İbn-i ÓassÀnıñ MuóÀrebesi Baóri (2127-2177. beyitler) 

28. Bahr-i Hezec ve Óabìb İbn-i MüôÀhiriñ Cengi (2361-2381. beyitler) 

29. İmÀm Óüseyniñ Büyük Oàlı èAbdu‘llÀhıñ Cengi (2479-2552. beyitler) 

30. Öarındaşı ÖÀsımıñ Cengi (2553-2698. beyitler) 

31. İmÀm Óüseyniñ Öarındaşınıñ Cengi ve Şehìd Oldıàı (2717-2723. beyitler) 

32. Öarındaşı Óażret-i èAbbÀsıñ FurÀta Gitdigi (2760-2830. beyitler) 

33. İmÀm Óüseyniñ EvlÀdı èAlì Ekberiñ Cengi (2831-2937. beyitler) 

34. Óażret-i İmÀm Óüseyniñ İntihÀ-yı ŞehÀdeti (2981-3013. beyitler) 

35. İmÀm Óüseyniñ Şièri Ehl-i Beyte VedÀèı (3014-3022. beyitler) 

36. Perìler PÀd-şÀhı Zaèfer ŞÀhın İmÀm Óüseyne Geldiài (3039-3059. beyitler) 

37. İmÀm Óüseyniñ Vaãiyyetden äoñra Söyledigi EşèÀrı (3127-3130. beyitler) 

38. İmÀm Óüseyniñ EncÀm-ı Secdesi ve Söylenen EşèÀrı Baóri (3231-3286. 

beyitler) 

39. MübÀrek Ser-i SaèÀdetiñ Kÿfeye Getürürken Dört ÓÀtÿnıñ ZiyÀreti (3287-3294. 
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beyitler) 

40. Vakèa-yı Şìrìn Fì-Şehr-i Óaleb (3449-3494. beyitler) 

41. ŞÀma Giderken Ebÿ‘l-Óunuúıñ Leylen Gördigi MuècizÀt (3495-3549. beyitler) 

42. DÀòil-i Ehl-i Beyt İle  MaèÀn (3550-3605. beyitler) 

Sayılan bu konu baĢlıklarını, kimi bölümler iç içe olduğu için, beyit numaralarıyla net 

olarak birbirinden ayırmak mümkün değildir. Zira bunların bir kısmı metinde baĢlık 

olarak hususen yazılmıĢ, bir kısmı ise yazılmamıĢtır.  Ancak yine de konuların esas 

olarak geçtiği beyit numaralarını vermeye çalıĢtık. 

 

2.1.2.1. Eserin Vezni 

Eser genel olarak aruzun remel bahrinin “fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün” ve hezec bahrinin 

“mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün” kalıplarıyla yazılmıĢtır. Ancak yer yer “Beyt-i İmâm”, 

“Şi’r”, “Kasîde-i Murabbaè‖, “Kâfiyetü’l-Murabbaè‖, “Kâfiye-i Ebyâtü’l-Murabbaè‖ 

gibi farklı baĢlıklar altında, aruzun remel bahrinin “fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün” 

ve hezec bahrinin “mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün” kalıplarıyla yazılmıĢ 

gazellerle de karĢılaĢılmaktadır. Eserde bu Ģiirlere verilen baĢlıkların müĢterek olmayıp 

nüshadan nüshaya değiĢmesi, hatta bazı nüshalarda hiç olmaması müellifi tarafından 

değil de sonradan müstensihler tarafından konduğunu düĢündürmektedir
1
. Konu 

geçiĢlerinde sık sık vezin değiĢtirilerek aralara serpilen bu gazellerle kanaatimizce 

eserin tekdüzelikten kurtarılması, dikkatin dağılmaması ve coĢkunun üst seviyede 

tutulması amaçlanmıĢtır. 

Eser vezin yönünden incelendiğinde, Bekâyî‟nin bu hususta pek de titiz davranmadığı 

dikkati çekmektedir. Yapısında uzun ünlü bulundurmayan Türkçenin sade bir dille 

yazılmıĢ eserlerde pek çok imale kusurunu da beraberinde getirdiği bir gerçektir (Eroğlu 

2010: 51). Birçok klasik Ģiirde göze çarpan bu tip aruz kusurlarına Bekâyî‟nin bu 

eserinde de sıkça rastlanmaktadır. Eserin muhtevasının verdiği hissiyatla coĢkuya 

kapıldığı gözlenen Ģairin kimi yerlerde vezni pek de düĢünmeden yazdığı söylenebilir. 

                                                           
1
 Bu baĢlıklardan Ģiirin muhteviyatına en uygun olanı metne dahil edilmiĢ, varsa diğer nüshalardaki 

baĢlıklar da dipnotta gösterilmiĢtir. 
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Sanat göstermekten ziyade halkın faydası amacıyla sade bir dille eserini yazan Bekâyî, 

birçok beyitte imalelere baĢvurmuĢtur: 

 

BeyÀn idem saña yÀr-ı cihÀnı 

èAyÀn idem saña kÀr-ı nihÀnı (64) 

 

Tìr-i aèdÀ degdi cismi zaòmı bì-gÀn itmege 

Tìà-i àam oldı óavÀle anı hicrÀn itmeğe (2156) 

 

Eger tevfìú iderse KibriyÀdan 

Iraà olur ise bu dil riyÀdan (65) 

 

Ey nübüvvet nÿrınıñ şemè-i şebistÀnı Óasan 

Öurretü‗l-èaynı cihÀnıñ cÀnı cÀnÀnı Óasan (311) 

 

Velvele ãaldı cihÀna cürèa-i şeh-zÀde kim 

Cümle aãóÀb Àl-i aóbÀb itdi efàÀn aàladı (329) 

 

Şairin aruzu kullanmada kusur sayılabilecek bir diğer tasarrufu da zihafları kullanışında 

göze çarpmaktadır. İmaleler kadar çok olmasa da Bekâyî‘nin zaman zaman zihaflara  

başvurmak zorunda kaldığı da görülmektedir:  

 

Ol Yezìd fÀsıúdurur aèdÀ-yı dìn 

DüşmÀn-ı evlÀd-ı òatme‗l-mürselìn (742) 

 

CÀn cÀnÀna Àrzÿ úıldı gitdi rÿóı cennete  

İrişüp itdi temÀşÀ pür-fütÿóì cennete (2917) 
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Zi-dest-i sÀúì óikmet-i şerÀb-ı mevti nÿş itdi 

Muóaããal oldı maúãÿdı bihişt-i bì-zevÀlinden (2552) 

 

Ol zìrÀ saà olsa bu aóvÀli bil 

Cümle òalú aña uyar bu óÀli bil (626) 

 

Örneklerde de görüldüğü gibi, Bekâyî‘nin art arda ve sıklıkla yaptığı imale ve zihaflar 

vezne hakimiyetine gölge düşürecek derecededir. Diğer aruz uygulamaları olan vasl 

(ulama) ve medlerde pek kusurlu davranmadığı görülse de eserin özellikle son 

bölümünde oldukça bozuk vezinli beyitlere rastlanmaktadır. Ancak, bu noktada 

müstensihlerden kaynaklanan hataların olabileceğini de göz ardı etmemek gerekir.  

 

2.1.2.2. Eserin Kafiye Özellikleri 

En az iki mısra sonundaki ses tekrarı olarak tanımlanan kafiye, Klasik edebiyat 

anlayıĢımızda vezin ile birlikte Ģiirde bulunması lazım gelen iki Ģarttan biridir (Saraç 

2007: 257). Bu yönüyle, eserin kafiye yapısı ve kafiye için seçilen kelimelerin çeĢitliliği 

de dikkat çekicidir. Eserde kafiyeyi sağlayan her iki kelimenin Türkçe, Farsça veya 

Arapça asıllı olduğu örnekler görüldüğü gibi, biri Türkçe diğeri Arapça ya da Farsça 

kelimelerle, biri Arapça diğeri Farsça kelimelerle de oluĢturulmuĢ kafiyeler mevcuttur. 

Bu hususları, kafiye için seçilen kelimelerin kökenini esas aldığımız bir tasnifle Ģöyle 

örneklendirmemiz mümkündür: 

   

 Her iki kelime de Türkçe asıllı olanlar: 

 

HemÀn ol nÀme-i şìşeyi aldı 

Óasan öñinde úoydı çünki geldi (207)1 

 

 

                                                           
1
 Beyit sonlarında bulunan parantez içindeki rakamlar, beyit numaralarını göstermektedir. 
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Didi ey yÀr-ı cefÀkÀr ben saña 

N‘eyledim ki düşmÀn oldıñ sen baña (319) 

 

 Sen de bil úanúı murÀd içün bunı 

İtdin ise görmeyesin sen anı (322) 

 

 Her iki kelime de Arapça asıllı olanlar: 

 

MeróabÀ ey òayr-ı naúd-i raómeten li‘l-èÀlemìn 

Ey mübeşşir-i bihişt-i fedòulÿ hÀ òÀlidìn (1565) 

 

Biz belÀ mestinde ikrÀh itmeyen vÀmıúlarız 

Biz cefÀya rÀżı yÀre cÀn viren èÀşıúlarız (1545) 

 

Nedir ey bì-baãìret infièÀliñ 

ZiyÀnı ne saña evlÀd-ı Àliñ (269) 

 

 Her iki kelime de Farsça asıllı olanlar: 

 

SezÀdır KerbelÀyı yÀd iden zÀr itse her şeb rÿz 

N‘ola úan dökse müjàÀnı bu sözdür nÀvek-i dil-sÿz (483) 

 

äınuben leşkeri çün úaçdı ol dem 

Didi meclisde ol Àn beglere hem (975) 

 

Ben daòı ardıñca varıram hemÀn 

RÀżı olup oldı Müslim çün revÀn (784) 
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 Kelimelerin biri Türkçe, diğeri Arapça asıllı olanlar: 

 

Benimçün ùÀlib ol gelsün baña ol 

İşidüp anı da úıldı o maúbÿl (830) 

 

Muóammed İbn-i Eşèab ùurdı ol gün 

Şimir õü‘l-Cevşen irişdi o melèÿn (977) 

 

Ben daòı bir nÀme yazdım anlara 

 Ol ãadÀúat menbaèı iòvÀnlara (770) 

 

 Kelimelerin biri Türkçe, diğeri Farsça asıllı olanlar: 

 

Görir NuèmÀn Beşìr bu óÀli ey yÀr 

Óüseyne beyèat itdi her ne ki var (868) 

 

Bulara mÀniè olma ey àanì-dil 

Ki ben óiõmetçisiyem bunlarıñ bil (411) 

 

Óaú emriyle geyik buldı zebÀnı 

Didi äÀlió Yahÿdì aldı anı (493)   

 

 Kelimelerin biri Farsça, diğeri Arapça asıllı olanlar: 

 

Ururdı naèrayı Müslim dem-À-dem 

Yıúardı naèra ile nice Àdem (971) 
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Şimdi èammì-zÀde Müslimi èayÀn 

Benden evvel eyledim böyle revÀn (776) 

 

äabr úıldı gice irişdi èayÀn 

Ravża-i peyàam-bere oldı revÀn (645) 

 

Bekâyî, kimi zaman iç kafiye ve rediflerle de eserin ahengini güçlendirmek istemiştir: 

 

Seniñ ol bezmgÀhından ãafÀ kesb eylemiş gerdÿn  

Bu kez bu rezmgÀhından zemìn ü ÀsmÀn aàlar (2566) 

 

Ey şuèÀè-ı nÿr-ı ôulmet  v‗ey hilÀl-i mÀh-ı dìn  

Hey çerÀà-ı úaãr-ı devlet zeynet-i rÿy-ı zemin (2667) 

 

Sen düşürdüñ èÀşıúı maèşÿú elinden ayrı sen  

Biñ günÀh itdiñ bu yirde itmediñ bir òayrı sen (2673) 

 

Çarò-ı gerdÿn çeşmime àayr-ı cihÀnı göstürür  

Nev-bahÀr-ı èömrime vaút-i óazÀnı göstürür (2676) 

 

KerbelÀyı yÀd idince çarò-ı devrÀn Àh ider  

Teşneler feryÀd idince Àb-ı óayvÀn Àh ider (429) 

Bu örneklerin yanında, birçok beyitte mısra sonu rediflerin de kullanıldığı 

görülmektedir. Bu beyitler sayı itibariyle gözardı edilemeyecek kadar fazladır. Ancak 

birkaçını vermekle yetineceğiz: 

 

Aàla ey çeşmim ki bunda dìdeler úan aàladı 

ÁsmÀn üzre melÀéik yirde insÀn aàladı (328) 
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Gel ey dil gör bu devrÀnı ne emre iútidÀ úıldı 

Yıúup ol èadl-i eyvÀnı bu ôulmile binÀ úıldı (361) 

 

ÓisÀbsız cenneti bula hem anlar 

Naèìm-i raómeti bula hem anlar (539) 

 

Baór-i óikmetden çıúar dürr-i kemÀlÀtıñ seniñ 

Ùutdı dil muràını hem dÀm-ı maúÀlÀtıñ senin (510) 

 

Áh ki gitdi  iètibÀrum ey dirìà 

Öalmadı nÀmÿs u èÀrım ey dirìà (350)  

 

Es-selÀm ey maùlaè-ı envÀr-ı DeyyÀn es-selÀm 

Es-selÀm ey maôhar-ı esrÀr-ı RaómÀn es-selÀm (647) 

 

Geldi ey maôlÿm irişdi vaèdegÀh-ı KerbelÀ 

TÀ seniñ úanıñla rengìn ola cÀh-ı KerbelÀ (658) 

 

İlÀhì èabd-i bìmÀrem İlÀhì  

Żaèìf u maèãiyetkÀrem İlÀhì (1) 

 

MeróabÀ ey seyyìd-i sÀdÀt-ı ikrÀm meróabÀ 

MeróabÀ ey mesned-i ÀrÀ-yı aúdÀm meróabÀ (716) 

 

ŞÀh olanlar fitne-i bed-òvÀhıñ olmaz àÀfili 

Şìr olanlar óìle-i rubbÀhıñ olmaz àÀfili (639) 
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Seni ol buúèada  Àlÿde-i òÿn görmek ister Óaú 

MelÀéike seniñ hem ãabrıñı bildirmek ister Óaú (1415) 

 

èÁúil ol kim her umÿrıñ müntehÀsın fikr ide 

İbtidÀya èazm idince intihÀsın fikr ide (913) 

 

Bekâyî rediflerin büyük çoğunluğunda Türkçe kelimeler kullanırken, örneklerle de 

görüldüğü üzere Arapça ve Farsça kelimelerle de redif yapmıştır. Ayrıca ―ister Óaú, fikr 

ide, bula hem anlar, olmaz àÀfili…‖ gibi ikili ve üçlü kelimelerle oluşturduğu rediflerle 

de metne şiirsel akıcılık kazandırmıştır. 

Verdiğimiz bu örnekler, şairin şiiri oluşturmada lazım gelen şekilsel bilgi birikimine 

yeteri ölçüde sahip olduğu kanaatini doğurmaktadır. Ayrıca, kelime seviyesini aşan bu 

türden redif kullanımlarıyla Bekâyî, hem Türkçenin ahenkli söyleyiş imkanlarından 

yararlanmasını bilmiş hem de eserin tarihî muhtevasını okuyucuya bu ahenk atmosferi 

içerisinde sade bir dille sunmuştur.  

 

2.1.3. Eserin Konusu 

Eser, Hz. Muhammed‟in Medine‟ye hicretinin dördüncü yılında Hz. Hasan‟ın 

velâdetiyle baĢlar. Hz.Ali vefatından evvel Hz. Hasan‟ı halife tayin etmiĢtir. Ancak 

Muâviye de halifelik iddiasındadır. Hz. Hasan kan dökülmemesi için barıĢ taraftarı 

olarak halifeliği Muâviye‟ye bırakır. Muâviye taraftarlarınca altı kez zehirlenerek 

öldürülme teĢebbüsünde bulunulan Hz. Hasan, yedince teĢebbüste karısı Cu‟de 

tarafından Ģehit edilir. Daha sonra geriye dönüĢlerle, Hz. Hüseyin‟in doğumu ve Cebrail 

vasıtasıyla isminin konulması anlatılır. Hz. Hasan ve Hüseyin‟in çocukluğundan birkaç 

rivayetin ardından olayların kronolojik sırayla anlatımına geçilmiĢtir.  

Muâviye‟den sonra halife tayin edilen Yezîd, Hz. Hüseyin‟den de biat ister. Yezîd‟e 

biat etmeyi kat‟i bir dille reddeden ancak bu yönde yapılan baskılar karĢısında da 

çaresiz kalan Hz. Hüseyin, Mekke‟ye gitmeyi düĢünür. Bu yolculuktan önce dedesi Hz. 

Peygamberin ve annesi Hz. Fatıma‟nın kabrine veda ziyaretinde bulunup yola revan 
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olur. Mekke‟ye varan Hz. Hüseyin‟e, Kûfe‟de bulunan taraftarlarından biat sözleriyle 

dolu davet mektupları gelir. Kendisini halife olarak görmek isteyen Kûfe halkının bu 

mektuplarına kayıtsız kalamayan Hz. Hüseyin, Kûfe‟ye gitme fikrindedir. Yine de bazı 

endiĢeleri olduğu için kendinden evvel amcası oğlu Müslim b. Akîl‟i Kûfe‟ye gönderir. 

DüĢünmek için fazla vakti olmayan Hz. Hüseyin, yakınlarının tüm uyarılarına rağmen 

Kûfe‟ye gitmek için hazırlıklara baĢlar. Çok geçmeden Kûfelilerin riyakarlığı ve 

Müslim‟in Ģehit olduğu haberi gelir. Ancak bu, Hz. Hüseyin‟i yoldan döndürmeye 

yetmez. Zira, takdir olunan tamam olacaktır. Daha Kûfe‟ye varmadan Yezid‟in 

askerlerince yolu kesilen Hz. Hüseyin, Kerbelâ‟ya yönlendirilir. Burada Fırat‟tan 

mahrum bırakılan Hz. Hüseyin ve ordusu susuzlukla karĢı karĢıya bırakılır. Burada 

aralarında çocukları ve kardeĢlerinin de bulunduğu yaklaĢık yetmiĢ kiĢiyle beraber Ģehit 

edilir. SavaĢtan sonra Hz. Hüseyin ve diğer Ģehitlerin kesilen baĢlarının Yezîd‟e 

sunulmasıyla eser son bulur.   

 

2.1.4. Eserin Dil Özellikleri 

Tenkitli metin hazırlanırken, ileride yapılabilecek bir dil çalıĢmasına da malzeme 

sunabilmek amacıyla, büyük oranda A nüshasının imla özellikleri esas alınmıĢtır. Bu 

hususta bazı istisnâî noktalar ise, çeviriyazıda izlenen yöntem kısmında detaylı olarak 

belirtilmiĢtir. Dolayısıyla, bu bölümde eserin dil özelliklerine değinirken sadece A 

nüshasına bağlı kalmadan, diğer nüshaların da dil özelliklerine temas etmeye 

çalıĢacağız. 

Nüshalar büyük oranda düzgün, okunaklı ve harekeli bir Ģekilde yazılmıĢtır. Bu durum, 

harekesiz metinlerdeki bazı Türkçe kelime ve eklerin nasıl okunması  gerektiği  

konusunda yaĢanan zorlukta bize büyük kolaylık sağlamaktadır.   

Eser, XVIII. yüzyıla göre sade sayılabilecek bir dille yazılmıĢtır. Türkçe asıllı 

kelimelerle beraber Arapça ve Farsça kelimeleri de ihtiva etmesi yönüyle kelime 

çeĢitliliği bakımından oldukça zengindir. Ancak eserde kullanılan Arapça ve Farsça 

kelimeler uzun terkiplerle ve süslü bir anlatımla eserin dilini ağırlaĢtırmamıĢtır.  

Öte yandan, dönem XVIII. yüzyıl olmasına rağmen kimi Türkçe kelimelerin arkaikliği 

ve yapıları dikkate alındığında, Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinin izlerini hâlâ 

görmek mümkündür. Örneğin XV. yüzyıla kadar etkin olarak kullanılan, XVI. ve XVII. 
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yüzyılda nispeten daha az  görülen  -IsAr ve 2. tekil Ģahıs emir kipi olarak kullanılan -

gIl ekine metinde tesadüf edilmektedir:  úalısar (537b), geliser (3382a), diñlegil 

(668a)… 

Kullanımı arkaik olarak Eski Türkçeye kadar götürülebilecek (Ercilasun 1994: 3-9) 

istek ve emir kipinin birinci tekil Ģahıs çekiminde kullanılan -AyIn ekine de metinde 

rastlanmaktadır: almayayın (299a-C nüs.) Öte yandan bazı zarf fiil eklerinde de arkaik 

yapılar görmek mümkündür. Eski Anadolu Türkçesine kadar kullanımına sıklıkla 

rastlanan -IcAk ve -DıkdA zarf fill ekleri ile Uygur Türkçesi döneminde görülen -UbAn 

zarf fiil ekinin örneklerine de rastlanmaktadır: olıcaú (2611b), indikde (956a), gördikde 

(1387b), gelüben (516a)… Bunun yanında, eserin söz varlığında görülen diğer arkaik 

kelimeleri Ģöyle örneklendirebilirz: artur- : artırmak
1
 (1028a), eyit- : söylemek (595a), 

artıú (243b), çeri: asker (965a), ıssı: sahip (2753a), ıssı: sıcak (2413a), úanda: nerede 

(624a), úanúı: hangi (322a), kaçan kim: ne zaman (404b), nice: nasıl (7a), uàur: ön,yan 

(2685a), ãavuş- : gitmek,uzaklaĢmak (1034b), ãın- : yenilmek (975a), söyündür- : 

söndürmek (1956b-E nüs.), ùamu : cehennem (1368b), ur- : vurmak (2024a), yu- : 

yıkamak (3294a), aña: ona (152b), bencileyin: benim gibi (1118b), sencileyin: senin 

gibi (1959b), berü: bu yana, buraya, (555a), beñzer (2850b), çal- : kesmek (1285a), dek: 

kadar (233b), deñlü: kadar 615b), dep-: hücum etmek (2531b), depren- : hareket etmek 

(1621b), deril- : toplanmak (1354b), eğin: sırt (116b), güç: zor (531b), imdi: Ģimdi 

(72b), úaúı- : öfkelenmek (587a), úarındaş: kardeĢ (575b), úat: yan, huzur (517a), úatı: 

çok, Ģiddetli (604a), kendüye: kendisine (1108a), úayır- : ilgilenmek, önem vermek 

(106b), úır- : öldürmek (2239b), kimesne: kimse (589b), úonuú: misafir (3495b), úov- : 

kovmak (3308b), úuşat- : çevirmek (2844a), nire: nere (828b), n‘olaydı: keĢke (1524a), 

oàlan (325b),  ãın: kırılmak (975a),  ùabanca (1256a), ùaşra: dıĢarı (212a), yayaú: yaya 

(2061a) yeñ: elbise kolu (2080a), yeñile: henüz, Ģimdi (3104a), ün: ses (3078a)… 

/ye/ ile yazılmıĢ ya da esre ile gösterilmiĢ bazı birinci hece ünlüleri tartıĢma konusudur. 

Bunu kapalı  /e/ denilen bir sesin yazımı olarak değerlendirenler olduğu gibi /i/ sesi 

                                                           
1
 Kelimelerin anlamları Dilçin 1983‟ten alınmıĢtır. 
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olarak değerlendirenler de vardır. XVIII. Yüzyıl, kapalı /e/‟den normal /e/‟ye geçiĢin 

yaygınlaĢtığı bir devre olmakla  birlikte ikili yazılıĢlar söz konusudur (Develi 2001: 54). 

Metin bu hususta kıymetli bir örnek teĢkil etmektedir. Zira, eserde bir yandan Eski 

Türkçenin /i/‟li Ģekilleri gösterilirken, /e/‟li Ģekillere de yaygın bir biçimde 

rastlanmaktadır: didüñ (649b) / dedim (1310b), yitürdi (392b), yitdi (1725b) / yetürdi 

(1320b), yetdi (2647b), gecesi (281b) / giceye (652a)… 

Metinde tespit ettiğimiz bir diğer önemli özellik de /ñ/ sesinin kullanımıyla ilgilidir. Bu 

sesin /n/ sesine dönüĢmeye baĢlaması XVIII. yüzyılın önemli bir fonolojik özelliği 

olarak görülmektedir (Develi 2001). Ancak eserde /ñ/ ve /n/ Ģeklinde iki kullanımın 

görülmesi bu geçiĢin henüz tamamlanmadığı kaanatini doğurmaktadır: viresiñ (2765a-A 

nüs.) / idesin (2765a-C nüs.) / idesiñ (2765a-E nüs.)… 

Bildirme hali ekli olan +dUr‟un  bu dönemde de ekleĢme sürecini tamamlamadığı ve 

+dUr Ģeklinin yanında  dUrUr Ģeklinde yazıldığı da  gözlemlenmektedir: oldur (122a, 

375a), lÀyıúdur (546b) / merdÀn durur (2101a), úahhÀr durur (865a)… Dikkatimizi 

çeken bir diğer nokta da Ģudur ki, dUrUr  eklendiği kelimenin son harfinin kendinden 

sonraki harfle bitiĢen ya da bitiĢmeyen harf olma durumuna göre büyük oranda ayrı 

veya bitiĢik yazılmıĢtır. Ancak bunun da istisnalarına rastlanmaktadır: maèlÿmdurur 

(372a), lÀyıúdurur (609b)… Özel isimlerden sonra ise daima ayrı yazılmıĢtır: èOåmÀn 

durur (2101b), Zeyneb durur (3265a), Baãra durur (883b)…  

/İle/ edatının yazımında da aynı Ģekilde kimi zaman ayrı, kimi zaman da bitiĢik yazım 

olmak üzere iki Ģekil mevcuttur: Óasan ile (98a), zÀr ile (1165a) / zÀrile (2748b), 

èOåmÀnile (38a)… 

Eserde genel olarak imla birliğinden söz etmemiz mümkün değildir. Öyle ki, bir beyit 

içerisinde dahi aynı kelimenin iki farklı yazımına rastlanır. Düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun da henüz tam geliĢmediği bu dönemde, düzlük-yuvarlaklık uyumuna giren 

yapılar da görülür: virir (42a) / virürdi (2303b), görir (754a) / görür (863a)… 

Metinde ağız ve Ģive özellikleriyle konuĢma dilinin etkileri de açık bir Ģekilde 

görülmektedir. Büyük oranda Ġstanbul ağzı çevresinde geliĢen standart dil, bu yüzyılda 
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Rumeli ağızları etkisi altındadır. Buna bağlı olarak kelimelerin konuĢma dilini 

yansıtacak Ģekilde harekelendiği görülür: bilürem (710a), iderem (606a), benem (9a)… 

Arapça ve Farsça kökenli bazı alıntı kelimelerin de yine halk ağzıyla söyleyiĢine göre 

harekelendiği görülmektedir: müsÀfir (184b, 356a), geysÿ (95a, 3200b), çişme (3148a), 

penhÀnım (12a), furãat (1891a), zeynet (461a), beyèat (138b), sereşk (718a)… 

Farsça terkiplerde atıf vavı‟nın yazılmamıĢ olması veya Türkçenin ses düzenine uyarak 

esre ile harekelenmesi, bazı terkiplerin de izafet kesresinin yine söyleniĢe göre 

harekelenmiĢ olması metnin dikkat çeken bir baĢka özelliği olarak gösterilebilir: genc ü 

mÀl (567a) / genc mÀl (567a-B,E nüs.), fısú u fücÿr (1715a) / fısk ı fücÿr (1715a-İ nüs.), 

rÿz ı şeb (3514a-A nüs.),  òÀr-ı dil (796a) / òÀr-u dil (796a-B nüs.)… 

Bazı örneklerde ise, Farsça izafet kesresinin kullanılmadığına ve tamlanan durumunda 

olan kelimenin cezmle harekelendiğine rastlanmaktadır. Büyük çoğunlukla ve özellikle 

İ nüshasında görülen bu durumu imla hatası olarak görmenin yerine kullanım sıklığına 

bağlı olarak gelişen bir dil hadisesi, dolayısıyla da müstensihin bir tasarrufu olarak 

değerlendirmenin daha doğru olacağı kanaatindeyiz: maòż-ı mihnetde / maòż mihnetde 

(1722b-İ nüs.), meydÀn-ı firúatde / meydÀn firkÀtde (1425a-İ nüs.), yÀr-i rÀàıb / yÀr 

rÀgıb (1480a-İ nüs.) 

Bazı terkipler nüshalara göre Arapça veya Farsça terkipler Ģeklinde yazılmıĢtır: Nebiyy-

i ãÀdıú (505a-B,C nüs.) / Nebiyyün ãÀdıúun (505a-A nüs.), äÀóib-i mièrÀc (505b-D,E 

nüs.) / ãÀóibü‘l-mièrÀc (505b-A nüs.)… Arapça ve Farsça terkiplerin yazımında 

harekeye itibar edilmiĢtir. 

Metinde ünsüzlerin kullanımı noktasında bazı özelliklere de değinmekte fayda 

görmekteyiz. Ünsüzlerle ilgili tespit edebildiğimiz bu değiĢimler Ģu Ģekildedir:  

t-d değişimi: A nüshasında, az da olsa ikilikler olmasına rağmen, umumiyetle /t/ sesiyle 

baĢlayan isim ve fiiller ağırlıkla olmakla beraber, /d/‟li Ģekillere daha çok diğer 

nüshalarda rastlanmaktadır:  ùaàıldı (919b-A nüs.) / daàıldı (919b-E nüs.), ùutdı ( 967a-

A nüs.) / dutdı (967a- B ve E nüs.), ùuyar (635a-A nüs.) / duyar (635a-B,C,E,Ġ nüs.)… 
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b-p değişimi: bÀzÀr (2372a-A nüs.) / pÀzÀr (2372a-D nüs.), büryÀn (483a- B,D nüs.) / 

püryÀn (483a-A nüs.), peyàam-per (644b- Ġ nüs.)… 

ú-ò değişimi: yoúãa (573a-A nüs.) / yoòãa (573a-E nüs.) 

ç-ş değişimi: úaçma / úaşma (1037a-A nüs.) 

Örneklerden de görüldüğü gibi metinde kullanılan dil, XVIII. yüzyılın bazı karakteristik 

özelliklerini aynen yansıttığı gibi, bu dönemde kullanılmayan bazı Ģekilleri de 

barındırmaktadır. Dolayısıyla morfolojik ve fonetik açıdan çok farklı çeĢitlilikler 

sunmaktadır. Metin üzerinde bu doğrultuda yapılacak bir dil çalıĢmasının oldukça 

faydalı sonuçlar doğuracağı kanaatindeyiz. 

 

2.2. ESERİN HADÎKATÜ’S-SÜEDÂ İLE KARŞILAŞTIRILMASI
1
 

Ġranlı yazar Hüseyin Vâiz KâĢîfî‟nin Ravzatü’ş-Şühedâ adlı eserinin Türkçeye serbest 

çevirisi niteliğinde olan Hadîkatüs’s-Süedâ, hacim itibariyle Fuzûlî‟nin en büyük 

eseridir (Güngör 1987: XXXI). Fakat bu çeviri kelime kelime değildir. Fuzûlî, Hüseyin 

Vâiz‟in eserini kendi ifadeleriyle Türkçeye aktarmıĢtır. Bunu yaparken kimi yerleri 

Ravzatü’ş-Şühedâ‟dan aynen almıĢ, kimi yerleri tercüme etmiĢ, kimi yerleri de nazire 

olarak yazmıĢtır. Arapça ibareleri genelde olduğu gibi alan Fuzûlî; ayet, hadis ve kelam-

ı kibarlarda kendince ekleme ve çıkarmalar da yapmıĢtır. Eserinin mukaddimesinde ―… 

asl-ı teélìfde Ravżatü‘ş-ŞühedÀ‘ya iktidÀ úılup sÀyir kütüpde olan nikÀt-ı àarìbeleri 

mümkin oldukça aña ilÀve úılam…‖ (Güngör 1987: 18) diyerek eserini yazarken 

Ravzatü’ş-Şühedâ‟ya sadık kaldığını, ancak baĢka kaynaklardan da faydalandığını ifade 

etmiĢtir. 

Ġki eser genel olarak mensur olsa da, yer yer manzum kısımlarla süslenmiĢtir. Fuzûlî 

Hadikâtü’s-Süedâ‟sını, bazı ilaveler yapmıĢ olmakla beraber Ravzatü’ş-Şühedâ‟yı biraz 

kısaltıp biraz da sadeleĢtirerek Türkçeye aktarmak suretiyle oluĢturmuĢtur. Divan 

nesrinde önemli bir yere ve değere sahip olan bu eser, Fuzûlî‟nin tercüme sanatındaki 

gücünü ve çeviride orijinalliğe olan bağlılığını da göstermektedir.  

                                                           
1
 Bu bölümün hazırlanmasında Köksal 1984, Güngör 1987, Bayoğlu 1996, Mirzayev 2009, Güngör 

2012‟den yararlanılmıĢtır. 
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Bekâyî‟nin çalıĢmamıza konu olan eseri Hadîkatü’s-Süedâ ile yakından alâkalıdır. 

Yukarıda da değindimiz gibi; Fuzûli‟nin, Ravzatü’ş-Şühedâ‟nın Türkçeye mensur 

çevirisi niteliğinde olan eserini, Bekâyi yaklaĢık iki asır sonra manzum hale getirmiĢtir. 

Nesirden nazma yapılmıĢ bir tür çeviri olarak da kabul edebileceğimiz bu eseri, 

Fuzûlî‟nin Hadîkatü’s-Süedâ isimli eseriyle Ģekil ve muhteva yönünden karĢılaĢtırarak 

incelemeye çalıĢacağız.  

Evvela her iki eserin de yazılıĢ sebebine bakmakta fayda görmekteyiz. Fuzûlî eserinin 

sebeb-i telif bölümünde, Hz. Peygamber‟in ve ehlibeytin çektiği eziyetleri unutmamak 

için Kerbelâ Ģehitlerinin matemini tutmanın sevabına değinir. Bu amaçla, Müslüman 

toplumlarda her sene Muharrem ayında Kerbelâ‟da toplanıldığını, çekilen cefaları 

hatırlayıp göğüslerdeki yaranın tazelendiğini anlatır. Fakat Ģimdiye kadar yazılanlar, 

okunanlar ve meclislerde söylenenler Arapça veya Farsça olduğu için, bu metinlerden 

faydalanmanın sadece bu toplumlarla sınırlı kaldığından bahseder. Fuzûlî, Türklerin de 

bu eserlerden Arap ve Acem‟e minnet etmeden mahrum kalmamasını ister. Bu amaçla, 

daha geniĢ kitlelerce anlaĢılabilecek Türkçe bir maktel yazma arzusuna kapılır: 

 

‗... AmmÀ cemìè-i müddette mecÀlis ü mehÀfilde taúrìr olınan veúÀyiè-i KerbelÀ ve 

keyfiyyet-i aóvÀl-i şühedÀ FÀrisì ve TÀzì èibÀretinde beyÀn olmaàın eşrÀf-ı èArab ve ekÀbir-

i èAcem temettuè bulup eèizze-i EtrÀk ki cüze-i aèôam-i terkìb-i èÀlem ve ãınf-ı ekåer-i 

nevè-i beni èÁdem‘dür saùr-ı zÀyid-i ãaóÀyif-i kütüb gibi ãufÿf-i mecÀlisden òÀric úalup 

istifÀ-yı idrÀú-ı óaúÀyıú-ı aóvÀlden maórÿm úalurlardı. Bu sebebden iútiżÀ-yı èumÿm-ı 

mÀtem-i Ál zebÀn-ı óÀlle ben òÀk-sÀra taèarruż itdi ve dest-i taèarrÿżla girìbÀnum dutdı ki: 

Ey perverde-i òÀn-ı nièmet-i feyz-i ŞÀh-ı KerbelÀ Fużÿlì-i mübtelÀ n‘ola ger bir ùarz-ı 

müceddede muòteriè olsan ve himmet dutup bir maútel-i Türkì inşÀ úılsañ idrÀk-ı 

mażmÿnında èArab‘dan ve èAcem‘den müstaàni olalar‘ (Güngör 1987: 16-17). 

 

Bu nasihatı gönül dünyasında hisseden Fûzûlî, böyle bir eser yazmanın kendisi için 

saadet vesilesi olacağını düşünür. Ancak, gücünün yetmeyeceğinden, buna muvaffak 

olamayacağından çekinir. Zira Türkçenin ifade imkanlarıyla bu tür olayları dile 

getirmenin kolay olmayacağının farkındadır. Ama yine de evliyanın himmeti bu eserin 

tamamlanmasına yardımcı olur ümidiyle  eserini yazmaya başlar: 
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― … Egerçi èibÀret-i Türkì‘de beyÀn-ı vekÀyiè düşvÀrdur, zìrÀ ki ekåer-i elfÀz-ı rekìk ve 

èibÀrÀtı nÀ-hemvÀrdur, ümmìd ki himmet-i evliyÀ itmÀmına müsÀèid ola ve encÀmına 

muèÀvenet úıla … Bu binÀ-yı müceddet taèmìrinde ve bu mülk-i müéebbed tesòìrinde elfÀô 

ü maèÀnìden cemi-i meãÀlióüm müheyyÀ úılasen ve aãóÀb-ı óased ve erbÀb-ı èinÀd hücÿm 

itdikçe baña muèìn ü müsÀèid olasan‖ (Güngör 1987: 17).  

 

Bekâyî de eserini yazma sebebini sebeb-i telif bölümünde izah etmektedir. Halktan 

ehlibeyt aĢığı insanlar Bekâyî‟den, Kerbelâ‟yı ve Kerbelâ‟da çekilen cefayı anlatmasını 

isterler. Bekâyî zaten Fuzûlî‟nin bu konuda bir eser yazdığını ve çok da meĢhur 

olduğunu söyler. Ancak o eserin mensur ve dilinin çok ağır olduğundan bahsedip 

anlayamadıklarından dert yanarlar. Bunun üzerine Ģair, vezinle anlatabilirse bu eseri 

manzum hale getirebileceğini, onları Kerbelâ‟dan, Hz. Hasan ile Hüseyin‟in çektiği 

sıkıntılardan haberdar edeceğini söyler. Daha sonra da dilini riyadan uzak tutarak ve 

yardımı Allah‟tan umarak eserini yazmaya baĢladığını ifade eder: 

    

Meger bir gün eóibb-i ÀşinÀdan  

Dirildiler tebÀr-ı MüctebÀdan 

 

Dutup dest-i taèarrużla girìbÀn 

Didiler söyle kÀr-ı bì-vefÀdan 

 

            BeyÀn it gerdiş-i devrÀn cefÀsın 

Òaber vir KerbelÀ-yı nÀ-sezÀdan 

 

Görelim pìşe-i gerdÿnu ey yÀr 

Hem ÀgÀh olalım bu mÀ-cerÀdan 

 

Didim anı beyÀn itmiş Fużÿlì 

Dimişdir ibtidÀ-yı intihÀdan 
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Didiler neår ile itmiş beyÀnı 

Sen anı eyle naôm-ı müntehÀdan 

 

Ki naúl itmiş vefÀt-ı MuãùafÀyı 

Dimiş cüzé-i belÀ-yı enbiyÀdan 

 

èAyÀn itmiş daòı Zühre vefÀtın  

BeyÀn itmiş vefÀt-ı MurtaôÀdan 

 

Bular meşhÿr olupdur nÀã içinde 

Bilindi ibtidÀsı intihÀdan 

 

HemÀn bize beyÀn it KerbelÀyı 

Óasan nÿş itdigi hem zehr-i mÀdan 

 

Didim taúrìr ise veznile sizi 

ÒaberdÀr idem Àl-i MusùafÀdan 

 

MurÀd itdim idem veznile taúrìr 

áazÀ-yı KerbelÀ-yı pür-cefÀdan 

 

Müzeyyen eyleyim èuryÀna neårin 

HezÀr elvÀnile mevzÿn úabÀdan 

 

            Muèayyen ola tÀ kim Àl-i evlÀd 

Ne çekmişdir bu dehr-i mÀ-sivÀdan 

… 
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  BeyÀn idem saña yÀr-ı cihÀnı 

èAyÀn idem saña kÀr-ı nihÀnı 

 

  Eger tevfìú iderse KibriyÀdan 

Iraà olur ise bu dil riyÀdan 

 

  Saña naúil ideyim  KerbelÀyı 

Saña tibyÀn ideyim her belÀyı (43-66) 

 

Genel olarak mensur olmakla birlikte, Hadîkatü‘s-Süedâ‘nın manzum parçalar da 

barındırdığını ifade etmiştik. Fuzûlî bu eserinde on altı Arapça, beş yüz yirmi beş 

Türkçe olmak üzere beş yüz kırk bir parça manzume kullanmıştır. Toplam beyit sayısı 

ise bin yüz elli ikidir, bir tane de mısra vardır (Güngör 1987: XXXI). Eserine dua 

mahiyetinde bir rubâî ile başlayan Fuzûlî, aşkının yoluna gönül verip mutlu olması ve 

ibadet hükümlerini yerine getirebilmesi için Allah‘a niyazda bulunur. Allah‘ın yaratma 

sanatının kainat kitabındaki tecellilerini görebilmeyi arzular. Son olarak da Allah‘ın 

sevgilisi Hz. Muhammed‘in vasıflarını hakkıyla anlatabilmesi için diline kolaylık 

vermesini Allah‘tan dileyerek eserine başlar: 

 

―Yâ Rab reh-i èışúuñda beni şeydÀ úıl 

AókÀm-ı èibÀdetüñ baña icrÀ úıl 

 

NeôôÀre-i ãunèunda gözüm bìnÀ úıl 

EvãÀf-ı óabìbüñde dilüm gÿyÀ úıl‖ (Güngör 1987: 9) 

 

Bu rubaî dıĢında Hadîkatü’s-Süedâ‟nın baĢında münacat veya naat olarak 

vasıflandırılabilecek münferid bir bölüm yoktur. Fuzûlî münacatını, „MünÀcÀt Be-

DergÀh-ı Öadì‘l-ÓÀcÀt‘ baĢlığıyla eserinin sonunda yazmıĢtır. Ancak, Bekâyî eserine bir 

münacat ve naat ile giriĢ yapmıĢtır. „İlÀhì ‘ redifli gazeliyle münacata baĢlayarak 
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acziyetinden ve fakriyetinden Ģekva eden Bekâyî, günahlarından dolayı utanç içinde 

olduğunu, bu yüzden af dilemeye dahi yüzünün olmadığını söyler. Yine de, derdini 

anlatacak baĢka bir kapı yoktur. Ne kadar günahkar olsa da, Allah‟ın rahmet ve 

merhametinden umut kesilemeyeceğinin bilinciyle hatalarının affı için en yüce dergaha 

Ģöyle seslenir: 

 

İlÀhì èabd-i bìmÀrem İlÀhì   

Żaèìf u maèãiyetkÀrem İlÀhì 

 

Ne yüzlerle saña idem münÀcÀt 

GünÀhımdan şeremsÀrem İlÀhì 

 

N‘içün óÀcÀtımı itmem ki yoúdur 

Ki senden àayrı àaffÀrım İlÀhì 

 

Esìr-i bend-i èiãyÀn oldıàımçün 

MelÀletde giriftÀrem İlÀhì 

 

           Seniñ deryÀ-yı luùfıñ bì-nihÀyet 

SezÀ-yı úaùr-ı ebóÀrem İlÀhì 

 

Ümìd-i raómetiñ her laóôa her dem 

PenÀhım mÿnisim yÀrım İlÀhì 

 

Nice èiãyÀnımı penhÀn idem kim 

Ùapuñda keşf-i esrÀrem İlÀhì 

 

GülistÀn-ı rıżÀña Àrzÿmendim 

VelÀkìn beste-i òÀrem İlÀhì 
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Benem bÀà-ı cinÀnıñ èandelìbi   

CinÀn kim òÀr-ı gülzÀrem İlÀhì 

 

MetÀè-ı sÿú-ı raómetde òarìdÀr 

Olup luùfa sezÀvÀrem İlÀhì    

 

SerÀy-ı èafva geldim dest-beste 

Õünÿbımdan dil-ÀzÀrem İlÀhì 

 

Úapuñda cürm-i penhÀnım èayÀndır 

Anıñçün kÀn-ı efkÀrem İlÀhì 

 

Õelìl itme BeúÀyì pür-òaùÀyı 

Bu ancaú èarż-ı ıżmÀrem ilÀhì (1-13) 

 

Hadîkatü‘s-Süedâ şekil itibariyle on bâb ve bir hâtimeden oluşmaktadır. Fuzûlî ayrıca, 

bu bâbların bazılarını kendi içerisinde fasıl adını verdiği bölümlere ayırmıştır. Birinci 

bâb sekiz, ikinci bâb dört, onuncu bâb da iki fasıldan oluşmaktadır. Hatime bölümü ise 

üç fasıldır. Bekâyî‘nin eserinde ise düzenli olarak bu şekilde bâblara ayırma 

görülmemektedir. Hadîkatü‘s-Süedâ‘da bulunan bâblardan kimilerini bölüm başlığı 

olarak aynen almış, kimisini de biraz değiştirmiştir. Bazısını da hiç almamıştır. Ama 

başlığını almasa da bu bâbları atlamadan nakletmiştir.1 İlk dört bâb Kerbelâ ile alakalı 

olmadığı için bu bölümleri atlayan Bekâyi, beşinci bâbı muhtasar tutup eserini 

Hadîkatü‘s-Süedâ‘nın altıncı bâbından itibaren yazmaya başlamıştır:  

 

                                                           
1
 ÇalıĢmamızın “Ģekil özellikleri” kısmında Bekâyî‟nin eserindeki bölümleri tek tek belirttiğimiz için, 

burada tekrarlamadan yalnızca aynen alınan veya benzerlik gösterenleri Hadîkatü’s-Süedâ ile mukayeseli 

olarak vereceğiz.   
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BÀb-ı Evvel1 

Baèżı EnbiyÀ-yı èİôÀm Ve Rüsül-i KirÀm äÿret-i AhvÀllerindedür Faãl-ı İbtilÀ-yı Ádem 

èAleyhi‘s-selÀm (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Faãl-ı İbtilÀ-yı Nÿó èAleyhi‘s-selÀm (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Faãl-ı İbtilÀ-yı ÕalìlullÀh èAleyhi‘s-selÀm (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Faãl-ı İbtilÀ-yı Yaèúÿb èAleyhi‘s-selÀm (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Faãl-ı İbtilÀ-yı MÿsÀ èAleyhi‘s-selÀm (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Faãl-ı İbtilÀ-yı èÌsÀ èAleyhi‘s-selÀm (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Faãl-ı İbtilÀ-yı Eyyüb èAleyhi‘s-selÀm (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Faãl-ı İbtilÀ-yı Zekeriyya Ve YaóyÀ èAleyhi‘s-selÀm (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

 

                                                           
1
 Hadîkatü‟s-Süedâ‟nın bâbları (Güngör 1987: XXXVI)‟den alınmıĢtır. 
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İkinci BÀb 

Óażret-i Resÿlüñ Öureyşden Çekdügi BelÀları BeyÀn İder (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Faãl-ı ŞehÀdet-i èUbeyde (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Faãl-ı ŞehÀdet-i Óamza (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

ŞehÀdet-i Caèfer (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

Üçinci BÀb 

Óażret-i Seyyidü‘l-Mürselìnüñ Keyfiyyet-i VefÀtın BeyÀn İder (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

Dördinci BÀb 

FÀtıma-i ZehrÀ VefÀtın BeyÀn İder (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

Beşinci BÀb 

Óażret-i MurtażÀ èAlì VefÀtın BeyÀn İder (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

Altıncı BÀb 

İmÀm-i Óasan Óażretleri AóvÀlin BeyÀn ider (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

Óażret-i İmÀm Óasanıñ Zehri Nÿş İdüp Şehìd Olduàı (Bekâyî) 
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Fuzûlî bu bâbda, doğumundan şehadetine kadar Hz. Hasan‘ın ahvali ve faziletlerinden 

bahsetmiştir. Ayrıca, Ravzatü‘ş-Şühedâ‘dan farklı olarak bu bölüme bir de giriş 

yazmıştır. ―Bu mażmÿn mesùÿr-ı şeref-nÀme-i ŞevÀhiddür ki…‖ (Güngör 1987: 219) 

Bekâyî de Fuzûlî‘ye paralel olarak, Hz. Hasan‘ın Medîne‘de dünyaya gelmesi ile 

konuya başlamıştır. Beşinci bâbdan bir alıntıyla Hz. Ali‘nin mescitte namaz kılarken 

şehit edilişini naklettikten sonra, Hz. Hasan‘ın Hz. Cebrail vasıtasıyla isminin 

verilmesini, faziletlerini, menkıbelerini anlatmıştır. Fuzûlî‘nin bu bâbda, Hz. 

Peygamberin Hz. Hasan‘ı çocukken omzuna alıp gezdirmesi ile ilgili aktardığı bir 

rivayeti ―Sünen-i Tirmiõì‘de meõkÿrdur…‖ (Güngör 1987: 221) ve öncesinde yazdığı 

manzumeyi ise Bekâyî eserine almamıştır. 

           Yedinci BÀb 

Óażret-i SultÀn-ı KerbelÀnuñ Medìneden Mekkeye Teveccüh İtdügin BeyÀn İder 

(Fuzûlî) 

İmÀm Óüseyniñ Medìneden Mekkeye Teveccüh Eyledigi (Bekâyî) 

 

Bu bölümde her iki başlığın da hemen hemen aynı olduğu görülmektedir. Ancak 

Bekâyî, Fuzûlî‘nin bu bölüm için yazdığı girişi çıkararak kendisi özgün bir şiir 

eklemiştir:  

 

Gel ey dil gör bu devrÀnı ne emre iútidÀ úıldı 

Yıúup ol èadl-i eyvÀnı bu ôulmile binÀ úıldı 

 

  Kimin úoydı melÀóatde kimin úaãr-ı saèÀdetde 

Kimin dÀm-ı felÀketde esìr-i mübtelÀ úıldı 

 

Nice büldÀnı best itdi nice yeú-żÀnı mest itdi 

Nice nistÀnı hest itdi nice şÀhı gedÀ úıldı 
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Felek deyn eylemiş ol dem muãìbet ide pür-aèôÀm 

Bu deşt-i KerbelÀda hem gÿyÀ pür-çìn edÀ úıldı 

 

 Duzaà-ı ôulmeti úurdı giriftÀr itdi her merdi 

İdüp İslÀma biñ derdi Yezìde bir devÀ úıldı 

 

                  Gel imdi idelim taúrìr beyÀn idem saña bir bir 

                        ÖıyÀs eyle o kim tedbìr ne resmile cefÀ úıldı 

  

äavaş-ı KerbelÀyı hep diyem her bir belÀyı hep 

Bilüp ol mÀ-cerÀyı hep dime kim iòtifÀ úıldı 

 

VelÀkìn müntehÀsından èayÀn idem verÀsından 

Disünler ibtidÀsından bu sözi intihÀ kıldı (361-368) 

 

Bekâyî‘de bu girişten sonraki kısım, Hadîkatü‘s-Süedâ‘da olduğu gibi Hz. Hüseyin‘in 

doğumuyla başlamaktadır. İsminin verilişi, fazileti, menkıbeleri ve Mekke‘ye 

yolculuğundan evvel annesi Hz. Fatıma ile dedesi Hz. Peygamber‘in kabirlerine yaptığı 

veda mahiyetindeki ziyaretler Fuzûlî‘nin eseriyle paralel bir şekilde anlatılmıştır.  

            

Sekizinci BÀb 

Müslim-i èAúìlüñ ŞehÀdetin BeyÀn İder (Fuzûlî) 

Müslim-i èAúìliñ İntihÀ-yı ŞehÀdeti BeyÀn (Bekâyî) 

 

Başlıkların benzerliği bu bölümde de dikkatimizi çekmektedir. Ancak her iki eser için 

de bu başlığın yetersiz olduğu kanaatindeyiz. Zira burada sadece Müslim-i Akil‘in 

şehadeti değil, onunla birlikte iki çocuğunun daha şehit edilişi anlatılmaktadır.  
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Bekâyî, konuyu aktarırken yine Hadîkatü‘s-Süedâ ile aynı paralelde hareket etmiştir. 

Kûfelilerin gönderdiği biat mektuplarına karşılık Hz. Hüseyin, sadakatlerini görmek için 

kendisinden önce Kûfe‘ye amcasının oğlu Müslim bin Akil‘i göndermeye karar verir. 

Böyle bir gidişin geri dönüşü olmayacağını bilen Müslim, istemeyerek de olsa Kûfe‘ye 

gitmeye razı olur. Bu amaçla yola çıkmadan önce, Hz. Peygamberin ravzasına giderek 

veda ziyaretinde bulunur. Ardından ailesiyle vedalaşarak yola koyulur. Kûfe‘ye 

ulaştığında halkın büyük çoğunluğunun biatını alır. Ancak daha sonra sözlerinden 

dönüp Yezid‘e biat ederler. Yalnız kalan Müslim‘in, Yezid askerlerince Kûfe‘de 

alıkonması ve çocuklarıyla birlikte şehit edilmesiyle bölüm sona erer.  

Doúuzıncı BÀb 

Óażret-i İmÀm-ı Óüseynüñ Mekkeden KerbelÀya Geldügin BeyÀn İder (Fuzûlî) 

Õikr-i áazÀ-yı İmÀm Óüseyniñ Mekkeden KerbelÀya Geldiàini BeyÀn İder (Bekâyî) 

 

Başlıkların ve muhtevanın hemen hemen aynı olduğu bu bölümde, Hz. Hüseyin‘in 

gitmemesi yönündeki bütün ısrarlara rağmen Mekke‘den Kûfe‘ye, oradan da Kerbelâ‘ya 

hareketi anlatılır. Kerbelâ‘da Yezid‘in askerleriyle karşılaşılmasına kadar devam eder. 

Fuzûlî bölümün girişinde, Hz. Adem‘den bu güne dünyanın böyle hazin bir olay 

görmediğini söyler. Hz. Adem  yaratılırken melekler ―Ey Rabbimiz, dünyada fesat 

çıkaracak kimseler mi yaratacaksın?‖ (Bakara, 30) diye sormuştur. Bu ayetten hareketle 

Fuzûlî, meleklerin fesat çıkaracak kimseler olarak nitelendirdiği insanların Kerbelâ‘da 

ortaya çıktığını ifade eder. Ancak Fuzûlî‘ye göre Allah, yaşanan bu elim savaşı Hz. 

Hüseyin‘in şanını yüceltmeye vesile kılmıştır. İşte bu girişle birlikte, Hadîkatü‘s-

Süedâ‘da ayet ve hadislerden iktibasların çokça yapılarak anlatıldığı konuyu Bekâyî, 

yapılan iktibasları da atlamadan aynı güzellikte nakletmeyi başarmıştır. 
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Onıncı BÀb 

Óażret-i Óüseynüñ Leşker-i Yezìdle MuóÀrebesin BeyÀn İder Ve Ol İki Faãldur (Fuzûlî) 

Óażret-i İmÀm Óüseyniñ Yezìd Leşkeriyle MuóÀribe ve Ehl-i Beyte VedÀèın BeyÀn İder 

(Bekâyî) 

 

Faãl-ı Evvel ŞehÀdet-i Óurr Ve Baèżı ŞühedÀ (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

İkinci Faãl Óażret-i Óüseyn Ve Ehl-i Beyt ŞehÀdetin Bildürür (Fuzûlî) 

İmÀm Óüseyniñ İntihÀ-yı ŞehÀdeti BeyÀn (Bekâyî) 

 

Fuzûlî eserinin onuncu bâbını iki bölüme ayırarak Hür ile Hz. Hüseyin ve ehli beytinin 

şehit edilişlerini ayrı başlıklar halinde ele almıştır. Bekâyi ise Hür‘ün şehadetini Hz. 

Hüseyin‘in Yezid askerleriyle savaştığı bölüme dahil etmiştir. Bu yönüyle Bekâyî‘nin 

başlığının daha kapsayıcı olduğu görülmektedir. Zira bu bölümde Hz. Hüseyin‘in Yezid 

askerleriyle savaşmadan önce ehlibeyte ettiği veda da anlatılmıştır. Hadîkatü‘s-

Süedâ‘nın ise ikinci faslındaki başlığı daha uygun görünmektedir. Çünkü sadece Hz. 

Hüseyin‘in şehadeti değil, beraberindeki ehlibeytin şehit edilişleri de bu bölümde 

geçmektedir.  

Başlıklar dışında konu bütünlüğünü büyük oranda sağlamayı başaran Bekâyî, Fuzûlî ile 

aynı paralelde giderek olayı nakletmiştir.  

 

HÀtime 

MuòadderÀt-ı Ehl-i Beytüñ ŞÀma Gitdügin BeyÀn İder (Fuzûlî) 

 

Fuzûlî, bu bölümde Yezid‘in Hz. Hüseyin‘in oğlu Zeynel Abidin‘e bir arzusu olup 

olmadığını sorduğunu yazmıştır. Zeynel Abidin, iki istekte bulunarak öncelikle babasını 
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şehit eden kişiyi kendisine vermesini istemiştir. Bunun üzerine Şimr Zülcenşen‘i Zeynel 

Abidin‘e vermiştir. Daha sonra şehit olan yakınlarının başlarını alıp dönmelerine izin 

vermesini istemiştir. Bu isteğin de kabul edilmesiyle ehlibeyt yola koyulmuştur. Fuzûlî, 

hâtimeden sonra eserine bir de mersiye ilave etmiştir. 

Bekâyî bu kısmı münferid bir başlıkla değil de Hz. Hüseyin‘in şehadetinin anlatıldığı 

bölümle birlikte nakletmiştir. Ancak Zeynel Abidin‘in ilk isteğini atlamıştır. Bazı 

rivayetleri de çıkararak ehli beytin Şam‘a dönüşüyle eserini sonlandırmıştır.  

 

İôhÀr-ı Tevellüd-i Eèimme Ve áayrihì Radiya‘llÀhü èAnhüm (Fuzûlî) 

--- (Bekâyî) 

 

Kerbelâ vakasının anlatılmasından sonra Fuzûlî, ‗konumuzla ilgisi olmayıp burada 

anlatılması her ne kadar münasip olmasa da, kısaca ifade etmeyi uygun bulduk‘ 

(Güngör 1987: 483) diyerek on iki imamın doğum ve ölüm tarihleriyle, çocuklarından 

tanınmış olanlarının isimlerini vermiştir. Bekâyî ise bu bölümü eserine dahil etmemiştir. 

 

MünÀcÀt Be-DergÀh-ı Öadì‘l-ÓÀcÀt (Fuzûlî) 

 

Eserini bir münacatla sona erdiren Fuzûlî, bu bölümde Kerbelâ‘da yaptırdığı su yolu 

için Kanunî Sultan Süleyman‘a ve bu eseri yazması için kendisine yardımda bulunan 

Mehmed Paşa‘ya dua ederek, Hadîkatü‘s-Süedâ‘yı tamamlamasına imkan verdiği için 

Allah‘a şükretmiştir. Bekâyî ise, Fuzûlî‘nin eserinin sonuna eklediği münacat bölümünü 

kendi eserinin başına eklemeyi uygun görmüştür. Ancak bu münacat nakil değil 

Bekâyî‘nin kendi özgün şiiridir. 

Görüldüğü gibi, Bekâyî eserini yazarken Hadikâtü‘s-Süedâ‘ya muhteva açısından büyük 

oranda sadık kalmıştır. Hadîkatü‘s-Süedâ‘da olduğu gibi bablara ayırma olmasa da 

Fuzûlî‘nin verdiği bölüm başlıklarını korumaya çalışmıştır.  
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Bu değerlendirmenin ardından, Bekâyî‘nin eserini yazarken hangi usulleri takip ettiğini 

her iki eserden de örneklerle göstemeye çalışacağız. İlk olarak, Bekâyî‘nin karşıklıklı 

konuşmaları gayet sade sayılabilecek bir dille manzum şekilde aktarmada oldukça 

başarılı olduğunu görmekteyiz. Hz. Hüseyin tarafından Kûfe‘ye gönderilen Müslim bin 

Akil‘in Yezid askerlerince yaúalanıp sorgulanışı (Güngör 1987: 291) şöyle 

nakledilmiştir: 

N‘içün vardıñ imÀmdan àayrıya sen intisÀb itdiñ 

Yezìde itmeyüp beyèat Óüseyne úatè-ı bÀb itdiñ 

 

Didi Müslìm ki ey ôÀlim Óüseyni bil imÀm taóúìú 

N‘içün böyle cehÀletle yalanı irtikÀb itdiñ 

… 

  Didi Müslim ki borcum var atım NuèmÀndadur al vir 

Benim hem cismimi defn it bu emre çün ìcÀb itdiñ 

… 

Didi kim öldiriñ àayrı Bekir oàlu ùurup anda 

Didi ben öldirem anı úaçan kim sen èitÀb itdiñ 

… 

Didi Müslim ben isterdim Óüseyne cÀn fedÀ idem 

èİnÀyet úıldıñ ey MevlÀ duèÀmı müstecÀb itdiñ (1115-1124) 

 

Mensur kısımların naklinde büyük oranda kısa vezinler kullanan Bekâyî, Hadîkatü‘s-

Süedâ‘yı manzum bir şekilde neredeyse cümle cümle nakletmiştir: 

 

―… naúldür ki: Óasana altı kerre zehr virdiler teéåìr itmedi, èÀúıbet elmÀs-ı sÿde eåer 

úıldı. RivÀyetdür ki İmÀm-ı Óasan ol sırrı melÀya bıraúmayup òafÀda Caédeye eyitdi: Ey 

yÀr-ı nÀ-mihrbÀn ve ey bÀnÿ-yı cefÀ-kÀr-ı ÀzÀr-resÀn, n‘oldı ki óaúú-ı òıdmetüm ferÀmuş 

úılup óürmetüm dutmaduñ ve cedd ü bÀbÀm óürmetin rièÀyet itmedüñ? ÓalÀ ben senüñ 
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mürÀfaèañı divÀn-ı óaşre bırakdum, dünyÀda seni rüsvÀ itmeği münÀsib görmedüm ve 

saña ÀzÀr yetürmedüm. AmmÀ bilmiş ol ki, her murÀd içün ki bu şuàle iúdÀm itdüñ ise ol 

murÀda dest-rest bulmazsen ve her kÀm içün ki bu êalÀleti úabÿl itdüñ ise behre-mend 

olmazsen. Bu muèÀtebeden ãoñra Óażret-i Óüseyn‘i ve sÀyir evlÀdın ve aãóÀbın óÀżır 

idüp, taúvÀ ve ùahÀrete vaãiyyet úılup Ümmü Gülåüme eyitdi: Ey hemşire, ÖÀsımı getür. 

ÖÀsım óÀżır olduúda elinden dutup, İmÀm-i Óüseyne teslim idüp eyitdi: Ey birÀder, fülÀn 

úızuñı bu ferzendüme viresen vaèdesi irüşdükde. Bu óÀl äÀfer ayınuñ igirmi doúuzıncı 

gicesinde idi. RivÀyetdür ki gicenüñ bir åüluåi geçdükde nergis-i şehlÀsın açup, İmÀm-ı 

Óüseyne baúup eyitdi: Ey Óüseyn bu evlÀdumı saña tapşurdum ve seni VÀcibü‘l-Vücÿda. 

Ve kelime-i şehÀdet zebÀn-ı mübÀrekine cÀrì olup devlet-i beúÀya fÀyiz oldı‖ (Güngör 

1987: 233-234). 

 

RÀvìler söyler bu yirde bir kelÀm 

Altı kerre virdiler zehri temÀm 

 

İtmedi kÀr hìçbirisi ser-te-ser 

èÁúıbet elmÀs ãÿde úıldı eåer 

 

Öılmadı ol sırrı ifşÀ hem èayÀn 

Cuèdeyi çaàırdı tenhÀda nihÀn 

 

Didi ey yÀr-ı cefÀkÀr ben saña 

N‘eyledim ki düşmÀn oldıñ sen baña 

 

  Ùutmadıñ cedd-i atamıñ óürmetin 

Çekmediñ dìn-i Muóammed àayretin 

 

      Rÿz-ı maóşerde görem daèvÀyı ben 

Bunda dimem tÀ ki rüsvÀ olma sen 
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Sen de bil úanúı murÀd içün bunı 

İtdiñ ise görmeyesin sen anı 

 

Soñra çaàırdı Óüseyni ol imÀm 

Geldiler evlÀd-ı aãóÀbı temÀm 

 

Didi ey hem-şìre oàlum ÖÀsımı 

Var getür kim tÀ bulam esÀsımı 

  

Ümm-i Gülåüm óÀżır itdi çün anı 

Hem Óüseyne teslìm itdi oàlanı 

 

      Didi tapşırdım bu oàlumı saña 

Ol úızıñı viresin tÀ kim buña 

 

Hem seni tapşırdım ol kim lÀ-yezÀl 

Hem şehÀdet söyleyüp buldı zevÀl (316-327) 

 

Bekâyî manzum kısımları naklederken de oldukça başarılıdır. Hadîkatü‘s-Süedâ‘da 

geçen manzumeleri aktarırken benzer kelimeler kullanmış, ana fikri korumaya da ayrıca 

özen göstermiştir:  

 

―ŞÀh olan fitne-i bed-hvÀhdan olmaz àÀfil 

Şìr olan óìle-i rÿbÀhdan olmaz àÀfil 

SÀlik-i rÀh-ı òıred óazm ùarìkin gözler 

RehgüõÀrında olan çÀhdan olmaz àÀfil‖ (Güngör 1987: 256) 

 

   ŞÀh olanlar fitne-i bed-òvÀhıñ olmaz àÀfili 

Şìr olanlar óìle-i rubbÀhıñ olmaz àÀfili 
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áaãb u àÀrÀt içün olur kÀrbÀna intiôÀr 

Her óarÀmì reh-güõÀr-ı cÀhıñ olmaz àÀfili (639-640) 

 

Bekâyî, bazı manzumeleri sadeleştirmekle birlikte kimi zaman muhtevaya uygun olarak 

kendi düşüncelerini de ekleyerek uzatmıştır: 

 

―Nedür ey çarò eşrÀrı èazìz eşrafı òÀr itmek 

ÕılÀf ehlin ser-efrÀz ehl-i ãıdúı òÀk-sÀr itmek‖ (Güngör 1987: 379) 

Nedir ey çarò-ı gerdÿn bu fesÀdı bì-óisÀb itmeñ 

Nedir maôlÿma ey ôÀlim bu èatşile èitÀb itmeñ 

 

    Nedir maúãad cefÀlardan eyÀ bilmem revÀ mıdur 

Yezìde bir murÀd içün Óüseyne biñ èaõÀb itmen (2423-2424) 

 

Kimi manzumeleri de daha sade bir dille nakletmiştir: 

 

―Biz belÀdan incinüp bìdÀddan vehm itmenüz 

Naúd-i cÀnın ãarf-ı cÀnÀn eyleyen èÀşıúlaruz 

èIşk meydÀnında bìdÀd ü belÀdan dönmeyüp 

RÀst-rev sÀliklerüz åÀbit-úadem ãadıúlaruz‖ (Güngör 1987: 318) 

 

Biz belÀ mestinde ikrÀh itmeyen vÀmıúlarız 

Biz cefÀya rÀżı yÀre cÀn viren èÀşıúlarız 

 

Girmişüz meydÀn-ı èaşúa her úażÀ gelsün bize 

Biz èadÿnıñ keåretinden úorúmayan ãÀdıúlarız (1545-1546) 
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Bazı manzumeleri de ana düşünce sabit kalacak şekilde tamamen değiştirmiştir: 

 

―PÀk itmeğe erbÀb-ı òatÀ ãafóa-i úalbin 

İôhÀr-ı kerÀmet úılur ehl-i naôar ammÀ 

ÔÀlimlere ıôhÀr-ı kerÀmet eåer itmez 

Öılmaz dil-i Firèavnı münevver Yed-i BeyżÀ‖ (Güngör 1987: 338) 

 

ŞuèÀ-ı ÀftÀb gelmez úıyÀsa 

Yine rÿşen degil çeşm-i yarasa 

 

    Açar fettÀó bÀb-ı göñli yoúsa 

Muãayúal n‘eylesün úalb içre pasa (1883-1884) 

 

Bekâyî manzum kısımları aktarırken muhtevaya sadık kalmanın yanı sıra, Hadîkâtü‘s-

Süedâ‘nın kafiye ve rediflerini korumaya da özen göstermiştir:  

 

 ―Ey nihÀl-i gülşen-i èısyÀn belÀdur óÀãıluñ 

 Maôhar-ı ôulm ü sitemdür cevher-i nÀ-úÀbilüñ 

 ÒÀnedÀn-ı èiffet ü èiãmet ne lÀyıúdur saña 

 Mekmen-i İblìsdür dÀyim òayÀl-i bÀùıluñ‖ (Güngör 1987: 235) 

  

ÒÀr imiş gülşende raènÀ óÀãılıñ 

ZÀr u efàÀn itmek ancaú nÀéiliñ 

ÒÀnedÀn olmaú revÀ mıdur saña 

KÀr-ı şeyùÀndur murÀd-ı bÀùılıñ (346-347) 
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Yine şu örnekte de Bekâyî Hadîkatü‘s-Süedâ‘daki kafiyeyi korumuş, ancak daha özgün 

ve süslü bir dil kullanmıştır:  

 

―Ey rikÀb-ı raòş-ı ikbÀlüñ hilÀl-i evc-i dìn 

Naúş-ı naèl-i merkebüñ miórÀb-ı erbÀb-ı yaúìn 

İútidÀ şerèdür fermÀnuna olmaú muùìè 

Aãl-ı ìmÀndur seni bilmek Emìrü‘l-Müéminìn‖ (Güngör 1987: 392) 

 

Ey şuèÀè-ı nÿr-ı ôulmet v‘ey hilÀl-i mÀh-ı dìn 

Hey çerÀà-ı úaãr-ı devlet zeynet-i rÿy-ı zemìn 

 

èÁlem-i maènÀda mefhÿmdur ãıfÀtıñ mecmaè 

Şarù-ı ìmÀn õÀtı ki bilmek Emìre‘l-Müéminìn (2657-2658) 

 

Eserde dikkat çeken bir başka husus da şudur ki; Bekâyi kafiye ve redifleri korurken, 

Hadîkâtü‘s-Süedâ‘nın manzumelerini aynı vezinle aktarmaya gayret etmiştir: 

 

(fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün ) 

―Ol nihÀl-i nevresi sındurdı devrÀn ey dirìà 

Öıldı ol genci felek òÀk içre pinhÀn ey dirìà 

Lemèa-i ruòsÀrı òÿrşìd-i cihÀn-efrÿz iken 

Eyledi pinhÀn seóÀb-ı gerd-i óırmÀn ey dirìà‖ (Güngör 1987: 286) 

 

(fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün ) 

Ol nihÀliñ gülşenin òÀr itdi devrÀn ey dirìà 

áoncaveş ruòsÀrını ãoldurdı düşmÀn ey dirìà 

èÁlem içre rÿy-ı şemsi pür-żiyÀ raòşÀn iken 

Eyledi penhÀnì ôulmetde şebistÀn ey dirìà (1024-1025) 
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Yine Ģu manzumenin de aynı vezinle aktarıldığı görülmektedir:  

   

(mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün ) 

―Dutuldı ÀfitÀb-ı evc-i devlet 

ZamÀne tìre vü tÀr olmasun mı 

Ayaúdan düşdi serv-i gülşen-i dìn 

Anuñçün dìde òÿn-bÀr olmasun mı‖ (Güngör 1987: 290) 

 

(mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün ) 

Ùutuldı ÀftÀbıñ pür-żiyÀsı 

CihÀn oldı ser-À-ser ôulmet-i şeb 

Yıúıldı èadl-i inãÀfıñ binÀsı 

SerÀy-ı ôulmi ÀbÀd eyledi hep (1111-1112) 

 

Söz sonu redifleri koruyan Bekâyî, söz baĢlarında tekrarlanan redifleri de korumuĢtur. 

Böylece hem Hadîkatü’s-Süedâ‟ya Ģeklen bağlı kalmıĢ, hem de eserinde Ģiirsel bir 

ahenk oluĢturmuĢtur: 

 

―El-vedÀè ey serv-i gülzÀr-ı imÀmet el-vedÀè 

El-vedÀè ey şemè-i bezm-i istikÀmet el-vedÀè 

El-vedÀè ey zehr teéåìriyle rengüñ sebz-fÀm 

El-vedÀè ey sebze-i bÀà-ı úıyÀmet el-vedÀè‖ (Güngör 1987: 259) 

 

El-vedÀè ey èÀlimü‘l-èilm-i hidÀyet el-vedÀè 

El-vedÀè ey óÀtime‘s-sırr-ı risÀlet el-vedÀè 

 

      El-vedÀè ey gevher-i gencìne-i nÿn ve‘l-úalem 

El-vedÀè ey maèden-i luùf-ı èinÀyet el-vedÀè 
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El-vedÀè kim hem-dem oldı firúatiñ àayrı baña 

El-vedÀè kim úalmadı vuãlatda rÀóat el-vedÀè  

 

Merúadıñ şemsinde óÀlÀ şemmedÀr olmış idim 

áayrı buldım óasret-i şeb tÀ úıyÀmet el-vedÀè (675-678) 

       

Hadîkatü’s-Süedâ‟nın mensur ve manzum kısımlarını büyük bir titizlikle aktaran  

Bekâyî, buna rağmen bazı nakillerde bilgi yanlışı yapmıştır. Örneğin; Hz. Hasan‘ın 

hicretin üçüncü yılı olarak gösterilen doğum yılını, Bekâyî hicretin dördüncü yılı olarak 

almıştır. Bu konuda kaynaklar, Fuzûlî‘nin verdiği tarihi doğrulamaktadır: 

 

―VelÀdeti Hicretüñ üçinci yılında Ramażan ayınuñ evÀsıùında Medìne-i 

münevverede vÀúıè oldı‖ (Güngör 1987: 219). 

Hicretiñ dördinci yılı geldi dünyÀya Óasan 

Hem beşÀretle Resÿl-i KibriyÀ iòbÀr olur (80) 

 

Bu tür yanlışların bazı özel isimlerde ve rakamların nakillerinde tekrarlandığı 

görülmektedir: 

―… hìç àam çekme kim ol şehzÀdeler Benìü‘n-NeccÀr óaôìresinde 

ÀsÀyişdedürler‖ (Güngör 1987: 221). 

 Ol Benì BaóóÀr òaùìresündedür  

Ol melÀéikler naôìresindedür (111) 

 

―… otuz biñ mücÀhid beyèate girdi ve cemèiyyet-i èasÀkir-i nuãrat-meéÀåir 

mesned-i hilÀfete revnaú virdi‖ (Güngör 1987:224). 

RÀvì ider úırú biñ Àdem anda beyèat itdiler  

İrtifÀè buldı nice şems-i diraòşÀn olmasun (153) 
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 ―HÀnì bin èUrve seksen doúuz yaşında bir pìr idi…‖ (Güngör 1987: 281) 

TemÀm ùoúsÀn yaşında idi ol HÀn 

ŞefÀèat úıldı meclis ehli ol Àn (955) 

 

Öte yandan, Bekâyî‘nin bazı özel isimleri kimi zaman vezne uydurmak için, kimi zaman 

da daha çok bilinebileceğini düşündüğü için değiştirdiği görülür: 

 

―Óażret-i şehzÀde baèżı òavÀãla müteveccih-i MedÀyin olup giderken 

Òazrec bin Daóiyye-i Esedì ki…‖ (Güngör 1987: 225) 

 Çün Óasan gördi bu óÀli gitdi BaàdÀd şehrine 

Yetdi Óazrec İbn-i Dıóye bahr-i meydÀn olmasun (161) 

 

―RivÀyetdür ki şehzÀde andan meéyÿs menziline mürÀcaèat itdükde Berìr 

bin Óaãìn-i HemedÀnì ki…‖ (Güngör 1987: 333) 

Çünki maózÿn geldi şeh-zÀde èayÀn 

Berberìn Óaãìn anı gördi hemÀn (1788) 

 

Bekâyî, Hadîkatü’s-Süedâ‟da geçen rivayetlerin birçoğunu ravileri ile birlikte 

nakletmiĢtir:  

 

       ―RivÀyetdür ki İbn-i Zübeyrle seferde iken…‖ (Güngör 1987: 223) 

Ol Zübeyr oàlı rivÀyet eyledi 

Çün Óasan aòlÀúını ol söyledi (117) 

 

 ―Kenzü‘l-áarÀyìbde mesùÿrdur ki…‖ (Güngör 1987: 247) 

Daòı hem bir óikÀyet oldı meõkÿr 

Ki bu Kenzi‘l-áarÀéib içre mesùÿr (466) 
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 ―Ebÿ Saèìd-i Dımışkìden naúldür ki…‖ (Güngör 1987: 454) 

Naúl ider Saèd-i Dımışúì bunda bil 

Anlar ile bile geldim diñlegil (3525)   

 

Bazı rivayetleri ise ravilerini belirtmeden nakletmiştir: 

 

RÀvì ider úırú biñ Àdem anda beyèat itdiler 

İrtifÀè buldı nice şems-i diraòşÀn olmasun (153) 

 

Didi rÀvì Óur içün diñle kelÀm 

Söyledi bu beyti ol demde imÀm (2084) 

 

Hadîkatü‘s-Süedâ‘da geçen bazı Arapça ibarelerin, Türkçeye çevrilmeden Bekâyî 

tarafından olduğu gibi eserine alındığı görülür. Bu durum, Bekâyî‘nin yaşadığı çevrede 

Arapçanın orta düzeyde bilindiği kanaatini doğurmaktadır: 

 

―Bihişt ol müjdeye mübÀhat idüp eyitdi: Raêaytü raêêaytü‖ (Güngör 1987: 

247) 

İşidüp buldı cennet anda zeynet 

Raêaytü hem raêaytü didi cennet (462) 

 

 

―Didiler: Bu ismi daòı KerbelÀdur. Hüseyin eyitdi: AllÀhu ekber hÀõÀ arżu 

karabin ve belÀ‖ (Güngör 1987: 323) 

 

Didi eyyÀm-ı óarbi hem belÀyı 

Ve hÀza‘l-arêu kerbu hem belÀyı (1627) 
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Bekâyî‘nin Hadîkatü‘s-Süedâ‘da geçen ayet iktibaslarını manzum şekilde 

aktarmada da oldukça başarılı olduğu görülür: 

 

―EdÀ-yı senÀdan ãoñra èarż itdi ki: Ey perde-güşÀy-ı bÀrgÀh-ı ‗İnnì aèlemü 

mÀ-lÀ taèlemÿn‘ ve ey èÀrif-i esrÀr-ı ‗nÿn ve‘l-úalemi vemÀ yesùurÿne.‘‖ 

(Güngör 1987: 401) 

 

Ber-úarÀr-ı devletiñ vaãfında mÀ-lÀ taèlemÿn 

İótiyÀr-ı óiõmetiñdir fedòulÿ hÀ hÀlidìn (2727-2728) 

 

Bekâyî Hadîkatü‘s-Süedâ‘da geçen bazı rivayetleri çıkarmış, bazılarının da yerlerini 

değiştirmiştir. Konu geçişlerinde girizgah mahiyetinde kısa şiirler yazan Bekâyî, 

böylece okuyucuyu anlatacağı konuya hazırlamak istemiştir. Örneğin; Hz. Hüseyin‘in 

amca oğlu Müslim bin Akil‘in serüvenini anlatmadan önce şöyle demiştir: 

 

Gel ey derde nice olan giriftÀr  

Gel ey meydÀn-ı miónetde zaòımdÀr 

 

      Saña Müslim óÀlin ben naúl ideyim 

Saña her belÀyı tibyÀn ideyim (760-761) 

 

Bazı bölümlerden sonra Bekâyî konuya müdahil olup muhtevaya uygun olarak 

yaşananlardan duyduğu kızgınlığını belirtmiş, bazı çıkarımlarda bulunmuş veya nasihat 

verici sözler söylemiştir. Mesela, Kûfe ehlinin Yezid‘e biat etmeyip Hz. Hüseyin‘e biat 

edeceklerini söylemeleri üzerine (Güngör 1987: 262) bunun ne kadar doğru bir karar 

olduğunu beyan etmek için araya girip şöyle demiştir: 

 



50 

Leyl-i küfre kim baúar ìmÀn nehÀrı var iken 

Kim sever berd-i şitÀyı nev-bahÀrı var iken 

 

Rÿy-ı yÀri seyr iden mekr-i raúìbi n‘eylesün 

Kim görür òÀrını àonca iştihÀrı var iken (733-734) 

 

Müslim‟in çocuklarını zindanda tutmakla görevlendirilen MeĢkur isminde bir ihtiyar, 

çocukların Müslim‟in olduğunu öğrenince hallerine acıyıp Yezid‟den habersiz onları 

serbest bırakır. Haber öğrenilince Yezid‟in komutanlarından Ubeydullah tarafından 

kamçılatılarak acımasızca öldürülür (Güngör 1987: 296). Bunun üzerine araya giren 

Bekâyî, yapılan zulümlere karĢı yeter artık edasında bir Ģiir söylemiĢtir: 

 

Felek miréÀt-i luùfıñla kime bir ãÿret èarż itdiñ 

VefÀyı nehy idüp óalúa cefÀ-yı resmi farż itdiñ 

 

Yiter àayrı semÀya irdi bì-dÀdıñ gel inãÀf it 

Nice úadd-i ãanevberveş bulandı óÀki èarż itdiñ (1231-1232) 

 

Başka bir bölümde, Hz. Hüseyin‘in Kerbelâ‘ya ayak basmasıyla Kerbelâ toprağının 

yaşanacak hazin olaydan ötürü utanç duyduğu (Güngör 1987: 324) anlatılmıştır. Burada 

da araya giren Bekâyî, hüznünü şu şiirle dile getirmiştir: 

 

Utanmasun mı ol yir kim Óüseyniñ döküle úanı 

äavaş-ı óavf-ı aèdÀdan ãararmasun mı elvÀnı 

 

    Olup püşt-i felek dü-tÀ bu óÀle şermsÀrlıútan 

Zemìn-i KerbelÀ úıldı bu rezme àayrı efàÀnı (1643-1644) 
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Eserde Hz. Hüseyin ve beraberindekilerin hemen hepsinin susuz şehit olmaları ortak 

kaderleridir. Bekâyi, ehli beytin Fırat‘tan mahrum edilip susuzlukla karşı karşıya 

bırakılmasına (Güngör 1987: 331) ise şöyle tepki göstermiştir: 

 

KerbelÀ ãaónında úaldı ãusız Àl-i MuãùafÀ 

èAùşini úıldı ziyÀde ÀftÀb-ı bì-vefÀ 

 

    Teşne-leblerle fiàÀna başladı ehl-i èayÀl 

Öıldı aèdÀ-yı sitemkÀr anlara cevr-i cefÀ (1758-1759) 

 

Savaş meydanına giderken bindiği at, Hz. Hüseyin‘in şehit olması sonucu ehlibeytin 

arasına boş dönmüştür. Bu hali gören Şehrbanu hatunun Hz. Hüseyin‘in atına hüzünle 

seslenerek söylediği sözler Hadîkatü‘s-Süedâ‘da manzum hâlde anlatılmıştır. Bu 

manzumeye kendi hislerini de katan Bekâyî, aynı vezinde ve oldukça sade bir dille 

manzumeyi şöyle aktarmıştır:  

 

  ―Öıtèa: 

Ey semend-i bÀd-pÀ bi‘llÀh úanı ol şehsüvÀr 

Nìşe ol serdÀrdan úıldun cüdÀlıú iòtiyÀr 

Neyledün ol dürr-i şehvÀrı ki tapşurduú saña 

Öande salduñ nişe gelmez ötdi óadden intiôÀr 

PÀy-bÿsından anuñ maórÿm olup sen ey rikÀb 

Saòt-dilsen kim gözün olmaz dem-À-dem eşk-bÀr 

Dest-bÿsından anuñ düşmişsen ayru ey licÀm 

N‘ola topraàa düşüp oldunsa òÀr ü òÀksÀr‖ Güngör 1987: 431) 

 

Ey semendim söyle bi‘llÀh şeh-süvÀrıñ úandadur 

Úanda gitdi ãÀhibiñ yÀ àam-güsÀrıñ úandadur 
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N‘eylediñ n‘itdiñ Óüseyn-i MüctebÀyı ey feres 

Bir òaber vir şeh-süvÀr-ı kÀmkÀrıñ úandadur 

 

    Çün seniñle KerbelÀya girdi cevlÀn eyledi 

Yalıñız geldiñ n‘içün ol nÀ-murÀdıñ úandadur 

 

    Hem saña hem-rÀh hem-dem olmış idi rÿz u şeb 

Öanda úoydıñ geldiñ anı úanı yÀriñ úandadur (3242-3245) 

 

Şehadet sonlarında söylenen bazı manzumelere de kendi hissiyatını katan Bekâyî, olayı 

adeta gönül dünyasında olayı yaşar gibi aktarmıştır. Hz. Hasan‘ın vefatının nakledildiği 

bölümün (Güngör 1987: 234) sonunda yazdığı şu şiir, Bekâyî‘nin eserini yazarken 

naklettiği hadiseleri nasıl içselleştirdiğini göstermektedir: 

 

Aàla ey çeşmim ki bunda dìdeler úan aàladı 

ÁsmÀn üzre melÀéik yirde insÀn aàladı 

 

Velvele ãaldı cihÀna cürèa-i şeh-zÀde kim 

Cümle aãóÀb Àl-i aóbÀb itdi efàÀn aàladı 

 

  Firúatinden cÿşa geldi mevc-i deryÀ-yı muóìù 

TÀ ãadef baùnında ôÀhir dürr-i mercÀn aàladı 

 

      äanma ey àÀfil bu àaddÀrì felekdendir aña 

Çarò-ı devrÀn şems-i raòşÀn mÀh-ı tÀbÀn aàladı 

 

Bu şehÀdet sözlerinden aàladı şÀh u gedÀ 

Aàlamasun mı BeúÀyì nice biñ cÀn aàladı (328-332) 
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Sonuç olarak Bekâyî, Fuzûlî‟nin Hadîkâtü’s-Süedâ adlı eserini ondan yaklaĢık iki asır 

sonra ele almıĢ ve büyük bir titizlikle manzum hale getirmiĢtir. Bunu yaparken bazı 

eklemeler ve çıkarmalar yapmıĢ olsa da Fuzûlî‟nin eserine muhteva yönüyle büyük 

oranda sadık kalmıĢtır. Hadîkatü’s-Süedâ‟daki mensur kısımları neredeyse cümle cümle 

nakleden Bekâyî, eserdeki manzumeleri de atlamadan nakletmiĢtir.  

XVI. yüzyılda Arapça ve Farsça‟nın yoğun tesiri altında yazılan Hadîkatü’s-Süedâ‟yı, 

Bekâyî XVIII. yüzyılda oldukça sade bir dil ve akıcı bir anlatımla ele almıĢtır. Bu 

açıdan, dönemin dil özelliklerini yansıtması bakımından da kayda değerdir. Konusunu 

tarihten alan bir eseri mesnevi nazım Ģekliyle nakleden Ģair, ehlibeytin uğradığı 

zulumleri ve onlara duyduğu samimi muhabbeti, lirizmin ön planda olduğu coĢkun bir 

söyleyiĢle aktarmıĢtır. Böylelikle hadiseyi kuru bir söyleyiĢle değil de daha Ģairane bir 

dille anlatmıĢtır. Hadîkatü’s-Süedâ‟ya paralel olarak konuyu aktaran Bekâyî, sık sık 

araya girerek hikemî bir üslupla özgün Ģiirler de söylemiĢtir. Bu Ģiirlerle yaĢanan 

olaydan ibret alınması gerektiğini ve duyduğu üzüntüyü ifade ederek, bu talihsiz olayın 

vahametini okuyucunun takdirine bırakmıĢtır.   
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3. BÖLÜM: MAKTEL-İ HÜSEYN (KİTÂB-I KERBELÂ) 

 

3.1. Eserin Tenkitli Metni Hazırlanırken Kullanılan Nüshalar 

Bekâyî‟nin eserinin beĢi Ankara Milli Kütüphane‟de, ikisi Ġstanbul kütüphanelerinde, 

ikisi Dârende Es-Seyyid Osman Hulûsî Efendi Özel Kitaplığı‟nda, ikisi de Almanya ve 

Mısır kütüphanelerinde olmak üzere yurt içi ve yurt dıĢında tespit edebildiğimiz on bir 

nüshası bulunmaktadır. Bunlardan sadece yurt içinde olanlarına ulaĢılabilmiĢ ve altısı 

karĢılaĢtırmaya dahil edilmiĢtir.  

Maktellerin de mevlidler gibi halk arasında çokça okunan metinler olduğu 

bilinmektedir. Bu sebeple bir maktelin Ģahsi bir çok nüshasına rastlamak olasıdır. 

Darende Es-Seyyid Osman Hulûsî Efendi özel kütüphanesinde bulunan iki nüshayı da 

bu kategoride değerlendirmemiz mümkündür. ÇeĢitli giriĢimlerimiz neticesinde zor da 

olsa bu iki nüshaya ulaĢabildik. Ancak çok eksik ve aĢırı yıpranmıĢ olması dolayısıyla 

olumlu-olumsuz bir katkı sağlamayacağı kanaatiyle bu nüshaları çalıĢmamıza dahil 

etmedik. Öte yandan, eserin Ģahsî kütüphanelerde bulunan birkaç nüshasından daha 

haberdar olduk. Fakat sahibinin paylaĢmak istememesi gibi sebeplerden dolayı bu 

nüshaları görme imkanımız olmadı. Eserin Mısır ve Almanya‟da bulunan nüshalarına da 

gösterdiğimiz tüm çabalara rağmen maalesef ulaĢamadık. 

Eserin ulaĢabildiğimiz nüshaları Ģunlardır: 

 

      1. Millî Kütüphane 06 Hk 494 (A)
1
 

 

      BaĢ   : İlÀhì èabd-i bìmÀrem İlÀhì   

Żaèìf u maèãiyetkÀrem İlÀhì  

      Son   : Ùaãnìf-i Fużÿlì naôm-ı BeúÀyì ey şÀh 

Oúusun mÀtem-i Óüseynde ol Àlì-dergÀh 

      Ġst. trh.   :  22 CemÀziye‘l-Àòir 1310 

      Ġst. eden   : Niğdeli Hafız Ali 

                                                           
1
 Parantez içerisindeki harfler, metni hazırlarken kullandığımız nüshaların kısaltmalarını göstermektedir. 



55 

      Ġst. Kaydı : İşbu KerbelÀ kitÀbınıñ vakèası biñ üç yüz on bir senesi úamerì 

cemÀziye‘l-Àòiriñ yigirmi ikinci pençşenbih güni ve biñ üç yüz on senesi úanÿn-i evvel-

i rÿmìniñ sekizinci güni taóriri òitÀm bulup Nigdeniñ Aàcaşar úaryesi sÀkinlerinden 

MuãùafÀ oàlı óÀfıô èAlìniñ yÀdgÀrı bulunmaúla Hażret-i SultÀn ÓünkÀr úuùb-ı èÀlem 

Óacı BekdÀş-ı Velì úuddüsa‘llÀhu sırre‘l-celì ve‘l-èÀlì efendimiziñ mübÀrek pÀk dergÀh-

ı èÀlìsinde mÀtem-i Óażret-i Óüseynde ve sÀéir günlerde úırÀéat olunmaú içün fì-

sebìli‘llÀh vaúf olunmuşdur sene 1311 úameriye fì-mÀliye sene 1310 fì-àurre 

cemÀziye‘l-èÀòir 33   

128 yk., 190x140-238x180 ölç., harekeli nesih yz., çift sütun 15 st., cedid kt., kaba 

siyah meşin kaplı mukavva ct., çift cetveller ve bazı beyitler ile bölüm başlıkları 

kırmızı. Girişte bir fihrist bulunmaktadır. Sonda ―KÀtibü‘l-KitÀbıñ èİlÀvesi Olan DuèÀ-

nÀmesi‖ başlığı altında müstensihin eklediği harekesiz talikle yazılmış bir dua vardır.      

Eser boyunca ehli beyt karşıtı olan kişilerin isimleri baş aşağı veya eğik yazılmıştır.  

Başta MEB. Ankara Genel Kitaplık damgası basılıdır. 

 

      2. Millî Kütüphane 06 Mil Yz A 3547 (B) 

 

      BaĢ : İlÀhì èabd-i bìmÀrem İlÀhì   

Żaèìf u maèãiyetkÀrem İlÀhì  

      Son : Teşne-i úahrı baña her-cÀyi itdi KerbelÀ 

Gel bu cÀmı iç Óasan ile Óüseynüñ  èaşúına 

      Ġst. trh. :  Zilhicce 1321 / Muharrem 1322 

      Ġst. eden : Hidayet Ġbn-i ReĢid Dârendevî 

      Ġst. kaydı  :   اته ٌذايد انقذيش سب سحمد انّ نمحراجا انفقيشانقحيش تذ مه كشتلا كراب َقع قذ 

مىيه َنُنذيً غفشآلله انحشاو انمحشو غشج فّ َِ داسوذي سشيذ مىاخ َانمُٔ  يا تشحمرك َانمسهماخ َانمسهميه َانمُٔ

                                                                           ۲۲۱۱   سىً   انعانميه سب َانمحذلله اسحمشانشحميه

96 yk., 240x180-213x133 ölç., harekeli nestalik yz., çift sütun 19 st., cedid kt., sırtı 

siyah meşin, kapakları bez, mukavva ct., çift cl. 
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Girişte 1976 tarihli Türkan Uras‘tan satın alma kaydı vardır. Eserin sonundaki instinsah 

tarihi 1322 olmasına rağmen, ilk sayfada 1321 tarihi de yazmaktadır. Yine eserin ilk 

sayfasında sol üst köşesine Arap harfleriyle ―Eser-i Cedîd-i Ahd-i Hümâyun‖  

soğuk damgası1 basılmıştır. 

 

      3. Millî Kütüphane Mil Yz A 3117 (C) 

 

      BaĢ : èArÿs-ı bì-nevÀdur kim kimesne idemez tenkìh  

        İder mi bikrini inzÀl hezÀrÀn ÀşinÀdur bu 

       Son : fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀt 

   Vir Muóammed MuãùafÀya ãalavÀt 

      Ġst. trh. :  Muharrem 1277 

      Ġst. eden :  

      Ġst. kaydı  :   ۲۱۱۱ سىً  انٌُاب انمهك الله تعُن انكرثا ذمد  

104 yk., 240x165-190x135 ölç., harekeli nesih yz., çift sütun 14 st., suyolu filigranlı kt., 

nokta şemşeli, zencirekli, harap hâlde siyah meşin sırtı siyah meşin ct. 

Eser baştan eksiktir. Yaprakları rutubetli ve lekelidir. Girişte 1973 tarihli Abdullah 

Öztemiz‘den satın alınma kaydı ve Millî Kütüphane resmî damgası vardır. 

       

      4. Millî Kütüphane 06 Mil Yz A 3891 (D) 

 

      BaĢ : İlÀhì èabd-i bìmÀrem İlÀhì   

Żaèìf u maèãiyetkÀrem İlÀhì 

      Son : KerbelÀ vaúèası çün oldı temÀm 

   MuãùafÀya vir ãalÀtile selÀm  

                                                           
1
 Osmanlı Ġmparatorluğu‟nda Sultan I. Abdülmecid devrinde,  1843 yılında Ġzmir‟de bir kağıt fabrikası 

kurulması için teĢebbüste bulunulmuĢ ve 1846 yılında kağıt yapmına baĢlanmĢtır. Bu fabrikada yapılan 

kağıtların üzerine  “Eser-i Cedîd-i Ahd-i Hümâyun” damgası vurulmuĢtur. 
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      Ġst. trh. :  1 Muharrem 1290 

      Ġst. eden : Hafız Muhammed Bin El-Hac Hasan El-Ankaravî 

      Ġst. kaydı  :   غفشالله ديشكهّ تمحهح انساكه َِ الاوقشي حسه انحاج ته محمد انفقيشحافظ انحقيش كرة 

مىيه َانجميع َنُانذيً مىاخ انمُٔ                 ۲ ۱۹۰      انمحشو الاحذ انيُو َاف ماذٔيه عيىًذس سىً َانمُٔ

94+V yk., 250x180-205x120 ölç., harekeli nesih yz., çift sütun 21 st., samanlı ince sarı 

kt., çiçek şemşeli, zencirekli, köşebentli siyah meşin ct., çift cl., cetveller kırmızı. 

80a-82b arasında ve sonda I-V arasında harekesiz nesihle yazılmış Kerbela olayıyla 

ilgili bazı nakiller vardır. Ayrıca sayfa kenarlarına ve eserin sonuna müstensih 

tarafından günlük tarzında bazı notlar yazılmıştır.  

 

      5. Millî Kütüphane Mil Yz A 8382 (E) 

 

      BaĢ : İlÀhì èabd-i bìmÀrem İlÀhì   

Żaèìf u maèãiyetkÀrem İlÀhì 

      Son : Ger isterseñ úımÀyetde şefÀèat 

   Muóammed rÿhına sen vir ãalavÀt 

      Ġst. trh. :  15 Muharrem 1292 

      Ġst. eden : Katrancı Oğlu Abdurrahman Efendi 

      Ġst. kaydı  : Edegiz úaryesinden Úaùrancı Oàlı èAbdurrahmÀn Efendi úażÀsı 

ŞaèbÀnözi temmetü‘l-kitÀb sene 15 muóarrem 1292 

95 yk., 221x160-185x105 ölç., harekeli nesih yz., çift sütun 19 st., harf marka filigranlı 

kt., sırtı bez, kapakları kurt yenikli ve yıpranmış kağıt kaplı harap ct., bölüm başlıkları 

kırmızı.  

Başta Millî Kütüphane resmî mührü ile, 1997 tarihli Hasan Hüseyin Deniz‘den satın 

alma kaydı vardır. Girişte bir fihrist, sonda ise ―ÓiúÀye-i Cimcime SulùÀn‖ başlıklı bir 

manzume vardır.  

 

 



58 

     6. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 297.9 (İ) 

 

      BaĢ : NÀle úıl ey murà-ı gülşen vaút irişdi eyle rÀz 

   Fetó olup yevm-i zemistÀn çün irişdi … 

      Son : Oúıyanı yazanı yazdıranı 

   Raómetiñle yarlıàaàıl yÀ áÀnì 

      Ġst. trh. :  22 Cemaziyülevvel 1281 

      Ġst. eden : Süleyman Sırrı Efendi 

      Ġst. kaydı  : َانرقسيش تانعجض انمعرشف انحقيش انفقيش انٌُاب انمهك تعُالله انكرة ٌزا كراتح ذمد 

 قادن انسرَّ انمخذساخ ذاج رمَح عهّ حسيه ال سيَذوا تجُاس تمسشانمحشَسً سشَِ سهيمان انقذيش الله كلاو حافظ

 احذ سىً الاَل جمارِ َعششيه اثىيه فّ آميه روُتٍما غفشالله پاشا احمذ افىذيىا نً فُسَانمغ انمشحُو َانذج افىذِ

                                                                                                 ۲ ۱ ۸ ۲  تعذلاف َماذٔيه سماويه

110 yk., 365x245 ölç., harekeli nesih yz., çift sütun 13 st., harf marka filigranlı kt., siyah 

mukavva karton kapak ct., cetveller ve bölüm başlıkları kırmızı.  

Baştan eksiktir. Girişte ve sonda müstensihin eklediği iki manzume bulunmaktadır. 

Başta İstanbul Üniversitesi Kütüphanesinin resmî mührü vardır. 

 

     7. Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi Y-0772/033548
1
 

 

       BaĢ : صٌّ مٍشوذن ايشسسً تُ دل جاوا تذ َيا 

 صىُسىكً تكاو ايرذِ عطاِ پش خطادس تُ               

      Son : ذشىٍۀ قٍشِ تكا ٌشجايّ ايرذِ كشتلا 

   كم تُ جامّ ايچ شٍيذ گشتلا       

      Ġst. trh. :  XIX. yüzyıl 

      Ġst. eden : ? 

      Ġst. kaydı  : ? 

                                                           
1
 Kütüphanenin tadilatta olması dolayısıyla bu nüshayı görme fırsatımız olmamıĢtır. Nüsha hakkındaki 

bilgilerin tespitinde, bu kütüphanenin kataloğundaki bilgilerden faydalandık (Yapı Kredi Sermet Çifter 

AraĢtırma Kütüphanesi Yazmalar Kataloğu 2001; 302). 
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105 yk., 310x210-180x135 ölç., talik yz., çift sütun 20 st., Avrupa kt., yıpranmış 

mukavva ct. 

 

      8. Dârende Es-Seyyid Osman Hulûsî Efendi Özel Kütüphanesi 811.1 D11 

 

      BaĢ : Ey dil mihr-i dünyÀya óaõer úıl bì-vefÀdır bu 

   äa[f]Àsı cÀvidÀn olmaz zìrÀ kÀn-ı cefÀdır bu 

      Son : PÀdşÀha gelüp biri söyledi 

   Didi inãÀf ehli imiş bu didi  

      Ġst. trh. :  ? 

      Ġst. eden : ? 

      Ġst. kaydı  : ? 

60 yk., harekeli nesih yz., çift sütun 18 st., ciltsiz, çift cl., cetveller ve bölüm başlıkları 

kırmızı. 

Baştan ve sondan oldukça eksiktir. Yıpranmış, çoğu sayfası yırtık ve harap hâldedir. 

Öyle ki bazı sayfalardan geriye sadece 3-4 satır kalmıştır. Başta ―Kitap No:1, Tasnif 

No: 811‖ şeklinde kütüphane kaydı damgası basılıdır. Sonda Kerbelâ olayından 

bağımsız olarak ―MiúdÀd İbn-i Esvediñ CÀbir Bint-i MiyÀse ÕÀtÿna Şi‘ridür‖ başlığı 

altında başka bir nakil vardır.  

 

     9. Dârende Es-Seyyid Osman Hulûsî Efendi Özel Kütüphanesi 811.7 D2 

 

      BaĢ : Gel ey dil mihr-i dünyÀdan óaõer úıl bì-vefÀdır bu 

   äafÀsı cÀvidÀn olmaz zìrÀ kÀn-ı cefÀdır bu 

      Son : Çün şehìd itdi Óüseyni ol Şimir melèÿn daòı 

ÒaymegÀha vardı leşker lÀkin idüp iótirÀm  
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      Ġst. trh. :  ? 

      Ġst. eden : ? 

      Ġst. kaydı  : ? 

75 yk., harekeli nesih yz., çift sütun 24 st., ciltsiz, cetveller ve bölüm başlıkları kırmızı. 

Baştan ve sondan oldukça eksiktir. Başta ―Kitap No:7, Tasnif No: 811‖ şeklinde 

kütüphane kaydı damgası basılıdır. 

 

3.2. Çevriyazılı Metnin Hazırlanmasında İzlenen Yol 

1.  Dârendeli Bekâyî‟nin müellif hattı olan nüshasına ulaĢamadığımız bu çalıĢmada, 

eserin yurt içi ve yurt dıĢındaki nüshaları tespit edilerek nüshaların büyük kısmının 

Türkiye kütüphanelerinde bulunduğu görülmüĢtür. Mısır ve Almanya Milli 

Kütüphanesi‟ndeki nüshalara ulaĢmak mümkün olmadığı için, yurt içinde bulunan 

nüshalar kullanılmıĢtır.   

2. Nüshaların hemen hepsi harekeli olduğu için dil alanında çalıĢanlara da doğru 

malzeme sunabilme düĢüncesiyle metni okurken Eski Anadolu Türkçesi kurallarına 

göre standartlaĢtırma yoluna gidilmemiĢtir. Ġmla hususiyetleri bakımından birkaç husus 

dıĢında
2
 en hacimli olan ve diğer nüshalara nisbeten daha eksiksiz olduğunu 

düĢündüğümüz  A nüshası (Milli Ktp. 06 Hk 494 numaralı nüsha) esas alınmıĢtır. Fakat 

A nüshasında farklı olup diğer nüshaların ittifak ettiği kelime/ler varsa, ittifak edilen 

Ģekil yazılmıĢtır. Bu husus dıĢında, metin hazırlanırken hiçbir nüsha tek baĢına esas 

alınmamıĢtır.  Vezin ve anlam olarak en doğru metne ulaĢılmaya çalıĢılmıĢ, farklılıklar 

dipnotta gösterilmiĢtir.   

3. Darende Es-seyyid Osman Hulûsî Efendi Özel Kitaplığı‟nda bulunan iki nüsha çok 

eksik ve yıpranmıĢ olduğu için karĢılaĢtırmaya dahil edilmemiĢtir. 

4. E nüshasında bazı bölümlerden sonra tekrarlanan dualar her seferinde metne dahil 

edilmeyip ilk geçtiği beyit numarası dipnotta belirtilerek göndermede bulunulmuĢtur. 

                                                                                                                                                                          
1
 Olumlu-olumsuz bir katkı sağlayacağını düĢünmediğimiz bu iki nüshayı çalıĢmamıza dahil etmedik. D1 

ve D2 olarak adlandırdığımız nüshaların kaydına herhangi bir katalogda rastlayamadık. Dolayısıyla nüsha 

tanıtımı için söyleyeceklerimiz sınırlı olmuĢtur. 
2 Bk. n, o, ve p. maddeleri. Eserin dil özellikleri bölümünde de (s. 23) ayrıca değinilmiĢtir.   
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5. Sayfa numaralandırmasında A nüshası esas alınmıĢ, numaralandırma 1B‟den 

baĢlatılarak “3A, 5B” Ģeklinde beyitlerin sol tarafında kalın ve büyük harfle 

gösterilmiĢtir. A ve D nüshalarının arasında ve sonlarında bulunan, müstensihin ilave 

ettiği dua ve bazı nakiller metne dahil edilmemiĢtir. 

6. KarĢılaĢtırmalı metin hazırlanırken dipnotlarda ve çevriyazıda
1
 Ģu kurallara 

uyulmuĢtur:  

a. Dipnotlar her sayfada yeniden baĢlayacak Ģekilde ve her beytin sonunda                                                                                                                    

gösterilmiĢtir. Dipnotun ilk kelimesinin ve // iĢaretinden sonraki kelimenin baĢ 

harfi büyük yazılmıĢtır.  

b. Metnin Ģekilsel olarak da bütünlüğünü korumak amacıyla bölüm baĢlıkları ile 

Ģiir baĢlıkları konunun akıĢına en uygun olarak verilen nüshadan seçilmiĢ, 

farklılıklar dipnotta gösterilmiĢtir. BaĢlıkları oluĢturan kelimeler kalın ve italik 

harflerle ilk harfleri büyük olarak yazılmıĢtır: Meånevî, Baór-i Remel, Beyt-i 

Óüseyn, Óaôret-i FÀùımatü‘z-ZehrÀnıñ Selâma ÖıyÀmı gibi.   

c. ġiirdeki ayet ve hadislerle dua cümlelerinden yapılan iktibaslar, transkripsiyon 

harfleriyle, kalın harflerle italik ve küçük olarak yazılmıĢ; dipnotta da nüsha 

farklılıkları gösterilmiĢtir. Kuran-ı Kerîm‟den yapılan iktibaslarda sure ismi ve 

ayet numarası belirtilerek anlamı
2
 tırnak içerisinde ve italik olarak verilmiĢtir. 

Diğerleri için sadece anlam verilmiĢ, hadis, hadis-i kudsî, kelâm-ı kibar, duâ gibi 

açıklamalar yapılmamıĢtır.  

d. Dipnotta nüsha farklılıkları verilirken kullanılan “ / ” iĢareti aynı mısradaki 

kelimleri, “ // ” iĢareti ise mısraları ayırmak için kullanılmıĢtır. Hiç yazılmayan 

beyitlerin ya da beyit içerisinde yer değiĢtirmiĢ mısraların belirtilmesi 

gerektiğinde, beyit numarasının yanına yazılan a ilk mısraı, b ise ikinci mısraı 

göstermektedir.  

e. Dipnotta nüsha farklılıkları belirtilirken metindeki Ģekil yazılmıĢ, sonra 

karĢısında diğer nüsha/nüshalardaki Ģekil verilmiĢ ve bu farkın ait olduğu 

                                                           
1
 Bu konuda büyük ölçüde (Ünver 1993: 51-89)‟daki çevriyazıda yazım birliği sağlamaya yönelik öneriler 

göz önünde bulundurulmuĢtur. 
2
 Kuran-ı Kerîm Meâli, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, Ankara, 2011‟den yararlanılmıĢtır. 
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nüsha/nüshalar ilgili kısaltmayla belirtilmiĢtir: Ki: hìç C. Sayıları birden çok 

olan farklar ise Ģu örnekteki gibi gösterilmiĢtir: Kim: ki A,C, çün D,E,İ 

f. Nüsha/nüshalarda beyit, mısra ya da mısrada geçen herhangi bir kelime 

yazılmamıĢsa bu durum dipnotta Ģöyle gösterilmiĢtir: 1238: — B,C.  1244a: — E. 

Ol: — A,C  

g. Tek nüshada birden fazla kelime değiĢikliği varsa her bir kelime “ ; ” iĢareti ile 

ayrılarak nüsha kısaltması yinelenmemiĢtir: KÀnı:kÀnı ki; Reéìsü‘l 

evliyÀdur:ãadru‘l-enbiyÀdur C 

h. Türkçe kelime ve eklerde anlam farkı yaratmayan değiĢiklikler ve düzlük-

yuvarlaklık uyumuna bağlı yazım değiĢiklikleri A nüshasındaki Ģekliyle metne 

alınmıĢ, aynı kelimenin farklı Ģekilde yazımları da nüshada yazıldığı gibi 

gösterilmiĢtir. A nüshasındaki yazım vezne uymuyorsa diğer nüshaların ittifakla 

yazdığı Ģekil yazılmıĢ, farklılıklar dipnotları kabartmamak için gösterilmemiĢtir: 

göndürür/gönderir, verdigi/virdügi, gülşenin/gülşenün…   

i. İle edatı ve –dUrUr eki A nüshasındaki yazım gözetilerek ayrı veya bitiĢik 

yazılmıĢtır.  

j. Vezin bozukluğu düzeltilemeyen mısralara dipnotta iĢaret edilmiĢ, her nüshadaki 

vezin bozukluğu ayrıca gösterilmemiĢtir.   

k. Metinde aĢağıdaki çevriyazı iĢaretleri kullanılmıĢtır: 

é    ء     Ù ù  ط 

Á À   ا     Ô ô     ظ 

æ å    ث     è    ع 

Ó ó   ح     á à      غ 

Ò ò   خ     Ú ú      ق 

Õ õ    ذ     ñ      ك 

ä ã    ص     ß ÿ     و 

ë Ż ê ô   ض     Ì Í ì í     ى 

l. Farsça labial hı, Òv - òv Ģeklinde gösterilmiĢ ve bu konuda (Ocak 1997: 167-

172)‟deki önerilere uyulmuĢtur.  
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m. ÁsmÀn, ÀşkÀr, pÀdşÀh, ÀsyÀb… gibi kelimelerin asli yazımları tercih edilmiĢ, ses 

türemeleri gösterilmemiĢtir.  

n. Atıf vavları kalınlık incelik uyumu dikkate alınarak ü/vü, u/vu Ģeklinde 

yazılmıĢtır. Bazı hadis ve ayet iktibaslarında ise harekeli yazım dikkate alınarak 

/ve/ Ģeklinde yazılmıĢtır.   

o. Farsça isim ve sıfat tamlamalarında muzaf ve mevsuftan sonra kalınlık-incelik 

uyumu göz önünde bulundurulmuĢtur: siyÀh-ı, nefs-i, hevÀ-yı… 

ö. Arapça tamlamalarda ―AllÀh‖ kelimesinin muzafün ileyh olduğu durumlarda 

çizgi “ - ” kullanılmamıĢtır. Resÿlu‘llÀh, cemÀlu‘llÀh gibi. Farsça tamlamalarda 

muzaf ve muzafün ileyh durumundaki kelimeler arasına - ikilemeler ve “her”den 

sonra gelenler dıĢında çizgi “ - ” konmuĢtur. 

p. Arapça ve Farsça uzun ünlüler vezin zarureti ile kısa okunsalar bile, daima             

uzunluk iĢareti kullanılarak yazılmıĢtır. 

r. Yapım eki iĢlevi taĢıyan Farsça ekler kelimeye bitiĢik yazılmıĢtır. Farsça ve  

Arapça önekler eklendikleri kelimeden çizgi ile ayrılmıĢtır. Farsça ikili   

tekrarların yazımında, tekrarlanan kelimeler arasındaki ek ve edatlar çizgi 

arasına alınmıĢtır: rÿ-be-rÿ, ser-À-ser, ser-te-ser… 

s. Özel isimlere büyük harfle baĢlanmıĢ ancak bu isimlere gelen ekler kesme   

iĢaretiyle ayrılmamıĢtır. 

Ģ. KarĢılaĢtırdığımız nüshalarda bulunmayan, anlam ve vezin gereği mısralara 

yaptığımız eklemeler [ ] içinde gösterilmiĢ, anlamlandıramadığımız kelime veya 

mısraların yanına “?” iĢareti konmuĢtur. Yine vezin gereği mısra içerisinde 

yerlerini değiĢtirdiğimiz kelimeler olmuĢtur. Bu durumda yaptığımız değiĢiklikle 

birlikte nüshalarda geçen Ģekiller de dipnotta gösterilmiĢtir:  rÿz u şeb: her rÿz-ı 

şeb A / tÀrìòin şÀyiè eyle: bilinsün tÀrìòin eyle şÀyiè A / beyt ehli: ehl-i beyt A,B,C,D,E 

t. ÇalıĢmanın sonundaki sözlükte, metinde yer alan kelimeler ve bazı özel adlar 

içinde geçtikleri beyit numaralarıyla birlikte verilmiĢtir. Ayrıca kelimelerin 

köken itibariyle hangi dilden geldikleri (Arapça-Farsça-Türkçe) ve  hangi türden 

oldukları (isim-sıfat-zarf) kelimeden sonra parantez içerisinde belirtilmiĢtir. 
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3.3. Tenkitli Metin 
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HÀõÀ KitÀb-ı ŞühedÀ Óüseyin-i KerbelÀ Der-Naôm-ı BeúÀyì Raómetu‘llÀh 1 

Bismi‘llÀhir‘-raómÀni‘r-rahìm 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1B          1 İlÀhì èabd-i bìmÀrem İlÀhì 

Żaèìf u maèãiyetkÀrem İlÀhì2 

 

Ne yüzlerle saña idem münÀcÀt 

GünÀhımdan şeremsÀrem İlÀhì3 

 

N‘içün óÀcÀtımı itmem ki yoúdur 

Ki senden àayrı àaffÀrım İlÀhì4 

 

Esìr-i bend-i èiãyÀn oldıàımçün 

MelÀletde giriftÀrem İlÀhì5 

 

         5 Seniñ deryÀ-yı luùfıñ bì-nihÀyet 

SezÀ-yı úaùr-ı ebóÀrem İlÀhì6 

 

Ümìd-i raómetiñ her laóôa her dem7 

PenÀhım mÿnisim yÀrım İlÀhì 

 

 

                                                           
1 A, HÀõÀ KitÀb-ı KerbelÀ Naôm-ı BeúÀyì Raêiya‘llÿhu èAnhu. B, KitÀb-ı KerbelÀ C, HÀõÀ KitÀb-ı 

Maútel-i ŞühedÀ D, HÀõÀ KitÀb-ı KerbelÀ E,İ  
2 1-27: — C, 1-541: — İ 
3 Saña idem: idem saña E // ŞeremsÀr: şeremdÀr B 
4 ÓÀcÀtımı: óÀcetimi A 
5 Esìr-i bend-i: esìr-i bende E /Oldıàımçün: oldıàıçün A/ MelÀletde: melÀlinde A, melÀletle B 
6 5 ve 6 E‘de yer değişmiştir. / SezÀ-yı úaùr-ı: sezÀ-yı úaùre B,D,E 
7 Dem: şeb D,E 
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Nice èiãyÀnımı penhÀn idem kim 

Ùapuñda keşf-i esrÀrem İlÀhì1 

 

GülistÀn-ı rıżÀña Àrzÿmendim 

VelÀkìn beste-i òÀrem İlÀhì2 

 

Benem bÀà-ı cinÀnıñ èandelìbi   

CinÀn kim òÀr-ı gülzÀrem İlÀhì3 

 

2A        10 MetÀè-ı sÿú-ı raómetde òarìdÀr 

Olup luùfa sezÀvÀrem İlÀhì4 

 

SerÀy-ı èafva geldim dest-beste 

Õünÿbımdan dil-ÀzÀrem İlÀhì5  

 

Úapuñda cürm-i penhÀnım èayÀndır 

Anıñçün kÀn-ı efkÀrem İlÀhì6 

 

Õelìl itme BeúÀyì pür-òaùÀyı 

Bu ancaú èarż-ı ıżmÀrem İlÀhì 7 

 

 

 

                                                           
1 7: — D 
2 RıżÀna: rıżÀnı D //  Beste-i òÀrem: beste-i sÀrem A, best-i òÀrem E  
3 Benem: menem E // CinÀn: cenÀn A,E / Kim: ki B / ÒÀr-ı: hvÀh-ı A, B 
4 SezÀvÀrem: sezÀzÀrem D 
5 SerÀy-ı: sezÀ-yı ; Dest-i: deste  
6 Cürm-i penhÀnım: cürmim penhÀnım E // Anıñçün: anıñ içün A 
7
 èArż-ı: arż-ı A 
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Naèt  AllÀh èAzze ve Celle1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

İsmi RezzÀú oldı raómÀni‘r-raóìm 

Úulhüva‘l-lÀhu‘l-leõì ferdün óakìm2 

 

       15 Maòlÿúu‘l-óalú külli şeyéin mÀ yeşÀ 

MÀlikü‘l-mülki ve tuétì men teşÀ 3 

 

Óamd u şükr-i lÀ-èidÀd u bì-úıyÀs 

Bì-nihÀyet hem åenÀ vü hem sipÀs 

 

äanèat-ı úudretle tÀ kim ol Vedÿd 

Çün yaratdı Àdemi virdi vücÿd4 

 

Virdi èaúlı fehm ü idrÀk-i kemÀl 

Virdi rÿóı ilm ü óüsnile cemÀl5 

 

Geldi neslinden cihÀna enbiyÀ 

Didiler emr-i ÒudÀyı bì-riyÀ6  

 

       20 Her biri gösterdi nice muècizÀt 

İtdi emr-i nehyi òalúa beyyinÀt 

                                                           
1 D, … Óaú Celle Ve èAlÀ Óażretlerine Óamd u æenÀ-yı DÀéimì A, Bismi‘llÀhirrahmÀni‘r-rahìm B, Baór-

i Hecez E, — İ, 
2 RezzÀú oldı raómÀni‘r-raóìm: rezzÀúu‘r-raómÀni‘r-raóìm D, rezzÀúı evvel er-raómÀni‘r-raóìm E // 

Ferdün óakìm: ferd-i óakìm E / ―De ki: O, her şeyi bilen tek Allah‘tır.‖ 
3 Ve: — A / TeşÀ: yeşÀ E /‖Sen mülkü dilediğine verirsin, dilediğinden de alırsın.‖ (bk. Ál-i İmran, 26) 
4 äanèat-ı: ãanèatu ve ; TÀ: — A 
5 Fehm ü idrÀku: hem idrÀk-u A 
6 Bì-riyÀ: kibriyÀ E 
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BÀ-òuãÿã oldı müzeyyen bu zemìn 

Kim irişdi raómeten li‘l-èÀlemìn 

 

Naèt-ı Resÿla‘llÀh äallallÀhu èAleyhi Ve Sellem Ve Fì-ÖÀfiyeti‘n-Nÿn1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

EyÀ ey maôhar-ı nÿrı derıòşÀn-ı felÀketden 

V‘eyÀ ey aôher-i şemsi bedihşÀn-ı risÀletden2 

 

2B  MücellÀ pertev-i óüsniñ hezÀrÀn mihr-i tÀbından 

MuèallÀ òalúıñ evãÀfı müberrÀdur kemÀletden3 

 

Bu èÀlem teşne-mÀ iken bulupdur úaùre-i óayvÀn 

İrişdi gevher-i şerèiñ bu deryÀ-yı selÀmetden4 

 

      25  Sebìl-i himmetiñ bilen muòalled devleti buldı 

Ùarìú-i nefretin bulan òalÀã olmaz êalÀletden5 

 

Olınmaz úaùre-i vaãfıñ nihÀyet ola mı baóre  

Bilinmez gevher-i levlÀk6 òaberdÀrem bidÀyetden7 

 

 

                                                           
1 A, Naèt-ı Resÿl äalla‘llÀhu èAleyhi Ve Sellem D, Baór-i Remel E, — İ 
2 Ey: — A / EyÀ: elÀ D / Nÿr-ı: rÿ-yı E // Aôher-i: maôhar-ı E / Bediò-şÀn: BedaòşÀn-ı: D,E   
3 EvãÀfı: ey ãÀfi D / KemÀletden: kemÀlinden A, maúÀlatdan D 
4 Teşne-mÀ:teşne-mÀt A,B / Bulupdur: bilipdür E // Şerèüñ: şemèüñ B/SelÀmetden: selÀletden A,D, 

selÀsetden E   
5 Bilen: bulan B // Bulan: ùutan B 
6 LevlÀk: evlÀk D / ―Levlâke levlâke lemÀ halaktü'l-eflâk‖ Sen olmasaydın bu alemleri yaratmazdım, 

anlamına gelen kutsi hadisten iktibas edilmiştir. 
7
 Úaùre-i: — E // LevlÀk: evlÀk D 
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Baór-i Remel Ve Fì-ÖÀfiyeti‘l-VÀv1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Gel ey dil mihr-i dünyÀdan óaõer úıl bì-vefÀdur bu 

äafÀsı cÀvidÀn olmaz zìrÀ kÀn-ı cefÀdır bu2 

 

èArÿs-ı bì-nevÀdur kim kimesne idemez tenkìó 

İder mi bikrini izÀl hezÀrÀn ÀşinÀdur bu3 

 

CemÀl-i nÀ-pesendini nigÀhı inkişÀf ider 

Görinür ãÿretÀ raènÀ velÀkìn bed-liúÀdır bu4 

 

        30 ZülÀl-i sÀàar-ı rengìn ider teşne-dile ièùÀ 

İçen ser-mest-i úan olur şerÀb-ı nÀ-sezÀdır bu5 

 

Eger bir úaùresi seyl-Àb iderse úalb-i maózÿna 

ÒarÀbı yÀb ider cismi èaùÀ-yı pür-òaùÀdır bu6 

 

Ve yÀ bir õerre zehrinden irerse bu dil-i cÀna 

Ebed bulmaz belÀsından necÀtı kim eõÀdır bu7 

 

Virir genci èayÀn evvel úadìm-i mihrbÀn-ÀsÀ 

NihÀnì renc ider ãoñra ki derd-i bì-devÀdır bu8 

                                                           
1 A, Baór-i Ùavìl B, Baór-i Hecez E, — D 
2 Dil mihr-i dünyÀdan: mihr-i dil-i dünyÀya A, Dil: — B // Olmaz: olmaz ki D / KÀn-ı: çoú D 
3 Bì-nevÀdur: nevÀdur ; Kimesne: kimseler A // İzÀl: zÀl A, inzÀl B,C,D,E 
4 29a: CemÀl nÀ-pendini mekkÀr gehi keşf ider èayyÀr C / NigÀhı: nigÀhın E 
5 İèùÀ: aèùÀ E //Öan: cÀn D 
6 èAùÀyı: beúÀyı B 
7 Zehrinden: mihrinden A,B,E, nehrinden C/İrerse: iderse C, E//Kim: kem A, C/EõÀdır: adÀdur A,B,C,D 
8 èAyan evvel úadìm-i: úadìm evvel èayÀn-ı D // Ki derd-i bì: aña derd-i B, C / DevÀdır: nevÀdır D 
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HevÀsı intihÀ bulmaz budur aèdÀ-yı õü‘l-vecheyn 

EdÀsı müntehÀ olmaz bilinmez mÀ-cerÀdır bu1 

 

       35 EyÀ bilmem ne óÀletden idersiñ terk-i endìşe 

Seni bir gün bu óÀletden ıraà iden belÀdur bu2 

 

Ki senden ibtidÀ úanı gelenler n‘oldı bu cÀya  

áubÀr-ı cismini dÀmìde úılmışdır hevÀdır bu3 

 

3A   YÀ úanı behter-i èÀlem Resÿl-i kibriyÀ n‘oldı 

Ne itdi ol şehinşÀha ne òulú-ı bed-gedÀdır bu4 

 

Öanı äıddìúıla FÀrÿú úanı èOåmÀnile ÓaydÀr 

ÒuåÿåÀ  Àl-i aåóÀba ne úıldı ne revÀdır bu 

 

Óasan geldi bu bezm-i nÀ-sezÀ içre ne kÀm aldı 

Aña cÀmı virüp sÀúì didi iç zehr-i mÀdır bu5 

 

                   40 Óüseyn-i MüctebÀ geldi bu ãaón-ı rezmgÀh içre 

Didiler àayrı vir cÀnı ki deşt-i KerbelÀdır bu 6 

 

 

 

                                                           
1 Õü‘l-vecheyn: ol vecheyn D // MüntehÀ: intihÀ D, E 
2 İdersiñ: iderse A / Terk-i: gerçi C // Bu óÀletden: óayÀletden A, C  óayÀliñden B 
3 Ki senden ibtidÀ úanı: nefÀr úıl senden evvel kim D // áubÀr-ı cismini dÀmìde úılmışdır: àubÀr-ı cismini 

dÀmìde úılmış A, àubÀr-ı cismi dÀmìde hemÀn úılmış B, àubÀr-ı cismi dÀmìde úılmışdur C, àubÀr-ı 

cismini dÀmìde úılmışdı D / HevÀdır: hebÀdır D, E 
4 Òulú-ı: òalú-ı D, E 
5 KÀm aldı: óÀl oldı B, C // CÀmı virib sÀúì: sÀúì virib cÀmı D 
6 RemzgÀh: zermgÀh AB,E, rìz mekÀn D 
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Úaãìde-i Murabbaè1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Gerdiş-i gerdÿn elinden kimse bir kÀm almadı 

Cevrile cÀn virdi bir dem õevk-i eyyÀm almadı 

 

SÀúì-i devrÀn virir her teşneye Àb-ı ecel 

Kimdir ol bu bezme geldi destine cÀm almadı2 

 

Sebeb-i Teélìf-i BeúÀyì Baórü'l-Müseddes Ve Fì-Baúiyye-i ÚÀfiyeti‘n-Nÿn3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Meger bir gün eóibb-i ÀşinÀdan  

Dirildiler tebÀr-ı MüctebÀdan4 

 

Dutup dest-i taèarrużla girìbÀn 

Didiler söyle kÀr-ı bì-vefÀdan5 

 

       45 BeyÀn it gerdiş-i devrÀn cefÀsın 

Òaber vir KerbelÀ-yı nÀ-sezÀdan6 

 

Görelim pìşe-i gerdÿnu ey yÀr 

Hem ÀgÀh olalım bu mÀ-cerÀdan7 

                                                           
1 A, Murabbaè B, Beyt-i Saèdi D, Beyt E, — C 
2 Virir her teşneye Àb-ı ecel:elinden teşne virdi bu ecel D, seni virir her teşne Àb-ı ecel E 
3 Sebeb-i Teélìf-i KitÀb-ı KerbelÀ B, Sebeb-i Teélif-i Vakèa D, Baór-i Meånevì E 
4 MüctebÀdan: MuãùafÀdan C 
5 44: — E / KÀr-ı bì-vefÀdan: kÀr-ı vefÀdan A, bÀr-i KerbelÀdan C 
6 45-86: — B / Òaber vir KerbelÀ-yı nÀ-sezÀdan: Hem ÀgÀh olalım bu mÀ-cerÀdan A 
7
 46: — A 
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Didim anı beyÀn itmiş Fużÿlì 

Dimişdir ibtidÀ-yı intihÀdan1 

 

Didiler neår ile itmiş beyÀnı 

Sen anı eyle naôm-ı müntehÀdan2 

 

Ki naúl itmiş vefÀt-ı MuãùafÀyı 

Dimiş cüzé-i belÀ-yı enbiyÀdan3 

 

       50 èAyÀn itmiş daòı Zühre vefÀtın  

BeyÀn itmiş vefÀt-ı MurtaôÀdan 

 

3B        Bular meşhÿr olupdur nÀã içinde 

Bilindi ibtidÀsı intihÀdan4 

 

HemÀn bize beyÀn it KerbelÀyı 

Óasan nÿş itdigi hem zehr-i mÀdan5 

 

Didim taúrìr ise veznile sizi 

ÒaberdÀr idem Àl-i MusùafÀdan6 

 

MurÀd itdim idem veznile taúrìr 

áazÀ-yı KerbelÀ-yı pür-cefÀdan7 

                                                           
1 İbtidÀ-yı intihÀdan: intihÀ-yı ibtidÀdan A 
2 Anı: — C, E // Naôm-ı müntehÀdan: naômı ol müntehÀdan C 
3 D‘de mısralar yer değişmiştir. / MuãùafÀyı: MuãùafÀdan C, D 
4 NÀã: òalú C // Bilindi ibtidÀsı intihÀdan: bildirdi intihÀsı ibtidÀdan A 
5 Hem: ol C, D   
6 Sizi: sözi D, sezÀ E // İdem: ideyim C /Ál-i: anı E 
7
 54a: MurÀd itdim veznile taúrìri ben D 
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       55 Müzeyyen eyleyim èuryÀna neårin 

HezÀr elvÀnile mevzÿn úabÀdan1 

 

        Muèayyen ola tÀ kim Àl-i evlÀd 

Ne çekmişdir bu dehr-i mÀ-sivÀdan2 

 

Nice dünyÀnıñ endìşin görince 

RicÀl aàlar şehìd-i KerbelÀdan3 

 

Eser bÀd-ı semÿmı bÀà u cÀna 

NihÀl aàlar şehìd-i KerbelÀdan 

 

FirÀú-ı bì-necÀtıñ teşnesiçün 

ZülÀl aàlar şehìd-i KerbelÀdan 

 

       60 Görüp dest-i cefÀda rezmgÀhı 

CibÀl aàlar şehìd-i KerbelÀdan4 

 

        ÓayÀl-i rencini úılsa teéemmül 

KemÀl aàlar şehìd-i KerbelÀdan5 

 

 

 

 

                                                           
1 55: — C / èUryÀna: aèlÀn D, èuryÀn-ı  E 
2 TÀ kim: ki tÀ A 
3 Nice dünyÀnıñ endìşin:NisÀ dünyÀ endişesin A, nisÀ dünyÀnıñ endìşesin C,  senÀ dünyÀnıñ endìşin E 
4 RezmgÀhı: ZermgÀhı A,remzegÀhı C,bezmgÀhı  D 
5
 60 ile 61 D ve E‘de yer değişmiştir. / Öılsa teèammül: görse tefekkür D 
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Óażret-i İmÀm Óasanıñ Zehri Nÿş İdüp Şehìd Olduàı 1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Gel ey derd-i àama olan giriftÀr 

Gel ey meydÀn-ı mihnetde zaòımdÀr2 

 

Gel ey gerdÿn güliniñ kÀr u zÀrı3 

Gel ey mahzÿn iliniñ pÀydÀrı 

 

BeyÀn idem saña yÀr-ı cihÀnı 

èAyÀn idem saña kÀr-ı nihÀnı4 

 

4A       65 Eger tevfìú iderse KibriyÀdan 

Iraà olur ise bu dil riyÀdan5 

 

        Saña naúil ideyim  KerbelÀyı 

Saña tibyÀn ideyim her belÀyı 

 

Kişiniñ şÀnı olunca èulÀdan 

ÓalÀã olmaz ebed renc ü belÀdan6 

 

BelÀdur ehl-i derdiñ yÀdgÀrı   

BelÀdur  mübtelÀnıñ àam-güsÀrı 

                                                           
1 A, Óażret-i İmÀm Óasanuıñ Zehri Nÿşu D, Baór-i BeyÀn Remel İmÀm Óüseyniñ Şehìd Oldıàın BeyÀn 

E, — C 
2 Derd-i àama: derde nice D, E // ZaóimdÀr: raóimdÀr E 
3 KÀr u zÀrı: zÀrı kÀrı C 
4 NihÀnı: cihÀnı D 
5 RiyÀdan: kibr ü riyÀdan A 
6
 Olmaz: bulmaz A / Ebed: ider C 
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BelÀ daèvÀ-yı èaşúıñdur güvÀhı 

BelÀ sevdÀ şebiniñ bedr-i mÀhı1 

 

       70 BelÀdur derd-i èuşşÀúıñ devÀsı 

BelÀdur renc-i müştÀúıñ şifÀsı2 

 

         Muóabbet ol kişiye oldı maóbÿb 

BelÀlar oldı anıñ üzre menãÿb3 

 

Buyurmışdur daòı şÀh-ı risÀlet 

Bu aóbÀra gel imdi úıl rièÀyet4 

 

Muóaúúaú bil ki bir úavme İlÀhì  

Muóabbet úılsa anlara nigÀhı5 

 

Öılır anı belÀnıñ ibtilÀsı 

Olur maóbÿb muóabbet mübtelÀsı6 

 

       75 CihÀn içinde eşeddü èuúÿbet 

Kime geldi dir iseñ her muãìbet 

 

        Gelüpdür ol Óasan hem MüctebÀya 

Óüseyne kim şehìd-i KerbelÀya7 

                                                           
1 69: — C, E / MÀhı: kÀrı A 
2 BelÀdur: belÀ E / DevÀsı: daèvÀsı A // èUşşÀúıñ: èuşşÀúıñdur E 
3 Baór-i Meånevì D / Muóabbet ol: muóibb oldı A, E, mucìb oldur D 
4 72: — D 
5 71 ile 73 D‘de yer değişmiştir. 
6 İbtilÀsı: ibtidÀsı A, C // Olur maóbÿb: maóbÿb olur A 
7
 Ol: bil C, E / Hem: ol C, E bil D // Kim: hem C 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Her belÀ kÀnı Óasan hem Óüseyin 

Seyyid-i şübbÀn-ı cennet nÿr-ı èayn1 

 

Baór-i Remel Ve ÚÀfiyetü‘r-RÀ 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu rivÀyet pìşesinden cÀn u dil bìzÀr olur 

RÀvìler endìşesinden dìdeler hÿn-Àb olur3 

 

4B  Çünki hicret úıldı peyàam-ber Medìne şehrine 

FÀùıma geldi hem èAlì anda istiúrÀr olur4 

 

  80 Hicretiñ dördinci yılı geldi dünyÀya Óasan 

Hem beşÀretle Resÿl-i KibriyÀ iòbÀr olur5 

 

        Geldi Zühre òÀnesine işidüp anı Resÿl 

Didi maèsÿmı getürüñ gör nice esrÀr olur 

 

Naúl ider EsmÀ ki anı ãarı óırúaya ãarup 

Ben getürdim ol Resulu‘llÀha çün iòżÀr olur6 

 

 

 

                                                           
1 Hem: ile C 
2 A, Beyt Baór-i Hicret D, Baór-i BeyÀn-ı Remel E, — C 
3 RivÀyet: muóabbet C // RÀvìler: bu revÀt D, rivÀyet E 
4 FÀùıma geldi hem èAlì: FÀùıma vü èAlì geldi C 
5 Yılı: güni D // Resÿl-i KibriyÀ iòbÀr: Resÿlu‘llÀh istiòbÀr C, E 
6 Ki: kim D, E / EsmÀ ki anı: kim anı EsmÀ C 
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Çün Resÿl görince anı didi yÀ EsmÀ saña  

Dimedim mi ãarı renge ãarma kim iôhÀr olur1 

 

Bir beyÀż renge ãarup virdim mübÀrek destine 

Aldı telúìn eyledi kim àarka-i envÀr olur 

 

       85 YÀ èAlì didi bu ùıflıñ ismine ne diyelüm 

Sen bilirsiñ yÀ Resÿlu‘llÀh deyüp enôÀr olur2 

 

        Ol Resÿlu‘llÀh didi ben de tecÀvüz itmezem 

Görelim elbetde emr-i fÀèil-i muòtÀr olur3 

 

Geldi CebrÀ‘il didi kim Óaú selÀm itdi saña  

Öoydı ol maèsÿmıñ ismini işit iúrÀr olur4 

 

Çün èAlì MÿsÀya HÀrÿn menzilindedür saña 

Anıñ oàlı Şìr Beşìr ismini úoy ÀåÀr olur5 

 

Yaènì süryÀnì dilince ismidür anıñ Óasan 

Çün Óasan didiler aña dilde ismi cÀr olur 

 

       90 Diñle evãÀf-ı cemìliñ tÀ biraz naúl idelim 

Baór içinden alayım bir úaùre kim ìåÀr olur6 

                                                           
1 İóżÀr: ióãÀr D, aòãÀr E 
2 EnôÀr: inôÀr E 
3 86: — E 
4 İsmini: ismin sen B, C  
5 Menzilindedür saña:  menzilinde durur E // 87 D ve E‘de 89‘dan sonra yazılmıştır. 86b ile 87b D ve 

E‘de yer değişmiştir. / Şìr Beşìr ismini koy: Beşìr ismini úodı E 
6
 İçinden: içinde B,C,E / Alayım: alalum B / ìåÀr: enhÀr D, E 
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        Ùaró idem ol úaùreyi kim tÀ ki iàrÀú olmaya  

Çünki úaùre õikr olunca yine bir ebóÀr olur1 

 

Dìşesinden dürri iôhÀr eyleyim àavvÀsveş 

YÀ úanı ãarrÀf-ı rÀàıb kim bugün bÀzÀr olur2 

 

RÀvìler didi meger bir gün Resÿl-i KirdgÀr 

Gögsine aldı Óasanı bu òaber nìåÀr olur3 

 

5A  Didi allÀhumme innì óabbe fe eóabbehÿ 

Severem ben bunu sen de sev bu söz beşşÀr olur4 

 

       95 Mescid içinde èibÀdet ider iken hem Resÿl  

Yanına geldi Óasan çün nÀôır-ı dìdÀr olur5 

 

        Ùutdı hem geysÿların yaènì mülÀèabe ider 

Eyledi anı der-Ààÿş bil nice aòbÀr olur6 

 

Sürdi yüzin yüzine hem bu óadìåi söyledi7 

BÀà-ı şÀnında bil anıñ şefúati enhÀr olur 

 

allÀhümme eóabbehÿ ve eóabbehÿ men yuóibbehÿ 8 

                                                           
1 Ùaró: ùariú A / Kim tÀ ki: ben tÀ kim D, kim tÀ kim E // Õikr: deñiz: A, E / Yine bir: yine A, E 
2 92: — C,E / Dìşesinden: rìzeminden B, nìzesinden D 
3 Didi meger bir gün: didiler bir gün ol C, itdi rivÀyet ol D // NìåÀr: ìåÀr C 
4 94: — C,D /  ―Allahım, ben onu seviyorum, sen de sev.‖ 
5 İder iken: iderken A // Yanına geldi: gördi yanına C / Óasan çün: çün Óasan A 
6 Hem geysÿların: geysÿlarını B / MülÀèabe: taúbìl A / Yaènì mülÀèabe ider: mülÀèabe eyledi C // Eyledi 

anı: anı eyledi D / Bil: gör D 
7 Yüzin yüzine: yüzine  yüzini C / Hem : — A 
8
 B, Allahümme Eóibbe ve Eóibbe Men Yuóibbe‘l-Óasan ve‘l-Óüseyn ŞübbÀn Men Yuóibbe A, Óadìå 

AllÀhümme Eóibbe ve Eóibbe Men Yuóibbe D, — C,E // ―Allah‘ım onu sev ve onu seveni de sev‖ 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu yiter kim anlarıñ şÀnında buyurdı Resÿl 

Şöhreti şemsinde rÀz-ı pür-żiyÀ envÀr olur1 

 

el-óasan ve‘l-óüseyn seyyid-i şübbÀn-ı ehle‘l-cenneti 2 

 

Mesnevi 3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Yaènì buyurdı Óasan ile Óüseyn 

Ehl-i cennet ser-firÀzı nÿr-ı èayn 

 

     100 Bir gün oturmışdı faòrü‘l mürselìn 

Cemè olup geldiler aãhÀblar hemìn 

 

      Hem Óasan geldi oturdı nÀ-gihÀn 

Döndi aãóÀbına peyàam-ber hemÀn4 

 

Didi bu oàlum Óasan server durur 

Hem óalìmdür seyyìd-i şevher durur5 

 

Bir vaúitde ceng içün leşker gele 

TÀ bunıñ bir sözi ile ãuló ola6 

 

                                                           
1 Şemsinde: şÀnında D 
2 B,D, — C,E / A‘da 97‘den önce yazılmıştır. ―Hasan ve Hüseyin cenneteki gençlerin efendileridir.‖ 
3 A, Baór-i Ùavìl E, — B,C,D 
4 101: — D / 102: — C 
5 Bu oàlum: oàlum bu A 
6 Bir sözi ile: sözi ile anlar C / Sözi ile: söziyle A  
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İbn-i èAbbÀs naúl ider peyàam-beriñ 

Meclisinde oturırken serveriñ1 

 

     105 FÀùıma çün geldi feryÀd eyledi 

Yoú Óasan hem Óüseyin baba didi2 

 

       Hem èAlì yoúdur ki bula anları 

Sen úayurma didi ol cenÀnları3 

 

5B  Anları ãaúlar ÒudÀ olma melÿl 

Hem duèÀ úıldı elin ùutdı Resÿl4 

 

Geldi CebrÀiél virüp Óaúdan selÀm 

Didi kim sen çekme àam hìç yÀ imÀm5 

 

Bil efÀżıl ehl-i dünyÀdır olar 

Hem eèÀôım ehl-i èuúbÀdır olar6 

 

     110 Gönderüp iki ferişte ol áanì 

Perr ü bÀl üstinde ùutmışlar anı7 

 

      Ol Benì BaóóÀr òaùìresündedür  

Ol melÀéikler naôìresindedür 

                                                           
1 Peyàam-berüñ: peyàam-beri D // Serveriñ: serveri D 
2 Geldi: gelüp C / Çün geldi: geldi çü D // 105b: Baba àÀéib hem Óasan Óüseyn didi D / Hem: ile C, ve E 
3 106: — D / Yoúdur ki: yoúdur A / Ol cenÀnları: ol cÀnları A, B, hem ol cÀnları C 
4 107: — B 
5 Sen çekme àam hìç: sen çekme hìç àam A, àam çekme aãlÀ C 
6 EfÀżıl: fÀżıl-ı A // EèÀôım: aàÀôım-ı A, aña kim D 
7
 Ferişte: feriştÀh D // Üstinde ùutmışlar: üstine almışlar C 
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Vardı peyàam-ber óaùìreye hemÀn 

Ol Óasanı aldı getürdi èayÀn1 

 

Hem Óüseyni bir ferişte getürür 

Ol Ebÿ Eyyÿb EnãÀrì görür2 

 

Görmedi çün kim melÀéiki hem ol3 

äandı ikisin de götürmiş Resÿl 

 

     115 Didi kim vir bunlarıñ birin baña 

TÀ sebük-bÀrlıú ola óÀãıl saña  

 

      Didi peyàam-ber Óasan bil bendedir 

Hem Óüseyin bir melek egnindedir4 

 

Ol Zübeyr oàlı rivÀyet eyledi 

Çün Óasan aòlÀúını ol söyledi5 

 

Didi bir gün eyledim èazm-i sefer 

Cÿèiyetden úalmadı bizde ôafer6 

 

Vardı naòlistÀna çün kim ol imÀm 

Yoàıdı óurma daòı anda temÀm7 

                                                           
1 èAyÀn: revÀn C, D, E 
2 Ol Ebÿ: anı ol D 
3 Hem ol: ol A, B 
4 Óasan bil: bil Óasan A, C, E // Egnindedür: elindedür D, E 
5 Çün Óasan: Óüseyin B, hem Óasan D / ol: hem B, şerh C çün D 
6 Cuèiyyetden:  çün raièyetden C / Ôafer: eåer B 
7
 Ol: — A / NaòlistÀna çün kim ol: ol naòlistÀna çün kim E 
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       120 Ben didim olaydı óurmalar yeõÀd 

DÀm-ı çoàdan bir dem olaydım ÀzÀd1 

 

      İşidüp anı Óasan úıldı duèÀ 

Didi óurma vir bize sen ey ÒudÀ2 

 

6A  ÔÀhir oldı anda bir óurma hemÀn 

Bitdi óurmalar yediler ol zemÀn3 

 

Bu èaceb midür ki oldur èÀl-i õÀt 

ŞÀh-ı èÀlem nÿr-ı çeşm-i kÀéinÀt4 

 

Kim úıla anıñ vilÀyetin temÀm 

Kim úıla anıñ kerÀmÀtın èayÀn5 

 

     125 Çünki vaãf olmaz ãıfÀtından saña6 

Söyleyim bÀrì vefÀtından saña 

 

Baórü‘l-Hezec ÖÀfiyetü‘r-RÀ 7 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     Bir fenÀ dünyÀ ki evvel yÀr olup mihrin virir 

Soñra raómin terk idüp aàyÀr olur úahrın virir8 

                                                           
1 YuõÀd: buõÀd A, yuõÀd B, C // Olaydım bir dem: bir dem olaydıú A / Olaydım: olaydı C  
2 Sen ey ÒudÀ: bÀr-ı ÕudÀ C 
3 Yediler: yidik B 
4 123: — C / Ki: kim B, E / Oldur: ol kim D 
5 VilÀyetin: velÀyet D / TemÀm: ol temÀm A, beyÀn B, C // èAyÀn: beyÀn B, temÀm D, E 
6 Olmaz: olınmaz A / Saña: Baña C  
7 A, ÖÀfiyetü‘l-Müseddes Min-Baóri‘l-Hezec D, Beyt E — C  
8 Ki evvel: evvel kim B/Ki: kim A,D,E // Raómin: raómi C, D, E / İdüb: ider B / Olur: olup C, E 
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èÁúıbet ider anı mÿy-ı gedÀya ihtiyÀc  

Her kime şimdi SüleymÀn olmaàa mührin virir1 

 

Kimini õillet derinde ser-nigÿn ider kimin 

Mülk-i rifèatde Ferìdÿn olmaàa dehrin virir2 

 

KerbelÀ deştinde kimin eyledi teşne şehìd3 

SÀkì-i gerdÿn elinden kimine zehrin virir 

 

Baór-i Hezec Remel Ve ÖÀfiyetü‘n-Nÿn4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     130 Bu rivÀyet nÀlesinden kimse şÀdÀn olmasun 

TÀ óikÀyet jÀlesinden àonca òandÀn olmasun5 

 

      Bir piyÀle jÀledür kim èÀlemi medhÿş ider 

Cürèasından nÿş idenler nice sekrÀn olmasun6 

 

Diñle imdi naúl ideyim n‘oldı aóvÀl-i Óasan 

ÔÀhir idem naômını neårinde penhÀn olmasun7 

 

Kÿfe şehrinde müsekkin olmışidi ol èAlì 

İtdi óalúa şerèi icrÀ tÀ ki nÀ-dÀn olmasun 

                                                           
1 Anı mÿy-ı: Seni mÿr-ı A, anı mÿr-ı C / GedÀya: gedÀya daòı A // Her: hem E  
2 128: — C / Õillet: zìnet E // Mülk-i: mÀlik-i A / Olmaàa: eyleyüp A 
3 Eyledi teşne: teşne hem eyler C / Teşne: Àteşine E 
4 A, ÖÀfiyetü‘l-Murabbaè min-Baóri‘l-Hezec D, Baór-i Remel E, — B,C 
5 NÀlesinden: tÀ ki senden A // JÀlesinden: jÀyesinden A,  nÀlişinden C 
6 131: — C / PiyÀle jÀledür: piyÀle zÀrdur B, beyÀna rÀôıdur C, peyÀle rÀzıdur D / İder: ider ol 
7 Naômını neårinde: neårini tÀ bende D 
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ÒÀkim itdi hem MuèÀviyyeyi şehrin şÀhı çün 

Úaãr idem bu sözleri kim cümle tibyÀn olmasun1 

 

6B      135 èAbdu‘raómÀn İbn-i Mülcem adlu vardur bir laèìn 

Úasd iderdi kimse úasdı şÀh-ı merdÀn olmasun2 

 

       Öılıcın zehriyle seyl-Àb itdi hengÀm-ı seóer 

Buldı mescidde èAlìyi böyle düşmÀn olmasun 

 

èÁúıbet fırãat bulup urdı namÀz içre anı 

Úaçdı ol dem  yaènì kim bu iş nümÀyÀn olmasun3 

 

Ehl-i Kÿfe geldi gördi hem Óüseynile Óasan 

ZÀr u efàÀn eylediler nice giryÀn olmasun4 

 

Hem didi olsun òalìfe ekber evlÀdım Óasan 

Beyèat itsün Àl-i aóbÀbım perìşÀn olmasun 

 

     140 Bil imÀm iånÀè-aşerdendir Óasan hem MüctebÀ5 

Nÿr-ı çeşm-i MurteżÀdur nice õì-şÀn olmasun 

 

       Çün serìr-i salùanatda òÀs u èÀmı cemè idüp 

Óuùbesinde nice minber pÀy-ı nÿrÀn olmasun6 

                                                           
1 İtdi: idi ; MuèÀviyyeyi: MuèÀviyye ; Şehriñ şÀhı: şehr-i ŞÀma  B,C,D,E / MuèÀviyye: MuèÀviyye anda C 

// İdem: idelüm C, idüp E / Kim cümle: cümle C 
2 èAbdu‘r-raómÀn: èAbdu‘raómÀn (vezin gereği) / Adlu vardur bir laèìn: var idi bir laèìn Àdÿ A // Öaãdı 

şÀh-ı merdÀn: şÀh-ı merdÀn úaãd-ı merdÀn A, úaãdı daòı şÀdÀn D,E 
3 İçre anı: içinde kim D // Yaènì kim bu iş: bu iş kim yaènì D 
4 138: — C /  Óüseyinle Óasan: Óasan ile Óüseyin E 
5 Hem: ol B  
6 Nice: — A 
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Hem benem İbn-i Beşìrü‘n-Neõìrì ol HÀşimì 

Taót-ı óükmimde olan nÀ-şÀd-ı revÀn olmasun1 

 

Evc-i òurşìdim şuèÀè-ı iltifÀtımda benim  

ŞemmedÀr olsun ki hìç òvÀh-ı şebistÀn olmasun2 

 

Cedd-i pÀkım dìn-i óaúúa daèvet itdi sizleri 

Cehd-i saèy itdi ki kimse ehl-i ùuàyÀn olmasun3 

 

     145 Hem benem atam èAliyyü‘l-MurteżÀdan sizlere 

Çün saèÀdet irdi kim evãÀf-ı imkÀn olmasun4 

 

       Ben de sizi anlarıñ yolına ihdÀ eylerem 

TÀ ki cehliyle kimesne ãÀóib-èiãyÀn olmasun5 

 

Kim baña tÀbiè olursa tÀbiè olur anlara 

Kim baña olsa muòÀlif anlara yÀr olmasun6 

 

İbn-i èAbbÀs ùurdı didi yÀ úavim imÀm Óasan 

Beyèat ister kimseniñ tÀèahdi noúãÀn olmasun7 

 

 

                                                           
1 İbn-i Beşìrü‘n-Neõìrì ol: İbn-i Beşìr ibn-i Neõìrì B, C, İbnü‘l-Beşìrü‘l-Neõìrü‘l D, İbn-i Beşìrü‘n-Neõìrì 

E // Olan: olanlar C / NÀ-şÀd-ı revÀn: nÀ-şÀd-ı devrÀn B,D,E, şÀh-ı devrÀn C 
2 143: — C,E 
3  Daèvet itdi sizleri: itdi sizleri şurÿè A // Cehd-i saèy itdi ki: ceddim saèy itti ki A, cehd-i àayret eyledi 

kim D / Ehl-i tuàyÀn: tuàyÀn D 
4 Çün: çoú A,B / İrdi: itdi C 
5 Eylerem: iderem B,D,E // Cehliyle: cehdiyle E 
6 147: — E / TÀbiè: bil ki A // Olsa: olur B / YÀr: yÀran A, bÀn C, D  
7
 Ahdi: úavli D, E 
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Cümle zÀr idüpsemiènÀ hem aùaènÀ didiler 

Kim anıñ yolında úurbÀn olmayan cÀn olmasun1 

 

7A     150 İbn-i Mülcemi getürdi didi kim atam saña 

N‘eyledi kim söyle tÀ penhÀnı aèyÀn olmasun2 

 

İbn-i Mülcem didi bu taúdìr imiş oldı èayÀn 

ÒÀkim-i ŞÀm úatlin ister kim dil iòzÀn olmasun3 

 

Bir úılıç urdı laèìni iki pÀre eyledi 

Cismini eyledi iórÀk aña meskÀn olmasun4 

 

RÀvì ider úırú biñ Àdem anda beyèat itdiler 

İrtifÀè buldı nice şems-i diraòşÀn olmasun5 

 

Çün işitdi òÀkim-i ŞÀm ol MuèÀviye hemÀn 

Òavf ider kim aòter-i tevcìhi tÀbÀn olmasun6 

 

     155 Aldı altmış biñ eri kim ol èIrÀúı óıfô ide 

TÀ ki kimse taót-ı iclÀlinde fevúÀn olmasun7 

 

 

 

                                                           
1 Cümle: cümlesi A / Hem: ve D / ―İşittik, itÀèat ettik.‖ (bk. Bakara, 285) // Anuñ: senüñ B, daòı D, E 
2 Getürdi: getürdiler; kim: —  D / Getürdi didi: getürüp didiler E // N‘eyledi: n‘eylediyse; tÀ penhÀn-ı 

èayÀn: èayÀn tÀ ki penhÀn D / AèyÀn: èiãyÀn E 
3 Didi: didi kim A  
4 Eyledi iórÀú aña: iórÀú eyleyüp nÀ-pÀka A, iórÀú eyledi nÀ-pÀkı B,C,E 
5 RÀvì ider úırú biñ Àdem anda: rÀvìler ider anda úırú biñ A 
6 ŞÀm: şÀm-ı D // Tevcìhi: tevciyye E 
7 155: — E / Ki kimse: kimesne A 
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     Bu yaúadan aldı úırú biñ leşkeri çünkim Óasan 

Vardı istiúbÀle didi ceng-i meydÀn olmasun1 

 

Vardı BaàdÀd úurbına çün anda istiúrÀr ider 

Leşkerine didi kimse meyl-i fettÀn olmasun2 

 

Ben umÿr-ı mülk içün aãlÀ óuãÿmet itmezem 

Salùanat içün bu meydÀn içre cevlÀn olmasun3 

 

Bunca er cemè olmış idi nehy ile àÀrÀt içün 

Gördiler kim meyli yoúdur arada úan olmasun4 

 

    160 Cümlesi oldı muòÀlif orduyı yaàma idüp 

èÁãì oldı èÀlem içre böyle insÀn olmasun5 

 

      Çün Óasan gördi bu óÀli gitdi BaàdÀd şehrine 

Yetdi Óazrec İbn-i Dıóye bahr-i meydÀn olmasun6 

 

Fırãat ister idi vardı vurdı bir êarbi aña 

Zümre-i aúrÀnda bu resmile yÀrÀn olmasun7 

 

 

 

                                                           
1 Çün kim: tÀ kim B, kim çün D // Ceng ü: cenge A, C 
2 Öurbına: şehrine B // Didi: didi kim B 
3 İtmezem: úılmazam B, D, E 
4 Kim: çün A / Yoúdur: yoú kim A, B 
5 İdüp: içün A 
6 Bahr-i meydÀn: bahre meydÀn A, bahr-i mendÀn C, E 
7 Vardı vurdı bir êarbi: varup vurdı bir êarbi A, vardı urdı hem bir êarb D, vardı urdı hem bir òarc E // 

Resm ile: resme C 
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Ùuùup anı öldirirler vardı BaàdÀda imÀm 

Yarasını baàladılar tÀ ki hicrÀn olmasun1 

 

Úasìde-i Murabbaè 2 

 

7B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çarò-ı gerdÿnıñ elinden nice efàÀn olmasun 

Cism-i òÿnum úan döküp dil nice nÀlÀn olmasun3 

 

    165 Söz virüp bÀzÀr-ı miónetde alur cÀn naúdini 

Devr-i ôÀlim kimseye cÀn ile cÀnÀn olmasun4 

 

      Perverìşi pür-bahÀdur nÀn virirse cÀn alur 

Bu serÀy-ı mìzbÀna kimse mihmÀn olmasun5 

 

Bir gedÀveş gÿşe-i èuzletde olsun cÀvidÀn 

Tek seniñ rÀyiñle bu èÀlemde sulùÀn olmasun 

 

Mesnevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Óasan óażretleri bildi cefÀdan 

Eåer yoú Kÿfe ehlinde vefÀdan7 

                                                           
1 Öldirirler: öldürdiler A, B 
2
 A, — B, C,D,E 

3 EfàÀn: hicrÀn D, E // Döküp: döker D, dökem E 
4 Söz virüp: söz virir B, server-i C 
5 166-167: — E / SerÀy-ı: şarÀb-ı C 
6 A, ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C 
7
 Ehlinde: ehlinden A,B,C 
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Daòı eã-ãulóı òayrun muúteôÀsı 

Olur ãuló itmege anıñ rıżÀsı1 

 

      170 MuèÀviye ile ãuló itdi ol şÀh 

Medìne şehrine çün vardı nÀ-gÀh2 

 

      Didi ehl-i Medìne kim eyÀ sen 

N‘içün ãuló eylediñ ey rÿy-ı aósen3 

 

Didi kim óaznedÀr-ı óikmetüz biz 

VelÀyet rütbedÀrı rifèatüz biz4 

 

Bize ôÀhir olan size nihÀndır 

Size mesùÿr olan bize èayÀndır5 

 

Henÿz iki cevÀnib leşkeriniñ 

TemÀm olmadı èömri hìç biriniñ6 

 

     175 äavaş-ı KerbelÀ maèlÿm içündir 

O ancaú Óüseyn-i maôlÿm içündir 

 

      Müyesser itmedi cengi baña Óaú 

Müyesser oldı zehr içmek muóaúúaú7 

                                                           
1 Daòı eã-ãuló-ı : didi el-feth-i òayra E / Daòı: didi D / ―Sulh hayırlıdır.‖ 
2 NÀ-gÀh: o şÀh E 
3 Ehl-i Medìne kim: yÀ ehl-i Medìne C // N‘içün ãuló: çün eyü D / äuló: — E 
4 172: — C,E 
5 Mestÿr: maàbÿb ? C 
6 174: — E / CevÀnib: cÀnib C 
7 176 ve 177 A‘da yer değişmiştir. / Cengi: çünki A,D, çün kim E 
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Medìnede baña fermÀn olupdur 

Óüseyne KerbelÀ iósÀn olupdur 

 

8A  Umÿrıñ her biri bir vaúte merfÿè 

Her evúÀt oldı çün bir emre mercÿè1 

 

Medìnede çün ol ãÀóib-saèÀdet 

Müsekkin oldı úıldı istiúÀmet2 

 

     180 Velì fitneler ièlÀm itdi aèdÀ 

Anıñ defèine iúdÀm itdi aèdÀ3 

 

      Varidi Baãrada aóbÀbı anıñ 

MuvÀfıú yÀrÀnı ensÀbı anıñ4 

 

TemÀm otuz sekiz aóbÀbın o dem 

BahÀne eyleyüp öldirdiler hem5 

 

Óasan óażretleri işitdi anı 

DiyÀr-ı ŞÀma èazm itdi èayÀnı 

 

      İrişdi Mÿãıla çün kim o dildÀr 

Ki Saèd-i Mÿãılì oldı óaberdÀr 

 

                                                           
1 178-180: — E / Oldı çün bir emre: bir umÿra A, bir umÿrıñ oldı B, bir umÿra oldı C 
2 Ol: — A 
3 Defèine: refèine A 
4 YÀrÀnı: yÀr idi E 
5 TemÀm: anuñ; AóbÀbın: aóbÀbını; O dem: hem B 
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      185 Varup úarşu ider ikrÀm-ı èizzet 

MüsÀfir úıldı itdi dürlü óürmet 

 

      Nice gün otırır şeh-zÀde anda 

Hem ider istirÀóat ol mekÀnda 

 

RevÀn olup varır ŞÀma imÀm hem 

ÒaberdÀr oldı vÀlì-i ŞÀm o dem1 

 

Gelür karşu ider èizzet firÀvÀn 

Daòı ŞÀm ehli hep eşrÀf-ı aèyÀn2 

 

ZiyÀde úıldılar èizzet imÀma 

İder ikrÀm u raàbetler imÀma3 

 

      190 Didi bu mÀ-cerÀyı aña ol dem 

MünÀsib söz alup andan düzer hem4 

 

     Yine Mÿãıla geldi oldı mihmÀn 

Bu kez Saède müsÀfir olmaz ol cÀn5 

 

Bir aèdÀnıñ iner menziline bil 

İúÀmet ide tÀ rÀóat ola dil 

 

                                                           
1 VÀlì-i ŞÀm o dem: vÀlì-i ŞÀm hem B, E, anda vÀlì-i ŞÀm C, ol vÀlì-i ŞÀm hem D 
2 Hep: — A, B / Hep eşrÀf-ı: anda eşrÀf C 
3 Öıldılar èizzet: oldı èizzetler A, úıldı èizzetler D, úıldılar èizzetler E // Raàbetler: èizzetler D, E 
4 MünÀsib söz alup andan: şerèe münÀsib sözler A 
5 Yine Mÿãıla geldi: yine gelüp Mÿãıla C // Olmaz ol: oldı ol D, E 
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8B  Gürÿh nÀmında bir mekrÿh-ı ecsÀd 

Var idi kim èadÿ-yı Àl-i evlÀd1 

 

Anıñ ev ãÀhibine itdi aòbÀr 

Zehir vir deyü mÀlı itdi iúrÀr2 

 

      195 Ùamaè úıldı o mÀla oldı azàun 

Zehir virdi aña üç kez o maàbÿn3 

 

      ÓayÀt mÀniè olup úılmazdı teésìr 

MizÀcı lÀkin olur idi teksìr4 

 

Bilürdi Úupdìler zehri taèÀma 

Hìç ifşÀ itmez idi òÀã u èÀma5 

 

Utanmasun deyü ev ãÀhibi hem 

DuÀ idüp anı defè itdi ol dem 

 

Murabbaè 6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Áh kim èÀlem içre bir yÀr-ı muvÀfıú görmedim 

Fièl-i iôhÀrı vefÀ bir úavl-i ãÀdıú görmedim7 

                                                           
1 Bir mekrÿh-ı ecsÀd: var idi bir ecsÀd D 
2 AòbÀr: iúrÀr A, B, iòbÀr D // MÀlı itdi iúrÀr: itdi mÀlı ikrÀr B, E, hem mÀl itdi iúrÀr C. 
3 Virdi: vir diyü E / Üç kez o maàbÿn: üç kerre o maàbÿn A, üç defèa melèÿn C 
4 Olup úılmazdı: úılup itmezdi B / Öılmazdı: úılmadı C // MizÀcı lÀkin: lÀkin mizÀcı A, mizÀcı likin B 
5 Öubdìler zehri: zehir Öupdìler E // İtmez idi: itmezdi A, itmedi idi D 
6 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘l-Baórü‘l-Hezec D, Beyt E, — B,C 
7 Bir: — A / Úavl-i: yÀr-ı B / İôhÀrı vefÀ bir : iôhÀrına göre D 
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      200 Kimden istersem vefÀyı ol cefÀ úıldı baña 

Bu cihÀnda óÀãılı bir medóe lÀyıú görmedim 

 

Mesnevì  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

     Çü gördi ãÀóib-i òÀne bu óÀli 

Gürÿha èarż ider iş bu maúÀli2 

 

Bu kez bir şìşe zehri úıldı irsÀl 

Óażır rayóÀsın alsa bula ikmÀl3 

 

Eger bir úaùresi damsa èale‘l-òÀk4 

NebÀtlar ider idi yapraàın çÀk 

 

Yazup bir nÀme gönderdi hem anı 

Gelürken ol kişi diñle nihÀnì5 

 

     205 Yatar bir çeşmede uyurdı ol dem 

Bir arslan geldi öldürdi anı hem6 

 

9A       Óasan óażretleriniñ bir àulÀmı 

Gelürken gördi sen diñle kelÀmı 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C 
2 Çü: Çün A, çünki D / äÀóib-i òÀne: ãÀhib-òÀne D 
3 Şìşe zehri: şìşe-i zehir E // Alsa bula ikmÀl: aldı ikmÀl A / Bula: ola B, bulur D / İkmÀl: ekmÀl D, ishÀl C 
4 Öaùresi: ùamlası D / Damsa: — E, êÀma C  
5 205b ve 206b E‘de yer değişmiş. / Ol kişi diñle nihÀnı: gördi sen diñle kelÀmı E 
6 E‘de ilk mısra yerine 207. beytin ilk mısrası yazılmıştır. / Anı hem: hemÀn-dem C, hem anı E 
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HemÀn ol nÀme-i şìşeyi aldı 

Óasan öñinde úoydı çünki geldi1 

 

Oúıyup saúladı anı o pür-dil 

ÓicÀb ider deyü ev ãÀóibin bil2 

 

Saèìd gördi imÀmıñ gözi taàyìr 

SuéÀl itdi n‘içün ey kÀn-ı tefsìr3 

 

      210 Taàayyürdür mübÀrek levniñ ey şÀh 

İmÀm söz úatdı kim olmasun ÀgÀh 4 

 

      Saèìd aradı buldı nÀmeyi hem 

Oúıdı bildi mefhÿmını ol dem5 

 

Görüp òışm itdi ùaşra çıúdı fi‘l-óÀl 

Hem ev ãÀóibini çaàırdı der-óÀl6 

 

Didi kim bil Muóammed MusùafÀdan 

Daòı hem ol èAliyyü‘l-MurtażÀdan  

 

İrişdi mi saña bir dem ziyÀnı 

Neden itdiñ baña eyle beyÀnı7 

                                                           
1 Óasan öñinde úoydı: úoydı Óasan uàrına A / Öñinde: Öñine C / Öoydı: Öodı C,D 
2 O pür-dil: ol dil C / Dil: Uãÿl B // EvãÀóibin: evãÀóibi A, C 
3 İtdi n‘içün: idüp didi B  
4 Taàayyürdür: taàayyür A / Kim: ki C, D 
5 Oúıdı: oúuyup C / Mefhÿmını ol dem: ez mefhÿmını hem C 
6 212: — B / Ùaşra çıúdı fi‘l-óÀl: anda ùaşra çıúdı C // DeróÀl: didi C 
7 İrişdi mi: bunlarıñ irişdi mi A // İtdiñ: mÿcib ki A, irdi B, D, E / BeyÀnı: èayÀnı D 
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      215 Didi ev ãÀóibi óÀşÀ ve kellÀ 

ZiyÀnı görmedim anlardan aãlÀ1 

 

      Didi çünkim ziyÀnı yoú görirsin 

N‘içün evlÀdına zehri virirsin2 

 

İder inkÀr buyurdı úaldırırlar 

Eziyyetle hem anı öldirirler3 

 

Óasan çünkim mizÀcı oldı bìmÀr 

Medìne şehrine geldi o dildÀr4 

 

Bir Àdem var idi kim ehl-i èiãyÀn 

Adı MervÀn Óakìmdür kendi düşmÀn5 

 

      220 MeôÀhirde muóabbet ider idi 

Velì bÀùında nefret ider idi6 

 

9B      Hemìşe defèine tedbìr iderdi 

Kim anıñ refèine tedbìr iderdi7 

 

Var idi bir úarı Ansÿne bed-kÀr 

Ki dellÀl olup ider yaènì bÀzÀr8 

                                                           
1 ―Asla, öyle değil.‖ 
2 Çünkim: çünki A, kim C / Yoú: yoúdur C // Zehri: zehir A, C, D 
3 Hem anı: anı hem C 
4 Çün kim: ki çün C, çünki E 
5 Ehl-i èiãyÀn: murdÀr ol Àn C // MervÀn: merdÀn E 
6 İder idi: eyler idi D // İder idi: eyler idi D 
7 Refèine: defèine A, C 
8 Ansÿne: A, B // Olup ider yaènì: idi ider idi C / İder: iderdi E 
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Varup Ansÿneye çün didi MervÀn 

Bu sözi Cuèdeye var söyle bu Àn1 

 

Yezìd İbn-i MuèÀviye diler hem 

NigÀó idüp ala kendini bu dem2 

 

      225 Zehir virsün Óasan hem ola ihlÀk 

Yezìde varup olsun hem feraónÀk3 

  

      Ey Ansÿne iderseñ bu işi sen  

Saña çoú mÀl ikrÀm ideyim ben4 

 

Çün Ansÿne bu sözi itdi maúbÿl 

HemÀn-dem Cuèdeye varup didi ol5 

 

Didi ey òÀtÿn-ı ãÀóib-óalÀvet 

Ve yÀ ey bÀnÿ-yı kÀn-ı melÀóat6 

 

Öanı sencileyin óüsn-i muèaôôam 

Öanı sencileyin óulk-ı mükerrem 

 

      230 CemÀliñ naúã-ı behterden muèarrÀ 

KemÀliñ kesr-i òÿbterden müberrÀ7 

                                                           
1 Didi:—E,vardı B/Çün didi:didi ki C//Cuèdeye var:Var Cuèdeye A,Cuèdeye C/Bu Àn: nihÀn C,ey cÀnD 
2 MuèÀviye diler: MuèÀviyeye didiler A // Ala kendini bu dem: ala ol kendini hem C 
3 Óasana: C / Hem ola: tÀ olınca A, tÀ olsun B, olsun C / İhlÀk: helÀk C // Olsun hem: olasın D 
4 MÀl:mÀlı A, E // İdeyim: iderem B,D,E 
5 Sözi: sırrı A // HemÀ-dem: hemÀn C / Varup: varuben C 
6 ÓÀtÿn-ı ãÀóib: ÓÀtÿn ãÀóib-i A,ãÀóib-i óÀtÿn C /ÓalÀvet: melÀmet C // MelÀóat: óalÀvet C, D, melÀmet E  
7 Òÿbterden: bihterden D, E 
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      Gerek kim her gice sen èıyş u èişret 

İdüp cÀna úılasıñ dürlü minnet 

 

N‘içün taúvÀya vardıñ diñle rÀzı 

Öıla tÀ ãubóa dek her gün namÀzı1 

 

Bilür seccÀdeyi sìneden aèlÀ 

äanur miórÀbı ebrÿdan muèallÀ2 

 

ÓuãÿãÀ nice èavretler olupdur 

Bunıñ èaúdine hep mahrÿm olupdur3 

 

      235 Yezìd ister seni õevú-i ãafÀyı 

Görüp hem bulasın derde devÀyı 

 

10A       İşitdi Cuède bu sözi hemen-dem  

CevÀbına anıñ meyl itdi ol dem4 

 

Bu Cuède itdiài işler úatìdür5 

Óasan óażretleriniñ èavretidür 

 

ÁbÀ ecdÀdı idi bil münÀfıú 

èAlì anları öldürmişdi sÀbıú6 

 

                                                           
1 Öıla: úılar D / TÀ: — C / äubóa dek her gün: her gün ãabÀóa dek C 
2 äanur: ãanup E / Muèalla: aèlÀ A 
3 Hep: — C / Úalubdur: olupdur A 
4 Cuède bu sözi hemen-dem: Cuèdeniñ bu sözini hem D // Ol dem: o dem A, D 
5 Cuède: Cuèdeniñ A / İtdigi: itdi hem D, itdi kim E  
6 İdi: — E 
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Óasan almışdı bu Cuède úızın bil 

NifÀú ehli idi úız bu sözi bil1 

 

      240 Dem-À-dem ister idi gör merÀmın 

Ala yaènì atası intiúÀmın2 

 

      İşidüp bu sözi meyl itdi aña 

Nedir didi èilÀcı söyle baña3 

 

Gelür Ansÿne MervÀna didi úal 

Ana MervÀn zehirler itdi irsÀl4 

 

Alup Cuède úatar bala nihÀnì 

Óasan óażretleri çün yidi anı5 

 

HemÀn aèżÀsı şişdi bildi der-óÀl6 

Resÿliñ ravżasına vardı fi‘l-óÀl 

 

      245 ŞifÀ buldı ider anda duèÀyı 

Hem istifrÀè idüp buldı devÀyı7 

 

 

 

                                                           
1 239: — E / Öızın: úızı B, C // Öız bu sözi: bu úız sözin D 
2 İster idi gör: isterdi göre A // Atası: atasın E 
3 Aña: buña A // Nedir didi: didi nedir B 
4 Zehirler itdi: zehir itmişdi C, zehir eyledi D 
5 Alup: alur A / Úatar bala: bala úatar B // Yidi: yedi A 
6 HemÀn: hemÀn-dem C / Şişdi bildi: şişdiydi C 
7 ŞifÀ buldı: şifÀlar buldı E // Hem: hemÀn C / İstifrÀè: istifrÀú B,C,E 
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Beyt 1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

      N‘içün ôÀlim aña virdiñ helÀhil 

Bilürken óÀli olursın tecÀhil2 

 

Olınca rÿz-ı maóşer Óaú dìvÀnı 

Saña lÀyıúdur aàlÀl ü selÀsil3 

 

Mesnevì4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

VelÀkìn Cuèdeye úıldı gümÀn ol 

Evine varmaz oldı bir zemÀn ol 

 

10B  Yine Cuède evine vardı bir gün 

Óasan geldigini çün gördi maàbÿn5 

 

      250 Öodı óurma içine zehri bed-kÀr 

Óasan óażretlerine didi ey yÀr 

 

     Biraz óurma getürdiler baña hem 

Getürdi óÀôır itdi anı ol dem6 

 

                                                           
1 A,D,E, Murabbaè B, — E 
2 246-247: — C / ÔÀlim aña virdüñ: virdüñ aña ôÀlim B 
3 AàlÀl ü: aàlÀl D 
4 A, — B,D,E 
5 Çün: — E / Maàbÿn: o maàbÿn A, E 
6 Óurma: hurma A 
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Óasan didi yiyelim bile anı 

Zehirsizden yidi Cuède nihÀnì 

 

Úaçan kim itdi óurmayı tenÀvül 

MizÀcı oldı taàyìr-i şemÀéìl1 

 

Yine vardı muùaóóar ravżaya ol 

DuèÀ úıldı hemen-dem oldı maúbÿl2 

 

      255 Dirüp bir gün úamu aóbÀblarını 

Öarındaşın daòı ensÀblarını3 

 

      Didi bir yirde rÀóat bulmadım ben4 

Bu yirde istirÀóat görmedim ben 

 

Yine Muãıla gitmekdir murÀdım 

HevÀyı tebdìl itmekdir murÀdım5 

 

Anıñla bindi bile nice aóbÀb 

Varırlar Muãıla fi‘l-cümle ensÀb6 

 

Var idi ŞÀmda bir aèmÀ-yı àaddÀr 

İşitdi Muãıla gelmiş o dindÀr7 

                                                           
1 İtdi óurmayı: óurmayı itdi D // Taàyìr-i şemÀéìl: taàayyürde şimÀéil E 
2 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D 
3 Öarındaşın: úarındaşların A 
4 Bir: bu D / Bulmadım: olmadım B / Yirde: yerde D, E   
5 MurÀdım: merÀmım A 
6 Anuñla bindi bile: anuñ ile çü bindi D/Bile nice: nice Àl-i E //Varırlar: vardılar; Fi‘l-cümle: bi‘l-cümle E 
7
 AèmÀ-yı àaddÀr: àaddÀr-ı aèmÀ ol etúÀ D, E // DindÀr: dildÀr C 
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      260 èAdÿ-yı òÀnedÀn idi o maàbÿn 

HemÀn Muãıla èazm itdi o melèÿn1 

 

     Gözi görmez èaãÀ ùutmış elinde  

Var idi fÀsıú endìşe dilinde2 

 

Zehir sürdi èaãÀnıñ demrine hem 

Óasan óażretleriñ arardı her dem3 

 

Óasan bir gün otırırken èayÀnì 

Gelüp aèmÀ irişdi nÀ-gihÀnì4 

 

11A  èAãÀsın her yire baãarken ey şÀh 

Óasan ayaàına irişdi nÀ-gÀh5 

 

     265 Bu óÀli bildi aèmÀ úuvvet itdi 

èAãÀnuñ demri çün pÀyine batdı6 

 

      Óasan Àh itdi düşdi gördi her nÀs 

Bu óÀli bildi çünkim İbn-i èAbbÀs7 

 

 

 

                                                           
1 260: — C 
2 Ùutmış: dutmış B,C,E, dutmuş D 
3 262a: èAãÀnıñ demirine zehir sürmiş E / Sürdi: sürmiş ; Hem: ol hem C // Óażretleriñ: óażretlerini C 
4 Otırırken: otururdı C 
5 èAãÀsın: èasÀyı A, èaãÀsını E 
6 Batdı: gitdi D, yitdi E 
7 İtdi: eyledi; Gördi her: görir A / Düşdi gördi: gördi anda D, görür anda E // Çünkim: kim çün C / Bildi: 

gördi D / Bildi çünkim: bildiler çünki E 
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Varır kim öldire ol bed-gümÀnı 

Óasan didi ki yoú öldürme anı1 

 

Olınca rÿz-i maóşer ben varıram 

Bunıñla anda daèvÀmı görürem2 

 

Beyit 3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Nedir ey bì-baãìret infièÀliñ 

ZiyÀnı ne saña evlÀd-ı Àliñ4 

 

      270 Olınca rÿz-i maóşer yevm-i mevèÿd 

Bilürsiñ nice olur anda óÀliñ5 

 

Meånevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

      Gelüp cerrÀó didi bil kim ey etúÀ 

Zehir sürmiş èaãÀsına ol eşúÀ7 

 

TemÀm on beş gün itdi aña óiõmet 

Óasan óażretleri çün buldı ãıóóat 

                                                           
1 Varır: vardı A // Yoú öldürme: öldürme yoú D 
2 Ben varuram: varuram ben A // Görürem: görirem ben A 
3 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, — B,C,E 
4 Nedir: nedendür ; Baãìret: baãar C / Nedir ey bì-baãìret: Bì-baãìret nedür bu E // ZiyÀnı ne saña: nedir 

saña ziyÀnı A 
5 Mevèÿd: mevcÿd B, mevèÿda bil E // 270b: Bilür anda n‘olur bu óÀl-i cuhÿd C / Bilürsiñ: bulursın D 
6 A, Diger ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì Hezec D, — B,C,E 
7 CerrÀó didi bil kim: didi tabìb bilgil C / Bil: — B / Bil kim: kim bil D // èAãÀsına: èaãÀsında E 
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Ol aèmÀ aldı çünkim intiúÀmı  

Yine döndi hem èarżu úıldı ŞÀmı1 

 

Varup èAbbas èaãÀsın aldı çÀlÀk 

Urup melèÿnı anda itdi ihlÀk2 

 

      275 Óasan gördi ki yoú anda melÀóat 

Medìneye varup úıldı iúÀmet3 

 

                 Velì Cuède evine varmaz ol dem 

Varır hem-şìresi òÀnesine hem4 

 

11B  Bilir kim àayrı rÀóat yoú cihÀnda 

Ne rÀóat cevr-i miónet çoú cihÀnda5 

 

Beyt 6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

DirìàÀ görmedim rÀóat demini 

Baña hem-rÀh ider gerdÿn gemini7 

 

 

 

                                                           
1 273: — C / İntiúÀmı: intiúÀmın A // ŞÀmı: ŞÀmın A / èArżu: arżu A 
2 Melèÿnı anda: anda melèÿnı A 
3 Ki: kim B / Yoú anda: anda yoú C, bunda  yoú D, yoú bunda E 
4 ÒÀnesine: óÀnesine A, evine D  
5 Kim: — A, ki C // Cevr-i miónet: cÿd-ı minnet D, cürm-i minnet E 
6 D, Baór-i Remel E, — A, B,C 
7
 Hem-rÀh ider gerdÿn: gerdÿn ider hem-rÀh C 
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Ne yire varsam oldı rehberim àam 

GÿyÀ zindÀn olupdır her zemìni1 

 

Baóriyyü‘l-Maènevì Ve Fì-ÖÀfiyeti‘l-Mìm Ve‘l-YÀ 2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

      280 İşit kim rÀvìyÀn söyler kelÀmı 

Nice virdi bu maènÀya òitÀmı3 

 

       Óasan geldi Medìne şehrine çün 

Olur hem-şìresi beytinde kÀmì4 

 

äafer ayı yigirmi ùoúuzında 

Daòı Cumèa gecesi úıl fihÀmı5 

 

Bir elmÀs ùaşa Cuède sürdi zehre 

Didi bu gice alam intiúÀmı6 

 

Görirlerse anıñ óÀlin ãorayım  

Görinmezsem idem icrÀ merÀmı7 

 

 

 

                                                           
1 Yire: yire kim A / Oldı: olur D / Olur rehberim àam: ol dem rehberi àam E // 279b: Vucÿdım bìmÀr olur 

gözlerüm nem A, Gözinden idüpdir her zemìni B, gÿyÀ zindÀn idüp ol her … àam C 
2 A, Diger ÚÀfiye-i Beytü‘l-Maènevì D, — B,C,E 
3 RÀvìyÀn: rÀvìler A // MaènÀya: meżÀya A 
4 Olur: alur B, olup E / Beytinde: evinde D / KÀmì: kelÀmı E 
5 Ùoúuzında: ùoúuzında hem A, ùoúuz gününde C 
6 Ùaşa: tasa B, E // Alam: alam hem E 
7 Görinmezsem: görünmezse E // İdem icrÀ: úılam icrÀm-ı merÀmı E 
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     285 Varup gördi ki cümlesi uyurlar 

Eline aldı ãu içdigi cÀmı1 

 

       Görür kim bardaú üzre vardur aùlÀs 

Anıñ üstine úoydı gör  ôulÀmı2 

 

Anı elmÀs delüben düşdi ãuya 

Dönüp geldi çün aldı böyle nÀmı3 

 

Óasan uyandı didi hem-şìre gel 

Görirem vÀúıèamda ben atamı 

 

Çü gördim faòr-i èÀlem MuãùafÀyı 

Baña èarż itdi cennetden maúÀmı4 

 

     290 Didi yarın baña mihmÀn olursuñ 

FerÀàat úıl bu dehr-i bed-niôÀmı5 

 

12A           Baña ãu vir ki teskìn ola Àteş 

İşidüp Zeyneb ol zÀr-ı imÀmı6 

 

Açup mührin virir ol bardaàı hem 

HemÀn nÿş itdi terk idüp menÀmı7 

                                                           
1 Ki: çü D 
2 Vardur aùlÀs: bir aùlÀs C, var niúÀbı D, vardur bir ùÀs E   
3 Delüp: delüben hemÀn A // Çün aldı böyle nÀmı: çü böyle aldı úÀmı C 
4 Çü: çünki A / èÁlem: cihÀn C // Cennetden: cennetde C 
5 Olursıñ: olursın C // Bed: úıl C 
6 ZÀr-ı: rÀz-ı A, D 
7
 Açup: içüp E // İtdi terk idüp: idüp terk itdi E 
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Ciàer oldı derÿnda pÀre pÀre 

Didi Àh buldı èömrim ãubóı şÀmı1 

 

Didi bu Àb degildir nÀr durur kim 

Derÿnım yanmaú oldı ihtimÀmı2 

 

      295 Öarındaşı Óüseyni óÀżır itdi 

Didi kim ey úarındaş bil peyÀmı3 

 

      Baña èarż eyledi ceddim bihişti 

Elimden ùutup itdi iótirÀmı4 

 

Uyanup bardaàı alup ãu içdim 

Ciger ùoàrandı buldım iòtitÀmı5 

 

Óüseyn anı işidüp itdi efàÀn 

Alup bardaàı gör kÀn-ı kirÀmı6 

 

Ki  yaènì bil içe kendi daòı hem 

Óasan úoymaz alur úıl infihÀmı7 

 

 

 

                                                           
1
 Derÿnda: derÿnında A, C, E //  äubó-ı şÀmı: ãubó-ı cÀmı D, ãÿk-ı cÀmı E 

2 Áb: ãu C / Degildir: degil A / Kim: bu B 
3 ÓÀżır: óÀôır A / İtdi: itdi ol E // Ey: iy B / Öarındaş: úarındaşum C 
4 Behişti: bihişti A // Elimden ùutup: ùutup elimden A / Elimden: yedimden C / Ùutup: dutup B, ùuùup C 
5 Bardaàı: bir daòı ;  İçdüm: içdi C // Ùoàrandı: doàrandı B, E / Buldum: buldı E 
6 İtdi: eyler C // Bardaàı: bir daòı C / Gör: gör ol A, ol B, C 
7 299a: Ki kendi de içe anı hemÀn-dem A / Bil içe kendi daòı: kendi daòı bil içe D, içe kendi bil daòı E // 

Öıl: bil D, E 
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      300 Didi kim bil naãìbimdir benim bu 

Saña olmaz müyesser hìç sezÀ mı1 

 

      Alup urdı yire yardı zemìni2 

İşiden geldi aóbÀb u àulÀmı 

 

Ki yetmiş pÀre úıldı cigerin ol 

Hep aàızdan dökildi gör òıãÀmı3 

 

äabÀó oldı ider aóbÀbı efàÀn 

Anıñ gül rengi oldı ãaru fÀmı4 

 

Didi rengim nedir ãaru didiler 

Didi ki ãaddaú èaleyke‘s-selÀmı5 

 

      305 Buyurmışdur Resÿl mièrÀc gicesi 

Görüp cennetde her úaãr-ı enÀmı6 

 

12B      Óasan ile Óüseyniñ úaãr-ı köşki 

Biri ãaru biri úızıl temÀmı 

 

Didim RıêvÀna n‘içün muòtelifdür 

Biri birine uymaz intiôÀmı7 

                                                           
1 300a: didi kim bu naãìbimdir benüm bil D /Bu: bil bu C // Hìç sezÀ mı: hem baña mı B, úaç ãadÀ mı C  
2Alup urdı: urdı bardaàı A / Yardı zemìni: zemìni yardı C  
3 Cigerün ol: cigerden Àh A / Öıldı: oldı B // Hep: hem ; ÕiãÀmı: òitÀmı C 
4 AóbÀbı: aóbÀb B // Gül rengi oldı: rengi olupdur ; Anuñ: anuñ C / FÀmı: nÀmı B, C 
5 Ki: — A,B,C,D / äaddaú: ãÀdıú E / ―Doğru söyledi, selam O‘nun üzrine olsun.‖ 
6 305a: Resÿlu‘llÀh buyurdı leyle-i mièrÀc A// EnÀmı: benÀmı A, C 
7
 305b, 307a: — D / D‘de 305b yerine 306a,  306b yerine 307b yazılmıştır. / N‘içün: n‘içün bunlar A 
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Utanup dimedi RıêvÀn bu óÀli 

Didi CebrÀéil  ey mürsel èiôÀmı 

 

Óasan zehr içe ãaru ola rengi 

Anınçün ãarudur úaãr-ı òıyÀmı1 

 

      310 Óüseyni hem şehìd ide èadÿlar 

Öızıl itdi anıñçün lÀ-yenÀmı 

 

Murabbaè 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      Ey nübüvvet nÿrınıñ şemè-i şebistÀnı Óasan 

Úurretü‘l-èaynı cihÀnıñ cÀnı cÀnÀnı Óasan3 

 

Gör neler úıldı saña èadÀ-yı bì-dìn ôulmile 

O cefÀlar mülkiniñ faòriyle sulùÀnı Óasan4 

 

Meånevì 5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Óüseyin çün geldi gördi nÀ-gihÀn 

Didi kim virdi saña zehri nihÀn6 

 

                                                           
1 Zehr: zehri A, zehir E / äaru ola: ola ãarı E // äarudur: ãaru durur A / ÕıyÀmı: cinÀnı C, żiyÀmı E 
2 A, Beytü‘l-Murabbaè D, Beyt E, — B,C 
3 ŞebistÀnı: bÿstÀn A  
4 èAdÀ-yı bì-dìn: iôhÀr-ı èadÀvet A / SulùÀnı: sulùÀn D 
5 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C 
6 Saña: — B / NihÀn: nihÀnì D 
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Ol Óasan didi ki aña ey aòì 

Bildigim[i] hem bilürsin sen daòı1 

 

      315 Hìç münÀsib mi bize anı dimek 

TÀ olup àammÀzı düşmÀnı dimek2 

 

      RÀvìler söyler bu yirde bir kelÀm 

Altı kerre virdiler zehri temÀm3 

 

İtmedi kÀr hìçbirisi ser-te-ser 

èÁúıbet elmÀs ãÿde úıldı eåer4 

 

Öılmadı ol sırrı ifşÀ hem èayÀn 

Cuèdeyi çaàırdı tenhÀda nihÀn5 

 

13A  Didi ey yÀr-ı cefÀkÀr ben saña 

N‘eyledim ki düşmÀn oldıñ sen baña 

 

      320 Ùutmadıñ cedd-i atamıñ óürmetin 

Çekmediñ dìn-i Muóammed àayretin6 

 

      Rÿz-ı maóşerde görem daèvÀyı ben 

Bunda dimem tÀ ki rüsvÀ olma sen7 

                                                           
1
 Didi ki aña: didi aña kim A, didi kim aña B, aña didi kim D//Hem: sen D,E / Sen daòı: ey seòì B,D,E 

2 Hìç: hiç E / MünÀsüb mi: úıyÀs mı E // Olup: bilüp A / áammÀzı düşmÀnı: düşmÀnı àammÀzı A, C 

àammÀz düşmÀnı D 
3 Zehri: zehir E 
4 İtmedi kÀr: kÀr itmedi A / KÀr hìçbirisi: hìç birisi kÀr D // Öıldı: buldı A, virdi E  
5 NihÀn: hemÀn A, B 
6 Ùutmadıñ: dutmadıñ B, D, E / Cedd-i: ceddim C / Óürmetin: óiõmetün E // Dìn-i: düşmÀn E 
7 DaèvÀyı: daèvÀmı C // RüsvÀ: rüsvÀy A,C,E 
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Sen de bil úanúı murÀd içün bunı 

İtdiñ ise görmeyesin sen anı1 

 

Soñra çaàırdı Óüseyni ol imÀm 

Geldiler evlÀd-ı aãóÀbı temÀm2 

 

Didi ey hem-şìre oàlum ÖÀsımı 

Var getür kim tÀ bulam esÀsımı3 

  

     325 Ümm-i Gülåüm óÀżır itdi çün anı 

Hem Óüseyne teslìm itdi oàlanı4 

 

      Didi tapşırdım bu oàlumı saña 

Ol úızıñı viresin tÀ kim buña5 

 

Hem seni tapşırdım ol kim lÀ-yezÀl 

Hem şehÀdet söyleyüp buldı zevÀl6 

 

innÀ li‘llÀhi ve innÀ ileyhi rÀcièÿn  Şièr  7 

 

 

 

                                                           
1 Sen de bil: sen daòı B / Bunı: anı D // Sen anı: hìçbirini A, hiç anı B, hem anı C 
2 EvlÀd-ı aãóÀbı: evlÀd aóbÀbı B, C, D, E 
3 Ey: — E / Hem-şìre: hem-şire C, D / TÀ bulÀm: bula hem C / EsÀsımı: ensÀbımı B 
4 ÓÀżır: óÀôır E  
5 Tapşurdım: ùapşurdım C, E / Oàlumı: oàlÀnı A // 326b: Öızıñ Zeynebi viresiñ tÀ kim buña A / Viresin tÀ 

kim: tÀ ki viresiñ B / Viresin: viresiñ D,E 
6 Seni: — A / Tapşırdım: ùapşırır A / Seni: daòı B // Söyleyüp: söyledi C 
7 B, Şièr A, innÀ li‘llÀhi ve innÀ ileyhi rÀcièÿn D, … Ehl-i Beyt E / ―Allah‘a aidiz ve dönüşümüz O‘nadır.‖ 

(Bakara, 156) 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Aàla ey çeşmim ki bunda dìdeler úan aàladı 

ÁsmÀn üzre melÀéik yirde insÀn aàladı1 

 

Velvele ãaldı cihÀna cürèa-i şeh-zÀde kim 

Cümle aãóÀb Àl-i aóbÀb itdi efàÀn aàladı2 

 

      330 Firúatinden cÿşa geldi mevc-i deryÀ-yı muóìù 

TÀ ãadef baùnında ôÀhir dürr-i mercÀn aàladı 

 

      äanma ey àÀfil bu àaddÀrì felekdendir aña 

Çarò-ı devrÀn şems-i raòşÀn mÀh-ı tÀbÀn aàladı3 

 

Bu şehÀdet sözlerinden aàladı şÀh u gedÀ 

Aàlamasun mı BeúÀyì nice biñ cÀn aàladı4 

 

ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì el-Hezec5 

 

13B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Öırú yedi yıl èömri olmışdı temÀm 

Hem namÀzın úıldı anıñ ol imÀm6 

 

 

 

                                                           
1 328: — C / Bunda dìdeler: dìdeler bunda A 
2 Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C, E  
3 Aña: saña B, buña D // RaòşÀn: rıòşÀn B, ruòşÀn D,E 
4 ŞÀh-ı: bÀd-ı E 
5 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C 
6 Ol imÀm: òÀã u èÀm D 
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FÀùıma bint-i Esed yanında bil 

Defn iderler ceddesidir diñlegil1 

 

     335 Çünki taèziyyet edÀ oldı temÀm 

Fikr ider MervÀn Óakìm ol bed-ôulÀm2 

 

      Didi bunı Óüseyn iderse suéÀl 

Öıããa-i zehri bilürse n‘ola óÀl3 

 

Cuèdeye didi ki iş oldı èayÀn 

Óüseyin ùuymış saña virmez emÀn4 

 

Cuèdeniñ od düşdi ol dem cÀnına 

Öaçdı andan vardı MervÀn yanına5 

 

Bir iki òÀdim úoşup MervÀn aña 

Gönderir hem vÀlìyi ŞÀmdan yaña  

 

     340 Ùuydı bu óÀli MuèÀviye hemÀn 

Yas ùutup eyledi hem zÀr u fiàÀn6 

 

       Ehl-i ŞÀm efàÀn idüp itdüler Àh 

Yas ùuùarlar cümlesi giydü siyÀh7 

                                                           
1 Diñlegil: hem diñlegil C, öyle bil E 
2
 Oldı: olundı A / Taèziyet: taèziye C // MervÀn: MervÀn-ı A 

3 Óüseyn: Óüseyin C, Óüseyne D / İderse: ider B,C,D 
4 Óüseyin ùuymış: ùuymış Óüseyin A / Ùuymış: duymış B,C 
5 Andan: ol dem A / Vardı: gitti C 
6 340b: Cuèdeyi çaàırdı sordu èayÀn B // Hem: — A / Ùutub: dutuben C / ZÀr: feryÀd D / Eyledi hem: hem 

eyledi E 
7 341-342: — B / Ùuùarlar: dutuben C, ùutuben D, dutarlar E   
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Geçdi üç gün çün MuèÀviye o dem 

Cuèdeyi çaàırdı óÀli ãordı hem1 

 

Cuède melèÿn eyledi bir bir beyÀn 

Ol MuèÀviye didi ey bed-gümÀn2 

 

Òavfı terk itdiñ ÒudÀdan ey leéìm 

Hem utanmañ MuãtafÀdan ey leéìm3 

 

     345 Sen benim oàluma olmazsıñ sezÀ 

Didi bunı óabs idüp eyleñ cezÀ4 

 

Beyt 5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     ÒÀr imiş gülşende raènÀ óÀãılıñ 

ZÀr u efàÀn itmek ancaú nÀéiliñ6 

 

ÒÀnedÀn olmaú revÀ mıdur saña 

KÀr-ı şeyùÀndur murÀd-ı bÀùılıñ7 

 

14A  İtdiài işe peşìmÀn oldı ol 

Üç gün anda zÀr u efàÀn úıldı ol8 

                                                           
1 Üç gün çün: üç günde ; O dem: hemÀn C // ÓÀli ãordı hem: ãordı ol zemÀn C 
2 Ey: ol C 
3 İtdiñ: idüp D // Hem: — D / Utanmañ: utanmadıñ D,E 
4 Bunı óabs idüp eyleñ: óabs idiñ bunı idüp A / Eyleñ: idiñ B, úılıñ D, hem E / İdüp eyleñ: idiñ eyleñ C 
5 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Müseddes D — B,C,E 
6 346: — C / İtmek: eylemek A / Ancaú: içün D 
7 ÕÀnedÀn: òanedÀn ; Olmaú: olmaúlıú C // MurÀd-ı: murÀduñ E 
8 348-351: — D / Öıldı: itdi B 
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Dir idi ôabù eyledim nÀr ãadrını 

Bilmedim Àl-i Resÿliñ úadrini1 

 

Murabbaè2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     350 Áh ki gitdi  iètibÀrum ey dirìà 

Öalmadı nÀmÿs u èÀrım ey dirìà3 

 

       áonca iken adımı òÀr eyledim 

Gitdi elden nev-bahÀrım ey dirìà4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ol MuèÀviye didi baàlañ bunı 

Götürüp bir adaya atıñ anı5 

 

Ellerin ayaúların bend itdiler 

Alup anı bir aùaya gitdiler6 

 

Çün adanıñ úarşusına vardılar 

Bir ùÿfÀn peydÀh olup hem gördiler7 

 

 

                                                           
1 Ôabt: żabt B / Ôabt eyledim nÀr ãadrını: eyledim nÀr-ı óaddarını E 
2 A, — B,C,E  
3 350-351: — D / Gitdi: gitdi elden A / Ki: — E // NÀèmÿs u: nÀèmÿs B 
4 ÕÀr: òÀrın òÀr E / Nev-bÀhÀrım: nev-cihÀrım E 
5 Didi: didi ki A / Adaya: aùaya A, ażÀya C 
6 Ayaúların: ayaúlarını C // Gitdiler: atdılar D 
7
 Olup: olur B, oldı C 
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     355 Aldı ol bed-baótı ùÿfÀn gitdi hem 

Anı ol yirde belürsiz itdi hem1 

 

       Aldı maôlÿm intiúÀmun lÀ-yenÀm 

İtdi icrÀsın èazìzun zu‘n-tiúÀm 2 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Müseddes 3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

MüsÀfir olsa kim bu mìzbÀna 

Olur bu òÀnedÀn elbet revÀna4 

 

İder yaòşıya yaòşı iltifÀtı 

Yamana hem yaman ider zemÀne5 

 

Oúıyanı diñleyeni yazanı  

Raómetüñle yarlıàagil yÀ àanì6 

 

      360 TemÀm oldı bu úıssa çün bu yirde 

Virelim ãalavÀt faòr-i cihÀna7 

 

 

 

                                                           
1
 Hem: o dem A / Bed-baótı: bed-baóşı E 

2 İcrÀsın:icrÀ hem A/èAzìzun: azìz B,azìzu C,azìzi E /―Allah aziz ve intikam sahibidir.‖(bk.İbrahim, 47) 
3 D, El-Müseddes A, — B,C,E 
4 357-360: — B / MüsÀfir olsa kim: kim müsÀfir olsa C // Bu òanedÀn elbet: elbet bu òÀnedÀn E 
5 357: — C, E 
6 359 sadece E‘de vardır. ( fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün ) 
7 360a: Oldı bu úıããa bu yirde temÀm E / 360b: äalavÀt virelüm MuãùafÀya anda C / Çün: hem C // 

Virelim ãalavÀtı: ãalavÀtı virelüm D, ãalavÀt virelim E 
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Óażret-i İmÀm Óüseyniñ Medìneden Mekkeye Teveccüh İtdügini BeyÀn 

İder BeúÀyì Raómetu‘llÀhi èAleyh Ve èAlÀ SÀéirü‘l-Müéminìn 1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

14B       Gel ey dil gör bu devrÀnı ne emre iútidÀ úıldı 

Yıúup ol èadl-i eyvÀnı bu ôulmile binÀ úıldı2 

 

  Kimin úoydı melÀóatde kimin úaãr-ı saèÀdetde3 

Kimin dÀm-ı felÀketde esìr-i mübtelÀ úıldı 

 

Nice büldÀnı best itdi nice yeú-żÀnı mest itdi 

Nice nistÀnı hest itdi nice şÀhı gedÀ úıldı4 

 

Felek deyn eylemiş ol dem muãìbet ide pür-aèôÀm 

Bu deşt-i KerbelÀda hem gÿyÀ pür-çìn edÀ úıldı5 

 

     365 Duzaà-ı ôulmeti úurdı giriftÀr itdi her merdi 

İdüp İslÀma biñ derdi Yezìde bir devÀ úıldı6 

 

                  Gel imdi idelim taúrìr beyÀn idem saña bir bir 

                        ÖıyÀs eyle o kim tedbìr ne resmile cefÀ úıldı7 

  

                                                           
1 A, Óażret-i İmÀm Óüseynüñ Medìneden Mekkeye Teveccih İtdigini BeyÀn İder B, Óażret-i İmÀm 

Óüseynüñ Medìneden Mekkeye Teveccühi D, El-Úıããa İmÀm Óüseyniñ DünyÀya Gelüp İsm-i Şerìflerinin 

CebrÀéil VÀsıùasıyla Öondıàın BeyÀn E, — C 
2 361-365: — E / Dil:—A, dil B / DevrÀnı: devrÀne D // Yıúup ol: yıúuben B, C / Adl-i: adn-i D 
3 Úaãr-ı: úoydı C 
4 NistÀnı: nisyÀnı D // Yeú-żÀnı: yeú-żÀı C 
5 Deyn eylemiş: dirilmiş A / İde pür: idelüm C / Pür: bir A, B 
6 DÿzÀà-ı żulmeti: dÿzaò żulmını A // Bir: — B, ber D 
7
 İdelim: ideyim B,D,E // O kim: ola C / Tedbìr: taúdìr D 
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äavaş-ı KerbelÀyı hep diyem her bir belÀyı hep 

Bilüp ol mÀ-cerÀyı hep dime kim iòtifÀ úıldı1 

 

VelÀkìn müntehÀsından èayÀn idem verÀsından 

Disünler ibtidÀsından bu sözi intihÀ kıldı2 

 

Didi rÀvì Resÿlu‘llÀh çü hicret eyledi nÀ-gÀh 

Nübüvvet şemsi ol ÀgÀh Medìnede  ôiyÀ úıldı3 

 

     370 èAlì hem FÀùıma geldi yidi yıl anda çün úaldı 

Óüseyne óÀmile oldı ÒudÀ gör ne èaùÀ úıldı 

 

                  Beşinci güni şaèbÀnda cihÀna geldi hem anda 

Münevver oldı meskÀnda yüzinde gün óayÀ úıldı4 

 

  Resÿl anı görüp ey yÀr èAlìye didi ey KerrÀr5 

Ne ismi idelim iôhÀr bunı Óaú MüctebÀ úıldı 

 

èAlì didi ki her aúvÀl saña maèlÿmdurur her óÀl 

İrişdi CebrÀéil der-óÀl didi ismin ÒudÀ úıldı6 

 

Ki HÀrÿn oàlınıñ ismin úodı aèlÀ idüp cismin  

Adı bil Şìr Beşìr resmin buña MevlÀ sezÀ úıldı7 

                                                           
1 Her bir: bu dehr-i A, bu her B, C / Bir: — E // Bilüp: bilür A  
2 VerÀsından: bedÀsından A, bidÀsından B  
3 Şemsi ol: ol şemsi A, şehri ol D 
4 Beşinci güni: yidi gün idi C 
5 KerrÀr: ÒayyÀr C 
6 Maèlÿmdurur: maèlÿmdur; ÓÀl: aóvÀl C // Didi ismin ÒudÀ: buña MevlÀ sezÀ C 
7 AèlÀ: èalÀ B / İdüp: úılup B,C / Oàlınıñ ismin úodı aèlÀ : oàlını hem aèla E / Cismin: resmin C // Bil Şìr 

Beşìr: Şebìr ü Şübber A, D / Resmin: ismin C   
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     375 YunÀnìce anıñ adı Óüseyn oldı gör ìcÀdı 

İrişdi çün o dil-şÀdı gedÀ göñlin àınÀ úıldı1 

 

15A      CihÀnda èÀl-i nÀm oldı hem üçünci imÀm oldı 

Şerìfü‘l-òÀãã u èÀm úıldı siyÀdetle cilÀ úıldı2 

  

Nice olmasın èÀl-i õÀt hem oldur maèden-i sÀdÀt 

Anı maúbÿl idüp bi‘õ-õÀt belÀya ibtilÀ úıldı3 

 

Ola ZehrÀdan eãdÀf-ı nisÀn-ı MurteôÀ vÀfì 

Muóammed baór-i evãÀfı gör oldur ne bahÀ úıldı4 

 

Anı çün MüctebÀ úıldı belÀyı mübtelÀ úıldı 

Kimi kim Óaú èulÀ úıldı belÀsından èulÀ úıldı5 

 

     380 Meger bayram güni nÀ-gÀh oturmışdı Resÿlu‘llÀh 

Óüseyinle Óasan ol şÀh aña geldi recÀ úıldı6 

 

Didiler kim úamu aóbÀb giyinmiş nÀfe-i sincÀb 

Gerek bize birer esbÀb bizi Óaú aàniyÀ úıldı7 

 

 

                                                           
1 YunÀnìce: SüryÀnìce A, çü YunÀnca D // Dil-şÀdı: dìl-şÀdı D 
2 NÀm: şÀn E / Üçinci: altıncı B,C,D,E / İmÀm: temÀm D // ÕÀãã u èÁm: òÀãã-ı ve‘l-èÀm A, òÀãã èÀm D, E 

/ CilÀ: celÀ E 
3 Nice: n‘içün A / Hem: kim A, ki C // İbtilÀ: mübtelÀ C 
4 378: — E 
5 Öıldı: itdi C, E // Kim: ki A,B/ Kıldı: itdi C / BelÀsından èÿlÀ: ulÀsından belÀ D, èulÀsında belÀ E 
6 Bayram güni: bir bayramda D // Óüseyinle Óasan: Óasanla Hüseyin A, Óüseyn ile Óasan D / Ol: — E /  

RecÀ: ricÀ E 
7 Birer: bir bir A, biraz E / AàniyÀ: àınÀ A 
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  DuèÀ idüp o òÿb-aòlÀú irişdi CebrÀéil müştÀú 

İki óulle getürdi aú ki cennetden cüdÀ úıldı1 

 

Didiler n‘idelim anı beyÀżdur yoúdur elvÀnı 

Gör imdi sırr-ı sübóÀnı kim ifşÀ-yı úabÀ úıldı2 

 

Óasan isterdi ãarudan Óüseyn isterdi lÀlegÿn 

Boyadı CebrÀéil ol gÿn oları dil-güşÀ úıldı3 

  

     385 Bular çün oldılar òandÀn velì Cibrìl olur giryÀn 

Didi peyàam-ber ey yÀrÀn n‘içün çeşmiñ bükÀ úıldı4 

 

     Didi CebrÀéil ey muòtÀr unıtdıñ mı sen ey dildÀr  

Seni mièrÀc şebi SettÀr bu sırra ÀşinÀ úıldı5 

 

 Bihişt içinde ey pür-dil var idi iki úaãır bil6 

Biri ãaru biri úızıl ki bunlara revÀ úıldı 

 

  Óasan zehir içe ez-cÀm gele dergÀha ãaru fÀm 

Óüseyni úatl ide eôlÀm şehìd-i KerbelÀ úıldı7 

 

Gele dergÀha reng-i òÿn anıñ çün köşkidür gülgÿn 

Gelüp ãoñra Yezìd melèÿn ki bu èahde vefÀ úıldı8 

                                                           
1 İdüp: itdi D, úıldı E / O: ol C // Cennetden: cennetde E / CüdÀ: cidÀ B,C,E 
2 383: — A / N‘idelim: nide B // İfşÀ-yı: inşÀ-yı D,E 
3 LÀlegÿn: lÀle gülgÿn ; İsterdi: ister A / äarudan: ãaru hem E // Ol gÿn: der-óÀl C / Oları: buları D, E 
4 Çeşmiñ: cismiñ A,E 
5 MuòtÀr: dindÀr B, yÀr D / DildÀr: muòtÀr B / Seni mièrÀc şebi: şeb-i mièrÀc seni D, E 
6 Öaãır: úaãrı B / Var idi iki úaãır: iki òayma var idi D, bir iki òayma varıdı E / Pür: — E 
7 Ez-cÀm: hem encÀm B, hem ez-cÀm C // İde: idüp A 
8 Òÿn: gÿn B, çün C // Gelüp: gele B / Ki: — ; VefÀ: bir vefÀ C 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     390 Bu cefÀ gülşeninüñ àonca-èiõÀrı Óüseyin 

Çemen-i bÀà-ı belÀ lÀle-i zÀrı Óüseyin1 

 

      Ebedì çeşm-i zemìnden ãular olmazdı revÀn 

Eger olmazsa cihÀn içre bÀzÀr-ı Óüseyin2 

 

15B  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

  Ki CebrÀ‘il olup anda revÀne 

İrişdi KerbelÀya çün hemÀne3 

  

Bir avuç ùopraàı alup getürdi 

Resÿlu‘llÀha èarż itdi yitürdi4 

 

Didi bu ùopraú anıñdır mekÀnı 

Şehìd oldıàı yirdendir bil anı 

 

    395 Óüseyni úatl idince ey dil-i pÀk 

Anıñ úanıyla rengìn ola bu òÀk5 

 

      Resÿl didi kim idiser bu úanı 

Didi kim bì-vefÀ ümmet bil anı6 

 

                                                           
1 390-391: — E / Gülşeninüñ: gülzÀrınuñ B// Çemen-i: cemìè-i D / BelÀ: belÀnıñ ki D / ZÀr-ı: gülzÀrı A 
2 391a: Ebed çeşme-i zeminden olmazdı ãular revÀn C / Zemìnden: zeminde B, zeminden D // Olmazsa: 

olmasa B, olsa C, olmaz ise D 
3 Olup anda: andan olup A, olur anda E / CebrÀ‘il olup anda: anda CebrÀ‘il olup D 
4 ÙoprÀàı: ùoprÀú A / Alup: varup A,E, vardı D // İtdi: idüp B / Yitürdi: yetürdi D,E 
5 ÕÀk: óÀk A // Öanıyla rengìn: rengine úan C / Rengìn: gülgÿn D 
6 İdiser: idecekdür A, ider ise C / Bu úanı: úıl anı D // Bil: ide bil A 



121 

  Resÿlu‘llÀh hemÀn-dem aldı òÀki 

Virir EsmÀya didi saúla tÀ ki1 

 

  Óüseyni bil şehìd idince azàun 

Ola bu ùopraàıñ elvÀnı gülgÿn2 

 

Alup EsmÀ úodı bir şìşeye hem3 

Varuben ãaúladı ùopraàı ol dem 

 

     400 Var idi bir rivÀyet söyleyeyim 

Óasan Óüseyiniñ úadrin diyeyim4 

 

      Var idi bir ãaóÀbe Dıóye-nÀmì 

TicÀret ider idi ol müdÀmì5 

 

TicÀretden gelince her zamÀnda 

Getürürdi Resÿle armaàanda6 

 

Resÿlu‘llÀh alup ol armaàanı 

Óasan ile Óüseyne virür anı7 

 

  Bular muètÀd idinmişdi bu óÀli 

Kaçan kim Dıóye gelse gör maúÀli8 

                                                           
1 ÒÀki: óÀki A / HemÀn-dem: hemen-dem B, E // Virir: virüp D 
2 Bil: — ; Azàun: o azàun A // ElvÀnı: rengi C 
3 Alup: alur A 
4 400 sadece E‘de vardır. 
5 Dıóye: Daóye; MüdÀmì: merÀmı E 
6 Gelince her zamÀnda: her zamÀnda gelince A / Armaàanda: armaàanı gelince A, armaàanı D,E 
7 Virür: virürdi C 
8 Bular: bunlar ; İdinmişdi: idinmiş idi A // Gör: — ; Gelse: bil gelse C / Dıóye: Daóye ; Gör: Bil E 
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     405 Yaúasından ùutarlardı o cÀnlar 

Ki yaènì armaàan isterdi anlar1  

 

      Meger bir gün gelüp CebrÀéil ey yÀr 

Oturdı Dıóye ãÿretinde ÀşkÀr2 

 

Resÿl ile iderken ãoóbeti hem 

Óasanla Óüseyin geldi hemen-dem3 

 

16A  Bular Dıóye ãanup anı èayÀnì 

Yaúasından ùutup çekdiler anı4 

 

Resÿlu‘llÀh baúup gördi bu óÀli 

Olup mÀniè hem itdi infièÀli5 

 

     410 Didi CebrÀéil ey úÀn-ı óamiyyet 

Degildür terk-edeb bu baña nisbet6 

 

      Bulara mÀniè olma ey àanì-dil 

Ki ben óiõmetçisiyem bunlarıñ bil7 

 

Uyurken FÀùıma gice bil ey cÀn 

Uyanup bunlar olur idi giryÀn8 

                                                           
1 Ùutarlardı: dutarlardı B,C,E 
2 Ey: iy B // Dıóye: Daóye E 
3 İderken: iderdi A // Hemen-dem: hemÀn-dem C,D 
4 Ùutub: dutub B,C,E 
5 Hem itdi: daòı hem B 
6 Terk-edeb: terk idüp A,C,D,E / Nisbet: minnet A 
7 áanì: èAzìz C // Óiõmetçisiyem bunlarıñ: óiõmetciyem anlara sen C / Bil: dir B 
8 Bunlar olurdı: olurlardı daòı C / Bunlar: bunlara D, E / Olur idi: olurdı A,B,D 
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Baña emr ider idi anda SettÀr 

Ki bunlara iriş yÀ CebrÀéil var1 

 

İriş kim FÀùıma uyanmasun hem 

Ki bunları varup aàlatma bu dem2 

 

     415 Gelüp bişikleriñ iòrÀm iderdim 

Uyudup bunları yine giderdim3 

 

     èAceb midür yaúamı ùutsa bunlar 

Baña her dem taúarrüb itse bunlar4 

 

EyÀ bilmem tefaòòuãdan murÀd ne 

Gelüp böyle tecessüsden murÀd ne5 

 

Resÿlu‘llÀh aña didi kelÀmı 

Seni Dıóye ãanurlar bil merÀmı6 

 

Gelüp Dıóye virirdi armaàanı 

Dilerler armaàan yaènì nihÀnì7 

 

 

 

                                                           
1 Baña emr ider idi:emir iderdi baña A/Emr ider idi:emri iderdi D//Bunlara: bu dem;Var: ãabbÀr C/YÀ:ki E 
2 414: — C 
3 Bişikleriñ: mehdìleriñ A,B,E / İòrÀm: iàrÀm A / Bişikleriñ iòrÀm: èiõõet ile ikrÀm D 
4 416: — E / Ùutsa: dutsa B, C, D / Taúarrüb: teéazzib D 
5 Tefaòòuãdan: tefaóóuãdan: C, tefaòòuãda D //Tecessüsden: tecessüsde B, D // MurÀd: murÀdı E 
6 Aña didi: didi aña B, didi añla E // Bil: gör B, E / MerÀmı: peyÀmı C / äanurlar: ãanub diler D / Dıóye: 

Daóye E 
7 419b: Diler armaàan bunlar nihÀnì A / Dıóye: Daóye E // Dilerler: didiler D / Armaàan: armaàanı E 
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     420 İşidüp vardı uçmaàa ol ey yÀr 

Alup bir òoşca üzüm bir daòı nÀr1 

 

     Getürdi çünki CebrÀèil anı hem 

Óasan ile Óüseyne virdi ol dem2 

 

Alup bunlar yimege oldı mÀéil 

Gelür nÀ-gÀh úapuya anda sÀéil3 

 

16B  Didi viriñ baña bundan naãìbi 

Hemen-dem ùurdı ol Tañrı óabìbi4 

 

Ki yaènì fıùra miúdÀrınca anı 

Vire sÀéil ala anı èayÀnì5 

 

     425 Didi ol CebrÀéil nedmÀndurur bu 

Naãìbi yok bunıñ melèÿndurur bu6 

 

      Aña çün itmedi İblìsi nÀéil 

Añı şeh-zÀdeler itdi tenÀvül7 

 

 

                                                           
1 Ol ey yÀr: ol yÀr A, o dildÀr D, E // Õoşca: òoş A, D, òoşe B / üzüm: Üzim B /Bir: ve bir D / NÀr: enÀr A 
2 Çünki: — ; Anı hem: anı çün hemen-dem B / Çünki CebrÀéil: CebrÀéil çünki D // Óasan ile Óüseyne: 

Óüseyn ile Óasana B 
3 Bunlar: bunları A / MÀéil: nÀéil C // Öapuya anda: anda úapuya C 
4 Viriñ baña bundan: bundan baña viriñ A, bundan viriñ baña B // Hemen-dem: hemÀn-dem C,D / Ùurdı: 

vardı B, durdı E / Ol Tañrı óabìbi: Tañrı Óaú óabìbi C 
5 èAyÀnì: nihÀnì C 
6 Ol: — A, C / NedmÀndurur bu: budur şeytÀn-ı merdÿd A / Bu: ol E // Melèÿndurur bu: melèÿn-ı maùrÿd 

A, şeytÀn durur bu B, şeytÀndurur C, E / Bu: ol E 
7 İblìsi: İblìs B, İblìse D / İtmedi İblìsi: İblìs olmadı C 
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Bu yirde señ úıyÀs eyle gel imdi 

Bularıñ úadr-i aèlÀsın bil imdi1 

 

Kim aèlÀ úadrine aèlÀ muãìbet 

Müyesser eyledi MevlÀ muãìbet 

 

Murabba è2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

KerbelÀyı yÀd idince çarò-ı devrÀn Àh ider3 

Teşneler feryÀd idince Àb-ı óayvÀn Àh ider 

 

     430 Óasretinden arż u eflÀk gözlerinden dökdi òÿn 

Firúatinden çeşm-i nemnÀk cinn ü insÀn Àh ider4 

 

Mesnevì  5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

      Bu kez rÀvì ider hem bir rivÀyet 

Oturmışdı çün ol şÀh-ı risÀlet6 

 

Óüseyni bir dizine aldı ol dem 

Alup İbrÀhìmi bir dizine hem7 

                                                           
1 Sen: gel B / Gel: sen D / Sen úıyÀs eyle gel: gel úıyÀs eyle sen C  
2 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, Beyt E, — B,C 
3 Çarò-ı: çaró-ı ; Áh ider: aàladı A 
4 Arż u eflÀk: arż-ı eflÀk A, C, D 
5 A, ÖÀfiyetü‘l-Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C 
6 Çün: ki A, hem D, E / ŞÀh-ı: şÀh-ı bir C 
7
 Alup İbrÀhìmi: İbrÀhìmi alup A 
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Severken geldi CebrÀéil muóaúúaú 

SelÀm itdi saña dir Óażret-i Óaú1 

 

Biriniñ defèine úıl meyli tÀ ki 

Öabÿl itmez muóabbet iştirÀki 

 

     435 Degil úÀbil ki bir mülke iki şÀh 

Olur mı bir semÀda hem iki mÀh2 

 

17A       Resÿl didi kim İbrÀhìm vefÀtı 

Melÿl ider beni ancaú memÀtı3 

 

Óüseyn ölse oluram ben de giryÀn 

Hem èAlì hem FÀùıma ola nÀlÀn4 

 

Úabÿl itdim muãìbet òÀãı ey yÀr 

Ki tÀ kim miónet-i èÀm itmesün kÀr5 

 

Geçer üç gün çün itdi böyle fermÀn 

VefÀt itdi hem İbrÀhìm bil ey cÀn6 

 

     440 Ki soñra ol nebìler ser-firÀzı 

Óüseyne böyle söyler idi rÀzı7 

                                                           
1 Severken geldi CebrÀéil: geldi CebrÀéil severken A // İtdi: eyler ; Saña dir: didi saña B / Dir: ol C 
2 Ki: — A // Hem: hìç C 
3 Kim: ki E / İbrÀhìm: ibrÀ-yı C // Ancaú: yÀrıñ C 
4 Óüseyn ölse oluram: Óüseyni virsem olurım A // Hem èAlì: èAlì A,D,E / Ola: olalar A / Ola: tÀ ola D, 

daòı ola E 
5 ÕÀãı: òÀããı // èÁm: èÀlem E 
6 Çün: — A /Geçer üç gün: ki üç gün ; FermÀn: feryÀd E //İbrÀhìm: İbrÀhim B /CÀn: õÀt E 
7 Nebìler: nebiler A, nebìleriñ C / Böyle söyler idi: söyler idi diñle D, E 
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      Gel ey oàlum gel ey kÀn-ı vefÀ gel 

Seniñçün oàlumı itdüm fedÀ gel1 

 

Meger bir gün otırırken bil ol şÀh 

Bulutlar geldi yaàmur oldı peydÀh2 

 

Óüseyn anda eve gitmek diler hem 

Melÿl oldı görüp yaàmurı ol dem3 

 

Resÿlu‘llÀh hemen-dem anı gördi 

Melÿl oldıñ nedendir deyü ãordı4 

 

     445 Eve gidem didim ey úalbi ùÀhir 

ÁrÀm virmez bu yaàmur oldı ôÀhir5 

 

      Resÿlu‘llÀh duèÀ úıldı hemÀne 

Diñüp yaàmur eve oldı revÀne6 

 

Taóammül itmez iken úaùreye ol 

Gör imdi ne cefÀyı itdi maúbÿl7 

 

 

 

                                                           
1 Oàlumı itdim: itdim oàlımı B 
2 Ol: iy B // Oldı; yaàdı; PeydÀh: nÀ-gÀh A 
3 Oldı görüp: oldı ki C 
4 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D,E // Oldıñ: oldıàıñ A 
5 Didim: didi C // ÁrÀm: vaúit A / Virmez: virmedi; Bu: — D 
6 Öıldı: ider; HemÀne: ÕudÀya C // Diñüp: ùurdı A 
7
 447: — E / İtmez: úılmaz C / Öaùreye: bir úaùreye A // CefÀyı: cefÀlar ; Maúbÿl: úabÿl A 
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Murabbaè 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

ÒÀr elinden ol güliñ aèôÀsı mecrÿó oldı Àh 

ÁftÀbıñ teşnesinden àonca-lebler ãoldı Àh2 

 

KerbelÀ deştinde ôÀlimler ne cevr itdi aña 

Ehl-i beytiñ nÀlesinden bed-liúÀlar güldi Àh3 

 

17B  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlun 

     450 Meger bir gün Resÿlu‘llÀh ey aóbÀb 

Geçerken bir ãoúaúdan bile aãóÀb4 

 

      Biraz maèãÿmları gördi hem anda 

Ki cümle luèb iderler ol mekÀnda5 

 

Birisini ùutupen sevdi ol dem 

SuéÀl itdiler aãóÀblar anı hem6 

 

Didiler yÀ Resÿlu‘llÀh ùaleb ne 

Buña sen iltifÀt itdiñ sebeb ne7 

 

 

                                                           
1 A, Beytü‘l-Murabbaè D, Beyt E, — B,C 
2 Güliñ: gül-i B, E / AèôÀsı: AàżÀsı A, aèżÀsı da C 
3 ÔÀlimler ne cevr itdi: ne cevr itdi ôÀlimler A, ôÀlim gör ne cevr itdi D  
4 äoúaúdan: zoúaúdan A, ãoúaúda C, D  
5 Biraz: bir nice A / Hem anda: hemen-dem B 
6 Birisini: birini C / Ùutuben: dutuben B, E / Ol dem: hemÀn-dem C // İtdiler: eyledi C / AãóÀblar: aãóÀbı 

A / Anı hem: hemen-dem B 
7 Resÿlu‘llÀh: Resÿla‘llÀh E 
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Didi bir gün Óüseyinle bu oàlan 

äoúaúda bile oynardı bil ey cÀn1 

 

     455 Óüseyniñ ayaàı tozın yüzine 

Sürerdi hem yüzine hem gözine2 

 

      Buña andan göñül meyl itdi àÀyet 

İdem hem vÀlideynine şefÀèat3 

 

Buyurmışdur Óasan ile Óüseyne 

İki mengÿşe-i èarş deyü yine4 

 

Şu dem kim cenneti yaratdı MevlÀ 

Aña òilèat ve zeynet virdi MevlÀ5 

 

Didi itdim seni çün kim muèayyen 

İdem miskìnler ile hem müzeyyen6 

 

     460 Didi cennet ki yÀ Rab bilmezem ben 

Kimiñle zeynet idersiñ beni sen7 

 

 

 

                                                           
1 Óüseyinle: Óüseyin ile A // äoúaúda: zoúaúda A / Oynardı bil: oynarlardı C, oynar idi D 
2 455: — C / Tozın: tozı B, ùozın E  
3 Göñül meyl: göñlim meyil A // VÀlideynine: vÀlideyne C, vÀlideyne hem E / Hem: ben C 
4 Óasan ile Óüseyne: Óasan Óüseyin ile A // Mengÿşe-i: mengÿşe A / èArş: èarşıñ A, èarşı B,D 
5 458a: Şöyle cenneti bezetdi óażiret-i MevlÀ A / Şu dem kim: severem ki E / Kim: ki C // Õilèat: òilúat B, 

rifèat D / Zeynet: zìnet B,C / MevlÀ: aèlÀ A, B 
6 459: — E / İtdim seni çün kim: çünkim seni itdüm A / Çünkim: çünki C // Hem: hep A 
7 Rab: Rabbi A // Kimiñle: kim ile C / Zìnet: zeynet A, D, E / Beni: baña A, B 
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      Didi úıldım müzeyyen bil ki ol dem 

Óasan ile Óüseyn ile seni hem1 

 

İşidüp buldı cennet anda zeynet 

Raêaytü hem raêaytü didi cennet2 

 

Resÿlu‘llÀh Óüseyne söylemişdür 

Bunı aãóÀb rivÀyet eylemişdür3  

 

Ki benden Óüseyin ben Óüseyinden 

Eger óaô ide bir men Óüseyinden4 

 

18A     465 Muóabbet eylesün aña ÒudÀsı 

Ne rütbe buldı gör úadr-i èulÀsı5 

 

      Daòı hem bir óikÀyet oldı meõkÿr 

Ki bu Kenzi‘l-áarÀéib içre mesùÿr6 

 

Resÿlu‘llÀha geldi çün bir AèrÀb 

Geyik yavrusı ùutmış virdi ol şÀbb7 

 

 

                                                           
1 Müzeyyen bil ki ol dem: seni bil kim müzeyyen D // Óasan ile Óüseyn ile: Óasan Óüseyin ile A / Seni: 

seni şìn? A / Óasan: Óasan ile B 
2 462: — D / Buldı cennet anda: cennet anda buldı A // Hem raêaytü: hem raòaytü E / ―Kabul ettim.‖ 
3 Söylemişdür: çün söylemişdür A // AãóÀb: aãóÀba E 
4 464: — D / Óüseyin: Óüseynì B,C / Benden: ben ve‘l- C // Eger: ger A / Bir men Óüseyinden: úoya bir 

neslinden E 
5 Eylesün: eyleyüp B 
6 Hem: hep B / ÓikÀyet: óikÀye A // Bu: — E, tÀ D 
7
 AèrÀb: AèrÀbì A, Aèrab C / Geldi çün: çün geldi D, E // Yavrusı: yavrusını A, C / Ùutmış: dutmış B, 

ùutmışdı C / Virdi: — ; Ol: o C 
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Resÿlu‘llÀh alup anı ol ÀgÀh 

Óasan óażretlerine virdi nÀ-gÀh1 

 

Óüseyn anı görüp geldi Resÿle 

Gerek didi baña bir daóì ola 

 

     470 Tefekkür úıldı o şÀh-ı risÀlet 

Óüseyn aàlar çeker anda melÀmet2 

 

      HemÀn geldi bir Àhÿ diñle úÀli 

Ki bir yavrusı vardır diñle óÀli3 

 

SelÀm virdi Resÿle ol muóaúúaú 

Didi virdi iki yavrı baña Óaú4 

 

Birin avcı ùutup oldı revÀne   

Birisi baña úalmışdı hemÀne5 

 

NidÀ geldi ki ey Àhÿ revÀn ol  

Bu yavrıñı daòı vir şÀdmÀn ol6 

 

     475 O yavrıña Óasan çün nÀéil oldı 

Bu yavrıñ hem Óüseyne mÀéil oldı7 

                                                           
1 Ol ÀgÀh: ol zamÀn Àh C 
2 O: ol C // MelÀmet: melÀlet C, E 
3Áhÿ: geyik C // Ki bir: ki A,C,D,E/Diñle: gör bu A,B,E / Yavrusı vardır diñle: yavrusın virir baúıñ bu D  
4 Ol: bil D // Yavru: yavrı C 
5 Ùutup: dutup B, E // Öalmışdı: úalmışdır A,D 
6 RevÀn: sÀkìn A / Ki: — ; Áhÿ: Àhÿ sen C // Yavrıñı daòı: yavrını da virüp A / Vir: sen C 
7
 Çün: — ; NÀéil oldı: oldı nÀéil A / Yavrıña: yavrıñı C // MÀéil oldı: oldı mÀéil A 
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      Ùaleb úıldı bir Àhÿ oldı giryÀn 

Getür anı tevaúúuf itme bir Àn1 

 

Gözi yaşı zemìne düşdi der-óÀl 

äalar èarşıñ binÀsına o zilzÀl2 

 

Óüseyne vir bunı olmaya maózÿn 

Óüseyne virdi úıldı anı memnÿn3 

 

Gör imdi sen bu maènÀyı úıyÀs it 

Nice úadr-i èulÀdur gel şinÀs it4 

 

18B      480 Teõelõül bula bunda èarş-ı RaómÀn 

Ki tÀ oldı deyü bir laóôa giryÀn5 

 

      Gel imdi ol Yezìd melèÿnı gör kim 

Neler úıldı aña maàbÿnı gör kim6 

 

äavaş-ı KerbelÀ maózÿn àazÀdır 

Anıñçün nevóalar úılmaú sezÀdır7 

 

 

 

                                                           
1 Bir: bu A, D // İtme: olma B / Tevaúúuf: tevuúúuf A, tevúìf E / Bir: bu D, E 
2 Düşdi: düşe C // ZilzÀl: fi‘l-óÀl C 
3 Öıldı anı: anı úıldı A, B  
4 Sen: — A / MaènÀyı: maènÀya E 
5 480: — E / Teõelõül: teõelõüle C / Bula bunda: ide böyle A, bula ol C // TÀ: — A 
6 481a: Gel imdi gör ol Yezìd-i melèÿnı A / Ol: ki C / Melèÿnı: melèÿn B, E // Aña maàbÿnı gör kim: gör 

kim o maàbÿnı A / Aña: o B 
7 áazÀdır: àazÀdur C // Anıñçün: anıñ içün A 
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Murabbaè1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

SezÀdır KerbelÀyı yÀd iden zÀr itse her şeb rÿz 

N‘ola úan dökse müjàÀnı bu sözdür nÀvek-i dil-sÿz2 

 

BuòÀr-ı naúl-i nÀrından dil-i òÿnı óamel püryÀn 

áubÀr-ı eşk-bÀrından hezÀrÀn úalb àam-endÿz3 

 

Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlun 

     485 Meger bir gün Muóammed MuãùafÀ hem 

áazÀya gitdi bile MurteżÀ hem5 

 

      Óasan ile Óüseyni bil ki maôlÿm 

Hem ol vaúitde anlar idi maèsÿm6 

 

Óüseyni bir Yahÿdì aldı gitdi 

Adı äÀlió idi çün penhÀn itdi7 

 

 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, — B,C,E 
2 483: — C ; 483-484: — E / Şeb: şeb-i A / NÀvek-i: teévìl-i D / Dil-sÿz: dil-rÿz A,D 
3 Naúl-i nÀrından dil-i òÿnı: nÀrından naúl dil-i óutı B / Õÿnı: óÿtu C / PüryÀn: biryÀn C, büryÀn B,D // 

Úalb-i àam endÿz: àam-ı úalbi sÿz D 
4 A, ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì Mine‘l-Hezec D, — B,C,E 
5 MuãùafÀ hem: MuãùafÀdan ; MurteżÀ hem: murteżÀdan ; Gitdi bile: bile gitdi C 
6 Óüseyni: Óüseyin B // Anlar: bunlar A, D 
7 äÀlió: ÙÀlió ; Çün: — ; PenhÀn: penhÀnì C 
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Óüseyni FÀùıma gördi ki yoú hem 

FirÀúı odı yaúdı cÀnını hem1 

 

Úapuya geldi yetmiş kez işit úÀl 

Kimesne bulmadı kim ide irsÀl2 

 

     490 Óasan óażretlerine didi ey cÀn 

Óüseyni var getür kim oldı penhÀn3 

 

      Óasan çaàırdı bÀàlarda Óüseyni 

Didi kim yÀ aòì yÀ nÿr-ı èaynì4 

 

O bÀàdan bir geyik çıúdı hemen-dem 

SuéÀl itdi Óüseyni aña ol dem5 

 

19A  Óaú emriyle geyik buldı zebÀnı 

Didi äÀlió Yahÿdì aldı anı6 

 

Óasan vardı Yehÿdıñ òÀnesine 

Didi vir yoúsa direm anasına7 

 

 

                                                           
1 488a: FÀùıma gördi ki yoú Óüseyni A, Óüseyni gördi ki FÀùıma yoúdur C / Gördi: görmedi ; Yok hem: 

yoúdur canÀ E // 488b: FirÀú oúı yaúdı hemÀn-dem cÀnını A / FirÀúı: firÀk C,E / CÀnını hem: hem cÀnını 

pür C / Hem: hemÀne E 
2 ÖÀl: úÀli A // Yetmiş: bu E / Kimesne: bir kimesne ; İde: hem ide ; İrsÀl: irsÀli A  
3 Kim: ki C 
4 Çaàırdı bÀàlarda: bÀàlarda çaàırdı C // YÀ nÿr-ı: nÿr-ı A, hem nÿr-ı C 
5 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D,E / Aña: oña E 
6 äÀlió: ÙÀlió C 
7
 YÀhÿdıñ: YÀhÿdì C,D, YÀhÿdìniñ E / ÕÀnesine: óÀnesine C // Yoúãa: yoòãa D 
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     495 DuèÀ eyler úomaz cinsin Yehÿdıñ 

Bu yiryüzinde aãlÀ bir Cühÿdıñ1  

 

      Ve yÀ direm babasına bil anı 

Öırar úoymaz Yahÿdìden nişÀnı2 

 

Direm yÀ ceddime ider duèÀyı 

Eåer úoymaz Cühÿddan gör åenÀyı3 

 

Didi äÀlió Yahÿdì úıl beyÀnı 

Bilem tÀ vÀlideñ kimdür èayÀnì4 

 

Óasan didi risÀlet òÀnedÀnı 

ÖıyÀmet òÀtunı şemè-i şebÀnı5 

 

     500 Ki lüélü-i ãadef èiffet ve èismet 

KirÀm-ı bahre-i èilmi ve óikmet6 

 

      Ki yaènì FÀùımadur gör maúÀli 

Didi bildim atañ kim söyle úÀli7 

 

 

                                                           
1 Eyler: ile B, E, ider C / Cinsin: cins-i E // Bir: — A, hem D / Bu yir: zemìn C / AãlÀ: cinsin ; Cühÿdıñ: 

Yahÿdì D / Yiryüzinde aãlÀ: yir yüzinden asl-ı E 
2 Yahÿdìden: Yahÿdìde D 
3 Ceddime: ceddine C // Öoymaz: úomaz C,D,E / Cühÿddan gör åenÀyı: Yahÿdìden binÀéı D, YÀhÿdìden 

gör şitÀéı E 
4 äÀlió: ÙÀlih C // Bilem: bilmezem E / Kimdür: kimdür eyle A 
5 Didi: didi vÀlidem A // ÕÀtunı: óÀtunı A / ŞebÀnı: sirÀcı C, şibÀnı E 
6 500: — C / Lüélü-i: lüélüdür ; èİffet ve óikmet: èİffet ü èismet A,B / èİlmi ve: ilm ü A,B 
7
 Gör: bil D // 501b: Didi bildim anañı söyle kim atañı A / Didi: didi kim ; ÖÀli: anı C 
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Didi úurretü‘l-èayn-i şìr-i YezdÀn 

Muãalli‘l-úıbleteyn-i şÀh-ı merdÀn1 

 

Kerem kÀn-ı reéìsü‘l-evliyÀdur 

èİlimbÀn-ı enìsü‘l-enbiyÀdur2 

 

Ki yaènì bil èAliyye‘l-MurteżÀ hem 

Didi bildim digil ceddiñi bu dem3 

 

    505 Didi ceddim nübüvvet ser-firÀzı 

Óabìbü‘l-òÀlıúu‘l-mekşÿf-ı rÀzì4 

 

      Nebiyy-i ãÀdıú u ãıdú-ı muãaddıú 

Resÿl-[i] ãÀóib-i mièrÀc muóaúúıú5 

 

MuùÀèun raómeten li‘l-èÀlemìn ol 

Ki faòrü‘l-ÀsmÀn zeynü‘z-zemìn ol6 

 

19B  ŞefÀèat kÀnı òatmü‘l-enbiyÀdur 

Ki yaènì bil Muóammed MuãùafÀdur7   

 

 

 

                                                           
1 Şìr-i YezdÀn: şìr-ü YezdÀn D, E / Muãalli‘l: faãlu‘l E 
2 KÀnı: kÀnı ki ; Reéìsü‘l evliyÀdur: ãadru‘l-enbiyÀdur C // èİlimbÀn-ı: ilim bÀbı B, èalem bÀnı C, D 
3 MurteżÀ hem: MurteżÀdur A, C // Bu dem: kimdür A, C 
4 Óabìbü‘l-òÀlıúu‘l: Óabìbü‘l-òÀlıú-ı A 
5 506a: Nebiyyun ãÀdıúun ãıdúun muãaddıúun A, Nebiyyun ãÀdıúun ãıdúun muãaddaú D, Nebiyy-i ãÀdıú 

ãaddÀú muãaddÀú E// Resÿl: resÿlün A / äÀóib-i: ãÀóibü‘l A,B,C / Muóaúúıú: Muóaúúıúun A  
6 507: — E / ―Alemlere rahmet olarak itaat edilen.‖ / MuùÀèun: muùÀè B // ÁsmÀn: islÀm A 
7 508b: Ki bil Muóammed MuãùafÀ ol bÀ-ãafÀdur A 
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İşitdi çünki äÀlió bu cevÀbı 

FiàÀn idüp gözinden döker Àbı1 

 

Murabbaè 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     510 Baór-i óikmetden çıúar dürr-i kemÀlÀtıñ seniñ 

Ùutdı dil muràını hem dÀm-ı maúÀlÀtıñ seniñ3 

 

      Yalıñız èazmiñ degilmiş bu Óüseyni aramaú 

Maóã-ı iósÀn òayr imiş ancaú risÀletiñ seniñ4 

 

Meånevì 5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlun 

Yahÿdì müslimÀn oldı hemÀn-dem 

Óüseyni hem getürdi virdi ol dem6 

 

TemÀm yetmiş nefer bil aúrabÀsın 

Ki müémin itdi äÀlió gör vefÀsın7 

 

Gelüp hem FÀùımaya itdi efàÀn 

Didi ãuçım baàışla ey èulÀ-şÀn8 

                                                           
1 İşitdi: işitdi ki A / äÀlió: ÙÀlió C / Çünki äÀlió: äÀlió çünki E 
2 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C 
3 510-511: — E // Ùutdı: dutdı B,D / Dil: bÀy A, dil B / Hem: — A,B,D 
4 İósÀn: iósÀn-ı A 
5 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, — B,C,E 
6 Yetmiş: yitmiş C / Hemen-dem: hemÀn-dem C,D 
7 AúrabÀsın: aúrıbÀsın ; Gör: — A // Müèmin itdi äÀlió: äÀlió müèmin itdi C 
8 İtdi: eyledi C 
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     515 Didi baàışladım sen var èAlìye 

O da baàışlasun yalvar èAlìye1 

 

      èAlìye hem gelüben itdi feryÀd 

Didi baàışladum ben de sen ol şÀd2 

 

VelÀkìn var Resÿlu‘llÀh úatına 

Baàışlasun niyÀz it óażretine3 

 

Varup äÀlió Resÿlu‘llÀha der-óÀl 

FiàÀn idüp aña bildürdi aóvÀl4 

 

Didi ben de suçın èafv itdim ey cÀn  

ÒudÀ èafv eylesün var eyle efàÀn5 

 

     520 FiàÀn itdü varup äÀlió bil ey yÀr 

TemÀmet on yedi gün eyledi zÀr6 

 

20A       Varup ãaórÀlara ider münÀcÀt 

Daòı giryÀn olup iderdi hÀcÀt7 

 

 

                                                           
1 Sen: ben A, E / Sen var: var git C // Yalvar: sen var A 
2 èAlìye hem gelüben: varup geldi èAlìye A / FeryÀd: efàÀn A, Àh-ı efàÀn D / Hem: — B,C,D / Gelüben 

itdi: varuben itdi anda C / Gelüben: gelüp D // Sen ol şÀd: ol şÀdÀn A / Ben de sen ol: sen var ol B, sen ol 

hemÀn D 
3 517a: Var Resÿlu‘llÀhıñ likin úatına B / Var: — A// Baàışlasun: var baàışlasun A 
4 Resÿlu‘llÀha: Resÿlu‘llÀh E // AóvÀl: fi‘l-óÀl A 
5 Ben de suçın èafv itdim: ben daòı èafv eyledim C // Eylesün: eyleye D / ÕudÀ: temÀm ÒudÀ E 
6 İtdi varup: idüp varuben C / İtdi: idüp D // On yedi: yedi A 
7
 521: — C / Varup ãaóralara: ki ãahralarda E // Daòı: — A / İderdi: hem ider èarż-ı A, dilerdi  D 
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Murabbaè 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey ÒudÀ çoúdur günÀhım raómetiñ erzÀnı úıl 

Maèãiyyet derdine yÀ Rab meróamet dermÀnı úıl2 

 

Virme èadlile cezÀyı pür-òaùÀ efèÀlimiz 

ŞÀnıña èafv itmek lÀyıúdur bize sen anı úıl3 

 

Meånevì 4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlun 

Resÿle geldi CebrÀéil èayÀnì 

Didi èafv eyledi AllÀh hem anı5 

 

     525 Teéemmül úıl gel ey èÀrif bu yirde 

Tefekkür úıl gel ey èÀúil bu yirde6 

 

      Ki bir dem bil Óüseyni diñle úÀli 

Ki maóbÿs itmekile n‘oldı óÀli7 

 

 

 

                                                           
1 A, Beyt E, — B,C,D 
2 Maèãiyyet: maèãiyet C, D, E 
3 Õaùa: óaùa A / LÀyıúdur: sezÀdur C / Bize sen anı: biz erzÀnı A, raómet-i YezdÀnı C 
4 ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E 
5 Resÿle: Resÿlu‘llÀha E / èAyÀnì: èayÀn A // Didi: äÀliói A / Eyledi: eyledim D / Hem anı: bì-gümÀn A 
6 èÁrif: èirfÀn B, C, àÀfil D, cÀnı E // èÁúìl: insÀn B, C, èirfÀnı E 
7 Dem: — B / Bil: úıl C // İtmek ile: itmekle E 
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RevÀ mı anlar İslÀm ola ey cÀn 

Şehìd idüp olar kim dökdiler úan1 

 

Murabbaè 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Áh kim anlar dökdiler Àl-i Resÿliñ úanını 

MüslimÀnlıú daèvÀ úıldı terk idüp ìmÀnını 

 

ÇÀk idüp nefsiñ hevÀsıyla şerìèat cÀmesin 

Ùutdılar şarù-ı àarażla İblìsiñ dÀmenini3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

     530 èAlì úıldı rivÀyet diñle anı 

Didi çoú görmişem úahr-ı cihÀnı4 

 

      Öamusından eşeddür üç muãìbet 

Baña geldi ki gördim güç muãìbet5 

 

20B  Birisi ol Resÿlu‘llÀh vefÀtı 

İkinci FÀùıma ZehrÀ memÀtı6 

 

 

 

                                                           
1 RevÀ mı: revÀ mıdır E / Anlar İslÀm ola: anlara İslÀm gel D // Kim: — ; Úan: al úan D 
2 A, Beyt E, — B,C,D 
3 Ùutdılar: dutdılar B, D, E 
4 Anı: úÀli B // CihÀnı: maúÀli D 
5 Muãìbet: rivÀyet A / Eşeddür: eşed A,B,D / Üç: üç hem D 
6 Ol Resÿlu‘llÀh: Resÿlu‘llÀhıñ gör C // FÀùıma ZehrÀ: FÀùımatü‘z-ZührÀ A 
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Üçüncüsi ãavaş-ı KerbelÀ hem 

Resÿlu‘llÀhdan işitdim ben ol dem1 

 

Bulardan güç eziyyet görmedim ben 

Bulardan güç muãìbet görmedim ben2 

 

     535 Meger bir gün èAlì gitdi àazÀya 

İrişdi çünki deşt-i KerbelÀya3 

 

      FiàÀn itdi o yirde oldı nÀlÀn 

Hem aãóÀblar daòı çün oldı giryÀn4 

 

Didiler n‘içün aàlarsıñ beyÀn it 

Bu penhÀn sırrı sen bize èayÀn it5 

 

Didi bir ùÀéife bunda geliser 

Şehìd olup bu yirde çün úalısar6 

 

ÓisÀbsız cenneti bula hem anlar 

Naèìm-i raómeti bula hem anlar7 

 

 

 

                                                           
1 KerbelÀ hem: KerbelÀdur A,C // 532b: İşitdim MuãùafÀdan bir belÀdur A / Ben ol dem: revÀdur C 
2 Güç eziyyet: pek eziyyet D, E 
3 Çünki: çünkim A,D,E 
4 İtdi: idüp C // Çün oldı: çoú oldı A, oldı çü B 
5 Aàlarsıñ: aàlarsañ E /Sen: — A / Sırrı sen: sırrı ki C 
6 Didi: didiler E  
7
 Raómeti: nièmeti A 
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Murabbaè 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    540 Her belÀ-yı nÀ-sezÀnıñ müntehÀsı KerbelÀ 

Virmedi Àl-i Resÿle hìç rehÀsı KerbelÀ2 

 

      Bunda òatm oldı semÀdan intizÀl iden úażÀ 

Her belÀnıñ ibtidÀsı intihÀsı KerbelÀ3 

 

Meånevì 4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Resÿlu‘llÀh meger bir gün èayÀnì 

Óüseynile oturırken bil anı5 

 

21A  Getürdi CebrÀéil cennetden ey yÀr 

Biraz üzüm bir elma bir daòı nÀr6 

 

Resÿl anı Óüseyne virdi ol dem 

Didi var vÀlideyniñe götür hem7 

 

     545 Biraz yiyüp biraz idiñ zaòìre 

Kim AllÀhu TeèÀlÀ girü vire8 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, Beyt E, — B,C 
2 BelÀ-yı: belÀnıñ C, belÀnuñ D / NÀ-sezÀnıñ: nÀ-sezÀ-yı D / RehÀsı: rihÀbı A, dehÀsı E  
3 İntizÀl: inzÀl E / SemÀdan: semÀda D  
4 ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, Meånevì İ 
5 1-541: — İ / 542-593: — D 
6 Ey: bil ey A // Biraz: biraz ; NÀr: enÀr A 
7 VÀlideyniñe: vÀlideyñe C,D 
8 İdiñ: itsün A // AllÀhu: AllÀh B,E,İ / Vire: ve ye yine vere A  
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      Getürdi anı çün biraz yediler 

Ki bir miúdÀr zaòìre çün úodılar1 

 

Görirler  kim yine ùurır temÀmet 

Çün ol meyveye olmadı nihÀyet2 

 

Úaçan kim FÀùıma gitdi cihÀndan 

Gidüp üzüm daòı oldı nihÀndan 

 

èAlì de hem idince intiúÀli 

O nÀr àÀéib olur añla meóÀli3 

 

     550 Úalur elma Óüseynile bil ey cÀn  

Olur hem KerbelÀda o da penhÀn4 

 

      Bu sözlerden murÀdım KerbelÀdur 

Ki tÀ şeró-i Óüseyn-i MüctebÀdur5 

 

Kim ider yoúsa bu vaãfı nümÀyÀn 

Kim idiser anıñ medóini tibyÀn6 

 

Mürekkeb olsa baór olur nihÀyet 

TemÀm olmaz bu vaãfile rivÀyet7 

                                                           
1 Anı çün biraz: çün biraz anı B,İ // Bir: — B / Çün: hem C,İ / Bir miúdÀr: miúdÀrca E 
2 Ùurır: durır B, durur C / TemÀmet: temÀmı A // Olmadı: irmedi A, hìç olmaz C / NihÀyet: èidÀmı A 
3 549b: èAlì hem intiúÀl idince cÀnı C / Hem idünce: idünce hem A / De: — B / èAlì de: èAliyye C  // O 

nÀr: enÀr A / Añla: diñle B / MeóÀli: óÀli A, meéÀli B, muóÀli İ /  
4 Óüseyn ile: Óüseyne E 
5 TÀ şeró-i: şeró-i tÀ E 
6 NümÀyÀn: nimÀyÀn E // TibyÀn: ibyÀn C 
7 Baór: baóre E // Vaãf ile: vaãfa hem E / RivÀyet: nihÀ rivÀyet C  
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Bu kez naúl idem anıñ óÀlini bil 

áazÀ-yı KerbelÀ aóvÀlini bil1 

 

Baór-i Hezec ÖÀfiyetü‘l-Lam 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün fÀèilün 

     555 Gel berü ey cÀn içinde derdi olmaz infiãÀl 

YÀ dili àam-òÀnesinde virmeyen óüzne òalÀl3 

 

      Çün bilindi yoú nihÀyet medóile evãÀfına 

Bunda maúãad KerbelÀdur tÀ idem iôhÀr-ı óÀl4 

 

Ol Óasan gitdi cihÀndan hem MuèÀviye daòı 

Eyledi òalúa hükÿmet bì-nizÀè-ı úìl u úÀl5 

 

Kendiden ãoñra diler kim şÀh ola oàlı Yezìd 

Yazdı her eùrÀfa mektÿb olmaya tÀ iòtilÀl6 

 

21B  Beyèat itdiler úamusı itmedi lÀkìn ÓicÀz 

Yaènì bil Mekke Medìne ehli itdi inòilÀl7 

 

 

 

                                                           
1 Naúl idem anıñ óÀlini: anıñ óÀlini naúl ideyim A // AóvÀlini bil: aóvÀlin diñlegil A 
2 A, Baór-i Ùavìl E, Meånevì İ 
3 555: — C / Gel: gel ey E // ÕÀnesinde: óÀnesiniñ A/ Virmeyen: virmeyÀn B,E,İ / ÕalÀl: óalÀl A, êalal E 
4 Medóile: medóine E // Maúãad: maúãÿd C, E 
5 557: — E / CihÀndan: dünyÀdan C / MuèÀviye: MuèÀviyye B // Bì-nizÀè-ı úìl u úÀl: Bì-nizÀè úìl  úÀl B, 

Bì-nizÀè-u úìl u úÀl C 
6 EùrÀfa mektÿb: ùarafa nÀme E / İòtilÀl: iòtilÀf İ 
7 Beyèat itdiler: itdiler beyèat A / İtmedi lÀkìn: lÀkìn itmedi B // İnòilÀl: inòitÀl A, inóilÀl B 



145 

     560 Didiler kim biz Yezìde virmeyiz aãlÀ rıżÀ 

Kim òalìfe olup aça mülk-i ôulmi perr ü bÀl1 

 

     Çün MuèÀviye işitdi bunı vardı Mekkeye 

Cümlesini rÀżı itdi virdi òalúa genc ü mÀl2   

 

Dört kimesne bu òuãÿãa olmadı rÀżı velì3 

Didiler ôÀlimdür oàlıñ ôulmile bulur kemÀl 

 

Óüseyindür biri èAbdu‘llÀh durur İbn-i èÖmer 

èAbdu‘r-raómÀn İbn-i äıddìúdur biri diñle maúÀl4 

 

Ol Zübeyriñ oàlı èAbdu‘llÀh durur biri daòı 

Hem Medìnede úarÀr itdiler idüp infièÀl5 

 

    565 Ol MuèÀviye daòı bunıñ èilÀcın bulmadı 

Vardı ŞÀma itdi çün dÀr-ı fenÀdan intiúÀl6 

 

     Defn idüp anı òalìfe oldı çün oàlı Yezìd 

Áh kim oldı rÀyet-i dìn ser-nigÿn-i pÀymÀl7 

 

 

                                                           
1 Virmeyiz aãlÀ: aãlÀ virmezüz C // Mülk-i ôulmi: ôulm-i mülki A, ôulmetini E, mülke ôulmi İ / perr ü bÀl: 

per ü pÀk İ 
2 MuèÀviye: MuèÀviyye B, E // Genc ü mÀl: genc mÀl B,E / İtdi: úıldı C 
3 Õuãÿãa: òuãÿãda A,E / Olmadı rÀżı: rÀżı olmadı B  
4 C‘de 563b ile 564b, 564a ile 564b yer değişmiştir. / İbn-i èÖmer: biri İbn-i èÖmer A / èAbdu‘llÀh durur: 

èAbdu‘llÀh B, èAbdu‘llÀh biri C // äıddìúdur: äıddìk durur A / MaúÀl: kelÀl E  
5 èAbdu‘llÀh durur biri: èAbdu‘llÀhdur bir A / Oàlı èAbdu‘llÀh durur: oàludur èAbdu‘llÀh ; Daòı: óÀl C // 

ÖarÀr: úarÀrlar ; İdüp: hem C / İnfièÀl: infiãÀl İ   
6 C‘de 565b yerine 566a yazılmıştır. / MuèÀviye: MuèÀviyye B,E / Daòı bunıñ: bunuñ daòı C 
7 566a: — C // RÀyet: dÀye A / Ser-nigÿn-i: ser-nigÿn A 



146 

Gitdi elden şerè-i muòtÀr geldi şerr-i rÿzgÀr 

TÀ sezÀ oldı úılınca ôulmile aãóÀb u Àl1 

 

Çarò-ı ôÀlim bu ne rÀydür kim Yezìdi şÀd idüp 

Virdiñ evlÀd-ı Resÿle KerbelÀda her melÀl2 

 

Cemè olup erkÀn-ı devlet çün Yezìde vardılar 

Didiler emriñe cümle èÀlem itdi imtiåÀl3 

 

     570 Öaldı dört Àdem ki anlar itmedi beyèat saña 

NÀme yaz kim beyèat itsünler saña budur meéÀl4 

 

      İtmez ise taót-ı óükmiñde olan yirden çıúar 

Yoúãa virmez meyve-i bÀà-ı muòÀlifde nihÀl5 

 

Ol zemÀn içre Medìne óakimiydi hem Velìd 

Çün Yezìd işitdi anı nÀmesin itdi risÀl6 

 

Yazdı ki atam MuèÀviye vefÀt itdi bu Àn 

Şimdi icrÀ-yı hükÿmet bil baña itdi viãÀl7 

 

 

                                                           
1 Şerr-i: şerr ü: A, şerè-i B,  / Elden: Àlden B, anda C 
2 Kim: ki ; ŞÀd: şÀh C / Bu ne: çün E // MelÀl: belÀ C,İ 
3 Olup: idüp A,İ/Devlet: aómaú/Vardılar:vardı dil A//Cümle èÀlem itdi:itdi cümle èÀlem ;İmtiåÀl:imtisÀl B 
4 Ki: kim İ // 570: NÀme yazdı baña beyèat eylesünler lÀ-maúÀl C /Budur: bu durur A / MeéÀl: miåÀl B, İ 
5 Yirden çıúar: yirde ùurmasun C // Yoúãa: yoòãa E / Meyve-i: meyve B,D / BÀà-ı: bÀà E / MuòÀlifde: 

muòÀlifden C,İ 
6 ÓÀkimiydi: óÀkimi idi B,İ / Hem: — B,İ,ol C / İçre Medìne óÀkimiydi: Medìne içre óÀkim idi E // 

NÀmesin: Óüseyne E / RisÀl: riãÀl İ 
7
 MuèÀviye: MuèÀviyye B,E // Bil baña: baña ; ViãÀl: İntiúÀl A 
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22A  Atamıñ vaútinde beyèat itmeyen dört kimseye 

Di baña itsün iùÀèat beyèatimde ittiãÀl1 

 

     575 İtmez ise úatl idüp başlarını gönder baña 

Çün Velìd anı oúıdı oldı óüzn-i bì-miåÀl2 

 

      Didi yÀ Rab ne àarÀéib vÀúıèa oldı baña 

Ger muòÀlif olsam ider óÀlimi àayrı şikÀl3 

 

Ger iùÀèat itsem olur Àòiretde çoúèaõÀb 

ÓÀżır idi anda MervÀn didi kim ey òÿb-òıãÀl4 

 

İtme ihmÀl bu işi sen tìz Óüseyni óÀżır it 

Beyèatin èarż it Yezìdiñ ger dir ise bu muóÀl5 

 

ÓÀkimiñ óükmin úıl icrÀ furãatı fevt itme hìç 

Ol Velìd didi getürüñ idelim bunı suéÀl6 

 

     580 Vardılar kim cümlesi bir yirde òÀżır oturır 

Didiler kim sizi ister ol Velìd olıñ ìãÀl7 

 

 

 

                                                           
1 574b: Didi baña eylesünler beyèat hem ittiãÀl C / Di: didi İ 
2 Başlarını: hem başların C,İ, başını E // Oúıdı: işitdi B / Anı oúıdı oldı: oúudı anı oldı ; Bì-miåÀl: bì-viãÀl 

C / Anı: — E 
3 Rab: Rabbi A // ŞikÀl: şikÀr B,C 
4 ÓÀżır: óÀôır A, E, İ / İdi: itdi E / Õÿb-òıãÀl: òÿb-ı óıãÀl A  
5 Tìz: tiz B/ÓÀżır: ôÀhir A, óÀôır E, İ//èArż it Yezìdiñ:èarż-ı Yezìdiñ ;Dir ise: duya E /MuóÀl: maóÀl C, E 
6 Hìç: hiç B, E // İdelim: ideyüm C / Bunı: anı E 
7 580: — C / Kim cümlesi: cümlesi ki A / ÓÀżır: óÀôır A, E, İ // ÌãÀl: viãÀl E  
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      Didiler bunlar Óüseyne kim bizi n‘eyler Velìd 

Didi gördim vÀúıèamda var durur bir iştiàÀl1 

 

Minberi ŞÀmıñ yıúılmış vÀlì-i ŞÀm oldı bil 

ÓÀkim olmuşdur Yezìd kim geldi anıñ çün ricÀl2 

 

Yaènì bizden beyèat ister didiler ne maãlaóat 

Didi óÀşÀ itmesün anı müyesser lÀ-yezÀl3 

 

Her züòal naósın felek şems itdi bedr oldı hilÀl ? 

Mülk-i islÀm içre tÀ kim şÀh olur ehl-i êalÀl4 

 

     585 Kaèbe-i èadli yıúup büt-òÀne yapdı ôulmile 

Gel úıyÀs it bu ne dürlü fièl-i bÀùıl bed-òayÀl5 

 

Mesnevì 6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      Geldi bir Àdem yine anda hemÀn 

Didi kim Velìd sizi ister bu Àn7 

 

 

                                                           
1 Velìd: ol Velid A / Kim bizi neyler Velìd: ol Velìd neyler bizi E // Didi: didi Óüseyin A  
2 Minberi: menberi B,C,E,İ / ŞÀmıñ yıúılmış: yıúılmış ŞÀmıñ İ / Geldi anıñ çün: anıñ çün geldi A / RicÀl: 

rümmÀl E / Yezìd kim: Yezìdiñ İ  
3 Maãlaóat: maãlaóat bu A / Didiler ne maãlaóat: her ne maãlaóatı var C / İster didiler: isterler İ //582b: 

Didi óÀşÀ kim müyesser ide anı lÀ-yezÀl C / Didi: didiler A 
4 584: — E / Naósın felek şems itdi: naòsın itdi şems-i felek A / Naósın: taósìn B,İ / Bedr oldı: bedri C // 

Olur: ola B 
5 İle: ile ol èadÿ A / Büt-òÀne: puùóÀne C, büdòÀne E // Bu ne dürlü: bozdılar E / Dürlü: óÀldür İ  
6 A,İ, Baór-i Meånevì E, — B,C,D 
7 Sizi ister: ister sizi A / Velìd sizi ister: ister Velìd sizi E,İ 
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Çün Óüseyn aña úaúıdı söyledi 

Bu ne taècìldür deyü òışm eyledi1 

 

22B  İmdi sen git varayım andan yaña 

Geldi ol Àdem didi óÀli aña2 

 

Didi MervÀn ey Velìd bu óÀli bil 

Óüseyin gelmez saña aóvÀli bil3 

 

     590 Didi MervÀna Velìd kim bil èayÀn 

Ol yalan dimez gelür itme gümÀn4 

 

Fì-Óaúú-ı Naèt-ı Óüseyn5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      áonca-i bÀà-ı vefÀdur Óüseyin 

Gülşen-i mihr-i èaùÀdur Óüseyin6 

 

Maôhar-ı burc-ı saèÀdet úameri 

Maùlaè-ı şems-i żiyÀdur Óüseyin7 

 

 

 

                                                           
1 Óüseyn aña úaúıdı: aña úaúıdı Óüseyn A,B // Taècìldür: taècil durur E / Deyü: diyü C,İ 
2 İmdi: didi B / Git: gid E, İ / Ádem: dem ; ÓÀli: aóvÀli E // ÓÀli aña: öñden ãoña C 
3 Áh Velìd óÀli bil: ey Velìd kim bil saña B / Ey: Àh ; Bu: — A // Saña aóvÀli bil: aóvÀli diyem saña B / 

AóvÀli: aóvÀlini İ 
4 Dimez: itmez C / Yalan dimez: belÀdan dönmez E 
5 A, Murabbaè B,İ, — C 
6 591-594:—E /VefÀdur: vefÀ durur ; Óüseyin: Óüseyn C//èAùÀdur:èaùÀ durur ; Óüseyin:Óüseyn C  
7 ŻiyÀdur Óüseyin: żiyÀ durur Óüseyn C 
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Mesnevì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Böyle müémin idi kim pÀk-iètikÀd 

Ehl-i beyt iderdi aña iètimad2 

 

CÀnile èizzet iderlerdi aña3 

Luùfile raàbet iderlerdi aña 

 

    595 RÀvì eydür úalúdı añdan ol imÀm 

Aldı birúaç bile aóbÀb u àulÀm4 

 

      Didi kim siz ùaşrada óÀôır olıñ 

Úaãd iderlerse baña yardım úılıñ5 

 

Óem Resÿlu‘llÀh ridÀsın ol zemÀn 

Boynına atdı yola oldı revÀn6 

 

Hem èasÀsın aldı çünkim vardı ol 

Hem Velìdiñn òÀnesine girdi ol7 

 

 

 

                                                           
1 A,İ, ÖÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì D, — B,C,E 
2 Müémin: zÀhid C / İdi kim: idi ki A, B // Ehl-i beyt iderdi: iderdi ehl-i beyt D 
3 İderlerdi: iderdi B  
4 Eydür: ider B, D iydür C, eyder E / Öalúdı: úaldı A, úaúıdı C, úalúıdı İ / Andan ol: anda C // Aldı: aldı 

andan E / Bile: dÀne C / AóbÀb-ı: aóbÀbı C / áulÀm: temÀm C  
5 596: — C / Siz ùaşrada: ùaşrada siz A / ÓÀżır: óÀôır E, İ 
6 Yola oldı: ve hem oldı D / Yola: hemÀn E 
7 598 ile 599 A‘da yer değişmiştir. / Kim: — C / Aldı: itdi İ  



151 

Gördiler şÀh-zÀdeyi iclÀlile 

Öıldılar ikrÀmı istiúbÀlile1 

 

     600 ÓÀli èarô itdiler aña ser-te-ser 

Ol Óüseyn aña didi kim bil òaber 

 

23A       Böyle gizli beyèat olmaz bil èayÀn 

Óalúı cemè it yarın eyle bir dìvÀn 

 

Ben daòı yarın yine bunda gelem 

Her ne sözüm var ise tibyÀn úılam2 

 

RÀżı oldı ol Velìd diñle anı  

Didi MervÀn ey Velìd óabs it bunı3 

 

Yoúsa yarın gelmesi güçdür úatı 

Şimdi óabs it gelmiş iken furãatı4 

 

    605 Çün Óüseyn işitdi bu sözi hemÀn 

Òışm idüp ùurdı yerinden ol zemÀn5 

 

      Didi kim úÀdir beni óabs eyleye  

YÀ baña bir kem cevÀbı söyleye6 

 

                                                           
1 Gördiler: getürdiler E 
2 602: — C / TibyÀn: beyÀn D, E, İ  
3 Ey Velìd óabs it bunı: óabis eyle sen bunı C 
4 Yoúsa: yoúãa A // Gelmiş iken: terk idinme A 
5 605: — E /Bu sözi: bunı A // Ùurdı: durdı B, D 
6 Eyleye: itmeye A, İ // Bir kem: kimdür bu C, kimdür D  
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Bir yüzini şimdi pür-hÿn iderem 

Úanile ùopraàı gülgÿn iderem1 

 

Hem Velìde didi kim diñle maúÀl 

Bil benim ibn-i Resÿl-i zü‘l-celÀl 

 

Burc-ı eflÀkte hümÀ-yı devletim 

Úabe úavseyne irüpdür rifèatim2 

 

     610 Ol Yezìd òımÀrı hem fÀsıúdurur 

Beyèat itmek yÀ nice lÀyıúdurur3 

 

      Çün işitdi ùaşrada olan ricÀl  

İstediler kim girüp ide úıtÀl4 

 

Ùaşra çıúdı çün Óüseyni gördiler 

Bilesince òÀnesine vardılar5  

 

Didi MervÀn çoú òaùÀ úıldıñ bu dem 

YÀ n‘içün  óabs itmediñ sen bunı hem6 

 

Ol Velìd didi ki óÀşÀ ben anı 

Nice óabs idem n‘içün dirsiñ bunı7 

                                                           
1 İderem: eylerem C // Öan ile ùoprÀàı: ùobraàı úan ile D / Topraàı: tobraàı A, E / Gülgÿn: gülòÿn İ 
2 EflÀkde: felÀketde A / Devletüm: dilneéim? E // İribdür: irişür İ / ―İki yay arası‖ (bk. Necm, 9) 
3 ÕımÀrı: òammÀr B, òummÀru D, òammÀrı İ 
4 Ola: ide A, eyde İ 
5 Çıúdı çün: çıúdılar hem E // Vardılar: geldiler A,B 
6 613: — İ / ÕaùÀ: óaùÀ A, èaùÀ C / Öıldıñ: úıldıú D, E // Sen: — A / N‘içün: nice D / Sen bunı hem: bunı 

hem A, bunı sen C, bunı bu dem D, E 
7 Anı: bunı C // Dirsiñ: dirseñ E,İ 
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     615 Ger Yezìd virse cihÀn mülkin baña 

Yine õerre deñlü úaãd itmem aña1 

 

23B           Ehl-i beyte kim bugün itse cefÀ 

Óaãm olısar yarın aña MuãùafÀ2 

 

Murabbaè 3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

MüslimÀn olan döker mi Àl-i Aómed úanını 

Ehl-i beyte úaãd ider mi isteyen ìmÀnını4 

 

İtmez evlÀd-ı Resÿle dünyÀda kibr ü riyÀ 

Áòiretde kim dilerse KibriyÀ iósÀnını5 

 

Baór-i Meånevì6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Hem bu sözi söyler iken ol seòì 

Ol Yezìdden geldi bir nÀme daòı7 

 

     620 Şöyle yazmış bundan aúdem  bir peyÀm 

Gelmedi ol nÀmemizden bir kelÀm8 

                                                           
1 Yine õerre deñlü: õerre deñlü yine A, C / Õerre: õere İ 
2 Bugün itse: itse bugün A // Aña: anda C / Yarın aña: aña yarın D / Olısar: olu ısar E 
3 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, Beyt E, — B,C,İ 
4 İsteyen: terd idüp B 
5 618: — C / EvlÀd-ı Resÿle: Àl-i Resÿle kim ki A  
6 E, — A,B,C,D,İ 
7 Yezìdden: YezìdÀn E, Yezìt İ 
8 Bundan aúdem: şimdiye dek A // NÀmemizden: nÀmemize A / KelÀm: peyÀm C  
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      Şimdi nÀmem vÀãıl olınca saña  

Kes Óüseyniñ başını gönder baña1 

 

Beyèat ider[i]se rÀydür bì-gümÀn 

Beyèat itmez[i]se úatl eyle hemÀn2 

 

Ol Ebÿ Bekr oàlı èAbdu‘llÀh ile 

Hem Zübeyriñ oàlın öldürme bile3 

 

Öanda varırsa buluram anları 

Her zemÀn icrÀ úılaram anları4 

 

     625 LÀkin ol imÀm Óüseyniñ başını 

Kes baña gönder kÿtÀh it yaşını5 

 

      Ol zìrÀ saà olsa bu aóvÀli bil 

Cümle òalú aña uyar bu óÀli bil6 

 

Hìç baña itmez itÀèat kimse hem 

Beyèat itmezse baña úatl it bu dem7 

 

 

 

                                                           
1 621-633: — C  
2 İder[i]se: eylerse D / RÀydür: eydür A, rÀéyidir D, zÀbiddür E// Beyèat itmez[i]se: ger itmezse anı A 
3 Oàlın: oàlını A, oàlu D / Öldürme: öldür tÀ E 
4 Varırsa: varırsam B, varsam D / Anları: ben anları D // ZemÀn: zemÀnda A / İcrÀ: içre İ 
5 Yaşını: işini D 
6 Olsa: olursa ; AóvÀli: óÀli D // Òalú: óalú A / Bu óÀli: aóvÀli 
7
 İtmez itÀèat: itÀèt itmez E // İtmezse: itmez B,İ 
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Çün oúıdı ol Velìd bu nÀmeyi 

Añladı cümle muóarrer òÀmeyi1 

 

Didi virse ol Yezìd-i bì-vefÀ 

Baña dünyÀyı aña itmem cefÀ2 

 

Beyt 3 

 

24A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     630 ÓÀşÀ li‘llÀh mülk-i dünyÀ içün idem dìni terk 

İtmişem Àl-i Resÿle tÀ ezelden kìni terk4 

      

       Ben elestü èilmini fehm eyleyüp didim belÀ 

TÀ ki ol rÿz-i belÀda eyleyem taózìni terk5 

 

Meånevì 6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ol Yezìdiñ aldı ol bed-òÀmesin 

Çün Óüseyne arż ider ol nÀmesin 

 

 

                                                           
1 Bu: hem E // 628b: Cümle añladı sergüzeştin òÀmeyi E / Muóarrer: sereşk-i B,İ / Cümle muóarrer: 

sereşki cümle D 
2 CefÀ: hìç cefÀ 
3 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — A,B,C, 
4 İdem: itmem D // Kìni terk: iúrÀrı berk A  
5 Eyleyüp: idüp E / BelÀ: hem belÀ D / ―Elestü bi-rabbiküm / Ben sizin Rabbiniz değil miyim‖ hitabına 

ruhların ―belâ/evet‖ dedikleri meclistir. // Rÿz-ı: sìr-i D, sırr-ı E / BelÀda: cezÀda B, belÀdan D / Eyleyem: 

eylesem D,E 
6
 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
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Didi kim óÀşÀ saña ben úaãd idem 

YÀ ùarìú-i cehle mÀl içün gidem1 

 

Murabbaè 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Kim naôarla rÿy-i pÀkiñ gözleyen göz kör olur 

YÀ cemÀliñ şemèiniñ aèdÀsı dil bì-nÿr olur3 

 

       635 Rÿz-i maóşerde muèayyen kim saña úılsa àaraż 

Raómet-i Óaúdan şefìè-i MuãùafÀdan dÿr olur4 

 

Meånevì  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      Úorúaram ammÀ ki ùuyar ol laèìn 

Gönderir bir ôÀlimi bunda hemìn6 

 

äoñra elden gide cümle iòtiyÀr 

Bir tedÀrik eyle sen ey baòtiyÀr7 

 

 

 

                                                           
1 Kim: ki E / ÓÀşÀ: óÀşÀ ki A // 633b: MÀl içün mi ol ùÀriú-i cehle gidem A / Cehle: cehli E 
2 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,İ 
3 634-635: — E // Dil: hem D 
4 áaraż: àaraã B, àaraô C / Muèayyen: muèìn İ 
5 A, ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì D 
6 636 ile 637 C‘de yer değişmiştir./Ol: o B/AmmÀ: tÀ ;Ol: hem ol C ;Atañ İ /Ùuyar: duyar B,C,E,İ, dutar D 
7 637a: Cümle iòtiyÀr ãonra elden gider E / Elden gide: gide elden C / Gide: gider A // Ey: — A / Eyle: ile 

İ / BaòtiyÀr: iòtiyÀr E  
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áÀfil olma sen ãaúın ey ser-firÀz 

Şimdiden gör úaydı ey nÿr-ı óicÀz1 

 

Murabbaè 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

ŞÀh olanlar fitne-i bed-òvÀhıñ olmaz àÀfili 

Şìr olanlar óìle-i rubbÀhıñ olmaz àÀfili3 

 

       640 áaãb u àÀrÀt içün olur kÀrbÀna intiôÀr 

Her óarÀmì reh-güõÀr-ı cÀhıñ olmaz àÀfili4 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì 5 

 

24B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      Çün Óüseyn anı işitdi kÀmkÀr 

Bildi kim ol KerbelÀ içün bu kÀr6 

 

LÀ-cerem taúdìr olan ider ôuhÿr 

MÀniè olmaz tedbìr-i úalbi ùahÿr7 

 

 

 

                                                           
1 Nÿr-ı óicÀz: nÿr óicÀz C  
2 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
3 639-640: — E / RubbÀhıñ: rubÀhıñ B,C, rebbÀhıñ İ 
4 áasb ü: àasb-ı B, C, İ / KÀrbÀna: kÀrbÀnıñ B // Reh-güõÀr-ı: reh-güzÀrıñ C,D 
5 D, — A,B,C,E,İ 
6 Óüseyn anı: anı Óüseyn D, E 
7
 Tedbìri: tedbìre A / Ùahÿr: ôuhÿr E, İ 
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Murabba è1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Her umÿr taúdìr ola tedbìre yoúdur iótiyÀc 

Çünki taúdìr olmaya tedbìr ile olmaz èilÀc2 

 

TÀrìk-i şeb şemè-i efrÿzdan şuèÀèı bulmadı  

Şuèle-i òvurşìdi rÿşen itmedi  nÿr-ı sirÀc3 

 

Meånevì 4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     645 äabr úıldı gice irişdi èayÀn 

Ravża-i peyàam-bere oldı revÀn5 

 

      Aàlayarak ravżaya vardı imÀm 

Yüz sürüp ùobraàına virdi selÀm6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
2 643-644: — E / İótiyÀc: iòtiyÀc A // Olmaya: olmayana C, olmasa D / Tedbìr ile: tedbìri C, tedbìre D / 

èİlÀc: iótiyÀc D 
3 Òvurşìdi: òvurşìd B,  òvurşìdi C,  
4 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
5 Peyàam-bere: peyàam-per İ 
6
 ÙobrÀàına: ùoprÀàına B,C,İ ùobraàa D / SelÀm: es-selÀm D 
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Eã-äalÀtu Ve‘s-SelÀmu èAleyke YÀ Resÿla‘llÀh èAzze ve Celle 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Es-selÀm ey maùlaè-ı envÀr-ı DeyyÀn es-selÀm 

Es-selÀm ey maôhar-ı esrÀr-ı RaómÀn es-selÀm2 

 

Es-selÀm ey sÀhibü‘l-mièrÀc u furúÀn-ı livÀ 

Es-selÀm ey behter-i maóbÿb-ı subóÀn es-selÀm3 

 

Ben Óüseynem yüz sürüp dergÀha geldim aàlayu 

Öıl meded ey menbaè-ı inèÀm-ı iósÀn es-selÀm4 

 

     650 Ben Óüseynem kim baña emr itdiñ ümmet óıfôını 

Ben Óüseynem kim didüñ seyyid-i şubbÀn es-selÀm5 

 

      Şimdi ôÀlim ümmetiñ gör kim neler úıldı baña 

Bì-kesem raóm eyle úıl derdime dermÀn es-selÀm6 

 

Meånevì  7 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ol gice ãubóa degin úıldı namÀz 

Õikr ü tesbìó eyleyüp itdi niyÀz8 

                                                           
1 A, ÖÀfiyetü‘s-SelÀm İlÀ-Ravżatü‘s-Seyyidü‘l-EnÀm D, Beyt E, — B,C,İ 
2 EnvÀr-ı: — D / EnvÀr-ı deyyÀn: deyyÀn-ı envÀr E 
3 MèrÀc u: mièrÀc A,B / FurúÀn-ı livÀ: furúÀn es-selÀm C,E // Maóbÿb-ı: maóbÿb B,E 
4 649: — C / İnèÀm-ı: inèÀm B,İ / İnèÀm-ı ihsÀn: ihsÀn inèÀm E 
5 Kim: ki A, çün C // Kim: ki A / Seyyid-i şübbÀn: şübbÀn-ı cinÀn D, şübbÀn-ı seyyid E 
6 Kim:—A, ki D /Ümmetiñ: ümmet ;Gör ki: görüñ E //Raóm eyle: hem raóm úıl C/Eyle úıl: eyleyüp D,E 
7 A, ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
8 Zikr ü: zikr-i B,C,E 
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25A  Giceye degin yine Àlì-cenÀb 

Aàladı úıldı namÀz çün itdi òÀb1 

 

VÀúıèÀsında görir faòr-i cihÀn 

Nÿr-ı ôulmet maúãad-ı ôÀhir nihÀn2 

 

     655 Cümle ervÀó-ı nebì óÀżır olup 

Baàrına baãdı Resÿl anı gelüp3 

    

      Didi çeşmim nÿrı maôlÿmım benim 

Ey ciger-gÿşe-i maèãÿmım benim4 

 

İşde geldi KerbelÀnıñ günleri 

ŞÀd olısar ümmetim azàunları5 

 

Murabbaè 6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Geldi ey maôlÿm irişdi vaèdegÀh-ı KerbelÀ 

TÀ seniñ úanıñla rengìn ola cÀh-ı KerbelÀ7 

 

Muntaôır olmuş saña ZehrÀ Óasanla MurteżÀ 

Óÿrì àılmÀn intiôÀr oldı be-rÀh-ı KerbelÀ8 

                                                           
1 Ál-i: ol Àl-i A // Degin: dek C / Çün itdi: eyledi C  
2 VÀúıèasında: vÀúıèada C / Görür: gördi ol B / CihÀn: cihÀnı A, C 
3 Cümle: cümleten ;ErvÀó-ı: rÿó-ı C/ÓÀżır: óÀôır A,E, ôÀhir B//Gelüp: görüp A / Resÿl anı: anı Resÿl C,D 
4 Maôlÿmım: maôlÿm E // Gÿşe-i:gÿşem A,C,E / Maèãÿmım: maúãÿdım  E 
5 657: — C / İşde: işte A // ŞÀd: şÀõ D  
6 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, Beyt E, — B,C,İ 
7 Rengìn ola: ala rengi C / CÀh-ı: òÀk-i B  
8 Óasanla: Óasan hem C, Óüseyn-i D / ZehrÀ: hem ZehrÀ E // Óÿrì: óÿrili A / BerÀh-ı: rÀh-ı C 
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Meånevì 1 

 

fÀèilÀtün fÀèlÀtün fÀèilün 

     660 Bil yalandan müslimÀnım ben diyen 

ÔÀhirÀ ehl-i ìmÀnım ben diyen2 

 

      Aúıdalar KerbelÀda úanını 

Öldire evlÀdıñı iòvÀnıñı3 

 

ÓÀşÀ kim anlar degildür ümmetim 

Anlara irmez naãìb-i şefúatim4 

 

Çün Óüseyn işitdi didi yÀ Resÿl 

N‘ola ger itseñ mülÀúÀtım úabÿl5 

 

Bir duèÀ úıl kim bulam èuúbÀyı ben 

Görmeyem şimdengirü dünyÀyı ben6 

 

     665 Ol Resÿlu‘llÀh didi kim ey püser 

Bil şehÀdet rütbesi büldÀn-ı ser7 

 

 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì D, Beyt E, — B,C,İ 
2 MüslimÀnım ben: ol MüslimÀnım D 
3 EvlÀdıñı iòvÀnıñı: iòvÀnıñı evlÀdıñı B, evlÀd-ı enãÀrıñı C, oàlunı iòvÀnını D / Öanıñı: úanını E 
4 ÓÀşÀ: òaşÀ A, òÀşÀ D 
5 663a: Didi çün kim ol Óüseyn yÀ Resÿl D / YÀ: — A // İtseñ mülÀúÀtım: mülÀúÀtım itseñ C / 

MülÀkÀtım: mürÀcÀtım D 
6 Şimdengirü: şimdÀngerü D, şimdigirü İ  
7 Püser: beşer E, büser İ // Rütbesi: rütbesidür A / BüldÀn-ı: büldÀn B, bildÀn E / Ser: eser E, ben İ 
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25B           Şimdi dünyÀ görmek aèlÀdur saña 

Hem şehÀdet bulmaú evlÀdur saña1 

 

Bunı dirken baúdı ol dem şehryÀr 

Gördi giysÿ-yı şerìfinde àubÀr2 

 

Didi ey şÀh-ı risÀlet ne èaceb 

Bu àubÀrlar ne èalÀmet ne sebeb 

 

Didi kim ey nÿr-ı dìdem diñlegil 

Bu àubÀr-ı KerbelÀdur şöyle bil3 

 

    670 Çün uyandı uyúusından ol imÀm 

Otırup fikr eyledi anda temÀm4 

 

      GÀhì vaãl-ı yÀrına óürrem olur 

GÀh firÀú-ı Àl ile pür-àam olur5 

 

Didi varup Mekkeye bulam viãÀl 

Andan idem KerbelÀya intiúÀl 

 

Yol tedÀrikin görüp ol kÀmkÀr 

Mekke şehrinde ide yaènì úarÀr6 

 

                                                           
1 Şimdi dünyÀ görmek: böyle görmek şimdi A 
2 Dem: — A,E // Şerìfinde: şerìfinden A,E,İ 
3 Didem: èaynım İ / Diñlegil: söylegil C 
4 TemÀm: imÀm İ  
5 GÀhì: gÀh E / YÀrına hürrem: yÀr ile òandÀn D,E / Ál ile: Àl E 
6 TedÀrikin: tedÀrikini; Ol: — D // Şehrinde: şehrine A 
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Geldi yine ravża-i peyàam-bere 

El-vedÀè itdi gelüp ol servere1 

 

VidÀèiyye 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    675 El-vedÀè ey èÀlimü‘l-èilm-i hidÀyet el-vedÀè 

El-vedÀè ey óÀtime‘s-sırr-ı risÀlet el-vedÀè3 

 

      El-vedÀè ey gevher-i gencìne-i nÿn ve‘l-úalem 

El-vedÀè ey maèden-i luùf-ı èinÀyet el-vedaè4 

 

El-vedÀè kim hem-dem oldı firúatiñ àayrı baña 

El-vedÀè kim úalmadı vuãlatda rÀóat el-vedÀè5 

 

Merúadıñ şemsinde óÀlÀ şemmedÀr olmış idim 

áayrı buldım óasret-i şeb tÀ úıyÀmet el-vedÀè6 

 

Meånevì 7 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çıúdı andan ol emìre‘l-müèminìn 

Anası ravżasına geldi hemìn8 

                                                           
1 El-vedÀè itdi gelüp: el-vedÀèı  eyleyüp C 
2 A, ÚÀfiye-i VedÀè-ı Óüseyn İlÀ-Ravża-yı Cedd D, Beyt E, — B,C,İ 
3 èÁlimü‘l: èÀlemü‘l D // ÕÀtime‘s: òÀtem-ü C, òÀtemü‘s D 
4 676: — C / Gevher-i: — E / Gencìne-i: güncìne-i İ / ―68, Kalem suresine telmihtir.‖ 
5 Hem-dem: her dem ; Firúatiñ: — C / Hem-dem: himmet E, hemden İ // VuãlÀtda: vuãlat-ı İ 
6 ŞemmedÀr: şemme-i dÀr E / İdim: idem İ // TÀ: — A, nÀ İ / Şeb: şebbi E  
7 A, ÚÀfie-i Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
8 Geldi hemìn: vardı yaúìn C  
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     680 Çünki ZehrÀ ravżasına girdi ol 

Aàluyaraú hem selÀmın virdi ol1 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘s-SelÀm èAle‘z-ZehrÀ  2    

 

26A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      Es-selÀm ey bÀèiå-i naúd-i óayÀtım es-selÀm 

Es-selÀm ey vÀriå-i maózÿn-ı õÀtım es-selÀm3 

 

Es-selÀm ey mÀder-i şefúat-bióÀrım es-selÀm 

Es-selÀm ey mÀye-i gevher-necÀtım es-selÀm4 

 

Óażret-i FÀùımatü‘z-ZehrÀnıñ SelÀma ÖıyÀmı 5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çün selÀm virince bil ol ser-firÀz 

Merúadından geldi hem böyle ÀvÀz6 

 

Şöyle geldi kim èaleyküm es-selÀm 

Ey benim oàlum ciàer-gÿşem imÀm7 

 

 

 

                                                           
1 RavżÀsına: òÀnesine C  
2 D, Beyt, E, — A,B,C,İ 
3 Naúd-i: nefs-i C, naúd ü İ / BÀèiå-i naúd-i: baèiå-ü naúd-ü E // VÀriå-i maózÿn-ı: vÀriå-ü maózÿn-u C / 

VÀriå-i: vÀriå-ü ; ÕÀtım: zimmetim E 
4 BihÀrım: viãÀlim C // Gevher: gevfer-i  E 
5 ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E 
6 SelÀm: selÀmı C / Bil: — B / Ol: ey D, E / Hem böyle: böyle bir E  
7 Benim: — E  
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     685 İntiôÀrım vaãlıña çoúdan beri 

DìdebÀnım aãlıña çoúdan beri1 

 

      Bil yaúìn geldi ki idüp intiúÀl 

KerbelÀda bulasuñ vecd-i viãÀl2 

 

Murabbaè 3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Gitdi firúat intiôÀrı geldi vuãlat günleri 

ÙÀlibe maùlÿb irişe ola ãohbet günleri4 

 

CÀn virüp vÀãıl olısar cÀnile cÀnÀna cÀn 

TÀ ki àayrı olmaya arada fürúat günleri5 

 

Meånevì 6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

El-vedÀè itdi imÀm ol servere 

Geldi yine ravża-i peyàam-bere 

 

     690 İtdi tecdìd-i ziyÀret hem vedÀè 

Geldi andan yola girdi bì-nizÀè7 

                                                           
1 685-686: — İ / Aãlıña: vuãlıña E  
2 Vecd-i: vecd ü A, ceddiñe E / Ki idüp: idesin C / İdüp: idem D  
3 A, ÚÀfiye-i Baór-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
4 687-688: — E / Firúat: — ; Geldi: geldi hem D  
5 Olısar: oluñca D 
6 A, ÚÀfiye-i Baór-i Beytü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
7
 İtdi: — C / VedÀè: el-vedÀè A 
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      MÀh-ı şaèbÀn idi dördinci güni 

RÀhì oldı ol saèÀdet düzgini1 

 

Bilesince bindi ensÀbı temÀm 

Ol Medìne úavmi aóbÀbı temÀm 

 

26B  Anlara anda vedÀè itdi hemÀn 

Oldı çünkim Mekke yolına revÀn2 

 

Yolda giderken imÀm gör niyyetin 

Naúl iderdi óÀl-i MÿsÀ óażretin3 

 

     695 Mekr Firèavna bakup itdi firÀr 

Ùaàlarıñ başında iderdi úarÀr4 

 

      GÀh İbrÀhimi söylerdi èayÀn 

Şerr-i Nemrÿddan úaçup ol bì-ziyÀn5 

 

BÀdiyelerde gezer óayrÀn idi 

Úalbi vÀlÀ gözleri giryÀn idi6 

 

Yaènì dimekdür ki ideyim beyÀn 

Óaú úatında kim ki maúbÿldür hemÀn7 

                                                           
1
 RÀhi: èÀzim A, rÀżı C / Ol: — ; Düzgüni: rÿz-i güni C, İ / Düzgüni: düngüni D 

2 Anda vedÀè itdi hemÀn: vedÀè itdi ol imÀm C / HemÀn: hemÀn ol A // Çünki Mekke yolına: anda yola 

oldı C / RevÀn: revÀn ol A 
3 Niyyetin: n‘eyledi ; Óażretin: óażreti İ 
4 İtdi: idüp B, iderdi C  
5 Nemrÿddan: Nemrÿtdan E, İ / Öaçub ol bì-ziyÀn: úaçardı bir zemÀn C / Şerr-i: sirr-i ; ZiyÀn: riyÀn E 
6 ÓayrÀn idi: óayvÀn gibi E // VÀlÀ: vÀlih İ / GiryÀn: óayrÀn B / İdi: gibi E 
7
 Ki: kim B ; — C / İdeyim: ideyüm ben C // HemÀn: èayÀn C 
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Her belÀyı virdi aña KirdgÀr 

Her úażÀya úıldı ol ãabr-ı úarÀr 

 

Beyt  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

       700 Çün belÀdur iútiżÀ-yı enbiyÀ 

Hem belÀdur ibtidÀ-yı evliyÀ 

 

      Her beliyyÀt-ı ùarìke úıl sefer 

Kim belÀdur reh-nümÀ-yı KibriyÀ2 

 

Bir iki gün úıldı çün rÀhı úaùıè 

Yolda èAbdu‘llÀh gelür İbn-i Muùìè3 

 

Bil gelürdi Mekkeden hem ol óubÀb 

TÀ Medìneye gide diñle cevÀb4 

 

Çün Óüseyni gördi yolda ol hümÀm 

İndi atından varup virdi selÀm5 

 

     705 Didi ey seyyìd-i evlÀd-ı Resÿl 

Bir sözim vardır saña eyle úabÿl6 

                                                           
1 A, Murabbaè B, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Müseddes D, — C,E,İ 
2 Kim: hem A  
3 Bir iki gün: úıldı bir gün A // èAbdu‘llÀh gelür: gelür èAbdu‘llÀh A 
4 Hem: — A, E / Mekke: Kÿfe B / ÓubÀb: cenÀb C, aóbÀb D // TÀ: —; Gide: giderdi C / CevÀb: ùÀb A 
5 Gördi yolda ol hümÀm: ol yolda gördi A / HümÀm: imÀm B,E,İ / Óüseyni gördi: gördi Óüseyni ;Ol: — E 

// 704b: Atından inüp hem selÀmın virdi A / Varup: yire C  
6
 Vardır: var D, E / Eyle: eylerseñ D, eyle dir E 
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            Gerçi her sır keşf olur senden baña 

Hem naãìóat terk-edeb benden saña1 

 

Lakin iôhÀr-ı firÀset bu peyÀm 

MuúteżÀdur hem ãadÀúat bu kelÀm2 

 

27A  Mekkeye varınca ièlÀma saña  

Kÿfe şehrinden gelür nÀme saña3 

 

İdeler yaènì bunı úavl-i úarÀr 

Kim saña beyèat ide her kim ki var4 

 

     710 Anlarıñ ol sözine baúma ãaúın 

Mekke şehrinden otur çıúma ãaúın5 

 

      ZìrÀ ben gördim bilürem anları 

Bì-vefÀ yoú ahdile peymÀnları6 

 

Ehl-i Mekke hem saña uyar yaúìn 

Çünki sensiñ muútedÀ-yı ehl-i dìn7 

 

 

                                                           
1 Edeb: idüp C, D, E // Saña: baña C 
2 FirÀset: ferÀset B, C, D // MuúteżÀdur: muúteżÀ-yı C 
3 İèlÀma: ièlÀmı C, aèlÀma D, aàlÀma E // Kÿfe şehrinden: Kÿfeden hem C 
4 Bunı: bir C / İdeler: iderler A,C // Kim saña beyèat ide: saña beyèat ideler B / İde her: iderler C 
5 Ol: — C, Sen İ / Baúma: sen baúma C // Mekke şehrinden otur: otur Mekke şehrinden A / Şehrinden: 

şehrinde İ / Otur: diyü D, oùur İ   
6 Ben gördim bilürem: ben ki gördim hem anları A, gördim bilürem ben C, gördüm bì-vefÀdır D / ZìrÀ 

ben: ben zìrÀ B, İ // Ahd ile: ahdine D 
7
 Hem saña uyar: saña uyar bil C // MuútedÀ-yı: muúteżÀ-yı A 
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Çün imÀm işitdi bu sözi hemÀn 

Didi söziñ ùoàrıdır yoúdur gümÀn1 

 

Çünki vardı Mekkeye èÀlì-cenÀb 

Öarşu geldi ehl-i Mekke şeyò ü şÀbb2 

 

     715 MeróabÀ úıldılar aèôÀm-ı şühÿr 

MüntehÀ úıldılar ikrÀm-ı ùahÿr3 

 

Óażret-i İmÀm Óüseyne Sehliyyeten ÖıyÀm Olınan MeróabÀ 4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      MeróabÀ ey seyyìd-i sÀdÀt-ı ikrÀm meróabÀ 

MeróabÀ ey mesned-i ÀrÀ-yı aúdÀm meróabÀ5 

 

MeróabÀ ey şÀh-ı kişver rütbe-i sìmurà-ı úÀf 

MeróabÀ ey ÀşiyÀn-ı rükn-i İslÀm meróabÀ6 

 

Kaèbe-i vaãlıñ müzeyyen eyledi Merve äafÀ 

Geydiler óüccÀc-ı èuryÀn luùf-ı iórÀm meróabÀ7 

 

 

 

                                                           
1
 İmÀm: ìmÀm A, D, E // Ùoàrıdur: doàrıdır B 

2 Şeyò ü: şeyò-i B, şeyò İ 
3 AèôÀm-ı: aèzÀm-ı A, aèôÀm B, ièôÀm-ı D, İ, aèôÀm-ı E // Ùahÿr: ùuhÿr B, C, D, ôuhÿr E, İ 
4 A, ÚÀfiye-i Taèziye Ehl-i Mekke El-İmÀm Óüseyn D, Beyt E, — B,C,İ 
5 İkrÀm: kirÀm A // AúdÀm: iúdÀm B, C, D, aúdem İ 
6 ÁşiyÀn-ı: ÀşinÀ-yı B  
7
 Müzeyyen: müzeyyen muèayyen A / Merve: Mevre-i E // Geydiler: geldiler A 
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CÀh-ı zemzem dìdeden dökdi sürÿrundan sereşk 

Buldı şerminden Óacer Esved siyÀhfÀm meróabÀ1 

 

Meånevì  2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     720 Çünki úondı menziline ol imÀm 

Mekke ehli geldi cümle òÀãã u èÀmm3 

 

     Her namÀzda iútidÀ itdi úamu 

Beyèat idüp cÀn fedÀ itdi úamu4 

 

27B  RÀvì eydür óÀkim-i Mekke èayÀn 

Saèd İbn-i èÁã idi hem ol zemÀn5 

 

Ol Yezìde tÀbiè idi gör anı 

Çünki bu óÀli görüp úorúdı cÀnı6 

 

Mekkeden úıldı Medìneye firÀr 

Yazdı bu óÀli Yezìde nÀ-bekÀr7 

 

 

 

                                                           
1
 Sürÿrından sereşk: sereşk-i sürÿr A / Sereşk: semÀk C, ãular D, sereşk İ // Óacer: Óacerü‘l ; SiyÀhfÀm 

meróaba: oldı çÀk C / FÀm: úÀm A,E, òÀm D / Şerminden: şereminden ; SiyÀh: — E 
2 A, ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
3 Geldi cümle: cümle geldi C 
4 İtdi: itdiler C // İdüp: itdiler C, itdi D / İtdi: idüp C  
5 722-1035: — İ / ÓÀkim-i Mekke: Mekke óÀkimi C / èAyÀn: hemÀn A 
6 Gör: bil C // Çünki: çün ; Görüp: görüben C  
7 Öıldı Medìneye: Medìneye úıldı A,B / FirÀr: ol firÀr A, úarÀr D // NÀ-bekÀr: ol nÀ-bekÀr A  
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     725 Çünki beyèat itmeyüp ol ser-firÀz 

Geldi Mekke şehrine şÀh-ı ÓicÀz1 

 

      Her yaúaya şÀyiè oldı bu òaber 

Bildiler aóvÀli cümle ser-te-ser2 

 

TÀ ki vardı Kÿfe şehrine peyÀm 

İtmemiş beyèat Yezìde ol imÀm3 

 

Mekke şehrinde úarÀr itmiş bu dem 

Başına cemè eylemiş aèyÀnı hem4 

 

Bu òaber çünkim saóiódür bildiler 

Kÿfe ehli bir yire cemè oldılar5 

 

     730 Didiler biz isteriz kim gelsün ol 

ŞÀhımızdur hem bizim Àl-i Resÿl6 

 

      Cümlemiz hem beyèat ideriz aña 

CÀn virüp hem èizzet ideriz aña7 

 

Bu Yezìd fÀsıúdurur biz n‘idelim 

èAhd idüp aña iùÀèat idelim8 

                                                           
1 Beyèat itmeyüp ol: imÀm beyèat itmez A // ŞÀh-ı: nÿr-ı A, ehl-i B 
2 726: — A / Yakaya: yakadan C // AóvÀli: bu óÀli C 
3 Beyèat Yezìde: Yezìde beyèat D  
4 728 C‘de 732‘den sonra yazılmıştır. / İtmiş: itmişdür A // AèyÀnı: eèabÀtını A  
5Çünkim:çünki C,D/Bildiler:cümle bildiler A//Cemèoldılar:çünki geldiler A,hem geldiler D,çün geldiler E 
6 Biz isteriz kim: kim isteriz biz B,D / İsteriz: dilerüz C // Hem bizim Àl-i: bizim evlÀd-ı A    
7 Hem: hep A, — C,D / Aña: biz aña C  
8 İdüp: idüben ; İùÀèat: beyèat C  
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Murabbaè 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Leyl-i küfre kim baúar ìmÀn nehÀrı var iken 

Kim sever berd-i şitÀyı nev-bahÀrı var iken2 

 

Rÿy-ı yÀri seyr iden mekr-i raúìbi n‘eylesün 

Kim görür òÀrını àonca iştihÀrı var iken3 

 

ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     735 èAhd-i peymÀn itdiler kim ol zemÀn 

Biz Óüseyne beyèat ideriz èayÀn5 

 

      áayrı óalúdan àayrı bil yetmiş nefer 

Cümlesi aèyÀn idi ehl-i ôafer6 

 

28A  Meclis-i ÚÀêìde itdiler yemìn 

Kim Óüseyni isteriz gelsün hemìn7 

 

İtmeyiz beyèat Yezìde biz bu Àn 

Beyèat itdik isteriz anı èayÀn8             

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
2 734: — C, 733-734: — E // Kim: — ; ŞitÀyı: şitÀbı A 
3 İden mekr-i raúìbi: iderken ol raúìbi A  
4 D, — A,B,C,E,İ 
5 èAyÀn: hemÀn B,C 
6 áayrı bil: başúa C, başúa yüz E  
7 Yemìn: yemìn hem A // Kim: biz ; Hemìn: hemen-dem A  
8 Beyèat Yezìde: Yezìde beyèat E  
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Çünki böyle itdilerdi ittifÀú 

NÀme yazdılar Óüseyne bì-nifÀú1 

 

     740 Yazdı kim sensin Emìre‘l-Müéminìn 

Ál-i Aómed hem imÀme‘l-mütteúìn2 

 

      Medòal-i èadd-i imÀm iånÀ-èaşer 

Efêal-i evlÀdı eşrÀfü‘l-beşer3 

 

Ol Yezìd fÀsıúdurur aèdÀ-yı dìn 

DüşmÀn-ı evlÀd-ı òatme‘l-mürselìn4 

 

İtmeyiz aña iùÀèat cümlemiz  

Şimdi bulmışdur hidÀyet cümlemiz5 

 

TÀ saña beyèat ideriz bu zemÀn 

Sen daòı bu cÀnibe hem ol revÀn6 

 

     745 ÒÀk-i pÀkiñle müşerref olalım  

èAdl-i rÀyiñle müşerref olalım7 

 

 

 

                                                           
1 Bì-nifÀú: ol bì-nifÀú A / Böyle itdilerdi: böyle böyle itdi B, bunlar böyle itdi C,E // 739b: Çün yazdılar 

Óüseyne nÀme ittifÀú D, Hem Óüseyne nÀme yazdılar ittifÀú E 
2 740-741: — C / Yazdı: yazdılar ; Emìre‘l-Müéminìn: ol Emìre‘l-Müéminìn A / Sensin: sensiñ B 
3 Medòal-i: cedvel-i ; imÀm iånÀ: imÀmü‘l-iånÀ A / èAdd-i imÀm: èaddi ve hem D // EşrÀfü‘l: ol òayrü‘l A 
4 AèdÀ-yı: aàdÀ-yı A, ièdÀ-yı B 
5 Cümlemiz: cümlemiz hemÀn A // Cümlemiz: cümlemiz èayÀn A, cÀnımuz C 
6 Bu: biz bu A // Hem ol: olàil C, ol hem D 
7 Olalum: olalum ey şÀh A // Olalum: olalum ey mÀh A 
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Murabbaè 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      Vaútidür kim açıla gül geldi eyyÀm-ı bahÀr 

Fesò olup yevm-i şitÀ çün nev-bahÀr itdi úarÀr2 

 

Vaútidür kim èarż ide dil-ber cemÀlin èÀşıúa 

Óaylì demdir çeşm-i òÿnım bezm olupdur intiôÀr3 

 

ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

NÀmemiz vÀãıl olur ise saña 

èAzm idüp gel Kÿfe şehrinden yaña5 

 

Ol Yezìdiñ óÀkimi NuèmÀn Beşìr 

Bir żaèìf bì-çÀredür ey merd-i şìr6 

 

     750 Sen gelince Kÿfeye hem ey imÀm 

Biz anı iòrÀc ideriz bil peyÀm7 

 

28B          Cümlemiz yolıñda cÀn itdik fedÀ 

Sen bizi tek itme vaãlıñdan cüdÀ8 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
2 746-747: — E  
3 Õÿnım bezm: òÿn-rìzim B / Bezm olupdur: aúıdub hem C  
4 D, — A,B,C,E,İ 
5 Olur ise: olursa A,E // Kÿfe şehrinden: sen de Kÿfeden C 
6 NuèmÀn: NuàmÀn B,E // Żaèìf: żaèìf-i ; Ey: ol ; Şìr: pìr A 
7 Hem: bil D,E / Ey: yÀ C 
8 751: — C / CÀn itdik: itdik cÀn A// Tek itme: eyleme tek A 
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èAbdu‘r-raómÀn İbn-i èAbdu‘llÀh ile 

Gönderirler nÀmeyi hem-rÀh ile1 

 

Anıñ ardınca idüp Şìti revÀn 

èUrve İbn-i Öaysı gönderdi hemÀn2 

 

RÀvì eydür  yüz yigirmi nÀmeyi 

Gönderirler ol ãadÀúat òÀmeyi3 

 

     755 Çünki şeh-zÀde bu aóvÀli görir 

NÀmelerde yazılan úÀli görir4 

 

      Úÿfe ehlinde ãadÀúat var bilür 

Gerçi ol yirde şehÀdet var bilür5 

 

Úÿfeye çün gitmege itdi murÀd 

Anda rÀóat itmege itdi murÀd6 

 

Çün bu úıããa burada olsun temÀm 

äoñra Müslimi beyÀn idem hemÀn7 

 

Oúıyanı diñleyeni yazanı 

Raómetiñle yarlıàaàıl yÀ àanì 

                                                           
1 NÀmeyi: òÀmeyi E 
2 İdüb Şìti: Şìti idüp A / Şìti: Biti E // Öaysı: Öıysı A,B,D,E 
3 Eydür: ider B, idür C, ider D,E 
4 Şeh-zÀde: şÀhzÀde C / AóvÀli: óÀli E // ÖÀli: òÀmeyi C  
5 Ehlinde: ehlinden A, D  
6 757a: Çünki Kÿfeye gitmeye itdi ol murÀd A / Gitmege: gitmegi B, gidmeye E // İtmeye: itmek içün A 
7
 758-761 sadece E‘de vardır. 
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El-Öıããa Müslimiñ Kÿfede Şehìd Oldıàını BeyÀn 1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

     760 Gel ey derde nice olan giriftÀr  

Gel ey meydÀn-ı miónetde zaòımdÀr 

 

      Saña Müslim óÀlin ben naúl ideyim 

Saña her belÀyı tibyÀn ideyim 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Didi evvel Müslimi göndereyim 

Úÿfe ehliniñ murÀdın göreyim2 

 

Müslime iderler ise iètibÀr 

Ben de varup ideyim anda úarÀr3 

 

èAmmìsi oàlı idi Müslim hemÀn 

Ol èAkìliñ oàlı idi bì-gümÀn4 

 

     765 Pes çaàırdı Müslimi didi aña 

Sen var evvel Kÿfe şehrinden yaña 

      

 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 Didi: didi Óüseyn E / Göndereyim: göndürelüm C, göndelim E // Göreyim: añlayım A, bilelüm C, 

görelüm D,E 
3 763: — C / Müslime: Müslimi E /  İderler ise: iderlerse ; İètibÀr: àÀyet iètibÀr A  
4
 HemÀn: èayÀn A / Oàlı idi: oàlı E  / Müslim: Müslìm D // Ol: hem A/ èAkìliñ: èUkeylüñ A,B,D,E 
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      Var óükÿmet eyle úıl anda úarÀr 

Emr-i nehyi söyle óalúa ÀşkÀr1 

 

Ger saña iderler ise inúıyÀd 

Ben de varup idem aña iètimÀd2 

 

Çoú ãadÀúat gösterir anlar baña 

NÀmesini hep beyÀn idem saña3 

 

Ben varıram söyle bilsünler úamu  

Teklìf eyle beyèat itsünler úamu4 

 

29A      770 Ben daòı bir nÀme yazdım anlara 

Ol ãadÀúat menbaèı iòvÀnlara5 

 

      Yazdı evvel nÀmede nÀm-ı ÒudÀ 

äoñra faòr-i èÀlem ism-i MuãùafÀ6 

 

Ben Óüseynem bil ki maôlÿm-ı rıżÀ 

Hem benem ibn-i èAliyye‘l-MurtażÀ 

 

 

 

                                                           
1 Öıl anda: anda úıl A // Söyle óalúa: óalúa eyle C 
2
 767: — C / İderler ise: iderlerse anlar A / İnúıyÀd: iútidÀr B // Varup: varam E / İètimÀd: iètibÀr B, 

iètiúÀd D 
3 Gösterir: gösterirler A // İdem: itdim D 
4 Öamu: anı C  
5 Anlara: çün anlara A // İòvÀnlara: aòvÀnlara E 
6 771b: äoñra yazdı nÀm u şÀn-ı MuãùafÀ A / Yazdı: yazdım ; NÀmede: ben daòı C / NÀm-ı: ism-i B // 

MuãùafÀ: MurtażÀ C 
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Bundan aúdem nÀmeñiz geldi baña 

Çoú ãadÀúat òÀmeñiz geldi baña1 

 

Her birisi maóż-ı iôhÀr-ı òulÿã 

Her biri iôhÀr-ı tekrÀr-ı òulÿã 

 

     775 Ben daòı aña binÀéen giderem 

Şehriñizde hem iúÀmet iderem2 

 

Şimdi èammì-zÀde Müslimi èayÀn 

Benden evvel eyledim böyle revÀn3 

 

Siz daòı aña iùÀèat idesiz 

Beyèat idüp hem refÀúat idesiz4 

 

Hem benim varmam daòı meşrÿùdurur 

TÀ rıżÀsına anıñ merbÿùdurur5 

 

Murabbaè 6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

äanmañız kim daèvet-i yÀre icÀbet itmezem 

Ey görenler Müslimi benden beşÀretdür bilüñ7 

                                                           
1 772: — D // Çoú: çün D 
2
 775: — C / Şehriñizde: şehrizde B 

3 èAmmì-zÀde: èammì-zÀdem ol C 
4 Beyèat idüp hem: beyèatin alup B,D,E / Hem refÀúÀt: rifÀúÀtler C 
5 Meşrÿùdurur: meşrÿùadır D // Merbÿùdurur: merbÿùadır D 
6 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
7
 779-780: — E / İtmezem: itmeyiz A // BeşÀretdür bilüñ: işÀret biliñüz C / Bilüñ: itmezem D 
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     780 äubó-ı ãÀdıú olması òvurşìd-i tÀbÀndan nişÀn 

Nev-bahÀrıñ gelmesi gülden işÀretdir bilüñ1 

 

ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì  2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      NÀmesini çün temÀm itdi imÀm 

Müslime döndi didi kim ey hümÀm3 

 

Öÿfe şehrinde olan aóbÀbımız 

Cümle yÀrenler daòı ensÀbımız 

 

Beyèat itmişler beni ister bu dem 

Benden aúdem varasıñ ol şehre hem4 

 

29B  Ben daòı ardıñca varıram hemÀn 

RÀżı olup oldı Müslim çün revÀn5 

 

        785 Çünki bir menzil yola gitdi hemìn 

Çıúageldi anda bir avcı hemìn6 

 

      Hem elinde bir şikÀr var gözledi 

Müslime úarşu anı boàazladı7 

                                                           
1 Olması: olmasıdur; Õvurşìd-i: Seyyid-i C // İşÀretdür bilüñ: işÀret biliñüz C, işÀret itmezem D 
2 D, — A,B,C,E,İ 
3 Didi kim: didi A, didi ki D / Ey: yÀ C 
4 İster: isterler A / Beni: bizi ; Bu dem: müdÀm C // Varasıñ: varasın D / Hem: sen B  
5 784b: RÀżı oldı Müslim olup yola revÀn A / HemÀn: bil hemÀn A, èayÀn B // Olup oldı Müslim: oldı 

yola düşdi C 
6 Hemìn: yaúìn B, C // Anda bir avcı: bir avcı anda E 
7 Anı: anı hem E  
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Didi Müslim bu uàur gelmez baña 

Döndi andan geldi Mekkeden yaña1 

 

Çün Óüseyne söyledi bu óÀli hem 

Didi yÀ Müslim işit aóvÀli hem2 

 

Bil ùarìú-i Óaú òaùarnÀk bì-refìú 

Gevher-i maúsÿd-ı girdÀbı èamìú3 

  

     790 SÀéili òavf eylemez bulur rıżÀ 

Bilmez ol àavvÀs nedir vehm-i úażÀ4 

      

      Òavf iderseñ gitmege söyle baña 

áayrı Àdem göndereyim ol yaña5 

 

Didi úorúar ãanma ölümden beni 

Úorúaram ki görmeyem àayrı seni6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 787-788 C‘de yer değişmiştir./ Gelmez baña: degil bize C // Andan geldi: geldi anda A / Andan: — ; 

Mekkeden: Mekke şehrinden B / Geldi Mekkeden yaña: Mekkeye geldi yine C 
2 Müslim: yÀ Müslim A // Hem: sen C,E 
3 789-780: — C, E / Óaú: çoú A / ÒaùarnÀk: óafernÀk D 
4 SÀéili: bil sÀéili A / Bulur: budur C // ÖażÀ: rıżÀ A 
5 Gitmege: gitme sen D // áayrı: başúa A / Ádem göndereyim: kimse gönderürem C 
6 Úorúar: úorúaram A / äanma ölümden: ölümden ãanma C,E / Úorúar ãanma ölümden: ãanma ölmeden 

úorúar D // Öorúaram ki: úorúdıàım budur A 
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Murabbaè 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey gözüm úan aàla ki geldi zemÀn-ı ayrılıú 

Ayırır cismim içinde tÀze cÀnı ayrılıú2 

 

Úorúaram ki òÿb-cemÀliñ görmeyem şimdengirü 

Ola tÀ yevm-i úıyÀmet cÀvidÀnì ayrılıú3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün4 

     795 Çün işitdi ol imÀm ãÀóib-penÀh 

Aàladı maózÿn olup hem itdi Àh5 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè 6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      Ey göñül Àh eyle kim cÀndan cÀnÀnım ayrılur 

Geldi firúat şimdi yÀr-i mihrbÀnım ayrılur7 

 

Ayrılur benden bugün hem àam-güsÀrım hem-demim 

Ayrılur gÿyÀ vücÿdım içre cÀnım ayrılur8 

 

                                                           
1 A, Beyt D,E, — B,C,İ 
2 Gözüm: göñül B / Aàla ki: aàla kim A / Gözüm úan aàla ki: gözlerim sen aàla C // İçinde: içinden A  
3 Öorúaram: úoúaram B /Şimdengirü: şimdüngirü B, bundangirü C, şimdengerü E //CÀvidÀnì: cÀvidÀn A 
4 Baór-i Meånevì E 
5 Maózÿn: maózÿnì C / Hem: — C, ve D  
6 D, — A,B,C,E,İ 
7 796-797: — E / CÀnÀnım: cÀnÀnı B, cinÀnım C / Ayrılur: ayrılıú A // Ayrılur: ayrılıú A  
8 Bugün hem: hem bugün ; Hem-demim: ayrılur C // Ayrılur: ayrılıú A 
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áazÀ-yı Müslim-i èAkìliñ Şehìd Oldıàı BeyÀnında Ve ÖÀfiyetü‘l-YÀ-yı 

Meèa‘r-RÀ 1 

 

30A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bunda rÀvìler rivÀyet sırrın iôhÀr eyledi 

TÀ óaúÀyıú gevherini óalúa niåÀr eyledi2 

 

YÀ n‘içün úıldıñ èadÀvet ol Óüseyn ile Yezìd 

Her sözi bu yirde tibyÀn úıldı iúrÀr eyledi3 

 

     800 Ol zemÀn kim Óaú yaratdı rÿó-ı insÀniyyeyi 

Cümlesini yoà iken bir defèada var eyledi4 

 

       äoñra tedrìcile idòÀl itdi cismÀniyyeyi 

Buldı ãaórÀ-yı vücÿdı böyle ÀåÀr eyledi5 

 

Bir muòÀlif ãÿrì vardur bir muòÀlif maènevì 

İki dürlüdür óuãÿmet keşf-i esrÀr eyledi6 

 

Ol muòÀlif maènevì kim oldı iki vechile 

Bu óaúìúat bÀàına bu rÀzı enhÀr eyledi 

 

 

                                                           
1 A, Õikr-i áazÀ-yı Müslim èAúìliñ Şehìd Oldıàını BeyÀn İder B, áazÀ-yı Müslim-i èAúìliñ Şehìd 

Oldıàını BeyÀn D,  Baór-i Ùavil E, — C,İ 
2 798: — E / NiåÀr: åÀr A, nìåÀr C, D  
3
 Óüseyn ile Yezìd: Óüseyne sen A / Óüseyn ile: Óüseyne E // Her: hem D, E / Bu: bir C 

4 800-813: — E  
5 CismÀniyyeyi: rÿó-ı cismÀniyyeyi A / äoñra: itdi hem ; İdòÀl itdi: idòÀl-i D 
6
 Dürlüdür: dürlü A 
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Birbirine èÀlemü‘l-ervÀóda oldıysa yaúìn 

Şimdi peydÀh oldı ülfet birbirin yÀr eyledi1 

 

     805 Yoúsa oldıysa mesÀfe birbirine ol zemÀn 

Nefret oldı birbirini şimdi aàyÀr eyledi2 

 

      Hem muòÀlif maènevìniñ oldurur bir vechi kim 

Çün yaratdı èÀlemü‘l-ervÀóı iòżÀr eyledi3 

 

Müstahaúú-ı úahr u luùfı iki úısım oldı ol 

MuúteżÀ-yı sırr-ı óikmet böyle tekrÀr eyledi4 

 

Bil ki müstecmiè fażÀéildür biri ey maènìdÀr 

Biri müstecmiè rezÀéildür ki ìåÀr eyledi5 

 

Ol ki müstecmiè fezÀéil oldı rÿó-ı enbiyÀ 

EvliyÀ hem etúıyÀ rÿóı ki muòtÀr eyledi6 

 

     810 Ol ki müstecmiè rezÀéil rÿó-ı küffÀr-ı nifÀú 

EşúıyÀ ervÀóıdur ki ehl-i eşrÀr eyledi7 

 

 

 

                                                           
1 804: — C 
2 Oldı: itdi A / Birbirini: birbirine B, C 
3 806-807: — C / İòżÀr: iôhÀr D 
4 Luùfı: luùfı içün A,B 
5 808a ve 809a C‘de yer değişmiştir. / Bil ki: biri ; MaènìdÀr: muútedir C // ÌåÀr: bunda ìåÀr A 
6 Ol ki: oldı C / FezÀéil: fezÀéildür A // EùúıyÀ: eùúıyÀdur B, C / Rÿóı ki: rÿó-ı B, rÿó ki C, rÿóını D / 

MuòtÀr: ìåÀr D 
7 RezÀéil: rezÀéildür A / RezÀéil rÿó-ı: rezÀéildür ki D 
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      Bu Óüseyniñ rÿóı müstecmiè feżÀéildendurur 

Ol rezÀéilden Yezìd kim böyle bed-kÀr eyledi1 

 

30B  LÀ-cerem bu iki taúsìm birbirini istemez 

Aãlı nefret úıldı ferè-i mihri inkÀr eyledi2 

 

Bir daòı budır sebeb kim ol MuèÀviye ile  

Şerri defè itdi Óasan çün ãulóı bÀzÀr eyledi3 

 

Ol MuèÀviyede baèżılar òilÀfet añladı 

Ol sebebden bu Óüseyne beyèat aòbÀr eyledi4 

 

     815 Bu daòı oàlı Yezìdiñ beyèatin itse úabÿl 

Dirler idi kim Óüseyn anı da hünkÀr eyledi5 

 

      äÀdıú olurdı Benì Ümiyyeniñ daèvÀları 

Ceng-i àavàÀ úıldı lÀkin óalúı bìzÀr eyledi6 

 

TÀ ki naúd-i cÀnını virdi bu yolda ol imÀm 

Bildiler kim ol Yezìd ôulmile efòÀr eyledi 

 

Hem gerek ehl-i òilÀfet ola müémin muttaúì 

Bu Yezìd fÀsıú cihÀnı fısú ile dÀr eyledi7 

                                                           
1 Bu: ol ; Müstecmiè: müstecmiè-i C // RezÀéilden: rezÀéil-i A/ Yezìd kim: kim Yezìd C 
2 İstemez: lÀ-büdd istemez A // İnkÀr: ebkÀr D 
3 İle: ile hemìn A  
4 814-855: — B / Ol MuèÀviyede: anıñ içün ol MuèÀviyeyi A // AòbÀr: icnÀd C, ihbÀr D, E 
5 Bu: Óüseyin A / Dirler idi kim: Didiler kim Ol C 
6 816-817: — C /  Ceng-i: cengi D / áavàÀ: daèvÀ A / BìzÀr: bìdÀr D 
7
 Gerek: daòı C / Ehl-i òilÀfet: òilÀfet ehli A // FÀsıú: fısúı C, fÀsıúdurur E / DÀr: zÀr D 
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Hìç menÀhìden ãakınmaz yoú şerìèatle èamel 

Kendine uydurdı nice óalúı füccÀr eyledi1 

 

     820 Virmedi çünkim rıżÀyı ol òilÀfet itmege 

Fesò-i daèvÀ úıldı gerçi sarf-ı ièmÀr eyledi2 

 

      Hem Óüseyne iki vechile Yezìd oldı èadÿ 

Biri beyèat itmedi anıñçün esfÀr eyledi3 

 

Hem Zübeyriñ oàlınıñ var idi bir òÿb-èavreti 

Ol Yezìd istedi dil iórÀú-ı bi‘n-nÀr eyledi4 

 

èÁşıú olmışdı anıñçün görmeden evãÀfına   

Nice dürlü fitne nice óìle efkÀr eyledi5 

 

Ol Zübeyriñ oàlı çünkim èavrete virdi ùalÀú 

Ol Yezìd işitdi bÀà-ı úalbi gülzÀr eyledi6 

 

     825 Hem Ebÿ MÿsÀya didi al baña buèavreti 

Çün Ebÿ MÿsÀ işitdi èazm-i dildÀr eyledi7 

 

 

 

                                                           
1 Yoú şerìèatle: şerìèatle yoú C // Kendine uydurdı nice: kendisine uydı baèżı C 
2 Ol: Óüseyin A / Çünkim: çünki D // İèmÀr: aèmÀr C 
3 Yezìd oldı èadÿ: oldı Yezìd èadÿ-yı dìn A // Biri beyèat itmedi: beyèat itmedi biri A / İtmedi anıñçün: 

itmedigüçün ; EsfÀr: buàż u esfÀr C / EsfÀr: ifsÀr A 
4 Var idi: varıdı C // Dil: anı C / İórÀú-ı: aórÀú E 
5 Anuıçün görmeden: görmeden anıñçün A / Anıñ: añı D,E // Fitne nice óìle efkÀr: fitneleri óìle ikåÀr C  
6 èAvrete: èavretine A / Çünkim: çünki C, D // İşitdi: işitdi anı A,C / Öalbi: — C 
7 Hem: — C / Al baña: var baña al A, var al baña C // Ebÿ: — ; İşitdi: işitdi anı C  
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      Anda  gördi ol Óüseyin didi èazmiñ úandadır 

Didi MÿsÀ mÀ-cerÀ-yı sırrı ÀşkÀr eyledi1 

 

31A  Didi varmazsa Yezìde hem benimçün ùÀlib ol 

Bu vekÀlet ile MÿsÀ göñlin envÀr eyledi2 

 

Mesnevì  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlun 

 èÖmer oàlı hem èAbdu‘llÀhı gördi 

Nire èazmiñ deyü MÿsÀya ãordı4 

 

Didi MÿsÀ aña bu úıããayı hem 

Didi ki anlara varmazsa bu dem5 

 

     830 Benimçün ùÀlib ol gelsün baña ol 

İşidüp anı da úıldı o maúbÿl6 

 

      Ebÿ MÿsÀ çün ol òÀtÿna vardı 

Hem ikrÀm eyledi MÿsÀyı gördi7 

 

Didi òÀtÿn ki yÀ MÿsÀ sebeb ne  

Nedir óÀcet èaceb bunda ùaleb ne8 

                                                           
1 826: — C / Anda gördi ol Óüseyin: Óüseyin gördi anı A 
2 Hem benimçün: benim içün de A / Benimçün: benim içün E / ÙÀlib ol: ol ùÀlib C 
3 A, ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
4 828a: èÖmer ibn-i èAbdu‘llÀhı gördi hem C // MÿsÀya ãordı: MÿsÀ ãordı hem C 
5 Bu: bil bu A  
6 830a: Benem çün ùÀlibi baña gelsün ol C // O: — A / Öıldı o: ol úıldı C / Maúbÿl: úabÿl A,C 
7 ÒÀtÿna: òaùÿna E / Çün ol òÀtÿna: ol òÀtÿna çün E // Gördi: ãordı D 
8 Ki yÀ: eyÀ C 
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 Ebÿ MÿsÀ didi kim budur inhÀ 

MünÀsib mi saña bu genc-i tenhÀ1 

 

Seniñ tezvìciñe ùÀlib olurlar  

Nice Àdem saña rÀàıb olurlar2 

 

     835 Eger ruóãat virirseñ söyleyim ben 

Didi òÀtÿn ki söyle anları sen3 

 

      Didi kim Óüseyin ùÀlib ki bu dem 

Yezìd İbn-i MuèÀviye biri hem4 

 

èÖmer oàlı birisi ùÀlibiñ bil 

Benem dördincisi hem rÀàıbıñ bil5 

 

 Didi MÿsÀya òÀtÿn bu mı tedbìr 

Benem bir nev-resìde sen ki bir pìr6 

 

MünÀsib mi saña varmaú èayÀn it 

FerÀàat úıl àaraż itme beyÀn it7 

 

 

                                                           
1 Kim: ki C / İnhÀ: enhÀr A // Saña bu genc-i tenhÀ: bu genc-i tenhÀ ãaña envÀr A  
2 Tezvìciñe: tenviciñe C, tezvìcligine E 
3 ÕÀtÿn: òaùÿn E / Ki söyle añları sen: añları söyle sen C / Ki: çü D, çün E 
4 836a: Didi òÀùÿna Óüseyin ùÀlib saña bu dem E / Kim: aña ; Bu: bil bu A / Kim Óüseyin: Óüseyn 

óażretleri ; ÙÀlib ki: ùÀlib C // Biri: ol biri A  
5 Hem: de C / Benem: hem E 
6 ÕÀtÿn: óÀtÿn ki A / Bu mı: bu ne D // Bir: bil A / Ki: — C,D,E / Sen ki bir: sensiñ bir A,B,İ, tÀ ki sen D, 

sen de E / Nev-resìde: nev-reste A,B,C,İ  
7
 839b: Öıl ferÀàat dime bunı ãavÀb it C 
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     840 Ki bu üç Àdemiñ úanúısı lÀyıú 

Baña kim olam anıñla muvÀfıú1 

 

      Didi MÿsÀ óükÿmetse murÀdıñ 

Yezìde var olur mÀl-ı ìrÀdıñ2 

 

31B  Eger Óüseyn cemÀl-i òÿb dilerseñ 

Var èAbdu‘llÀha ger maóbÿb dilerseñ3 

 

 Eger èuúbÀda isterseñ saèÀdet 

Óüseyni eyleme ãaúın ferÀàat4 

 

Didi òÀtÿn óükÿmet emr-i zÀéil 

Daòı óüsn-i cemÀl efnÀya úÀbil5 

 

     845 Benim göñlim diler uúbÀyı her dem 

Hem ister ãoóbet-i ZehrÀyı her dem6 

 

      Óüseyne vardı çün òÀtÿn bil ey yÀr 

Yezìd melèÿn olup bundan òaberdÀr7 

 

 

                                                           
1 840a: Ol üç õÀtıñ baña úanúısı lÀyıú A // Baña: beyÀn it ; Anıñla: aña A / Kim olam anıñla: söyle diyem 

anda C / Olam: ola E 
2 MÀl-ı: mÀl A / ÌrÀdıñ: menÀliñ C  
3 CemÀl-i òÿb: cemÀl òÿbı C, òÿb cemÀli E // Ger: eger C 
4 İsterseñ: dilerseñ C //Óüseyni eyleme ãaúın: Óüseyn ile ãaúın itme D 
5 ÒÀtÿn: òÀùÿn E / Óüúÿmet emr-i zÀéil: emr-i óüúÿmet zÀéil A // Óüsn-i: óüsn A, Óüseyn-i E / CemÀl: 

cemÀli E / EfnÀya: ifnÀyı C, ifnÀya E 
6 845a: Diler benim gönlim cennet-i èuúbÀyı hem A // İster ãoóbet-i: isterem cennet-i E 
7
 Çün: — A, E / ÒÀtÿn: òÀùÿn E / ÒÀtÿn bil ey yÀr: òÀtÿn-ı ayÀr C // Bundan: anda C 
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Óüseyne eyledi anda èadÀvet 

İhÀnet eyledi ol bì-saèÀdet1 

  

Óusÿmet aãlı çünkim oldı iúrÀr 

Bu kez şeró idelim Müslimi tekrÀr2 

 

Úaçan Müslim vedÀè itdi imÀma 

SilÀóın aldı giryÀn geydi cÀme3 

 

     850 Medìne şehrine çün geldi nÀ-gÀh 

Görir kim çoú èadÿlar oldu ÀgÀh 

 

      ÚarÀr itdi gice oldı hemen-dem 

Resÿliñ ravżasına vardı ol dem4 

 

Yire urdı yüzin virdi selÀmı 

TaóiyyÀt u åenÀ itdi temÀmı5 

 

 VedÀè idüp evine vardı ol Àn 

İki oàlı var idi sen bil ey cÀn6 

 

Birisi hem Muóammed-nÀm maèãÿm 

Sekiz yaşında idi bil o maôlÿm7 

                                                           
1 Eyledi anda: andan eyledi D 
2 Óuãÿmet: óuãÿãÀ E / Kim: — A,E / İúrÀr: iôhÀr A / Oldı iúrÀr: ol dem iúrÀr C // İdelim: ideyüm E 
3 äilÀóın: ãalÀóın E / GiryÀn geydi: geydi giryÀn D // Görir: görürler ; Çoú: — ; ÁgÀh: peydÀh C / Kim 

çoú: çoú çün D  
4 Oldı: ol dem C, idi D / HemÀn-dem: hemen-dem A, E  
5 TaóiyyÀt u: taóiyyÀt-ı C,D / İtdi: úıldı C / SenÀ: selÀm D, selÀm senÀ E 
6 Ol Àn: Àn E // Var idi: varıdı C, vardı D / Sen bil: anda C, bil sen D,E 
7 Hem: — E / Birisi hem: birisidür; NÀm: nÀmı ol A 



190 

     855 Biri İbrÀhìm idi àonca-ruòsÀr 

Yedi yaşına varmışdı bil ey yÀr1 

 

      Ber-À-ber aldı ol iki nihÀli 

VedÀè itdi úodı àayrı èayÀli2 

 

32A  Yine gice revÀne oldı nÀ-gÀh 

FiàÀn iderdi gÀhì nÀle-i Àh3 

 

      Özi pür-àam yüzi úaùre-i şeb-nem 

Sözi efkÀre hem-dem gözleri nem4 

 

Ciger püryÀn-ı maàbÿn baàrı pür-òÿn 

Göziniñ yaşı gülgÿn göñli maózÿn5 

 

      860 İderdi gÀhì zÀrì gÀhì efàÀn 

Olurdı gÀhì giryÀn gÀhì nÀlÀn6 

 

Bu resme oldı çün yola revÀne 

İrişdi Kÿfe şehrine hemÀne7 

 

 

                                                           
1 áonca: àonca-i A // Bil ey yÀr: o gülzÀr A / Varmışdı: varmış idi D,E / Bil: — D    
2 NihÀli: àonca nihÀli A // İtdi: idüp C  
3 RevÀne oldı nÀ-gÀh: revÀn oldı yola ol A / RevÀne: revÀn C,E // 854b: FigÀn idüp tÀ ki nÀle ider ol A / 

GÀhì: gÀh C  
4 858: — C // 858b: Gözi demlü sözi efkÀr hemen-dem A / EfkÀre: efkÀr B / Hem-dem: hümÿm E / Nem: 

dem B,E 
5 859a: Ciger büryÀn olur maàmÿm-ı pür-òÿn A /Maàbÿn baàrı pür-òÿn: pür-òÿn od maàbÿn D /Pür-òÿn: 

pür-àam C// 859b: Göñül maózÿn gözinin yaşı gülgÿn C/ Gülgÿn: aúar A 
6 860-861: — C / ZÀrì: zÀr E 
7 Oldı çün: çün oldı; RevÀne: revÀn ol A // HemÀne: hemÀn ol A  
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ÒaberdÀr oldı Kÿfe ehli geldi 

Hem istiúbÀl idüp hem beyèat aldı1 

 

      MaúÀm-ı dÀr-ı muòtÀra inüp ol 

İderler Müslimiñ óükmini maúbÿl2 

 

Gelürlerdi úamu ãoóbet iderler 

Hem anıñ beyèatin alup giderler3 

 

    865 TemÀmet on sekiz biñ Àdem ey cÀn 

Gelüp beyèat idüp hem úıldı peymÀn4 

 

Olur òurrem görür Müslim bu óÀli 

Óüseyne èarż ider işbu maúÀli5 

 

Yazar kim beyèat itdiler saña hem 

Varınca nÀmemiz gel bu yaña hem6 

 

      Görir NuèmÀn Beşìr bu óÀli ey yÀr 

Óüseyne beyèat itdi her ne ki var 

 

Öatı óavf itdi cÀmiè içre girdi 

Hem ehl-i Kÿfeyi cümle çaàırdı7 

                                                           
1 İstiúbÀl: istiúbÀlü ; Beyèat: beyèati C / Aldı: úıldı C, itdi E  
2 Úabÿl: maúbÿl A 
3 Alup: ùutup D // Gelüp: aña A / İdüp: úılup D / Hem: — B,C 
4 Biñ Àdem: aèyÀnı C /  
5 Õurrem: óurrem A,D,E // İder: iderler A  
6 Yazar kim: yazup ; İtdiler: iderler ; Hem: her dem C  
7
 Kÿfeyi cümle: Kÿfe bi‘l-cümle ; Çaàırdı: dirildi A 
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     870 Çıúuben minbere úıldı naãìóat 

Didi kim siz bilüñ budur óaúìúat1 

 

Yezìd bir óÀkim-i úahhÀr durur hem 

Daòı bir mÀlik-i cebbÀr durur hem2 

 

32B  İşidirse bu óÀle olur ièżÀb 

Sizi cümle helÀk ider ey aóbÀb3 

 

      Görir kim hìç nasìóat itmedi kÀr 

Gelüben òÀnesine úıldı efkÀr4 

 

Gelür èAmmÀr Yezìdiñ tÀbiè-i òÀã 

èÖmer geldi ki ibn-i Saèd-i VaúúÀã5 

 

     875 İdüp NuèmÀn Beşìrle ittifÀúı 

Yezìde nÀme yazdı gör nifÀúı6 

 

Şu resme yazdılar kim geldi Müslim 

Óüseyne bunda beyèat aldı Müslim7 

 

Úamudan beyèat almışdur Óüseyne 

Öamusı tÀbiè olmışdur Óüseyne 

                                                           
1 Çıúuben: çıúup ; Öıldı: úıldı çoú A // Budur: bunı C  
2 Bir: — E / Hem: kim A,C // Hem: kim A,C / MÀlik-i: óÀkim-i C  
3 Bu óÀle olur: olur bu óÀle A / İèżÀb: aèżÀb A,E 
4 Hìç: hìçbirine A/  İtmedi: eylemez A // Gelüben: gelür ol dem A, gelür C / ÕÀnesine: óÀnesine A / Öıldı: 

úılur A, úıldı pek C  
5 İbn-i Saèd-i: Saèìd ibn-i A / Geldi ki: — ; Saèd-i: Saèìd daòı C / Ki: kim E 
6 Beşìrle ittifÀúı: Beşìrì ile mìsaú C / 872b: Yazdılar Yezìde nÀme gör ehl-i nifÀúı A / Yazdı: yazdılar C 
7 Aldı: úıldı D, itdi E  
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      Úamu eşrÀf u aèyÀn oldı tÀbiè 

Óüseyne cümle merdÀn oldı tÀbiè1 

 

Gerek bir vÀlì-i ãÀhib-siyÀset 

İde tÀ Kÿfeyi óıfô u óirÀset2 

 

     880 Bu resme nÀme irsÀl itdi ŞÀma 

Yezìd çün vÀúıf oldı bu peyÀma 

 

Öatı óavf itdi gitdi iòtiyÀrı 

Pelìdiñ úalmadı zerre úarÀrı3 

 

Medìne óÀkimi kim ol Velìdi 

Hemen-dem èazl ider gör sen pelìdi4 

 

      Yerine naãb ider EşdÀúıyı hem 

Nice tedbìr ider gör şaúìyi hem5 

 

Vezìri var idi kim Serçÿn adı 

Didi defè-i fesÀda úıl murÀdı6 

 

 

 

                                                           
1 EşrÀf u: eşref ü C / AèyÀn: aèyÀnı A // Óüseyne cümle merdÀn: cümle merdÀn Óüseyne A 
2 İde: ide gör A / Óıfô u: óıfô-ı B, E, óıfôına D 
3 881 ve 882 E‘de yer değişmiştir. // Pelìdiñ: Laèìniñ C / Zerre: zerrece A 
4 Kim: hem D,E // Hemen-dem: hemÀn-dem C,D / İder: idüp D / Sen: ol C  
5 EşdÀúıyı: EşrÀúıyı A, bir eşige C, EşrÀfeyi D, ol EşrÀúı E // Şaúìyi: şÀúiyi B,E, ol şaúi C, şÀfeyi D  
6
 Vezìri: bir vezìri ; Kim: — E /Var idi: varıdı C / Kim Serçÿn: Serçÿme B, bir Serçÿn C // FesÀda: fesÀdı 

C / MurÀdı: iètimÀdı A 
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     885 Çün ol NuèmÀn-ı Beşìr bir óakìrdür 

Nice óÀkim olısar köhne pìrdür1 

 

ZiyÀd oàlı ki èAbdu‘llÀhdur imkÀn 

Daòı ol vÀlì-i Baãradur el-Àn2 

 

33A  SiyÀset ãÀhibi ehl-i fesÀd ol 

Anı naãb eyle var sen àayrı şÀd ol3 

 

Murabbaè 
4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      ÓÀkim-i cebbÀr olanıñ deşnesi òÿn-rìz gerek 

FitnedÀr-ı úalb olup meyli fesÀd-engìz gerek 

 

Şerèì bünyÀdın vir aña ôulmü ÀbÀd eyleye  

èAdl-i inãÀf olmayup şimşìr-i úahrı tìz gerek5 

 

Meånevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

     890 Yezìd işitdi anı úıldı maúbÿl 

Hem èAbdu‘llÀha yazdı nÀmeyi ol7 

                                                           
1 885: — E / NuèmÀn-ı: NuèmÀn B,C,D / Beşìr: Beşìrì A, Beşìr kim D / Óakìrdür: pìr óakìrdür C // Olısar: 

olur hem A, olur bir B / Pìrdür: bir pìr C 
2 ZiyÀd: ziyÀn C, ziyÀde E / Ki: — C, çün D  // Baãradur: Baãra durur A  
3 Var: — A / Var sen: sen var C / ŞÀd: şÀê A 
4 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘r-Remel D, — B,C,E,İ 
5 888-889: — C, E // Şimşìr-i: şimşìr B / Tìz: nìz A, D 
6 A, ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì Mine‘l-Hezec D, — B,C,E,İ 
7 Anı úıldı: úıldı anı A / Maúbÿl: úabÿl B // Yazdı nÀmeyi: yazdı nÀme daòı E 
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Yazar kim Kÿfe ehli itdi èiãyÀn 

Óüseyne beyèat itmiş cümle aèyÀn1 

 

Yazarlar nÀmeyi her gün Óüseyne 

Olurlar cÀn ile meftÿn Óüseyne2 

 

      Gelüp Müslim daòı itmiş úarÀrı 

Baña yazmışlar anlar iòùirÀbı3 

 

Yeriñe úoy bir Àdem bil peyÀmı 

RevÀn ol Kÿfeye úıl ihtimÀmı4 

 

     895 FesÀdı defè idüp ol şehri żabù it 

NifÀúı defè idüp sen żabù-ı rabù it5 

 

Şu resme eyle óıfô ile òirÀset 

Óüseyne úalmasun ruóãat firÀset6 

 

Anıñ muòliãlerin buldır èaõÀb it 

Kimin öldür kimine çoú èitÀb it7 

 

      Çün Abdu‘llÀha irişdi bu nÀme 

Ki vÀúıf oldı esrÀr-ı kelÀma 

                                                           
1 İtmiş: itdi; AèyÀn: merdÀn-ı aèyÀn E 
2 Óüseyne: ol Óüseyne A // Óüseyne: ol Óüseyne A / Meftÿn: maàbÿn E  
3
 Yazmışlar: yazmış durur E / Anlar: anda C, eyler D / İòùirÀbı: iòùirÀrı B,D, çoú òarÀbı C 

4 Yeriñe: yeriñde E / Ádem bil: Àdemi bil D 
5 İdüp: eyleyüp A, idüben C / Ol: — C // İdüp sen: eyleyüp A, idüben C  
6 Óıfô ile: óıfô-ı A, çün óıfô B / Eyle óıfô ile: óıfô idesin hem C // FirÀset: ferÀset E 
7
 Muòliãlerin buldır: muòliãlerinden bul C / Buldır: öldür D,E // èİtÀb: èiúÀb A, èaõÀb C 
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Hem ol demde Óüseyniñ bir àulÀmı 

Gelüp ol şehre SelmÀn idi nÀmı1 

 

     900 Getürmiş nÀmeler kim daèvet ide 

Ùarìú-i Óaúúa óalúı daèvet ide2 

 

İşidüp ùutdı Abdu‘llÀh anı hem 

Anı úatl itdi nice müémini hem3 

 

33B  Öarındaşın úodı anda hemÀn ol 

Olup çün Kÿfe şehrine revÀn ol 

 

      İrişdi Kÿfeye hem oldı tebdìl 

Taóammül úıldı gice oldı sen bil4 

 

Óüseyniñ ãÿretine girdi ol dem 

NiúÀbı hem èamÀme ãardı ol dem5 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘l-Hezec 6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     905 GÀhì bend ider nice èaãfurı èanúÀ óÀleti 

GÀhì demde mekr-i rubbÀh úuvveti şìrden úati7 

                                                           
1 899a: HemÀn-dem Óüseyniñ var bir àulÀmı C//Ol şehre:şehire;SelmÀn idi: ol SelmÀndı C/NÀmı:adı E 
2 Getürmiş: getürmişler A / èAvdet: daèvet A,E / Kim: hem E 
3 Ùutdı: dutdı B,C // 901b: Nice müémini úatl itdi anı hem D / Anı úatl itdi: úatl itdi anı A / Müémini: 

Müslimi C 
4 Hem: çün B // Oldı: irdi C, E / Sen: òar C 
5 èAmÀme: èimÀme C 
6 D, — A,B,C,E,İ   
7 905-906:—E/èAãfurı:èaãfur B//Şìrden:şìrden daòı A/Mekr-i rubbÀh úuvveti:mekr ider rubbÀhı úuvveti C 
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RezmgÀha meyl idüp erbÀb-ı meydÀn olına 

GÀhì lÀzımdur şecÀèat gÀhì óìle ãanèati1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün2 

Çün ehl-i Kÿfe her leyl ü nehÀr hem 

Olurlardı Óüseyne intiôÀr hem3 

 

      Òaber geldi ki şeh-zÀde irişdi 

Úudÿm-ı òÀki imdÀda irişdi4 

 

Aña úarşı varup bi‘l-cümle aèyÀn 

RikÀba yüz sürüp hem oldı şükrÀn5 

 

    910 Getürdiler anı taèôìm ile òoş 

SerÀya geldiler tekrìm ile òoş6 

 

Öapuyı baàladı NuèmÀn Beşìr hem 

Öatı úorúup nidÀ úıldı hemen-dem7 

 

Ki yÀ İbn-i Resÿlu‘llÀh rücÿè it 

FesÀd itme ki soñından òuşÿè it8 

 

 

                                                           
1 Olına: ola hem D // ŞecÀèat: secÀèat A, B 
2 ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì Mine‘r-Remel D 
3 Her: — A, C // İntiôÀr: Muntaôır C 
4 Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C,D // ÒÀki: òÀke C, pÀki D, òÀk E  
5 Aña úarşı varup: varup aña úarşı A / Bi‘l-cümle: cümleten C // Hem: — C / Oldı: oldılar A,C  
6 Taèôìm: taàôìm A 
7 BaàlÀdı: baàladılar E / NuèmÀn: NuèmÀn-ı A / Hem: ol dem A // Hemen-dem: hemÀn-dem C,D,E 
8 Ki yÀ: — ; Rücÿè: sen rücÿè C // Ki: — ; Õuşÿè: sen òuşÿè C 
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ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

      èÁúil ol kim her umÿrıñ müntehÀsın fikr ide 

İbtidÀya èazm idince intihÀsın fikr ide 

 

Geçmeye bir laóôa eyyÀmı tefekkürden nihÀn 

DÀm-ı òaãma düşmeden evvel rehÀsın fikr ide2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün3 

     915 Görir Müslim bu maènÀda degildür 

Bu èAbdu‘llÀh o şeh-zÀde degildür4 

 

NidÀ itdi hìç èamel úılmañız siz 

Bu èAbdu‘llÀh Óüseyin bilmeñiz siz5 

 

Beyt  6 

 

34A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Olma Mecnÿnì gel ey dil her gelen LeylÀ degil 

Bu raúìb-i bed-liúÀdır dil-ber-i raènÀ degil7 

 

 

                                                           
1 D, — A,B,C,E,İ 
2
 913-914: — C / Òaãma: óaãma A 

3 ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevìè Mine‘r-Remel D 
4 Bu: ol C, O D,E // Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C,E 
5 èAbdu‘llÀh: èAbdu‘llÀhdur A / Óüseyin: Óüseyni B, D,E / Bilmeñiz siz: hem bilürsiz C   
6 D, — A,B,C,E,İ 
7
 917-918: — E 
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      Her viãÀle ùÀlib olma kim muúarrerdür firÀú 

Her şikÀra rÀàıb olma kim àurÀb èanúÀ degil1 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì Mine‘r-Remel  2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Óìlesine siz itmeñ iètimÀd hem 

Bu èAbdu‘llÀh durur İbn-i ZiyÀd hem3 

 

    920 Çün èAbdu‘llÀh görir anıñ sözini 

NiúÀbın açdı èarż itdi yüzini4 

 

Bilüp NuèmÀn Beşìr açdı úapuyı 

SerÀya úondırup úıldı ùapuyı5 

 

Bu óÀli ehl-i Kÿfe bildi cümle 

Ümìdi úaùè idüp ùaàıldı cümle6 

 

      äabÀó oldı ol èAbdu‘llÀh-ı eşúÀ 

Óükÿmet mesnedinde oldı ibúÀ7 

 

Kimine luùf idüp úıldı selÀmet 

Kimine cebr ile itdi siyÀset8 

                                                           
1 ÙÀlib: rÀàıb B // Kim: — C 
2 D, — A,B,C,E,İ 
3 Óìlesine: hilÀsına E/İtmeñ: itmeyiñ;Hem: — A//èAbdu‘llÀhdur: èAbdu‘llÀh durur ;Bil ki: — ;Hem: — A 
4 Anıñ: añı A // Açdı èarô itdi: èarô itdi açdı A,D, èarô idüp açdı B / Yüzini: özini C 
5 Bilüp: bilür C // Öondırup: úondurur E 
6 922a: Bildi bu óÀli ehl-i Kÿfe cümle A / Ehl-i Kÿfe: Kÿfe ehli C // İdüb: — ;  Ùaàıldı: daàıldı E  
7 Ol: — A // Mesnedinde: mesnedinden A 
8 SelÀmet: melÀmet D // İle: idüp A,B / İtdi: úıldı B / Cebr : ãabr C   
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    925 Görüp Müslim düşer úorúı diline 

Varup HÀn İbn-i èUrve menziline1 

 

Didi HÀna ki senden àayrıya ben 

Hem itmem iètimÀdı diñlegil sen2 

 

Baña vir bu serÀydan bir maúÀmı 

Görelim nice virirler niôÀmı3 

 

      Úabul itdi bu sözi HÀn varır hem 

Öonaàından aña mesken virir hem4 

 

Gelüp beyèat iden aóbÀbı her gÀh 

İderler ãoóbeti şÀm u seóer gÀh5 

 

     930 Bu cÀnibde ol èAbdu‘llÀh-ı bed-kÀr 

Arardı Müslimi bulmazdı ey yÀr6 

 

Mufaããal-nÀm var idi bir àulÀmı 

Didi kim ey Mufaããal bil kelÀmı7 

 

34B  O Müslim bu şehirde idi bu dem 

Óüseyn içün alurmış beyèati hem8 

                                                           
1 Düşer úorúı: úorúı düşdi C // Varup: varır A 
2 HÀna ki: hemÀn ki E // İètimÀdı: iètiúÀdı B 
3 Vir: vir ki; MaúÀmı: maúÀm A // Virirler: virülür ; NiôÀmı: devr-i niôÀm A  
4 HÀn varır hem: varır HÀn A / Varır: virür D // Mesken virir hem: virir bir mesken A 
5 ŞÀm u: her şÀm u A  
6 èAbdu‘llÀh-ı: èAbdu‘llÀh B,E 
7 Mufaããal-nÀm var idi: Mufaããal vardı nÀmì C / NÀm: nÀmì A,E // Ey: bil B / Bil: diñle A   
8 Bu dem: bil bu dem A // Óüseyn içün alurmış: Óüseyne alurmış bunda A 
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      Velì bilmem ki úanàı yirde penhÀn1 

Mufaããal didi óaste imiş el-Àn 

 

Didi óaste degildür ben bilürem 

Anı HÀn menzilinde ben buluram2 

 

    935 Bugün HÀnıñ úonaàına gidiñ siz 

Varup HÀnı baña daèvet ediñ siz3 

 

Varup HÀna didiler daèvetini 

Hem anıñ kendine çoú raàbetini4 

 

İnanup çün yola oldı revÀn ol 

Didi etbÀèına yolda hemÀn ol5 

 

      Benim göñlime úorúı düşdi bundan 

Didiler kim ne var hìç úorúma andan6 

 

ÖażÀya rÀżı oldı úaãra girdi 

SelÀm virdi ol èAbdu‘llÀha vardı7 

 

 

 

                                                           
1 PenhÀn: penhÀn al A // 930b: Müslim hem óaste imiş ara bul A  
2 Degildür: degil A / Ben: ol A,D  
3 HÀnıñ: hemÀn E // HÀnı: hemÀn E  
4 HÀna: hemÀn E // Çoú: çün B / Kendine: aña C  
5 RevÀn ol: revÀne A / Çün yola oldı: oldı çün anda C / Yola oldı revÀn: revÀn oldı yola D, E // HemÀn ol: 

hemÀne A  
6 Bundan: bunda C,E // Didiler: didi D / Kim: — E / Andan: bunda C,E sen andan D  
7 Oldı: olup C // Ol: o A,C 
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     940 SelÀmın almadı úıldı àażab hem 

Didi HÀn ey emìr nedir sebeb hem1 

 

Didi Müslimi n‘içün saúladıñ sen 

Baña bildirmediñ çün isterem ben2 

 

Didi yoúdur úonaàımda bil ey yÀr 

Didi var ben bilürem itme inkÀr3 

 

      Görir HÀn kim èayÀn olmış nihÀnì 

Didi kim ben getürmemişem anı4 

 

Gelüp kendi penÀh itdi beni hem 

Úabÿl itdim úonaúda úaldı bu dem5 

 

     945 Eger rÀżı degilseñ varayım ben 

Öonaàımdan anı çıúarayım ben6 

 

Didi heyhÀt getürmezsiñ sen anı 

Seni úoyurmazam itme gümÀnı7 

 

 

                                                           
1 Emìr: seg C 
2 Çün: sen C  
3 Bil: — C, ol D,E // Ben: — ; İtme: itme sen D / Ben bilürem: bulduram ben E 
4 Görür: gördi C / Kim: — D / HÀn: hemÀn E // Anı: bil anı A, ben anı E  
5 PenÀh: mużìf ; Beni: baña A / Beni: benim E // Öonaúda: úonaàımda A,B,C,E / Öaldı: — C / Bu dem: 

hemen-dem A, anı ben C, ol dem D, hem E  
6 Degilseñ: degil iseñ; Varayım: varuram C  
7 Getürmezsiñ: getürmezseñ B,D,E / Sen anı: anı sen B // Seni úoyurmazam: ãalıvirmem seni A / 

Úoyurmazam: úoyurmam ; İtme: itme sen C 
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35A  Didi hÀn bu müyesser olmaz aãlÀ 

O Müslim yanıña hìç gelmez aãlÀ1 

 

      Öaúıdı çünki èAbdu‘llÀh işitdi 

Bunı óabs eyle deyü emir itdi2 

 

Didi EsmÀ ki yÀ àaddÀr saña bu 

Nice èahdile geldi bu yaña bu3 

 

    950 Bunı óabs itmeñ ey ôÀlim revÀ mı 

Öaúıdı çün işitdi bu kelÀmı4 

 

Ùutup EsmÀya itdi çoú èitÀbı 

Yıúup dökdi idüp nice èaõÀbı5 

 

Buyurdı çün ùutarlar HÀnı ol Àn 

Hem eåvÀbın çıúarup itdi èuryÀn6 

 

      Ki beş yüz úamçı urdılar işit úÀl 

Bu HÀn bir iòtiyÀr idi żaèìf óÀl7 

 

Resÿlu‘llÀh yüzini görmiş idi 

Nice kez meclisine varmış idi8 

                                                           
1 HÀn: hÀn ki A, hemÀn E //  O: o õÀt ; Hìç: — C  
2 Çünki:ki çün D/ÇünkièAbdu‘llÀh:èAbdu‘llÀh çünki E//Eyle:eyleñ;Emir itdi: it gibi urdı C/Emir:emr iş D 
3
 Bu yaña: semtiñe C 

4 İtmeñ ey: eylemeñ E / Ey ôÀlim: hìç C 
5 Ùutup: dönüp B,C, dutup E / İtdi çoú: çoú itdi A,D // İdüp nice: nice itdi E / èAõÀbı: kelÀmı C 
6 952: — C / Ùutarlar: dutarlar ; Án: dem B  // Çıúarup: ãoyup ; İtdi èuryÀn: èuryÀn ider hem B 
7 Bir: — ; ŻÀèìf: żÀèìf-i A,B 
8 Yüzini: yüzin; Görmiş idi: görmişdi sÀbıú C // Varmış idi: varmış idi lÀãıú C 
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     955 TemÀm ùoúsÀn yaşında idi ol HÀn 

ŞefÀèat úıldı meclis ehli ol Àn1 

 

Yere indikde raómet vÀãıl oldı 

ŞehÀdet buldı kÀmı óÀãıl oldı2 

 

Murabbaè 3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Degdi cellÀd-ı felek şimşìri ihlÀk eyledi 

LÀlezÀr-ı cÀmeveş gül cismini çÀk eyledi4 

 

      Virdi àam-kÀnı fenÀnıñ õevúini buldı ãafÀ 

TÀ bihişt-i cÀvidÀnıñ õevúin idrÀk eyledi5 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l- Meånevì Mine‘r-Remel  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Bu aóvÀle perìşÀn oldı Müslim 

RıżÀ virdi úażÀya oldı teslìm7 

 

 

 

                                                           
1 Yaşında idi: yaşamışdı ; HÀn: óÀtÿn A / Ol: — C // El Àn: bütün A, hemÀn C / Ol: el B 
2
 956a: Falaúadan indi yire çü raómet vÀãıl oldı A // KÀmı óÀãıl: Óaúúa vÀãıl: D 

3 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
4 957-958: — E / Dökdi: geldi C // CÀmeveş: cÀme C / ÇÀk: òÀk D  
5 FenÀnıñ: vefÀtıñ C / Õevúini: rızúını D // Õevúin: rızúın D  
6 D, — A,B,C,E,İ 
7
 Bu: duyup bu E // Müslim: Müslìm C 
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35B     960 İki oàlın şerè-i ÚÀêìye ey cÀn 

EmÀnet virüp itdi èazm-i meydÀn1 

 

Didi gelsün bugün ehl-i şecÀèat 

ŞehÀdet vaútidür yevm-i saèÀdet2 

 

Úanı daèvÀ-yı beyèat iden erler 

Benimle ãoóbet ülfet iden erler3 

 

      Bugün gelsün ki eyyÀm-ı úıtÀldir 

Bugün gelsün ki eyyÀm-ı cidÀldir4 

 

İşidüp çün bunı yÀrÀnları hem 

Yigirmi biñ kişi cemè oldı ol dem5 

 

     965 Ol èAbdu‘llÀh daòı dirdi çerisin 

Yaãadı óÀżır itdi her birisin6 

 

Keåìr oàlı Muóammed idi aèyÀn 

Çeriye baş idüp ceng itdi el Àn 

 

HemÀn Müslim girüp meydÀn içine 

Bıraúdı nice merdi kÀn içinde7 

                                                           
1 960 ve 961 A‘da yer değişmiştir. / Oàlun: oàlını A / Ey: ol A,C / Şerè-i ÚÀêìya: şerèe Öaêìsine E // 

Virüp: idüp C / Virüp itdi: itdi úıldı D 
2 ŞecÀèat: secÀèat A 
3 äoóbet ülfet iden erler: ülfet idüp ãoóbet idenler C  
4 ÖıtÀldir: úıtÀldir bu A // EyyÀm-ı: hengÀm-ı B,C / CidÀldir: cidÀldir bu A 
5 Çün: — A / Hem: hep C // Ol dem: bu dem A, hep C 
6 ÓÀżır: óÀôır E 
7 İçine: içinde D // Nice merdi úan: merdÀnı elúÀn C / İçine: içinde D  
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      İki leşker úarışdılar temÀmet 

Olur ol gün úıyÀmetden èalÀmet 

 

Olurdı sil miåÀli úan revÀne 

İrişdi naèralar heft-ÀsmÀna1 

 

     970 áubÀrlar gün yüzini ùutdı nÀ-gÀh 

äanasın kim gice irdi ol ÀgÀh2 

 

Ururdı naèrayı Müslim dem-À-dem 

Yıúardı naèra ile nice Àdem3 

 

Bozardı ãaf úoşunlar ol dil-Àver 

Düzerdi leşkeri òÀke ber-À-ber4 

 

     èAlìden dem ururdı ceng içinde 

Úodı nice èadÿyı teng içinde5 

 

Çün èAbdu‘llÀh görüp Müslim ãavaşın 

Úaúımaúdan dökerdi gözi yaşın6 

 

     975 äınuben leşkeri çün úaçdı ol dem 

Didi meclisde ol Àn beglere hem7 

                                                           
1 Naèralar: naàralar B, E 
2 970: — C / Ùutdı: dutdı B,E // İrdi ol ÀgÀh: irişdi nÀ-gÀh B 
3 Naèrayı: naèralar A // Naèra ile: naèralarla A / Naèra ile nice: Nice naèra ile B  
4 äaf úoşunlar ol: ãafları ol õÀt C // Düzerdi: dökerdi A,B, düşerdi D / ÕÀke: óÀke ; Ber-À-ber: ser-À-ser A 
5 Öodı: úordı A, úorıdı C // Nice: — C / èAdÿyı: aàdÀyı A, èadÿları hep C 
6 Görüp: gördi A, görür C // Gözi: gözden C 
7
 äınuben: ãınup A / Çün: ki D 



207 

36A  Oturmañ siz daòı ceng idiñ ey yÀr 

Keåìr İbn-i ŞihÀb durdı o bed-kÀr1 

 

Muóammed İbn-i Eşèab ùurdı ol gün 

Şimir õü‘l-Cevşen irişdi o melèÿn2 

 

     Çaàırdı kim ey ehl-i Kÿfe bu dem 

Ki ŞÀmdan geldi leşker bì-óisÀb hem3 

 

İrişdi bil ki şimdi bu diyÀra 

äavaşı terk idüp idiñ müdÀrÀ4 

 

     980 Esìr olur úamu evlÀdıñız bil 

ÒarÀb olur úamu ÀbÀdıñız bil5 

 

Çün ehl-i Kÿfe işitdiler anı 

Úatı úorúup ùaàıldılar nihÀnì6 

 

Ki õÀtında necÀt-ı iètiúÀd yoú 

äıfÀtında åebÀt-ı iètimÀd yoú7 

 

      Didi rÀvì úaçan kim oldı aòşÀm 

Yigirmi biñ kişiden bÀúì encÀm8 

                                                           
1 976-977: — C / Ey yÀr: kÀr A 
2 ŞihÀb: ŞehÀr D / Eşèab: Eşfat D / Ùurdı: durdı B,D,E 
3 Ehl-i Kÿfe: Kÿfe ehli bil A / Kim: — ; Kÿfe: Kÿfeye ; Bu dem: bu dem hem C // Bì-óisÀb: bì-èaded D 
4 Bil ki şimdi: şimdi bil ki A // İdüp idiñ: idin idüp B / İdiñ: úılıñ D,E 
5 Bil: hem C // ÁbÀdıñız: yÀdlarıñız E / Bil: hem C  
6 Ùaàıldılar: daàıldılar B,D,E 
7 982: — E  
8 AòşÀm: aóşÀm A / Kim: ki C // Kişiden: kişi ; EncÀm: ser-encÀm C 
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Otuz er úaldı ancaú gör maúÀli 

NamÀza ùurdı Müslim diñle óÀli1 

 

     985 Ùaàıldı cümle úaldı Müslim anda 

Tefekkür úıldı óayrÀn oldı anda2 

 

Nice yerde yaralar var idi çoú 

Refìú-i àam-güsÀrı mÿnisi yoú3 

 

Şehirden çıúmaàa çün úasdı úıldı 

Görüp Saèd İbn-i Aófaô anı bildi4 

 

      Úapu baàlı didi gel iètiúÀd it 

Nice leşker müéekkil  iètimÀd it5 

 

Didi Müslim nedir bunda  yÀ çÀre 

Didi gel gidelim biz nÀmdÀre6 

 

     990 Keåìr oàlı Muóammed aúrabÀdur 

Muóibb-i òÀnedandur etúıyÀdur7 

 

36B  Varalım ol úonaàa bu dem ey yÀr 

Varırlar çün Muóammed bildi aòbÀr8 

                                                           
1 Ùurdı: durdı B,D,E vardı C / Diñle óÀli: gör maúÀli C, gör bu óÀli E 
2 Ùaàıldı: daàıldı B,E / Cümle: cümlesi C / Anda: hemÀn anda A // ÓayrÀn oldı: oldı óayrÀn A  
3 986a: Vucÿdında var idi yaralar çoú A 
4 Çün: — A / Çıúmaàa: çıúmaú E  
5 İètiúÀd: iótirÀz C, iètimÀd E // Leşker: leşkerler A / İètimÀd: iótirÀz C, iètiúÀd E 
6 Nedir bunda yÀ: yÀ nedir bunda A, nedir bundaki B, nedür yÀ bunda C,E // Gel: gel imdi A  
7 ÕÀnedÀndur: òanedÀn C,E / EtúıyÀdur: hem etúıyÀdur A,C 
8 Varalum: duralım E // AòbÀr: òaberdÀr A / Bildi: oldı A,B    
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Aña úarşu varup ikrÀm ider ol 

Úonaàa úondırup iúdÀm ider ol1 

 

      äabÀó oldı çün èAbdu‘llÀh işitdi 

Bu óÀli geldi cÀãÿã maèlÿm itdi 

 

Ol èAbdu‘llÀh çaàırdı geldi ol dem 

Didi kim yÀ Muóammed bil sözi hem2 

 

     995 Úonaàıñda ùurır Müslim getür sen 

Getürmezseñ seni úatl iderem ben3 

 

Muóammed idi aèyÀn pür-úabìle 

Otuz biñ leşkeri var idi bile4 

 

Didi ben HÀn degilem bil merÀmı 

Baña óükmiñ geçe diñle kelÀmı5 

 

      Bunı söylerken anda diñle  rÀzı 

Gelür hem ùaşradan àavàÀ èavÀzı6 

 

 Ol èAbdu‘llÀh didi bu ne çeridür 

Didiler bu Muóammed leşkeridür7 

                                                           
1
 İkrÀm: aña ikrÀm A / Varup: varır B,D, durır E 

2 Ol: o C // Bil: bil bu A, bu D,E / Hem: hemen-dem A 
3 Ùurır: durır B, durur E 
4 İdi aèyÀn pür-úabìle: pür-úabìle idi aèyÀn C // Bile: ey cÀn C 
5 HÀn degilem bil merÀmı: degülem bil sen murÀdıñ C // Geçe: geçe mi A, geçemez C / KelÀmı: cÀnıñ C 
6 Bunı:bunda A/Anda diñle:añla bunda A,C,sen diñle D/Söylerken: söyler iken A,D,E/Ùaşradan: ùaşrada C 
7
 Çeridür: tedbìrdür A 
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   1000 Úatı úorúup ol èAbdu‘llÀh bil ey yÀr 

Didi kim yÀ Muóammed leşkere var1 

 

Varup bu leşkere àavàÀyı defèit 

Hem oàlıñ bunda úalsun àayrı sen git2 

 

Muóammed òÀnesine geldi ol Àn 

Dirildiler úatına cümle yÀrÀn3 

 

   Gelüp SelmÀn CüzÀèì geldi muòtÀr 

RufÀèì geldi itdi úavl-i iúrÀr4 

 

 Didiler bir èaôìm leşker direlim 

ÒalÀã idüp hem oàlıñı alalım5 

 

   1005 Óüseyn İbn-i èAlìye hem gidelim 

Anıñ yolında cÀn úurbÀn idelim6 

 

37A  äabÀó olınca èÁmì geldi ŞÀmdan 

Hem on biñ leşkeri var hep ôulÀmdan7 

 

Yezìd göndermiş anı geldi nÀ-gÀh 

Ki maàrÿr oldı èAbdu‘llÀh ol ÀgÀh8 

                                                           
1 Bil: — C // Leşkere: leşkerine ùurma A  
2 Bu: — A // áayrı sen: sen àayrı A / áayrı: — C,E / Bunda úalsun: úalsun bunda C 
3 Cümle: hep cümle A, fi‘l-cümle D 
4 Gelüp: gidüp A // Gelüp: geldi C 
5 Direlim: biz de direlim A // Oàlıñı: veledüñi C / Alalım: varalım B, direlüm D 
6 Hem gidelim: çün varalum C // CÀn: cÀnı A / İdelim: úılalum C 
7 Hem: Var A / Var hep: hep A, geldi D 
8 1004b: Ki èAbdu‘llÀh aña maàrÿr oldı ÀgÀh C 
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    Didi gelsün Muóammed imdi bu dem 

Muóammed işidüp vardı hemen-dem1 

 

Otuz biñ leşkeri aldı Muóammed 

SerÀyıñ úurbına geldi Muóammed2 

 

   1010 Úodı leşkerlerin baú ãanèatine 

Yalıñız vardı èAbdu‘llÀh úatına3 

 

Oturdı vardı çünki gör bu óÀli 

Ol èAbdu‘llÀh didi kim diñle úÀli4 

 

Baña vir Müslimi var olma èÀãì 

Elimden yoúsa bulamazsıñ òalÀãı5 

 

    Muóammed didi kim bu söz muóÀldür 

MurÀdıñ ceng ise yevm-i úıtÀldür6 

 

áażabnÀk oldı èAbdu‘llÀh işitdi 

Divìdin çehresine ùoàrı atdı7   

 

   1015 Yüzi zaòm oldı çün gördi Muóammed 

Úılıcın çekdi hem vardı Muóammed8 

                                                           
1 İmdi: namÀzı C // Vardı: Geldi C / Hemen-dem: hemÀn-dem B,C,D,E 
2 Leşkeri: leşkerin D, E 
3 Leşkerlerin: leşkerini A,C  
4 1011a: HemÀn varup oturdı diñle óÀli A / Vardı: gördi; Gör: — C // Kim: ki E 
5 Elimden yoúsa bulamazsın:yoúsa bulamazsın elimden A/Yoúsa: yoòãa D/Bulamazsın:bulamazsıñ B,C,D 
6 Söz: söziñ çoú A // Yevm-i: óÀ yevm-i A 
7 Divìdin: ùuruben C 
8 Çekdi hem: çeküben C / Hem: üstine A  
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Çün èAbdu‘llÀh görüp itdi firÀrı 

Didi kim öldiriñ bu nÀmdÀrı1 

 

Hemen-dem üstine düşdiler anıñ 

Úamusı başına üşdiler anın 

 

    Muóammed úılıcın çaldı èayÀnì 

HelÀk itdi nicesin dökdi úanı2 

 

Nice mühlik yaralar yidi anda 

Şehìd itdiler anı ol mekÀnda3 

 

Murabbaè 4 

 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

37B      1020 Ey òÿş ol kim gevher-i cÀnın ala ãarrÀf-ı óÿr 

NÀ-müşerref ola firdevs içre her eşrÀf-ı óÿr5 

 

Ey òÿş ol kim fahrile úahhÀr-ı úahrın görmedi 

Luùfile buldı laùìfiñ luùfını elùÀf-ı óÿr6 

 

 

 

 

                                                           
1
 Görüp itdi: itdi andan A,B 

2 èAyÀnì: her dem èayÀnì A  
3 Yidi: yidi çoú A, açdı D, yaraladı hem E 
4 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
5 1020-1021: — E / Ol: — ; Óÿr: òÿr A  
6 ÚahhÀr-ı úahrın: úahhÀrın A // Óÿr: òÿr A 
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ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì mine‘r-Remel 1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Anı çün gördi oàlı oldı giryÀn 

Atası intiúÀmın aldı ol Àn2 

 

    Nicesin ol daòı öldürdi ey yÀr 

Şehìd itdi anı hem úavm-i füccÀr3 

 

Murabbaè 4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ol nihÀliñ gülşenin òÀr itdi devrÀn ey dirìà 

áoncaveş ruòsÀrını ãoldurdı düşmÀn ey dirìà 

 

   1025 èÁlem içre rÿy-ı şemsi pür -żiyÀ raòşÀn iken 

Eyledi penhÀnì ôulmetde şebistÀn ey dirìà5 

 

Meãnevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Didi hem leşkerine tìz gidiñ siz 

Muóammed leşkeriyle ceng idiñ siz7 

                                                           
1 D, — A,B,C,E,İ 
2 Gördi oàlı: oàlu gördi D,E // Án: civÀn A 
3 Ol daòı öldürdi: öldürdi ol daòı B // Hem: — A / Anı hem: hem anı B,E / Öavm-i: ehl-i C 
4 A, — B,C,D,E,İ 
5 1024-1025: — E / RaòşÀn: ruòsÀr C // PenhÀn-ı: penhÀn B,D 
6 A, ÚÀfiye-i Beyt Baórü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
7
 Tìz: — C 
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Çıúup leşker iderler kÀr u zÀrı 

SemÀya irişür èarżıñ àubÀrı1 

 

Beyt 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Fitne deryÀsın felek arturdı ùÿfÀn eyledi 

TÀ ki rÿy hÀk-i zemìni mevc-i pür-úan eyledi3 

 

Naèra-yı merdÀnelerden ditredi arż u semÀ 

Úobdı bir àavàÀ ki meydÀn ãaónı efàÀn eyledi 

 

Müslim èAúìliñ áazÀ Baór-i BeyÀn 4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1030 Çünki açdı fitne-i gerdÿn livÀ 

Oldı tÀ aòşÀmdan luèb-ı cidÀ5 

 

Didi èAbdu‘llÀh buların cümlesi 

Ol Muóammed içün iderler àazÀ6 

 

38A  Başını atuñ ki görsün leşkeri 

Atdılar ol başları idüp nidÀ7 

                                                           
1 KÀr u: kÀr-ı B,D,E // İrişür: irişdi C  
2 D 
3
 1028-10269: — E / Felek: — B // Rÿ: ruy-ı A,C 

4 ÚÀfiye-i Beytü‘l-Müseddes D 
5 TÀ: — ; CidÀ: lehÿ cidÀ C 
6 İderler: ider ; áazÀyı: àazÀyı hevesi C 
7
 Görsün: görsünler A,C / Ki: — C, E / Atuñ: anıñ atuñ // Başları: başı; İdüp: idüp hem A 
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    Gördi leşker begleriniñ başların 

Kim giriftÀr eylemiş dÀr-ı fenÀ1 

 

Aàlayaraú cümlesi ùaàıldılar 

Her birisi gitti anıñ bir yÀna2 

 

   1035 Çünki işitdi bunı Müslim hemÀn 

Söyledi bu beyti ol kÀn-ı vefÀ 3 

  

Murabbaè 4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey felek bildir nedir àam ãanèatinde maúãadıñ 

Bu èIrÀú-ı bed-nifÀúıñ keåretinde maúãadıñ5 

 

Úahr idüp Àl-i Resÿle biñ belÀ virmek neden 

YÀ nedir melèÿn Yezìdiñ rifèatinde maúãadıñ6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Başların: başları A // DÀr-ı: dÀm-ı A / FenÀ: fenÀ işlerin C  
2 Ùaàıldılar: daàıldılar B, E // 1034b: Her birisi bir ùarafa ãavuşup rehÀ A 
3
 Çünki: çün ; Müslim: Müslimi C // 1035b: Söyler anda bu beyti idüp ãadÀ A 

4 A, Beyt E, — B,C,D,İ 
5 1036-1037: — E/ Nedir: ne A / Bildir: — ; áam ãanèatinde: belÀ-yı nefretinde D/ Maúãadıñ: maúãÿdıñ 

C,İ // NifÀúıñ: liúÀnıñ ; Maúãadıñ: maúãÿdıñ C,İ / Keåretinde: keåretinden D,İ 
6
 Neden: nedir B // Maúãadıñ: maúãÿdıñ C,İ 
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Baór-i Meånevì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Atına bindi didi kim gideyim  

Bu şehirden çıúayım ben ibtidÀ2 

 

Gördi yolda çoú çeri döndi girü 

Düşdi maóalle içine ol hümÀ3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1040 Úaşma ey cÀn bed-liúÀdan hem daòı yüz dönderüp 

Úaşmada olmaz úÀéide düşmÀnı sevindirüp 

 

Bì-vefÀ  yÀrenlere teslìm itme kendiñi èÀúıbet mekrin çıúar 

Óaãmıña àÀlib gele gör cÀnın caóìme göndirüp4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Anlarıñ çoàı münÀfıúlar idi  

Hem yolu çıúmazdı bir dÀr-ı belÀ5 

 

    Bir münÀfıú gördi bildi Müslimi 

Vardı èAbdu‘llÀha didi iòtifÀ6 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 Bindi: binüp ; Gideyim: gideyim àayrı imÀma A // Çıúayım ben ibtidÀ: çıúuben terk ideyüm D 
3 Çoú çeri döndi girü: çeri çoú rÀygÀn D // Maóalle: maóalleye C, bir maóalle C,D,E,İ / Ol: çün ol B, ol 

çün C / HümÀ: hemÀn D 
4 1040-1041 yalnız A‘da vardır. / 1041: vezin bozuk 
5 MünÀfıúlar idi: münÀfıklarıdı C / İdi: idi ey yÀr A // Yolı: yol İ / Çıúmazdı: çıúmaz idi A /Bir: hem C / 

DÀr-ı belÀ: dÀrü‘s-selÀ A, dÀrü‘l-belÀ C,İ 
6 Gördi: görüp C // Vardı: varup D 



217 

Çünki èAbdu‘llÀh işitdi bu sözi 

Didi NuèmÀn ÓÀcìbe ol bed-liúÀ 

 

   1045 Aldı NuèmÀn anda bir miúdÀr çeri 

Gitdi Müslim úaãdına ol eşúıyÀ 

 

38B  Döndi Müslim gördi ki yol çıúmadı 

Bildi NuèmÀn ÓÀcìbi ol etkiyÀ1 

 

Bir vìrÀne mescidi gördi hemÀn 

İndi atdan gizlenüp girdi aña2 

 

    Gördi NuèmÀn ùutdı Müslim atını 

Bulamadı Müslimi ol pür-òaùÀ3 

 

Virdi èAbdu‘llÀha bu óÀli òaber 

Şehre dellÀl düşdi hem itdi ãalÀ4 

 

   1050 Her kimiñ Müslim evinde var ise 

Öldirirem söylesün yoúsa baña5 

 

Müslimi her kim getürürse anı 

MÀl-ı nièmet virüp idem aàniyÀ6 

 

                                                           
1 Gördi ki yol: ki andan yol A // ÓÀcìbi: ÓÀcibi İ 
2 1047a: Gördi bir vìrÀne mescidi hemÀn A  
3 Ùutdı: dutdı B,C,D,E // Bulamadı: bulmadı A,B,C,E, bulmadı hem İ / Ol: anda C / ÕaùÀ: óaùÀ A 
4 Òaber: beyÀn E  
5 Müslim evinde: evinde Müslim A,E // Yoúãa: yoòãa D 
6 Anı: anı ben A, baña C // Virüp: virem C / İdem: idem anı A 



218 

Çün münÀdìler nidÀlar úıldılar 

Úaldı Müslim bir gün anda bì-rıżÀ1 

 

    Çıúdı mescidden varır bir òÀneye 

Oturur bir ãÀlióa òÀtÿn seòÀ2 

 

Didi ey hem-şìre ãu vir içeyim 

äu getürdi ol úarı itdi èaùÀ3 

 

   1055 Didi bunda çoú oturma ey èazìz 

Bu şehir àavàÀlıdur dÀr-ı cefÀ 

 

Didi Müslim gel baña vir bir maúÀm 

Kimse bilmem bir àarìbem bì-nevÀ4 

 

Ol úarıcıú didi kim dirler saña 

Müslimem didi belÀya mübtelÀ5  

 

    Ol úarı düşdi hemÀn ayaàına 

äaúladı hem Müslimi ol aãfiyÀ6 

 

Gerçi Müslim eyledi anda úarÀr 

Leyk göñlin aldı fikr-i mÀ-cerÀ7 

                                                           
1 1052-1090: — B / NidÀlar úıldılar: itdiler anda nidÀ A // Müslim bir gün anda: anda bir gün Müslim A, 

bir gün anda Müslim D 
2 ÕÀneye: óÀneye A // Oturur: oùurur İ / ÕÀtÿn: óÀtÿn ; SeòÀ: hem seòÀ A  
3 1054-1079: — D / Hem-şìre: hem-şire E  
4 Gel baña vir: iósÀn eyle A // Bir: ben C 
5 Öarıcıú: úarı C / Didi: didi ki A / Dirler: ne dirler E // Müslimim: ben ki Müslimim ; MübtelÀ: ibtilÀ A 
6 Düşdi hemÀn: hemÀ düşdi A // Hem Müslimi: Müslimi hem A 
7 Göñlin: gün-i gün A  



219 

   1060 GÀhì fikr ider Óüseyniñ óÀlini 

Dir ki bu iş müşkil oldı ey ÕudÀ1 

 

39A  Bunda gelse bilmezem óÀli n‘olur 

Bunca ôÀlimlerle ol maôlÿm eyÀ2 

 

GÀhì fikr iderdi hem evlÀdların 

Dir ki geldi anlara rÿz-i cezÀ3 

 

    Ey èaceb àurbetde n‘olur óÀlleri 

Kim ãorar òÀùırların virüp àıdÀ4 

 

GÀhì fikr iderdi kendi óÀlini 

Dir ki bilmem ne olısar intihÀ 

  

               1065 GÀhì aàlardı idüp nÀle fiàÀn 

GÀhì dir kim böyledir óükm-i úażÀ 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Göstürürsiñ çarò-ı gerdÿn gerçi bir rÀóat demi 

èArż idersiñ ol demiñ içinde ammÀ biñ àamı5 

 

Derde dermÀn istedim dermÀnı derdinden belÀ 

Görmedim dünyÀda bu sırra ùabìb-i maóremi6 

                                                           
1 GÀhì: gÀh C / İder: ider daòı A, ider hem C 
2 N‘olur: n‘olur ol cÀnıñ A // EyÀ: ãafÀ C 
3 Hem: — ; EvlÀdların: evlÀdlarını C // Dir ki: diñle C 
4 áurbetde n‘olur: n‘olısar àurbetde A // ÕÀùırların: óÀùırların A 
5 1066-1067: — E / Çarò-ı: çaró-ı A // Demiñ: dem ; İçinde: içre ; Biñ: biñ dürlü A / AmmÀ: sen yüz C 
6 Sırra: sırr-ı A / Maóremi: hem maóremi A, maórumı İ 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Ol úarınıñ var imiş bir oàlı hem 

Bir münÀfıú fÀsıú idi kem edÀ1 

 

Geldi evde anasın rÿşen görüp 

Didi kim nedir neşÀùıñ ey ana 

 

     1070 Ol úarı didi ki buldım devleti 

Bize mihmÀn oldı Müslim MüctebÀ2 

 

İnşÀallÀh biz daòı maóşer güni 

Bu sebebden bulırız rütbe èulÀ3 

 

Çün işitdi bu sözi oldı süúÿt 

İrte oldı ùoàdı şems-i pür-żiyÀ4 

 

    Ol münÀfıú vardı èAbdu‘llÀha çün 

Söyledi bu óÀli itdi sır güşÀ5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Esdi firúat ãarãarı gülşeni vìrÀn eyledi 

Gelmiş iken nev-bahÀr vaúti zemistÀn eyledi6 

 

 

                                                           
1 Ol: hem ol ; Bir: bir kim A / Var imiş: varımış C // FÀsıú idi: FÀsıúıdı C  
2 Ki: kim A,B,C,D,E / Devleti: bÀúì devleti A 
3 Rütbe: rütbe-i A, E 
4 Oldı: úıldı A // İrte: ãabÀó ; Şems-i pür-żiyÀ: ol şems-i żiyÀ C / Pür: ber E 
5 İtdi sır: hem sırr-ı C / Sır: ser E  
6 1074-1075: — E / Gelmiş iken: gelmişiken C / ZemistÀn: zemheristÀn A 
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   1075 YÀri tenhÀ meclise daèvet iderken nÀ-gihÀn 

Fitne-i engìz gelüp bezmi perìşÀn eyledi1 

 

39B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çün ki èAbdu‘llÀh işitdi ãoóbeti 

Çaàırır ol dem Muóammed Rifèati2 

 

Úoşdı üç yüz pehlivÀn aña hemÀn 

Var getür ùut Müslimi didi bu Àn3 

 

    Vardılar ol òÀneye bunca şirÀr 

Hem namÀzda idi Müslim nÀmdÀr4 

 

İşidüp leşker ÀvÀzın ol hümÀm 

Çün namÀzını úılup itdi temÀm5 

 

   1080 Ùaşra çıúdı Müslimi çün gördiler 

Óamle úıldı cümle úarşu geldiler6   

 

Çekdi Müslim tìà-ı Àteş-bÀrını 

Öldirüp úıldı perìşÀn varını7 

 

 

                                                           
1 İderken: ider iken A / NÀ-gihÀn: nÀ-gihÀn A,İ // Bezm-i: — İ, bizi A 
2 Ki: kim ; äoóbeti: bu ãoóbeti A  
3 Öoşdı: úoçdı A // 1077b: Varuben Müslimi getür sen bu Àn C, Var getür Müslimi dut virme amÀn E / 

Ùut: dut İ 
4 ÕÀneye: óÀneye A,E // NamÀzda idi: namÀz úılardı A 
5 ÁvÀzın: ÀvÀzını A, ÀvÀzı C / HümÀm: hemÀn E // NamÀzını úılup: namÀzı úıluben C 
6 Geldiler: ùurdılar A / Óamle: cümle İ  
7 Çekdi: çaldı D / Tìà-ı: tìàını A // Öldirüp öldirdi A, öldürür D / Öıldı: úılur D 
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Naèra urdı úıldı cevlÀn ol zemÀn 

Ekåerini öldirir óalúın aèyÀn1 

 

    Çün Muóammed gördi ol şìri o dem 

èArz ider bu óÀli èAbdu‘llÀh hem2 

 

Didi gelsün çoú çeri göndür baña  

Bunca Àdemler óarìf olmaz aña3 

 

   1085 Gördi èAbdu‘llÀh bu óÀli úaúıdı 

Üç yüz Àdem virmişem size didi4 

 

Tìz ùutup anı getürüñ bu dem 

Göndürerem yoúsa àayrı er Àdem5 

 

Çün Muóammed gördi olmaz cengile 

Óìleler fikr eyledi ol rengile6 

 

    Didi yÀ Müslim ãavaşdan fÀrià ol 

Úoy silÀóıñ bu maèÀşdan fÀrià ol7 

 

Gel ki Abdu‘llÀha hem ben varayım 

TÀ saña rÀy virsün ol yalvarayım8 

                                                           
1 Öıldı: itdi D // 1082b: Ekåerin öldürüp pür-òÿn eyledi C 
2 Hem: hemen-dem A / Bu óÀli èAbdu‘llÀh: èAbdu‘llÀh bu óÀli C / İder bu óÀli: úıldı anı D 
3 Ádemler óÀrif: leşkerler úÀbil C / Aña: buna A   
4 Ádem: uàursuz C 
5 Anı getürüñ: getürüñ anı C 
6 Gördi: bildi A  
7 FÀrià: fÀrìg E // MaèÀşdan: maúÀmaúdan C 
8 Hem: — A/Ki: — ;Hem ben: seniñçün C//Virsün ol: vire ben A, alayum C/RÀy: rÀyı D, Ol — D 
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   1090 Didi Müslim ben seniñ emriñle bil 

İstemem èafvile rÀyı diñlegil1 

 

40A  Bu söze ben itmezem hìç iètimÀd 

Óìleñe aldanmazam ey pür-fesÀd2 

 

Çünki leşker ol ãavaşı gördiler 

Çıúdılar ùam üzre ùaşlar atdılar3 

 

    Atdılar oú ki ola deyü helÀk 

Ol mübÀrek cismi oldı çÀk çÀk4 

 

Her yirinde nice zaòmı var idi 

Kevåer-i firdevse teşnedÀr idi5 

 

   1095 Geldi nÀ-gÀh bir óarÀm-zÀde hemÀn 

Yüzine bir ùaş ile urdı èayÀn6 

 

Úan revÀne oldı anıñ üstine 

Dökdi çoú ùaş ol yaranıñ üstine7 

 

Aúdı çoú úanı nihÀyet bulmadı 

Müslimiñ anda úarÀrı úalmadı 

                                                           
1 Emriñle: rÀyiñle B, D // èAfvile: èafvıñla ; RÀyı: rÀyıñ ; Diñlegil: eyle bil C 
2 Söze: sözüñle C / Ben itmezem hìç: itmezem ben hìç A, itmezem ben C hìç itmezem ben İ 
3
 Ol: bu A, B // Üzre: üstüne C / Ùaşlar: ùaş A, C 

4 Oú: oúı ; Deyü: — A / Oú ki ola diyü: çoú oúlar kim bil B, çoú oúu kim olsun D,E / Atdılar: itdiler İ // 

Cismi oldı: cismini itdiler A / 
5 Her yirinde: gövdesinde A 
6 ÓarÀm-zÀde: óaram-zÀde: A // Urdı: vurdı E / èAyÀn: nihÀn A 
7 Öan: úanı D / RevÀne: revÀn A,D,E / Üstine: yüzine B // Ol yaranıñ: yaralarıñ A 
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    Anda ÓamrÀ oàlı Bekriñ òÀnesi 

Vardı anda ùurdı ol dür-dÀnesi1 

 

Ol Bekir çıúdı evinden nÀ-gihÀn 

Aàzına bir úılıç urdı ol zemÀn2 

 

   1100 Müslimiñ dudaúlarını kesdi hem 

äıçradı arslan gibi Müslim o dem3 

 

Bekre urdı bir úılıç ol nÀmdÀr 

İki pÀre úıldı Bekri kÀmkÀr4 

 

Ol dìvÀrı eyledi anda penÀh 

äuãadı ãu istedi ol bì-günÀh5 

 

    Kimse bir ãu virmedi aãlÀ aña 

Bir úarı varıdı Müslimden yaña6 

 

Raóm idüp ol çeşmeden ãu aldı bil 

Virdi Müslim aldı anı diñlegil7 

 

   1105 Aàzı úanı aúdı ùaş pür-òÿn olur 

Hem ãunıñ rengi daòı gülgÿn olur8 

                                                           
1 ÕÀnesi: óÀnesi A // Anda ùurdı: ùurdı anda C / Ùurdı: durdı B,D,E,İ / Ol: — B,C  
2 Bekir: laèìn C // 1099b: Bir úılıç urdı Müslimiñ aàzına hemÀn A / Ol zemÀn: hemÀn C 
3 Dudaúlarını: ùuùaúlarını A, ùudakúlarını C // Arslan gibi Müslim: Müslim arãlan gibi C 
4 Öılıç ol: úılıcı B,D / Ol: — İ // KÀmkÀr: nÀmdÀr C, pÀre pÀre D 
5 1102a: Bir dìvÀr varıdı oldı penÀh C / DìvÀrı: dil-Àver D 
6 Kimse bir: bir kimse A / Bir: — C,İ / AãlÀ: aãlÀca C // Öarı: úarıcıú A / Varıdı: vardı A, hem vardı E,İ 
7 äu aldı bil: aldı ãu A / Ol çeşmeden: baúardan ; Bil: hemÀn C // Diñlegil: mÀh-ı rÿ A, ol zemÀn C 
8 Ùaş: ùaşı ; Olur: eyledi C // äunıñ rengi daòı: daòı ãu rengin ; Olur: eyledi C / Sunıñ: suyun D,E 
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40B  Dökdi anı bir daòı virdi hemÀn 

Aúdı aàzından yine ùas içre úan1 

 

Dökdi yine virdi èavret bir daòı 

Dişleri ùasa döküldi ey aòì2 

 

    Olmadı kendüye çünkim ãu naãìb 

Bildi Müslim ki şehÀdetdir úarìb3 

 

Geldi àÀfil bir óaram-zÀde laèìn 

Şebdesini Müslime urdı hemìn4 

 

   1110 Düşdi yüzi üstine çün ol hümÀm 

Baàladı geldi anı úavm-i ôulÀm5 

 

Beyt 6   

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Ùutuldı ÀftÀbıñ pür-żiyÀsı 

CihÀn oldı ser-À-ser ôulmet-i şeb7 

 

Yıúıldı èadl-i inãÀfıñ binÀsı 

SerÀy-ı ôulmi ÀbÀd eyledi hep8 

                                                           
1 Virdi: virir A / HemÀn: èayÀn B // Aúdı aàzından: aàzından aúdı C  
2 Aòi: seòì B,D,E  
3 Kendüye: kendine D,E / Çünkim: daòı A, çünki C,D,E // Ki: kim A,E,İ / Müslim ki: kim Müslim B 
4 áÀfil: àÀfil iken A,E // Şebde: şebùesini C / Vurdı: urdı D,E 
5 Ol: — A / Üstine: üstinde E / Çün ol: çünki C // ÔulÀm: êalÀl İ 
6 A, Murabbaè B, ÖÀfiyetü‘l-Müseddes D, — C,E,İ 
7 Ùutuldı: dutıldı B,E,İ, ùuùuldı C/Pür-żiyÀsı: żiyÀsı ne èaceb A, pür-żiyÀsı hep E//CihÀn oldı: cihÀnı aldı A 
8 1112: — E  
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ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì  1  

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   Baàladılar Müslimi çün ol zemÀn 

Vardı èAbdu‘llÀh óużÿrına hemÀn2 

 

Vardı úarşusına çünki ùurdı hem 

Müslime didi ki èAbdu‘llÀh o dem3 

 

Baór-i Hezec SÀlim ÚÀfiyetü‘l-ÚÀf  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   1115 N‘içün vardıñ imÀmdan àayrıya sen intisÀb itdiñ 

Yezìde itmeyüp beyèat Óüseyne úatè-ı bÀb itdiñ5 

 

Didi Müslìm ki ey ôÀlim Óüseyni bil imÀm taóúìú 

N‘içün böyle cehÀletle yalanı irtikÀb itdiñ  

 

Şehìd olur rıżÀsında ölenler öldiren àÀzì 

İmÀme‘l-müttaúìn oldur óemÀ úatle cevÀb itdiñ 

 

    Bilürem öldirirsiñ sen beni yoúdur  zìrÀ raómiñ 

Nice bencileyin cÀna êalÀletle èaõÀb itdiñ6 

                                                           
1 D, — A,B,C,E,İ 
2
 Çün: çünki A, — C 

3 1114a: Çünki vardı úarşusına ùurdı hem A / Ùurdı: durdı B,E,İ / Çünki: yaúìn C // Ki: kim B,E,İ, — C / 

O dem: laèìn hem C 
4 A, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Murabbaè Mine‘l-Hezec D, Baór-i Remel E, — B,C,İ 
5 1015-1017: — C 
6
 Sen: — İ / Yoúdur zìrÀ: zìrÀ yoúdur D 
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Úureyşden bir kişi vir kim vaãiyyet ideyim aña 

èÖmer İbn-i Saèìd geldi didi kim ne òiùÀb itdiñ 

 

41A    1120 Didi Müslim ki borcum var atım NuèmÀndadur al vir 

Benim hem cismimi defn it bu emre çün ìcÀb itdiñ1 

 

Baña vÀúièolan óÀli Óüseyne yaz úamu bilsün 

Bu şehre gelmesün àayrı çü sen úaãd-ı åevÀb itdiñ 

 

Didi kim öldiriñ àayrı Bekir oàlu ùurup anda 

Didi ben öldirem anı úaçan kim sen èitÀb itdiñ2 

 

    Getürdi Müslimi anda seni öldireyüm didi  

N‘içün atamı öldürdiñ nice úatl-i şebÀb itdiñ 

 

Didi Müslim ben isterdim Óüseyne cÀn fedÀ idem 

èİnÀyet úıldıñ ey MevlÀ duèÀmı müstecÀb itdiñ3 

 

Şièr-i Müslim İbn-i èAúìl áÀzi 4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1125 Bir kerem úıl òÀne-i YezdÀna hem var ey ãabÀ 

Cümle óÀlimden Óüseyni úıl òaberdÀr ey ãabÀ5 

 

                                                           
1 Atım: atam C, E / NuèmÀndadur: NuèmÀnadur // Hem: — ; İt: eyle C / Hem cismimi: cismimi hem D 
2 áayrı:bunı A,B/Ùurup anda: gelüp ey cÀn B/Ùurup: durur D,E//Anı:bunı D/Kaçan kim: kaşan kim 

İ/èİtÀb: şitÀb A 
3 İsterdim: isterem; FedÀ idem: idem fedÀ A / İdem: úılam C 
4 A, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Hezec D, Beyt-i Müslimì E, — B,C,İ 
5 1125-1129: — C / 1125: —E / Hem var: var hem B // Öıl: it D 
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Olmasun kendi bu şehr-i bì-vefÀya intiôÀr 

Ben kim oldım dÀm-ı düşmÀna giriftÀr ey ãabÀ1 

 

Ben kim oldım biñ belÀya rÀżı biñ derde sezÀ 

Olmasun kendi cefÀlarda sezÀvÀr ey ãabÀ2 

 

    Ben kim oldım mihnet ile elleri baàlı esìr 

Olmasun kendi eziyyetlerde nÀ-çÀr ey ãabÀ3 

 

Ùutdı cellÀd-ı èadÿlar üstime yalın úılınc 

Var bu óÀli söyle bir bir itme inkÀr ey ãabÀ4 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘l-Hezec 5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   1130 Bekir oàlu gelüp çünkim anı öldirmege úorúup 

Elinden úılıcı düşdi didiler ictinÀb itdiñ6 

 

Didi úarşuma bir Àdem gelüp dişledi parmaàın 

İşÀret úıldı kim yaènì n‘içün fièl-i òarÀb itdiñ7 

 

 

 

                                                           
1 Bì-vefÀya: vefÀya A / Kendi bu şehr-i: bu şehre kendi D  
2
 1026: — İ / Kendi: àayrı A 

3 Eziyyetlerde: eziyetlere A 
4 Ùutdı: düşdi B,D, dutdı E, döndi İ  
5 D, — A,B,C,E,İ 
6 Bekir oàlı gelüp: gelüp Bekir oàlı B / Gelüp: gelür D,E // Didiler: didiler kim A 
7 Didi úarşuma bir Àdem gelüp: gelüp úarşuma bir Àdem ùurub C / Öarşuma: úarşumda D,E // Öıldı kim: 

eyleyüp C, eyledi D 
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Çün èAbdu‘llÀh görüp anı didi óaúúÀ ki cÀhilsiñ 

Yalan söz söylediñ öldürmege çün óavfı bÀb itdiñ1 

 

   Gelüp bir àayrı Àdem hem görüp anı helÀk oldı 

FerÀàat úıl gel ey ôÀlim yiter renc-i èikÀb itdiñ2 

 

41B  Yiter bu cevr-i bì-dÀdıñ yiter bu fièl-i efsÀdıñ 

Yiter bu fısú-ı ìcÀdıñ ki ôulmi bì-óisÀb itdiñ3 

 

   1135 Gelüp ŞÀm ehli bir nÀ-merd o maôlÿmı şehìd itdi 

èAceb luùfıñla ey gerdÿn kimi ehl-i óicÀb itdiñ4 

 

SerÀy-ı mÀ-sivÀdan èarż idersiñ óalúa bir ãÿret 

EyÀ bir dem taúarrüble kime keşf-i niúÀb itdiñ5 

 

ÓisÀb-ı bed-niãÀbıñden idersiñ èÀlemi medyÿn  

ÒuãÿãÀ Müslime gör kim ne gÿnÀ iótisÀb itdiñ6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Didi óaúúÀki: didi kim óaúúÀ C // Söz: — D, E/ Söylediñ: irtikÀb itdiñ; Çün: — A / Öldürmege çün: kim 

sen şehìd itmeğe C / Óavfı bÀb: èucÀb A, óavf C, óavfile bÀb D, ol óavfı beyÀn E, óavfı yÀb İ 
2
 Bir àayrı: hem àayrı A,hem bir àayrı B/ Ádem: bir Àdem A,— İ /Hem görüp: görüp B //èİúÀb: èitÀb C,D 

3 1134: —C / EfsÀdıñ: ecsÀdıñ A // Fısú-ı èìcÀdıñ: ôulm-i muètÀdıñ D, ôulm-i bì-dÀdıñ E 
4 NÀ-merd: nemrÿd A, nÀ-murÀd C / Bir: — C // Luùfıñla: luùfıña A,D / Kimi: kimin A / ÓicÀb: óicÀz İ 
5 1136: —E / İdersiñ: iderseñ C, idersen İ // Bir dem: bilmem B, C / NiúÀb: óicÀb C, D 
6
 İdersiñ: ider A / Bed-niãÀbıñdan: bed-nesebiñden A, bì-lisÀnıñdan D // İótisÀb: ictisÀb A 
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Mesnevì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Çünki anda Müslimi itdi şehìd 

Başını gönderdi ŞÀma ol pelìd2 

 

HÀnile Müslimiñ ecsÀdın hemÀn 

Aãdırır úannaralarda ol zemÀn3 

 

   1140 Ol Yezìd işitdi bu aóvÀli hem 

ŞÀd olup úıldı beşÀretler o dem4 

 

Şehr-i ŞÀmı donadup ucdan uca 

ŞÀdılıúlar úıldı her gün her gice5 

 

Başları aãdırdı zeynet eyledi 

Çoú ãafÀlar buldı èişret eyledi6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì D, Baór-i Remel E, — B,C,İ 
2 Anda Müslimi: Müslimi anda B // Başını: reésini C / Gönderdi ŞÀma ol: ŞÀma gönderdi B 
3 1139a: Öanda Müslim aóbÀbın söyle hemÀn C // ÖannÀrelerde: úannÀreye A, úonaúlara hem E 
4 ŞÀd: şÀê A/ Öıldı beşÀretler: beşÀretler úıldı A / BeşÀretler: beşÀretlerde C, beşÀret İ / O dem: hem C 
5 Donadup: dönderüp C, dondurup E, ùonadup İ / Ucdan uca: ol dem laèìn C // ŞÀdılıúlar: şÀêılıúlar A / 

Her gün her gice: şeb rÿz ol laèìn C 
6
 1142a: Başların aãdı zìnet eyledi ol pelìd C // Buldı: bulup A / Eyledi: eyledi ol pelìd C 
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MurabbÀè 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Buldı ŞÀm ehli ferÀólar anda bayram itdiler 

Böyle bir ôulm-i ãarìóe çünki iúdÀm itdiler2 

 

Dökdiler mażlÿmlarıñ úanın feraónÀk oldılar 

LÀleveş ŞÀmı arÀyiş úıldı bed-nÀm itdiler3 

 

Baór-i Meånevì  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1145 Çün bu úıããa burada olsun temÀm  

MuãùafÀnıñ rÿóına biñ biñ selÀm5 

 

Oúıyanı diñleyeni yazanı  

Raómetiñle yarlıàaàıl yÀ áanì 

 

Yazdıran bulsun dünyÀda necÀt 

Vir Muóammed MuãùafÀ-rÀ ãalavÀt 

 

El-Öıããa Müslimiñ Çocuúlarınıñ Şehìd Oldıàın BeyÀn 6 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘l-Hezec D, Beyt E, — B,C,İ 
2 Buldı ŞÀm ehli: ŞÀm ehli buldı A / Buldı: ùutdı C, buldum İ / Bayram: bed-nÀm C / İtdiler: eyledi D // 

Bir: — A, E / äarìóe: Cevr ile E / Çünki: nice D / İtdiler: eyledi C,D  
3 Mażlÿmlarıñ: mażlÿmların C // ŞÀmı arÀyiş úıldı: anda arÀyiş ŞÀmı D / Öıldı: anda E / Bed-nÀm: bayram 

D,E / İtdiler: eyledi C 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 1145-1148 sadece E‘de vardır.  
6 E, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  A, — B,C,D,İ 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    BeyÀn idem saña Müslim iytÀmını 

èAyÀn idem o maôlÿmıñ óÀlini 

 

  NÀme yazdı anda èAbdu‘llÀh hem 

Áferìn olsun saña taósìn bu dem1 

 

   1150 Cümle efèÀliñ rıżÀm idi benim 

Her murÀdım bu niôÀm idi benim2 

 

42A  LÀkin işitdim Óüseyni bil bu Àn 

Mekkeden ol Kÿfeye olmış revÀn 

 

VÀúiè olursa gelince ol yaña  

Cemè idüp leşker daòı göndür aña3 

 

    Her ne vechile olursa defè úıl 

Bu diyÀra gelmesinden defè úıl4 

 

Çün ki èAbdu‘llÀh oúıdı nÀmesin 

ŞÀd olup gördi åenÀ èallÀmesin5 

 

 

 

                                                           
1 Hem: ol dem A // Bu: her A 
2 EfèÀliñ: aóvÀli ; İdi: itdi İ / RıżÀm idi: rıżÀm durur D // MurÀdım: murÀdıñ A / İdi: itdi İ 
3 Ol: bu B // 1152b: Sen daòı diri ùuùup göndür buña A, Sen daòı diri dutup göndir baña B, Sen daòı ùuùup 

anı göndür baña C, Sen daòı asker virüp gönder aña İ 
4 Defè: refè A // Defè: refè D 
5 ŞÀd:şÀê A//Olup: olupen;æenÀ:anda C/Gördi:geydi A/èAllÀmesin:èamÀmesinA,òÀmesin C,èalÀ èalÀsın E 
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   1155 Cemè idüp leşkerler oldı ber-úarÀr 

TÀ Óüseyne oldı anda intiôÀr1 

 

Bir gün èAbdu‘llÀha àammÀzlar hemÀn 

Didiler kim ey emìr bil bu zemÀn2 

 

Müslimiñ var iki oàlı bunda hem 

Bilmeyiz kim úandadur anlar bu dem3 

 

    Çünki èAbdu‘llÀh işitdi diñlegil 

Anlarıñ ióżÀrına emr itti bil4 

 

Didi bulıñ anları viriñ baña 

Gitdi cÀsÿslar hemen-dem her yaña5 

 

   1160 Çoú münÀdìler nidÀlar itdiler 

Her yaúaya nice cÀsÿs gitdiler6 

 

Çün Şüreyó ÖÀêì işitdi anları 

Öorúup andan çaàırır oàlanları7 

 

 

                                                           
1 İdüp: olup D / Ber-úarÀr: bì-úarÀr A, C // Oldı anda: anda oldı C 
2 èAbdu‘llÀha: èAbdu‘llÀh E // Kim: — A / Emìr: aómaú C 
3 Var iki oàlı bunda: var bunda iki oàlı A,B, iki oàlı da bunda C // Biilmeyiz kim: bilmiyor kim A, 

bilmezüz ki C, bilmeyüz kim D 
4 Diñlegil: úandadur C // Bil: durur C 
5
 1159: — C 

6 1160: — E / 1160a: Cümle münÀdìler nidÀ itdiler èayÀn A // Yaúaya: yaña ; CÀsÿs gitdiler: cÀsÿslar arar 

nihÀn A / Nice cÀsÿs: çoú cÀsÿslar İ 
7 Şüreyó: Şerèi A,B,C,D, Şerèa E / Anları: bu avÀzı C // Oàlanları: oàlÀnları A,B,İ 
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Geldi maèãÿmlar óużÿrına hemÀn 

Gördi çünki anları itdi fiàÀn1 

 

   Didi maèãÿmlar sebeb nedir size 

ZÀr u efàÀn eylemek söyleñ bize2 

 

Anlara ÚÀêì baúup Àh eyledi 

Hem bu eşèÀr ile ÀgÀh eyledi3 

 

Murabbaè 4 

 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

42B       1165 Bu belÀnıñ Àteşi dünyÀyı sÿzÀn eyledi 

TÀ muóabbet ehliniñ baàrını biryÀn eyledi5 

 

Bunda ÀbÀd itdi mièmÀr-ı şerìèat bir serÀy 

Geldi bir kÀn-ı şeúÀvet anı vìrÀn eyledi6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Óużÿrına hemÀn: sebep nedür size İ / Çünki: çünkim B,D,E//1159b: ZÀr-ı efàÀn eylemek söyle bize İ 
2 1163: — İ / Sebeb nedür: òüzündür E // Söyleñ: nedir B / Bize: baña E 
3 ÚÀêì baúup: baúup ÚÀêì ; Eyledi: eyledi ey cÀn A // Hem: — ; Eyledi: eyledi èÀyÀn A / EşèÀr ile ÀgÀh 

eyledi: eşèÀrı oúuyup söyledi C 
4 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘l-Hezec D, Beyt E, — B,C,İ 
5 BiryÀn: büryÀn E, püryÀn İ 
6
 İtdi mièmÀr-ı: eyledi hem ve D 
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ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì  1 

 

fÀèiltün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bildi maèãÿmlar bu beyitle hemÀn 

Öldigini atasının ol zemÀn2 

 

  Áh idüp zÀr ile efàÀn itdiler 

ÚÀêìnıñ gönlin perìşÀn itdiler3 

 

Bir zemÀndan ãoñra itdiler niyÀz 

ÚÀêìye èarż eylediler böyle rÀz4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1170 Bir neşÀù-ı çaró iken şimdi ùolÀb-ı miónetin 

Döndirir devrÀn bizi MevlÀnavÀrì firúatin5 

 

Biz yetìm bì-nevÀyız hem ùıfl-ı miskìn hem àarìb 

Hem keşìde renc ü zaómet óasreti kim àurbetin6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Didi ÚÀêì siz daòı ÀgÀh oluñ 

Öaãdıñızdadur ol èAbdu‘llÀh bilüñ7 

 

                                                           
1 Baór-i Meånevì E 
2 Bildi: buldu E / HemÀn: babasın hemÀn A  
3 1168a: zÀr idüp Àh u figÀn itdiler C 
4 Yola: hem yola A 
5 1170-1171: — C,E / Ùolab-ı: ùolab A, ùolab-ı D // Bizi: — A / MevlÀnavÀrì: MevlÀya vÀdi D 
6
 Biz: bir A/Yetìm: yetim-i B, yetìm-i D,İ /Hem àarìb: àarìb B,D,İ//Keşìde: keşìd-i B,D 

7
 Öaãdıñızdadur ol: Öaãdıñızda durur C 
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  Ben muóibb-i ehl-i beytile èayÀn 

Bunda meşhÿr olmışam bil bì-gümÀn1 

 

Şimdi ol ôÀlim sizi bunda bulur 

Cebr-i úahrile gelüp bunda alur2 

 

   1175 Maãlaóat oldur ki bu gice sizi 

KÀrbÀna gönderem işit sözi 

 

TÀ ki Mekke şehrine bile gidiñ 

Ol Óüseyne bu sözi tibyÀn idiñ3 

 

Ol Esed-nÀm oàlını çaàırdı hem 

Ey oàıl didi işitdim ben bu dem4 

 

   Mekkeye bir kÀrbÀn gider hemìn 

Bunda úonmışlar ki bu şehre yaúìn5 

 

Bu iki maèãÿmı alup ol revÀn 

Bir emìn kişiye teslìm it bu Àn6 

 

43A   1180 Mekke şehrine varınca anda bil 

Anasına teslìm itsün söylegil7 

                                                           
1 Muóibb-i: muóibbete A / Beytile: beytim bil C, beytem çün D // Bil: ben C,D, — İ 
2 Bulur: bilür A,B,E // Cebr-i úahrile: cebrile ; Gelüp: gelüp sizi C / Cebr-i: óaylì E 
3 Sözi tibyÀn: óÀli beyÀn E 
4 NÀm: — C / Çaàırdı: çaàırır E // İşitdim ben: ben işitdim C / Ben: — İ 
5 1178: —D  
6 Maèãÿmı: maèãÿmları A,C, maèãÿm İ / Alup: al C,D/ RevÀn: revÀne D // Bu Àn: èayÀn C, hemÀne D 
7
 Söylegil: şöyle bil İ 
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Gice ol maèãÿları aldı Esed 

KÀrbÀnıñ birine geldi Esed1 

 

Ol zemÀn göçmişdi andan kÀrbÀn 

Görinirdi hem èayÀndan kÀrbÀn2 

 

  Ol Esed didi baña ãubóa degin 

Bunda úalmaú mÿcib-i töómet yaúìn3 

 

Siz yetüñ bu kÀrbÀn işde gider 

Böyle deyüp çün Esed èavdet ider4 

 

   1185 Gitdiler şÀh-zÀdeler nÀlÀn ile 

Fikr ile giryÀn ile efàÀnile5 

 

Çün ser-À-sìme giderken nÀ-gihÀn 

KÀrbÀnı àÀéib itdiler hemÀn6 

 

Öaldılar òayretde oldılar zebÿn 

Her yaúaya gider iken ser-nigÿn7 

 

 

                                                           
1 Ol maèãÿmları aldı: aldı ol iki maèãÿmı A // Birine: yanına C 
2 1182a: Ol zemÀnda gitmiş idi kÀrbÀn C / Göçmişdi andan: anda göçmişdi A / Andan: anda D // 

èAyÀndan: ıraúdan A 
3 Didi: didi ki E / Baña: aña C // Bunda úalmaú: Zaómet olur A/ Úalmaú: ùurmaú C 
4 Yetüñ: yedin B, gidiñ D, yürüñ hem E / Bu: — A / KÀrbÀn: kÀrbÀna C / İşde: işte A, —C // Çün: — A, 

ol C / èAvdet ider: dönüp gider  E 
5
 ŞÀh-zÀde: şeh-zÀde B,D,E,İ / NÀlÀn: hem nÀlÀn İ // EfgÀn: nÀlÀn B / İle giryÀn ile: iderdi gÀhì gÀh C 

6 Ser-À-sime: ser-À-sim ; Giderken: gider iken C,İ  
7 Zebÿn: çün zebÿn A // Yaúaya: yaúadan A 
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  Ol Yezìdiñ leşkerine vardılar 

Müslimiñ oàlanlarıdır gördiler1 

 

Ùutdı fi‘l-óÀl çünki leşker anları 

Virdi èAbdu‘llÀha ol oàlanları2 

 

   1190 Anları zindÀna gönderdi o dem 

NÀme yazdı ol Yezìd melèÿna hem3 

 

Müslimiñ ùutdım iki oàlın daòı 

Şimdi óabsimdedür anlar ey seòì4 

 

Birisi anıñ sekiz yaşar èayÀn 

Hem yedi yaşında biri bì-gümÀn5 

 

    Ne buyurırsıñ nedir bunda merÀm 

Çün Yezìde gönderir böyle peyÀm6 

 

Çünki zindÀncı idi pÀk-iètiúÀd 

Adı meşkÿr müèmìn-i pÀk-iètimÀd7 

 

                                                           
1 Gördiler: bildiler C  
2 Ùutdı fi‘l-óÀl çünki: çünki ùutdı fi‘l-óÀl A /Ùutdı: dutdı B,E,İ, ùutdılar C /Fi‘l-óÀl:fi‘l-óÀli ; Leşker : — C 

/ fi‘l-óÀl çünki leşker: leşker fi‘l-óÀli çünki İ // Virdi: virdiler A,B,C / Ol: — ; Oàlanları: maèãÿmları C 
3 O: ol A, bu C // Yezìd melèÿna hem: Yezìde hemen-dem A / NÀme: nÀmesini ; Yezìd: — İ 
4 Ùutdım: dutdım B,E,İ, ùuùuben C / Oàlın: oàlunı ; Daòı: — C // 1191b: Şimdilik zindÀna úoydum anları 

C / Seòì: şaúì A, daòı C, E / Óabsimdedür: óabsimde durur E 
5
 1192a: Biri sekiz yaşında idi hemÀn C / Anıñ: — ; Yaşar: yaşında bil D, yaşı E // Yedi yaşında biri: biri 

yedi yaşında C 
6 Buyurırsıñ: buyurırseñ B/ Bunda: bundan B / Nedir: dir C / MerÀm: ne merÀm A, hemÀn C // Gönderir: 

göndedir A / PeyÀm: kelÀm D,E  
7 Çünki: gel ki A, çün C / PÀk: ol pÀk C // Müémin-i pÀk-iètimÀd: kendi müémin iètiúÀd A , müémini çün 

iètiúÀd C, müémini çün iètimÀd D,İ 
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43B    1195 Geldi maèãÿmlara óürmetler ider 

Bir nice gün anlara óiõmet ider1 

 

Didi ey şÀh-zÀdeler görmem revÀ 

Kim żarÀr ide size ehl-i hevÀ2 

 

Anları çıúardı zindÀndan gice 

Hem şehirden çıúarır gör kim nice3 

 

    Göstirüp bir yol didi ùurmañ yüriñ 

FÀrisiyye-nÀm bir şehre varıñ4 

 

Anda óÀkimdür úarındaşım daòı 

Aluñ işbu mührimi siz ey aòì5 

 

   1200 Gösterüñ bu mührimi idüp nişÀn 

Mekkeye sizi ulaşdırsun bu Àn6 

 

Çünki maèãÿmlar o yola gitdi hem 

Geldi zindÀncı evine yatdı hem7 

 

 

 

                                                           
1 Maèãÿmlara: ol maèãÿmlara ; Óürmetler: óürmet B // Óiõmet: óiõmetler A  
2 Ey: — A / ŞÀh-zÀdeler: şÀh-zÀdelere A, şeh-zÀdeler B,D / Görmem: gör kim C // ŻarÀr: ôarÀr E / ŻarÀr 

ide size: óaõer ideyesiz İ 
3 ZindÀndan: zindÀn C,İ // Çıúarır: çıúarup C 
4 Göstirüp: gösterir D,E / ÙurmÀñ: durmañ B,E,İ // NÀm: adlu A 
5 Daòı: ol daòı A // Ey: — C  
6 Gösterüñ: göstirüp A,B,C / Bu: — ; İdüp: siz idiñ A // Bu Àn: hemÀn C,D 
7 1201-1203: — C, 1202-1203: — E / Hem: — A // Yatdı hem: vardı yatdı A 
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Murabbaè 1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Muúadderdür ki taúdìre taàayyür viremez tedbìr 

ÖażÀ-yı muókeme taúdìr olur mı óükmile taàyìr2 

 

    Muúadder olsa bir nÀvek irişür zaòmı cismÀne 

PenÀh-ı cevşeni Àhen ider tedbìre ne taúãìr3 

 

Meånevì  4  

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

äaà yaúaya gider iken nÀ-gihÀn  

äol yaúaya döndiler anlar nihÀn5 

 

   1205 Gitdiler çünkim ãabÀó oldı temÀm 

Gördiler kim yine evvel ki maúÀm6 

 

Öorúdılar çünkim bu óÀli gördiler 

Anda bir baà bulup aña vardılar7 

 

 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
2 Muúadderdür: muúarrerdür A / Viremez: idemez D// Muókeme: maókeme A, óükm ile D 
3 NÀvek: tÀrìk A, nÀver İ / NÀvek irişür zaòmı: bir zaómıñ irişe nÀvü D // Cevşeni: cevşene A,B /Tedbìre 

ne: tedbìrine B,İ 
4 ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì D 
5 NihÀn: hemÀn C,D 
6 Çünkim: çünki A / TemÀm: yine temÀm C // Kim: ki C, — D / Yine: yine ol D 
7Bulup: görüp D / Aña: anda C,D 
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Bir óalÀyıú-ı Óabeş çıúagelir 

Gördi ol maèãÿmları óayrÀn olur1 

 

44A     Ol óalÀyıú didi kimlersiz èaceb 

Böyle giryÀn olmaàa nedir sebeb2 

 

Didiler kim biz yetìmiz hem faúìr 

Hem àarìbiz sen bize ol dest-gìr3 

 

   1210 Ol óalÀyıú bildi ol dem anları 

Didi budır Müslimiñ oàlanları 

 

Didiler biz Müslimiñ evlÀdıyız 

ÒÀne-i àam miónetiñ bünyÀdıyız4 

 

Ol óalÀyıú didi hìç úorúmañ geliñ 

Hem benim bir òÀtÿnım vardur biliñ5 

 

    äÀlióadur müéminedür àÀyet ol 

Hem sizi saúlar úılıñ sözüm úabÿl6 

 

 

 

                                                           
1 ÓalÀyıú-ı Óabeş: óalÀyıú Óabeşì C,E / Çıúagelür: çıúagelür anda A, çıúageldi C // ÓayrÀn olur: olur 

òayrÀnı anda A / ÓayrÀn: òayrÀn E / Olur: oldı C 
2 1208: — E / Nedir: yÀ ne B,İ 
3 Kim: — C / Yetìmiz: yetìmi E / Hem: hem daòı A // Sen: hem B / Bize: — C  
4 Didiler: didiler kim A // Miónetiñ: miónet-i B,C,D,E,İ 
5 Õatÿnım: óÀtÿnım A, òaùÿnım E / Bir: — C,E 
6
 Öılıñ sözim: sözüm úılıñ D  
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Ol óalÀyıú aldı ol maèãÿmları 

ÒÀtÿnına virdi ol maòdÿmları1 

 

   1215 Anları òÀtÿn görüp ikrÀm ider 

Hem daòı nihÀn idüp inèÀm ider2 

 

Çünki èAbdu‘llÀh aña vÀúıf olur 

Çaàırır zindÀncıyı meşkÿr gelür3 

 

Didi úanı Müslimiñ oàlanları 

Didi ÀzÀd eyledim ol cÀnları4 

 

    Didi èAbdu‘llÀh ki aña ey kişi 

Öorúmadıñ mı benden itdiñ bu işi5 

 

Didi meşkÿr ey sitemkÀr-ı cihÀn 

Ben ÒudÀdan úorúaram ôÀhir nihÀn 

 

   1220 Ùutalım Müslim bahÀdır er idi 

Anı úatl itdiñ ve óükmiñ yüridi6 

 

Bu iki maèãÿm ne èiãyÀn eyledi 

YÀ saña ne úıldı anlar n‘eyledi7 

                                                           
1 1214: — C / Ol: o E / 1214b: Teslìm itdi óÀtÿna iki maótÿmları A / Maòdÿmları: maòtÿmları D,E /  

Óatÿnına: úadınına E 
2 1215: Aldı ol óÀtÿn hem güzel ikrÀm ider A /ÕÀtÿn görüp: görüp òÀtÿn C, görüp òÀùÿn E /İder: eyledi C 
3 Çünki: çün ; Aña: hem aña İ // Gelür: olur C / ZindÀncıyı: zindÀncı E,İ 
4 1217: — B  
5 Didi: çünki E / Ki aña: aña kim C,E,İ / Ki: kim D 
6 Ùutalım: gel ki A, diyelüm C / BahÀdır: bir bahÀdır A / Müslim: Müslim ki İ // Ve: — A,C 
7 Eyledi: işledi C  
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Didi öldirem seni ben ey gedÀ 

Didi meşkÿr anlara cÀnım fedÀ1 

 

44B    Didi cellÀda bunı tìz úaldırıñ 

Öamçı altında anı hem öldiriñ2 

 

Urdı on úamçı olup meşkÿr óalìm 

Didi Bismi‘llÀhi‘r-raómÀni‘r-raóìm3 

 

   1225 Urdı on úamçı daòı cellÀd aña 

Didi yÀ RÀbb ãabrı rÿzì úıl baña4 

 

On daòı urdı didi kim yÀ áanì 

Ehl-i beyte mülóaú it bu dem beni5 

 

Çünki yüz úamçı olur anda temÀm 

Bir içim ãu istedi hem ol hümÀm6 

 

    Virmez èAbdu‘llÀh aña ãu ol zemÀn 

Geldi bir er minnet itdi nÀ-gihÀn7 

 

Aldı Meşkÿrı úonaàına gelür 

Meşkÿr anda raómete vÀãıl olur8 

                                                           
1 Öldirem seni ben: seni şimdi öldirirem A / Didi: didi ol dem C/ Ben: — C, hem İ  
2 Tìz: tiz B // Anı hem: hem anı A,D, bunı hem E 
3 1224: — İ / ―Rahman ve rahim olan Allah‘ın adıyla.‖ 
4 Rabb: Rabbi A,D Rab B,C / Rÿzì úıl: úıl rÿzì C / Rÿzi: rÿy İ 
5 Urdı on daòı: on daòı urdı A / YÀ: ey A,B // Mülóaú: mülóiú B,İ / İt: — B, eyle C 
6 Olur anda: anda olur C // Hem: — A, kim E / HümÀm: imÀm B, zemÀn C 
7 äu: ãuyı A // NÀ-gihÀn: ol zemÀn C  
8 Raómete vÀãıl: vÀãıl-ı raómet A, nièmete vÀãıl C, raóme hem vÀãıl İ 
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   1230 Defn iderler buldı o maúãÿdı hem 

Bu fenÀnıñ èÀdet-i maèhÿdı hem1 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè 2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Felek miréÀt-i luùfıñla kime bir ãÿret èarż itdiñ 

VefÀyı nehy idüp óalúa cefÀ-yı resmi farż itdiñ3 

 

Yiter àayrı semÀya irdi bì-dÀdıñ gel inãÀf it 

Nice úadd-i ãanevberveş bulandı óÀki èarż itdiñ4 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Bu yaúadan çünki maèãÿmlar hemÀn 

Öaldılar bu yirde maòdÿmlar nihÀn6 

 

Bir eri var imiş èavretiñ hemìn 

Adı ÓÀriå kendisi eşúÀ laèìn7 

 

 

 

                                                           
1 Defn: anı defn A / O: — A,B,C, ol İ / Buldı: aldı B / Maúãÿdı: maúãÿdını B,C / èÁdet-i: èÀdeti budır A / 

Maèhÿdı: maúhÿdı C 
2 D, — A,B,C,E,İ 
3 1231-1232: — E / Mirèat-i: mirèat B,İ // Resmi: resm İ 
4 Gel inãÀf it: seniñ C // äanavberveş: selviveş C / Bulandı: bilindi İ / ÓÀki: óÀke C 
5 D, — A,B,C,E,İ 
6 NihÀn: hemÀn A,D,E / Maòdÿmlar: maódÿmlar A, maózÿnlar C, maòtÿmlar D,E  
7 1234a: Var imiş bir eri ol èavretiñ hemìn A 
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   1235 Müslimiñ oàlını ararken o dem 

Bulmayup atını mecrÿó itdi hem1 

 

Evlerine geldi oturdı melÿl 

Didi òÀtÿn ne melÿlsiñ didi ol2 

 

Müslimiñ oàlını ararken bugün  

Mecrÿh oldı atım oldım ser-nigÿn3 

 

45A     Didi òÀtÿn ki o maèãÿmlar saña 

Ne żarÀr úıldı o maôlÿmlar saña4 

 

Didi èAbdu‘llÀhıñ iósÀnı sebeb 

Dir ki idem ben bugün anı ùaleb5 

 

   1240 Didi òÀtÿn bu fenÀ mÀlı içün 

ÔÀlime maôlÿmı virirsiñ n‘içün6 

 

Söylemez çün uyúuya vardı hemÀn 

Gice yarusı irişdi nÀ-gihÀn7 

 

 

 

                                                           
1 Oàlunı: oàlanın B / O dem: ol dem C, bu dem D // İtdi: itmiş A 
2 1236a: Gelüp evine otururken melÿl A // ÒÀtÿn: óÀtÿn A, òÀùÿn E / Didi ol: ey oàul A 
3 Müslimiñ: didi Müslimiñ A /Oàlını ararken: oàlın arar iken A,oàlın ararken B // Oldım: oldı kendim A, 

oldı B,E,İ 
4 ÒÀtÿn: óÀtÿn A, òÀùÿn E / Ki:  — C / O: ol A,C // ŻarÀr: ôarÀr D,E,İ 
5 1239: — C / Dir: ùur A, dur B,D   / İdem: itdim E,İ / Anı: bunı B 
6 ÕÀtÿn: óÀtÿn A, òÀùÿn E / FenÀ mÀlı: fenÀda mÀl A // Maôlÿmı: maôlÿm ; N‘içün: yÀ n‘içün C 
7 Çün: hem İ /HemÀn: nihÀn B  
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Ol Muóammed uyanup ùurdı hemìn 

Uyarır İbrÀhìmi hem ol emìn1 

 

   Ey úarındaş didi uyan göziñ aç 

Uyumaú vaúti degil ey bì-èilÀç2 

 

Atamı rüéyÀmda gördim bu gice 

Cennet içinde oturmış gör nice3 

 

   1245 Otırır yanınca bile MuãùafÀ 

Hem Óasan ile èAlìyye‘l-MurteżÀ4 

 

Ol Muóammed MuãùafÀ baúdı baña 

Yüzini dönderdi babamdan yaña 

 

Didi yÀ Müslim n‘içün maòdÿmları 

ÔÀlim içinde úodıñ mażlÿmları5 

 

    Didi babam yÀ Muóammed èan-úarìb 

Óiõmetine gelmesi olur naãìb6 

 

Didi İbrÀhìm aña kim ey aòì 

Böyle rüéyÀ görmişem hem ben daòı7 

                                                           
1 Ùurdı: durdı B,E,İ // Uyarır: uyandırır A / İbrÀhìmi: İbrÀhimi B,D,E,İ / Hem: çün B 
2 Öarındaş: úarındaşım ; Didi uyan: uyan hem  C// Ey: gör A/ Ey bì-èilÀç: sen göziñ aç D 
3 RüéyÀmda: rüéyÀda A,C,İ / Bu: ben C // Gör nice: bu gice D,E  
4 Yanınca: yanında E // İle: ile bile A, bile B,İ 
5 YÀ Müslim n‘içün: yÀ n‘içün Müslim D/ Maòdÿmları: maódÿmları A,maòtÿmları C,D,E// Mażlÿmları: 

bu mażlÿmları A 
6 Babam yÀ Muóammed: yÀ Muóammed babam İ / èAn-úarìb: an-úarìb E  
7 İbrÀhìm aña kim: ki İbrÀhìm aña A // Hem: — A / RüéyÀ görmişem: rüéyÀyı gördim C  
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   1250 Ol iki güldeste-i bÀà-ı laùìf 

Ol nihÀl nev-resteyi verdi ôarìf 1 

 

äarılurlar birbiriniñ boynına 

äan benefşe girdi sünbül úoynına2 

 

İòtiyÀrsız Àhile zÀr itdiler 

NÀl ile ol òÀneyi dar itdiler3 

 

45B    Uyúudan uyandı ÓÀriå ùurdı hem  

Vardı ol óücre içine girdi hem4 

 

Didi kimlersiz ÀgÀh idiñ beni 

Dost ãanur şÀh-zÀdeler ol düşmÀnı5 

 

   1255 Didiler Müslim èAkìliñ oàluyız 

Biz yetìmiz bend-i àamda baàlıyuz6 

 

Çünki işitdi bunı ÓÀriå laèìn 

Anlara urdı ùabancalar hemìn7 

 

 

                                                           
1 1250: — E / Güldeste-i: gül àonca-i C, nev-reste-i D// Nihal nev-resteyi verdi: nihÀl-i nev-restede verdi 

A, nihÀl nev-reste-i bÀà-ı B 
2 Benefşe: menevşe E 
3 NÀl: nÀle B,C / Ol: — C / Dar: ùar D  
4 ÓÀriå ùurdı hem: ùurdı ÓÀriå A, ol ÓÀriå laèìn C  / Uyandı: uyanup C / Durdı: didi E // Hem: ÓÀriå A, 

hemìn C / Ol: — C 
5 ÁgÀh idiñ: idiñ ÀgÀh A,D // äanur: ãanurlar C /ŞÀh-zÀdeler: şeh-zÀdeler B,D,E,İ / Ol: C 
6 Yetìmiz: yetìm ; áamda: àamda hem A 
7
 Ùabancalar: ùapancalar B, äapancalar İ 
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äaçları óable‘l-metìn idi hemÀn 

Birbirine baàladı hem ol zemÀn1 

 

   Óücreniñ hem úapusını baàladı 

Vardı èavret pÀyın öpdi aàladı2 

 

İrteye dek çoú tażarruè eyledi 

Olmadı çÀre gör imdi n‘eyledi3 

 

   1260 Çün ãabÀó oldı úılıcın ùutdı ol  

İki maèãÿmı öñine úatdı ol4 

 

TÀ FurÀtıñ yanına vardı bu kez 

èAvreti oàlı úulı irdi bu kez5 

 

Bunlar itdikçe şefÀèatler ziyÀd 

Òışım idüp ÓÀriå iderdi èinÀd 6  

 

    Öulına emr itdi bu úılıcı al 

Bunlarıñ bir bir ùutup boynını çal7 

 

 

                                                           
1 HemÀn: hemìn D // Hem ol zemÀn: kÀfir laèìn C / ZemÀn: laèìn D 
2 Hem úapusını: úapusını hem D,İ / Baàladı: berk eyledi D // 1258b: Vardı teyduàı yire hem n‘eyledi D / 

PÀyın öpdi: öpdi pÀyın C  
3 İrteye dek: irteyeden A, ãubódañ C / Tażarruè:tażarruèlar C / Eyledi: úıldılar A // İmdi: laèìn bed C / 

N‘eyledi: n‘oldılar D 
4 Ùutdı: dutdı B,E 
5 èAvreti oàlı úulı: èavret oàlan cümlesi C / İrdi: gördi B  
6 İtdikçe: aña söyledikçe: E// Õışım idüp: òışmı artup E,İ / İderdi èinÀd: muãırr olurdı A 
7
 Öulına: èabdine ; Emr itdi: emr úıldı C / Al: sen eliñe al A // Bunlarıñ: bunları A / Ùutup: dürüp B,İ, — 

C / Boynını: boynın C, boynunu D 
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Didi ol úul kim elim varmaz aña 

Öaúıdı ÓÀriå varır úuldan yaña1 

 

   1265 Didi úul kim öldirirsiñ sen beni 

BÀrì evvel öldireyim ben seni 

 

Ceng ider birbirine óamle úılur 

èÁúıbet ÓÀriå aña àÀlib olur2 

 

Öulını öldirdi oàlı gördi hem 

Didi ey baba nedir óÀliñ bu dem3 

 

46A        Bir karındÀşım gibiydi úul baña 

N‘içün öldirdiñ ne úıldı ol saña4 

 

Didi ÓÀriå ol cezÀsın buldı bil 

Bu úılıncı al sözimi diñlegil 

 

   1270 Bunları öldir feraònÀk it beni 

Yoú dir isen öldirirem hem seni5 

 

Didi óÀşÀ bunı lÀyıú görmezem 

Hem saña daòı rıżÀyı virmezem6 

 

                                                           
1 1264a: Ol úul didi kim benim elim varmaz aña A / Didi: didi ki C, kim: — C 
2 İder: iderler C // áÀlib olur: óamle úılur D, furãat bulur E 
3 Oàlı gördi: gördi oàlı A // Ey: — ; Bu: işbu D 
4 1268: — C / Öarındaşım: úarındaş E / Úul: ol úul A, o úul B / Gibiydi: idi B // Ol: — A  
5
 Hem: ben A,C 

6
 Didi: didi oàlan A // 1271b: Hem daòı bu işe rÀżı virmezem C 
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Söyler idi òÀtÿn aña ey kişi 

İtme bu maèãÿmlara böyle işi1 

 

    BÀrì èAbdu‘llÀha teslìm eyle var 

Ne iderse itsün ol ey nÀ-bekÀr2 

 

Sen n‘içün bu yirde bu maôlÿmları 

Öldirirsiñ yoú yire maèãÿmları3 

 

   1275 Didi melèÿn bunda bu oàlanlarıñ 

Çoú hevÀdÀr yÀri vardır anlarıñ4 

 

Bunları şÀyed elimden alalar 

Hem benim saèyimi żÀyiè úılalar5 

 

èÁúıbet çekdi úılıcın vardı çün 

Anda maèãÿmlar bu óÀli gördi çün6 

 

   1275 Aàlaşup itdiler aña çoú niyÀz 

Didiler raóm it bize gel diñle rÀz7 

 

Ger murÀdıñ mÀl ise diñle sözi 

èAbd-i memlÿkdür deyü var ãat bizi8 

                                                           
1 1272: — C / ÒÀtÿn: óÀtÿn A, òÀùÿn E   
2 èAbdu‘llÀha: èAbdu‘llÀhıñ kendine A // Ol ey: ol òÀin A, ol çün B, anda C, ol bì E  
3 Maôlÿmları: maèãÿmları A,D // Maèãÿmları: bu maôlÿmları A, maôlÿmları D 
4 1275: — C / Bunda: bu yirde A / Bu: — B // HevÀdÀr: hevÀdÀr-ı ; Vardır: var İ 
5 ŞÀyed: şÀyet A, şÀyÀd E 
6 Çekdi úılıcın vardı: úılıcın çekdi vardı A, vardı úılıcın çekdi B,C / Çün: ol D // Çün: ol D 
7 İtdiler aña: aña itdiler A,E itdiler anda C // Gel: — A 
8 Memlÿkdür: memlÿk A, memlÿkim C,D,E / Var: al var E 
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   1280 Al bahÀmızı bize hem vir necÀt 

İtmedi ÓÀriå bu söze iltifÀt1 

 

Minnet itme eyÀ dildÀr úoy ol ôÀlim bì-vefÀyı 

Minnet itdikçe artırır ol óÀéin bì-dìn aàżÀbı2 

 

Degme ol Óaú düşmÀnına menè idemezsiñ anı sen 

Úalbi dünyÀya meyl olan unıdır Àl u aóbÀbı 

 

46B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     Bildièavret ile ol oàlı yaúìn 

Anları úatl idecektir ol laèìn3 

 

Üstine düşdiler anıñ diñlegil 

Gördi ÓÀriå úatli hìç mümkin degil4 

 

   1285 Oàlına çaldı úılıncın ol zemÀn 

İki pÀre eyledi oàlın hemÀn5 

 

Gördi èavret oàlı çün oldı helÀk 

Áh u efàÀn itdi úıldı yaúa çÀk6 

 

 

                                                           
1 Hem vir: vir hem A, virgil D, vir E // Bu: ol A, o B,E,İ / İltifÀt: it iltifÀt İ 
2 1281-1282: Sadece A‘da vardır. / 1281-1282: vezin bozuk 
3 Bildi: bildiler ; èAvret: èavretler ; Yaúìn: hemìn C / Ol: — B,C  
4 Hìç: hiç E 
5 Öılıncın: úılıcı D, úılıncı İ // Oàlın: oàlıñ A 
6
 Oàlı çün oldı: oàlını oldı A, çün oldı oàlı C, oldı çün oàlı İ / Çün: — B // İtdi: eyledi A,B / Öıldı: úılup 

A / İtdi úıldı: úıldı itdi C,E,İ 
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Urdı ÓÀriå èavrete hem bir úılınc 

Óaylì zaòm itdi aña ol dem úılınc1 

 

    Düşdi yüzi üstine èavret daòı 

Gördi maèãÿmlar bu óÀli ey aòì 

 

Murabbaè 2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Öapandı bÀb-ı şefúatler açıldı miónet ebvÀbı 

Kesildi çeşme-i raàbet ãaçıldı úaùre-i Àbı3 

 

   1290 ÖażÀ derdine ey èÀşıú rıżÀdan àayrı yoú dermÀn 

CefÀ-yı èaşú-ı maèşÿúıñ taóammüldür feraó-yÀbı4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Didiler ÓÀriåe bu dem vir cevÀz 

Öılalım tÀ ki iki rekèat namÀz5 

 

İşbu deñlü sen de müólet vir bize 

Didi va‘llÀh virmezem müólet size6 

 

 

                                                           
1 èAvrete: èavretine A / Öılınc: úılıcın B / Hem bir úılnc: úılıc bir dem C // Ol dem úılınc: úılıc ol dem C 
2 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘l-Hezec D, — B,C,E,İ 
3 1289-1290: — E / Miónet ebvÀbı: miónetiñ yolı A, zaómet ebvÀbı B, miónet-i ebvÀb C,İ 
4 DermÀn: çÀre B // FeraóyÀbı: feraónÀbı A,D 
5 Bu dem vir cevÀz: vir bize bir dem cevÀzı A, bize vir cevÀz C / Bu: bir B,E / CevÀz: cevÀb İ // Ki: — A, 

kim İ ; NamÀz: namÀzı A / TÀ ki: bunda C 
6 Sen de müólet vir: müólet vir àayrı A // Va‘llÀh virmezem müólet: va‘llÀh mühlet virmezem A, müólet 

virmezem va‘llÀh İ 
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    Didiler ol Tañrı óaúúıçün ki hem 

Ol úadar müólet ki vir bize bu dem1 

 

Secde idelim aña biz bu zemÀn 

Didi ÓÀriå virmezem bir dem emÀn2 

 

Beyt-i BeúÀyì  3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1295 Yoú mıdur raómiñ eyÀ ôÀlim nedir bu ôulm-i şer 

Anlara inãÀf ider gökde  melek yirde beşer4 

 

Sen èazìzun õu‘n-tiúÀmıñ òışmını bilmez misiñ 

Bu muúarrer eşdigi cÀha yine kendi düşer5 

 

  ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì  6 

 

47A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Gördiler mümkin degil andan necÀt 

Her birisi didiler ey bed-ãıfÀt7 

 

 

 

                                                           
1 Óaúúıçün ki hem: óaúúı içün sen C // Müólet: müóleti D / Ki: — A,C /Vir bize: bize vir hem C, virgil D 
2 Aña: Óaúúa D, AllÀha E // Bir dem: hergiz D, bu dem E / EmÀn: zemÀn İ 
3 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — A,B,C,İ 
4 Raómiñ eyÀ ôÀlim: eyÀ ôÀlim raómiñ A/EyÀ: ey C,D,E/ Ôulm-i şer: ôulm ile şer C, ôulm ile hem şer D,E 
5 èAzìzun: èazìz B, èazìz u C, èazìz-i E, èazìziñ İ / Bilmez misin: bilmez misin E // Muúarrer: muúarrerdür 

A, muúarrerdür kişi hem D / Yine: — D 
6 Baór-i Meånevì E 
7 Andan: anda C   
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    Gel beni úatl eyle ey melèÿn deyü 

Yalvarırlardı gel ey azàun deyü1 

 

EvvelÀ kesdi Muóammed başın ol 

Cismini atdı FurÀta ol fużÿl2 

 

   1300 äoñra ol İbrÀhìmiñ kesdi başın 

Atdı ãuyın içine anıñ leşin3 

 

Bu fesÀddan hem zemìn ü ÀsmÀn 

Tìr ü tÀr olup çaàırdı el-amÀn4 

 

Beyt-i BeúÀyì  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu maúÀliñ firúatinden arż-ı maúrÿn aàladı 

ÁsmÀnıñ dökdi çeşmin yaşı gülgÿn aàladı6 

 

    Bu fesÀdıñ dehşetinden ditredi seng ü cebel 

LerzenÀkile felekler oldı maózÿn aàladı7 

 

 

 

                                                           
1 Ey: óÀin-i A /  Ey melèÿn deyü: diyü ey melèÿn C / 1295b: Yalvarup gel diyü anda ey azàun C 
2 Başın: başını A,C // Ol: gör ol A, o E / Cismini atdı: atdı cismini D 
3 Ol: — A,B / İbrÀhìmiñ kesdi başın: kesdi İbrÀhimiñ başını A // äuyın içine anıñ leşin: FurÀta daòı anıñ 

cismini A / äuyın: ãunıñ B / Anıñ: ùÀhir C 
4 1301: — B/ Hem zemìn ü: zemìn ol A/ Hem: — İ // 1301b: ZÀr idüben çaàırurlar el-amÀn C 
5 E, Şièr A, Beyt D,İ, — B,C 
6 Çeşmin: çeşmi A,B,C / Çeşmin yaşı gülgÿn: Yaşı çeşmi gülgÿn İ 
7 Seng ü: seng-i B,D,E,İ ãanki C / Ditredi: titredi D, tidredi E // Felekler: melekler C 
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İrişüp taóte‘å-åerÀdan hem åüreyyÀya fiàÀn 

TÀ èale‘s-sebèi‘s-semÀda işiden òÿn aàladı1 

 

   1305 Dökdi ebrÿ-yı bahÀrı gözleriniñ yaşını 

Raóm idüp miskìn yetìme çarò-ı gerdÿn aàladı2 

 

ÚÀfiye-i Baórü‘l-Meånevì  3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilün 

Aldı ÓÀriå başları oldı revÀn 

Vardı èAbdu‘llÀh óużÿrına hemÀn4 

 

Didi bu başlar kimiñdür söylegil 

Didi Müslim oàlınıñdur şöyle bil5 

 

    Gördi èAbdu‘llÀh o nÀzik başları 

İòtiyÀrsız dökdi gözi yaşları6 

 

Yumşadı anıñ óacer úalbi o dem 

Didi bu maèãÿmları ey şek bu dem7 

 

   1310 Bì-günÀh úatl eylediñ bunda n‘içün 

Didi melèÿn kim seniñ luùfıñ içün8 

                                                           
1 Taóte‘å-åerÀdan: taótı‘å-åerÀya C,E / FigÀn: efgÀn A, felek C / Hem: tÀ B  
2 Ebrÿ-yı: ebrÿ C // Yetìme: àarìbe B / Çarò-ı: çaró-ı A 
3 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
4 Başları: başların A // Óużÿrına: óuôÿrına E / Óużÿrına hemÀn: úatına úaltabÀn C 
5 Oàlınıñdır şöyle bil: oàlanlarınıñ başı bil A  
6 O: ol A // Gözi: gözinden A 
7 1309: — İ / O: ol C, bu E // Bu maèãÿmları ey şek: ey şek bu maèãÿmları B / Şek: miskin E 
8 Bunda: bunca C // Melèÿn: ÓÀriå B / Kim: — ; Luùfıñ: úahrın C  
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47B  Didi èAbdu‘llÀh bugün sen bunları 

Saà getürseñ óabs iderdim anları1 

 

Ben Yezìde yazmışam maóbÿs deyü 

ZindÀn içre óıfôıla maórÿs deyü2 

 

    Saà getürmekde didi òavf eyledim 

Kim elimden alalar şÀyet dedim3 

 

Yoú yire saèyüm gide maàmÿm olam 

İltifÀtıñdan daòı maórÿm olam4 

 

   1315 Bir MuúÀtil-nÀm bir er var idi 

Müémin-i ehl-i òulÿã nÀmdar idi5 

 

Anı èAbdu‘llÀh bilür idi hemÀn 

LÀkin èirfÀn-ı nedìm idi èayÀn6 

 

Bu sebebden hìç taèarruż itmedi 

Hem aña bir dem taèarruż itmedi7 

 

 

 

                                                           
1 èAbdu‘llÀh: èAbdu‘llÀh ki A  
2 İçinde: içre A 
3 Saà getürmekde didi: didi ki saà getürmekden A / Didi: anı C  // ŞÀyet: şÀyed B,C,D,E 
4
 1314: —  C / Maàmÿm: maàbÿn E // İltifÀtıñdan: iltifÀdıñdan E 

5 1315a: Var idi MuúÀtil isminde bir er A / NÀm: nÀmi C / Bir: ile D , — C/ Var: hem var C // 1315b: 

Müémin ve ehl-i òulÿã idi dil-Àver A, Ehl-i müémin-i òulÿã bir er idi C, Ehl-i müémin òulÀã nÀmdÀr idi D 
6 Bilür idi: bilürdi A,B / HemÀn: her zemÀn B// èİrfÀn-ı: èirfÀn hem A, èÀrif bir D 
7 Hìç: hiç B,E / Taèarruż: tażarruè C // Aña: — A / Taèarruż: tażarruè C 
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    Ey MuúÀtìl didi bunı al götür 

Bunları úatl itdigi yire yetür1 

 

Anda kes bu nÀ-bekÀrıñ başını 

Tìz götür bu èÀlemiñ úallÀşını2 

 

   1320 Mülóaú it ecsÀdına bu başları 

Mümkin ise anda defn it leşleri3 

 

Baàladı anı MuúÀtil oldı şÀd 

Öñine úatdı anı aldı murÀd 

 

Kÿfe óalúı başları çünkim görür 

Laènet idüp ÓÀriåe daşlar urur4 

 

    Çün MuúÀtil hem getürdi ol segi 

TÀ ki ol yire yetürdi ol iti5 

 

Gördi mecrÿó èavreti úalmış yatar 

Hem iki Àdem daòı ölmiş yatar6 

 

 

 

                                                           
1 Ey MuúÀtìl didi: didi Ey MuúÀtìl A / Didi bunı: bunı didi B // Yetür: götür C,D  
2 Bu: hem C  
3 Mülóaú: mülóiú B, İ, ilóaú C // Anda defn it: defn idegör C 
4 Óalúı: ehli C,E / Çünkim görür: çün gördiler C // Daşlar: ùaşlar B,D,E,İ, ùaş C / Urur: urdılar C 
5 1323: — E/ Çün: ol A,B, çünki C/ Hem: çün A, — C/ Segi: iti A,C//  Yetürdi: getürdi B / İti: segi B,C,İ 
6
 èAvreti úalmış: bir èavret anda A / Öalmış: — ; Mecrÿó èavreti: èavreti daòı mecrÿó C / Daòı: — C; 

Ölmiş: ölmüş anda C 
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   1325 èAvrete bu óÀli çün itdi suéÀl 

Didi bunıñ ehliyem añla meéÀl1 

 

48A  Bu úulıdur oàlıdur hem bu civÀn 

Biz şefÀèat itmege geldik èayÀn2 

 

TÀ ki bu maèãÿmları úatl itmeye 

Bu saúÀmetle ùarìúa gitmeye3 

 

    Óamduli‘llÀh kim cezÀsın buldı bu 

Bu fesÀdıyla belÀsın buldı ol4 

 

Çün MuúÀtìl ol şehìdler úanını 

Gördi yaúdı nÀr-ı firúat cÀnını5 

 

   1330 Oldı giryÀn eyledi Àh u fiàÀn 

Başları ãuya bıraúdı nÀ-gihÀn6 

 

Çünki başlar ãuya düşdi ey aòì 

Hem cesedler çıútı ol ãudan daòı7 

 

                                                           
1 Bu óÀli çün: çün bu óÀli C,D // Didi: bu didi E / Bunıñ: bu melèÿnıñ A / Bunıñ ehliyem: ehliyem bunıñ 

D / MeéÀl: miåÀl B,C, menÀl İ 
2 Bu: biri ; Oàlıdur: biri oàlı C / Hem: — E /Bu: şu A, — C / CivÀn: nev-civÀn D // Geldik: geldik idi A / 

èAyÀn: hemÀn C 
3 Úatl: bunda úatl A //1324b: Ara yirde bunlara ôulm-i taèaddi itmeye A / SaúÀmetle ùarìúÀ: saúÀmet ile 

yola C 
4 Kim: ki A / Bu: ol A // Bu: ol A / FesÀdıyla: fesÀd ile C 
5 Ol: gördi ol A, gördi B / Şehìdler: şehidler C // 1329b: NÀr-i firúat yaúdı ol dem cÀnını A / Yaúdı nÀr-ı 

firúat: firúat yaúdı nÀr-ı C 
6 Eyledi: aàladı C / Áh u: Àh-ı D,E,İ // NÀ-gihÀn: ol zemÀn A  
7 Ey aòi: nÀ-gihÀn D // Ol ãudan: ãudan diñle A / Ol: — B,C 
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Yapışur her baş varuben cismine 

äanki irişdi óayÀtıñ resmine1 

 

    Birbirin úucaúladılar ol zemÀn 

äuya batdılar hemÀn olup nihÀn2 

 

Ol MuúÀtìl gördi nÀlÀn oldı hem 

Anlarıñ óÀline òayrÀn oldı hem3 

 

   1335 ÓÀriåiñ hem vardı kesdi ellerin 

Kesdi hem ayaúların gör óÀllerin4 

 

Gözlerin çıúardı başın kesdi hem 

Cism-i nÀ-pÀkin ãuya atdı o dem5 

 

äu úabÿl itmez atar ùaşra anı 

Kim úabÿl ider o resme düşmÀnı6 

 

Çün MuúÀtìl gördi bu resme işi 

Áteşe yaúdı hemen-dem ol leşi7 

 

 

                                                           
1 1332: — D / Her baş varuben: ol dem başlaru varup A / Varuben cismine: cismine varup C / Her: hem E 

/ Varuben: varup hem İ // ÓayÀtıñ: óayÀtdaki A / ÓayÀtıñ resmine: óayÀt resmine varup C  
2 Birbirin: birbirini A // HemÀn olup: olup anda C / Batdılar hemÀn olup: àarú olup oldı anda D 
3 Gördi: görüp anı ; Oldı hem: olur A // ÓayrÀn: anda óayrÀn ; Oldı hem: olur A / ÓÀline: cÀnına E  
4 Vardı: evvel E, — İ // Gör: gör ki A / Ayaúların: ayaúlarını C / Kesdi hem: åÀniyen kesdi E 
5
 Gözlerin çıúardı: çıúardı gözlerin ; Kesdi: keser A / Hem: ol C // äuya atdı o dem: hem daòı ãuya atar A 

/ NÀ-pÀkin: nÀ-pÀkini; O dem: ol C 
6 Atar ùaşra: dışa aùar C / Ùaşra: ùaşraya E // O: bu B,C 
7 İşi: düşmÀnı A / Bu resme: anda bu C // 1337b:Áteşe atdı yaúdı murdÀr leşini A / Hemen-dem: hemÀn-

dem D, hem anda C 
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    Oàlı ile úulını defn itdi ol 

Döndi giryÀn òÀnesine gitdi ol1 

 

48B    1340 Ol iki büldÀn-ı ser serv-i òirÀm 

Ùutdılar bÀà-ı beúÀ içre maúÀm2 

 

Ol iki dürdÀne-i bisyÀr-bahÀ 

Buldı ãarrÀf-ı cihÀnda iótirÀm3 

 

Ol iki nev-reste-i àonca nihÀl 

Oldı cennet gülşeninde ber-devÀm4 

 

Ol iki şÀh-zÀde óaúúıçün ÕudÀ 

Öıl BeúÀyì bendeñe nÀrı óarÀm5 

 

    Çünki işitdiñ àazÀ-yı Müslimi 

Vir ãalavÀt kim ola úıããa temÀm6 

 

   1345 Oúuyanı diñleyeni yazanı 

Raómetiñle yarlıàaya ol ÕudÀ  

 

 

                                                           
1 İtdi ol: itdiler İ // ÕÀnesine: óÀnesine A / Gitdi: geldi B // Gitdi ol: gitdiler İ 
2 1340-1341: — E /BüldÀn-ı ser: büldÀn-ı A, büldan B,İ, büldÀnı hem C / Serv-i: server-i B // Ùutdılar: 

ùutdı A, dutdılar B / BÀà-ı: bÀúì B  
3 BisyÀr: bisyÀr-ı A,İ / BahÀ: bahÀr A,D //Buldı: bulmadı A,B, buldılar D /CihÀnda: cihÀn içre C /İótirÀm: 

iòtirÀm A, úarÀr D 
4 1342: — D / NihÀl: nihÀn E,İ // Oldı: ol ki A  
5 1343: — C / ŞÀh-zÀde: şeh-zÀde B,D,E,İ // Bendeñe nÀrı óarÀm: bendeñi nÀrdan cüdÀ D / Bendeñe: 

bendeñi İ / ÓarÀm: òarÀm A,İ 
6 Çünki: çünkim D /  İşitdiñ: işitdi C / áazÀ-yı Müslimi: àazÀ Müslim temÀm D,İ // äalavÀt kim: 

Muóammede ãalavÀt A 
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  Ger severseñ Muóammed MuãùafÀyı 

äalavÀt vir bul uçmaúda makÀm1 

 

Õikr-i áazÀ-yı İmÀm Óüseyniñ Mekkeden KerbelÀya Geldiàini BeyÀn 

İder 2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Göñül úaãrı bu taãvìriñ viãÀlinden vìrÀn oldı 

Vucÿdıñ gülşeni bÀd-ı peyÀmından òazÀn oldı3 

 

İrişdi naèra-yı feryÀd firÀàıñ èandelìbinden 

èİõÀr-ı àonca-i verdiñ bahÀrı geçdi úan oldı4 

 

    NebÀt-ı sebzeyi rÿyı kelÀmı reng-i zerd itdi 

Nebat-ı ümmehÀtından remelveş dür-feşÀn oldı5 

 

   1350 Bu raèd-ı ãÀèiúa-rÀzdan döker çeşm-i àamÀmlar òÿn 

äadÀ-yı nÀlesi arżıñ revÀn-ı ÀsmÀn oldı6 

 

ZülÀl-i mÀ-cerÀsından olur òalú-ı cihÀn ser-mest 

MaúÀl-i mÀ-verÀsından hezÀrÀn dìde úan oldı7 

 

                                                           
1 1345-1346 Sadece E‘de var. / 1346: vezin bozuk 
2 B, Óażret-i İmÀm-ı Óüseyniñ Mekkeden Kÿfeye Óicreti BeyÀn ve ÖÀfiyetü‘l-yÀ A, Óażret-i İmÀm-ı 

Óüseyniñ Mekkeden Kÿfeye RÀhi ve KerbelÀda Olan Vaúèası D, El-Úıããa İmÀm Óüseyniñ Mekkeden 

Medìneye Óicret İtdiàin BeyÀn E, — C,İ 
3 BÀd-ı: bÀr-ı A,C / ÕazÀn: óazÀn A 
4 Naèra-yı: nÀle-i ; FirÀàıñ: ol firÀàıñ A // èİõÀr-ı: àazÀ-yı E / Verdiñ: devriñ C, verd-i D,E  
5 Rÿyı: varı B, Rÿmı C / KelÀmı: kelÀmıñ A 
6 1350-1384 — B, 1350-1367: — E / äaèiúa-rÀzdan: ãaèiúa-zerden C / Çeşm-i àamÀmlar òÿn: çeşm-i òÿn 

àamÀmlar A / Òÿn: çün C,D // äadÀ-yı: ãadÀ vü A / RevÀn-ı: revÀ-yı A 
7 1351: — C / Òalú-ı: óalú-ı A 
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CevÀb-ı KerbelÀ nÀvek miåÀli yaralar cÀnı 

KitÀb-ı levó-i tesùìre úalem demè-i revÀn oldı1 

 

Murabbaè 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Görmedi èÀlemde anıñ gibi hìçbir er belÀ 

Her beliyyÀtıñ ser-encÀmı olupdur KerbelÀ3 

 

    Ol belÀ şÀhı Óüseyn-i MüctebÀnıñ èaşúına 

KerbelÀya derilüp cemèiyyet itdi her belÀ4 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè mine‘l-Hezec 5 

 

49A  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   1355 Tevellüd úılmadı böyle òazìni mÀder-i eyyÀm 

Óaúìúatde bu keyfiyyÀt fenÀda bir nişÀn oldı6 

 

áaraż men yufsidu fìhÀ ãavaş-ı KerbelÀdandır 

ZìrÀ dünyÀda bu ancaú fesÀd-ı kÀm-rÀn oldı7 

 

 

                                                           
1 NÀvek: tìr A, nÀrik C,D / Tesùìre: tesùìrde: A 
2 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘l-Hezec D, — B,C,E,İ 
3 1353a: Görmedi anıñ gibi hìç kimse bir er bu belÀ D / èÁlemde anıñ gibi: anuñ gibi èÀlemde İ // 

BeliyyÀtınñ: belÀnıñ ; SerencÀmı olupdur: serencÀmıdır bu yÀ hÿ D 
4 BelÀ şÀhı: belÀ-yı şÀh C // KerbelÀya derilüp cemèiyyet itdi: KerbelÀda dirilüben cemèolupdur C 
5 D, — A,B,C,E,İ 
6 Õazìni: óazìni A, òazÀnı C  
7
 ―(Yeryüzünde) fesat çıkaracak kimseleri mi yaratacaksın?‖ (bk. Bakara, 30) /  ZìrÀ: anıñçün C, ki zìrÀ D 

/  Bu: — C, İ / Bu ancaú fesÀd-ı kÀm-rÀn: ancaú bu efsÀd-ı zemÀn D 
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Anıñ sÿzÀn-ı rezminden dil-i üftÀdeler biryÀn 

Ve yÀ gülşen-i bezminden cihÀn ehl-i fiàÀn oldı1 

 

Ser-À-pÀ sÿziş-i mihr-i vucÿdı úalbi yandırdı  

NiùÀú-ı òırúat-ı úahrı besÀ iórÀú-ı nÀr oldı2 

 

Murabbaè 3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    KerbelÀnıñ Àteşi cÀn-ı cihÀnı yandırdı 

Şemme-i renci zemìn ile zemÀnı yandırdı4 

 

   1360 Firúatiñ şuèlesini taóte‘å-åerÀya úoysalar 

TÀ felek ãaónında óÿtı hem mìzÀnı yandırdı5 

 

Baór-i Hezec 6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Egerçi KerbelÀ óÀki meãÀéib mecmaèındandur 

Velì arż-ı mübÀrekdür anıñçün èÀlì-şÀn oldı 

 

ŞièÀr-ı pÀkine toóm-ı şehÀdetler olup mezrÿè 

TurÀb-ı müşk-bÀrınıñ meşÀmmı cÀvidÀn oldı7 

                                                           
1 Rezminden: resminden A // Bezminden: bezminde C,D 
2 1358: — C / Õırúat-ı: óürúat-i A / NÀr: úan D / İórÀú-ı: iórÀú İ 
3 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘l-Hezec D, — B,C,E,İ 
4 CÀn-ı: cÀn İ  
5 Şuèlesini: şuèlesin A,C,İ / Öoysalar: úosalar C, úoyalar D // Óÿtı hem: óÿt ile D 
6 A, ÖÀfiyetü‘l-Müseddes Mine‘l-Hezec D, — B,C,E,İ 
7
 ŞièÀr-ı: şiyÀr-ı C,D, siyÀr-ı İ // MeşÀmmı: meşÀbı C 
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áubÀr-ı tÿtiyÀ resmi ider her dìde-i àamnÀk 

CezÀ-yı èaùş-i encÀmı úadeódÀr-ı cinÀn oldı1 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè mine‘l-Hezec  2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    KerbelÀ miónet-keşìden Óaú muèallÀ eyledi 

Her muãìbet èusrına yüsri mücellÀ eyledi3 

 

   1365 KerbelÀda her belÀyı gördigiçün ol imÀm 

Virdi èÀlì-rütbeyi úadrini aèlÀ eyledi4 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Müseddes mine‘l-Meånevì  5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

ÖıtÀli nevóalar ãaldı bu mevcÿdÀt-ı kevneyne 

NihÀl-i bÀà-ı vaãfında melÀlet bÀàbÀn oldı6 

 

äavaşı meclis ehlinde ider óüzniyyeti ôÀhir 

VelÀkìn bÀùınen óüzni feraónÀk-ı cihÀn oldı7 

 

49B  ZìrÀ Àl-i Resÿle kim teraóóum idüp aàlarsa  

Ùamuya göziniñ yaşı óicÀb-ı der-meyÀn oldı8 

                                                           
1 Her: hem İ // CezÀ-yı: cezÀsı A / èAùş-i encÀmı: èaùşini anlar C 
2 D, — A,B,C,E,İ 
3 Óaú: òavf-ı A  
4
 Virdi: vardı C / Úadrini: úadrin A 

5 D, — A,B,C,E,İ 
6 Vaãfında: vaãfından A  
7 1367: — C / Ehlinde: ehlinden A // BÀùınen: bÀùınÀ E,İ 
8 ZìrÀ: anıñçün C, ki zìrÀ D / Kim: — C, o her kim D / Teraóóum idüp: raómen D / Aàlarsa: aàlayan C 
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    Óüseyn-i MüctebÀ anda niyÀz ide ki yÀ Rabbi 

Baña kim aàladı eşki yüzine iútirÀn oldı1 

 

   1370 Baña ruòãat icÀzet vir şefÀèat ideyim aña 

Gel imdi aàla ey àÀfil ki giryÀn-ı zemÀn oldı2 

 

Murabbaè 3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ehl-i derdi KerbelÀnıñ iòtilÀli aàladır 

Aàladır bu çeşmi esrÀrıñ maúÀli aàladır4 

 

Teşnelikden baàr-ı òÿna döndi mercÀn lebleri 

Bì-raóim èaùş-i FurÀt Àb-ı zülÀli aàladır5 

 

Meånevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Òaber vir müntehÀsından bu remziñ intihÀsından  

Yiter àayrı bidÀyeti kemÀlince beyÀn oldı7 

 

    RivÀyetdür ki ol demde Óüseyn-i MüctebÀya çün 

Gelürdi Kÿfeden mektÿb ki dostlıú bì-gümÀn oldı8 

                                                           
1 1369: — E / Eşki: anuñ C, yaşı D 
2 1370: — C / Ruòãat: ruóãat A / Vir: — ; Aña: anlara D / İdeyim: idem D,E // GiryÀn-ı: giryÀn İ 
3 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
41371-1373: — E / Aàladır: aàladı D // Aàladır bu çeşmi: aàladı çeşmi bu D / Aàladır: aàladı D 
5 FurÀt: FurÀta C, FurÀtı D,İ // Aàladır: aàladı D 
6 A, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Müseddes D, — B,C,E,İ 
7 1373: — C / BidÀyeti: nihÀyeti D 
8 Çün: hem C // Mektÿb: nÀme ; Bì-gümÀn: bì-girÀn  C 
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   1375 Yezìde itmeyüp beyèat Óüseyni istedi cümle 

İdüp èahdile peymÀnı velì ãoñra yalan oldı1 

 

İnandı çün Óüseyn aña hem itdi Müslimi irsÀl 

Yuúarıda anıñ óÀli beyÀn-ı bì-nihÀn oldı2 

 

Çün ehl-i Kÿfe Müslime ãadÀúat úıldılar evvel 

Óüseyne bu olup maèlÿm işidüp şadmÀn oldı3 

 

Didi kim ben daòı varup hem ol yirde úarÀr idem 

VelÀkìn cümle aóbÀba bu söz úatı girÀn oldı4 

 

    Didiler gitme ey server zìrÀ yoú èahdi o òalúıñ 

Atañ gitti o şehre çün aña nice ziyÀn oldı5 

 

   1380 Öarındaşıñ Óasan gitdi giriftÀr itdi devrÀnı 

FerÀàat eyle gel sen de kim ol yir bed-mekÀn oldı6 

 

50A  Gelüp ol İbn-i èAbbÀs çünkim èAbdu‘llÀh idi adı 

Didi gitme o yir şimdi belÀ-yı bì-emÀn oldı7 

 

 

 

                                                           
1 İstedi: istediler A  
2 BeyÀn-ı bì-nihÀn: ser-À-pa heb beyÀn A 
3 Öıldılar: itdiler D / Evvel: ol Àn E, ol İ // Olup: olur A / ŞÀdmÀn: şÀêmÀn A 
4 Didi kim: didi ki C  
5 Yoú: yoúdur A,C / Server: server ki C,D/  ZìrÀ: — ; O: ol C 
6 1380: — C / Gitdi: geldi İ / İtdi: itdiler E / DevrÀnı: derd anı D,İ anı E // Eyle: — İ / Yir bed-mekÀn: 

Yezìd gümÀn E  
7 Çünkim: hem A, çünki C, çün hem E // Didi: didi ki ; Yir: — C / Bì-emÀn: bì-ìmÀn E / BelÀ-yı: yalan-ı İ 
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Didi şeh-zÀde ey aóbÀb o yirde nice müéminler 

Beni gözler úamusı bil benimçün dìdebÀn oldı1 

 

RevÀ mıdır kim icrÀ-yı şerìèat úılmayam anda 

İşidüp anı èAbdu‘llÀh bu sözde imtióÀn oldı2 

 

    Didi kim Kÿfe óÀlÀ ol Yezìdiñ taót-ı óükminde 

Eger kim Müslimi óÀkim idüp aña uyan oldı3 

 

   1385 Görüp sen de bu aóvÀli èazìmet eyle ol şehre 

Bu pendi úasr-ı devletde tefekkür ÀstÀn oldı4 

 

Didi şeh-zÀde kim bir kez tefeéül eyleyem àayrı 

Açup bir muãóafı anda bu Àyet rÀygÀn oldı5 

 

küllü nefsin õÀéiúatü‘l-mevti ve innemÀ tüveffevne ucÿrehum yevme‘l-

úıyÀmeti 6 

 

Görüp bu óÀli şeh-zÀde didi ãaddaútu yÀ Aómed 

Bu maènÀ ol Resÿli düşde gördikde èayÀn oldı7 

 

 

 

                                                           
1 Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C / Nice: niçe İ  
2 RevÀ mıdur: rivÀyetdür C,İ / Öılmayam: olmaya A / / Kim: ki D,E // Sözde: söze C,E 
3 Kim: ki İ 
4 Ol: bu C // Pendi: pende A 
5 Şeh-zÀde: şeh-zÀde C / Bir: bu D /  Kim: — ; Tefeéül: ben tefeéül ; áayrı: anı C  
6 D, külli nefsin õÀiúatü‘l-mevti A, — B,C,E,İ / ―Her nefis ölümü tadacaktır ve mükafatlarınız kıyamet 

günü size eksiksiz olarak verilecektir‖ (Ál-i İmran,185)  
7 äaddaútu: ãaddaúÀ B,D,E, ãaddaú İ / ―Doğru söyledin.‖ // Düşde gördikde: düşde ben gördim C 
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Muúadder olan elbetde taàayyür bulmadı aãlÀ 

CevÀb-ı èaks-i Àdemler bu kez èaúd-i lisÀn oldı1 

 

    äabÀóın geldi èAbdu‘llÀh didi bunda nedir tedbìr 

Didi kim giderem àayrı baña ol yir vaùan oldı2 

 

     1390 ZìrÀ benden ıraà olmaz bilürem ol Yezìd melèÿn 

äavaş olur úamu leşker aña çün mihrbÀn oldı3 

 

SezÀ mıdur ki bu Mekke şeref-BaùóÀ-yı ekremdür 

FesÀd olup disünler kim anıñçün rezmgÀn oldı4 

 

Gerek bu toòm-ı tefrìúi ekem bir àayrı mezrÿèa 

èIrÀúa meyl ider göñlim bu emr-i müsteèÀn oldı5 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè mine‘l-Hezec 6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Úanda varsam bir belÀ elbet muúarrerdür baña 

Bir belÀya rÀżıyım ammÀ mükerrerdür baña7 

 

 

 

                                                           
1 1388-1390: — C / CevÀb-ı èaks-i Àdemler: cevÀb-ı èaksi oldı A 
2 Nedir: der İ 
3 1390a: ZìrÀ bende Yezìd melèÿn ıraà olmaz bilürem ben E  
4 Olup: olur B / Anıñçün: anıñ içün A / RezmgÀn: zermgÀn E 
5 1392: — E / Gerek: gerek kim A / Ekem: aña C  
6 D, Beyt-i BeúÀyì E, — A,B,C,İ 
7 Elbet: elbetde E,İ // AmmÀ: — E / Muúarrerdür: Muúarrer olısar A //Mükerrerdür: yine mükerrerdür A, 

biñ belÀdur gelen C, ben tÀ mükerrerdür E 
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    Áb-ı àamdan óÀk-i mihnetden muóammer bu vucÿd 

KÀr-ı óasret zÀr-ı firúat tÀ muóarrerdür baña1 

 

ÚÀfiye-i EbyÀt Baórü‘l-Meånevì  2 

 

50B  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   1395 Ol èAbdu‘llÀh didi gitme èIrÀúa 

Bizi bend itme bu dÀm-ı firÀúa3 

 

Yemen mülkine git vÀsiè diyÀrdur 

Muóibb-i òÀnedÀnı bì-şümÀrdur4 

 

Sen ol yire varup úılsañ úarÀrı 

Saña beyèat iderler cümle varı5 

 

Bu yÀrenler hem anda cemè olurlar 

Yolıñda cÀn fedÀ idüp úalurlar6 

 

    Didi şeh-zÀde èAbdu‘llÀha ey cÀn 

KelÀmıñ ùoàrıdur hem genc-i penhÀn7 

 

   1400 VelÀkìn çÀre yoú kim ola tedbìr 

Taàayyür úıldı aúl-ı cÀnı takdìr 

                                                           
1 Áb-ı: Àb B / Muóammer: muóammerdür A // ZÀr-ı: nÀr-ı ; Muóarrerdür: mükerrerdür D,E 
2 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
3 Didi èAbdu‘llÀh ki gitme èIrÀúa C // FirÀúa: fürúate C  
4 ÕÀnedÀnı: óÀnedÀnı A  
5 Yire: yerde D 
6 YÀrÀnler: aóbÀblar ; Anda: onda C / Hem: hep  
7
 Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C 
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RecÀ úılma baña sen bu òuãÿãda 

Bilürem óÀlimi ben bu òuãÿãda 

 

Saña maèlÿm degildür bunda aòbÀr 

Baña maòfì degil bu işde esrÀr1 

 

Ol èAbdu‘llÀh didi ben de giderem 

Seniñle hem refÀúatler iderem2 

 

    İşim vardur Medìneye varuram 

Seni ben Kÿfede varup görürem3 

 

  1405 Velì bilmem firÀúıñ rÿzgÀrı 

Baña nice belÀlar úıla yÀrı4 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè Mine‘l-Hezec 5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ayırır èÀşıúları yÀrinden eyyÀm-ı raúìb 

Ayırır cismiñ içinden cÀnı encÀm-ı raúìb 6 

 

NÀleler úılsa hezÀrÀn bülbüli raóm eylemez 

áonca-i gülşende bir dem virmez ÀrÀmı raúìb7 

                                                           
1 Bunda: ey cÀn bu A // Maòfì: maófì A / Degil bu işde: degildür bunda C / Degil: degildir E 
2 RefÀúatler iderem: refÀúat daòı úılaram A, rifÀúatle giderdim E / İderem: iderdim İ  
3 1404a: MeãÀlió var Medìneye varuram C // Görürem: buluram A,C / Ben Kÿfede varup: varup Kÿfede 

ben C 
4 FirÀúıñ: firÀàıñ A / RÿzgÀrı: derdkÀrı E // Öıla: úıldı D 
5 D, Beyt-i BeúÀyì E, — A,B,C,İ 
6 Cismiñ: cismim A / İçinden: içinde C,E 
7 Bülbüli: bülbül B, bülbüle C 
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ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Bunı dirken úamu aóbÀbı der-óÀl 

Gelürler hem Zübeyriñ oàlı fi‘l-óÀl2 

 

     Aña gitme deyü çoú yalvarırlar 

èİlÀc olmaz niyÀz ide görirler3 

 

51A    1410 Didiler kim sebeb nedir beyÀn úıl 

Bize bu sırr-ı mestÿrı èayÀn úıl4 

 

Didi şÀh-zÀde kim siz olıñ ÀgÀh 

Bu gice görmişem rüéyÀmda nÀ-gÀh5 

 

Resÿl-i lem-yezel ceddim Muóammed 

RisÀlet mefòarı muòtÀr-ı Aómed6 

 

Baña didi ey oàlum itme teéòìr 

RevÀn ol Kÿfeye hìç úılma taúãìr7 

 

    Saña ol KerbelÀda Óażret-i Óaú 

ŞehÀdet virmek ister bil muóaúúaú8 

                                                           
1 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
2 AóbÀbı: aóbÀba A / Öamu: cümle E // Gelürler: gelür C  
3 1409: — C   
4 Öıl: it A // Mestÿrı: mesùÿrı A; Öıl: it A 
5 Bu: — A,B,İ, ki C / Gice görmişem: görmişem gice C /RüéyÀmda: rüéyÀda A,B,D 
6 Resÿl-i lem-yezel: Resÿl-i MüctebÀ C / Resÿl-i: Resÿlim A 
7 Hìç: hiç B,C / Öılma: itme B,C 
8 Bil: — A  
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Murabbaè 1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   1415 Seni ol buúèada  Àlÿde-i òÿn görmek ister Óaú 

MelÀéike seniñ hem ãabrıñı bildirmek ister Óaú2 

 

Açılmasun mı èömriniñ bahÀrı àoncası àayrı 

Ecel dest-i òazÀniyle nihÀlin virmek ister Óaú3 

 

Meånevì 4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Didi bunda tevaúúÿf bil òaùÀdur 

Taèallül itmemek luùf-ı èaùÀdur5 

 

İşidüp bu cevÀbı àam yediler 

FiàÀn idüp úamu böyle didiler6 

 

     1415 Didiler oldı èazmiñ çünki maèlÿm 

èAyÀli bile almaúda ne mefhÿm7 

 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
2 1415-1416: — E / Õÿn görmek: tÀn olmaú D, òÿnın görmek A // Hem: — A  
3 ÒazÀniyle: óazÀniyle A / Virmek: dirmek B,C 
4 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
5 1417-1418: — C / ÒaùÀdur: óaùÀdur ; Didi: didiler  A / Bunda: — B / Tevaúúÿf: tevfìú E // Taèallül 

itmemek: tebeddül itmek hem E / èAùÀdur: ÒudÀdır B 
6 Yediler: didiler E 
7
 Didiler oldı: bildik A / Oldı èazmiñ çünki: çünkim èazmiñ oldı B, çünki èazmiñ oldı E, kim èizÀmıñ oldı 

C, çünki èazÀmıñ oldı İ / Çünki: — C // Ne: nedir A, oldı C 
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   1420 N‘içün bu ehl-i beyti ser-À-ser 

Götürürsiñ sebeb nedir ber-À-ber1 

 

Didi ãordım Resÿle anı ol dem 

Didi al ehl-i beytümi getür hem2  

 

Ola tÀ anlarıñ bunlar esìri 

ÒudÀ böyle murÀd itdi bu sırrı3 

 

51B  Görirler anda çünkim bu úażÀyı 

Bulalar tÀ ki MevlÀdan rıżÀyı4 

 

    Bilesince vire AllÀh merÀtib 

Olalar èadn içinde ehl-i rÀtib5 

 

   1425 O gün yola tedÀrikler görildi 

Çekildi nÀfeler hevdec úurıldı6 

 

Öurıldı òaymeler oldı ÀmÀde 

LivÀ-yı fetó-i nuãretler güşÀde7 

 

 

 

                                                           
1 Sen ser-À-ser: ser-À-ser sen A / Ehl-i beyti: ehli E // Ber-À-ber: ber-À-ber sen A  
2
 1421b: Didi bile getür Àl beytimi hem C / AL ehl-i beytümi: kim ehl-i beyti A 

3 Ola: ola ki A / TÀ: — D  
4 Anda çünkim: çünkim anda C  
5 1424: — C / Vire AllÀh: AllÀh vire çoú A  
6 1425b: O gün yol úaydını görür hem anlar C / Görildi: gördiler A // Hevdec: hevdecler A / Öurıldı: 

úurdılar A,C 
7 Òaymeler: óaymeler A // Nuãretler: nuãretler açıldı A  
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äabÀóın yola çün rÀhì olındı 

Onıñçün kÿs-ı rıóletler çalındı1 

 

O gün kim Mekkeden çıúdı bil ol dem 

Şehìd olmışdı Müslim Öÿfede hem2 

 

Murabbaè 3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

    LivÀ-yı nuãreti meydÀn-ı firúatde güşÀd oldı 

Dil-i üftÀdeniñ zaòmı bu hicrÀndan ziyÀd oldı4 

 

   1430 BinÀ-yı Kaèbeye bÀd-ı firÀúdan zelzele düşdi 

VisÀlinden murÀd óÀãıl idenler bì-murÀd oldı5 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

RevÀn olup ider çün kim vedÀèı 

İderler ehl-i Mekke hem fezÀèı7 

 

Şu resme her biri úıldı fiàÀnı 

Ki lerze ùutdı arż u ÀsmÀnı8 

                                                           
1 äabÀóın: ãabÀhıñ A, ãabÀódan C / Yola çün: çün yola D // Kÿs-ı: kÿs ; Rıóletler: raóteler İ 
2 O gün kim: ãabÀóıñ A, O gün ki D, olındı kim E / Kim: çün B / Çıúdı bil: çıúmışdı C / Ol: o A 
3 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Hezec D, — B,C,E,İ 
4 1429: — C, 1429-1430: — E / ZiyÀd: õiyÀd A / Oldı: itdi D // Oldı: itdi D  
5 Kaèbeye: Kaèbeyi A,D / BÀd-ı: bÀr-ı B,İ 
6 D, — A,B,C,E,İ 
7 FezÀèı: vedÀèı A, fiàÀnı B, ferÀàı E  
8 Öıldı fiàÀnı: hem úıldı efàÀn C /FiàÀnı: fiàÀn E //Ùutdı: dutdı A,B,D,E /Arż u ÀsmÀnı: pes arż u ÀsmÀn C 
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Anı gönderdi çünkim ehl-i Mekke 

Ki bulmadı viãÀlden mehli Mekke1 

 

    Ber-À-ber gitdi baèżı ãÀdıú aóbÀb 

Giri döndi úalanı şeyòile şÀb2 

 

   1435 Giderken yolda ol şeh-zÀde her dem 

äorardı ehl-i beytiñ òÀùırın hem3 

 

Dir idi kim çekersiz gerçi zaómet 

Muóarrerdür velì èuúbÀda raómet4 

 

Beyt-i BeúÀyì  5 

 

52A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çekmeyen dünyÀda renc-i genci èuúbÀ bulamaz 

Bilmeyen her derd-i dermÀn ãÀdıú èÀşıú olamaz6 

 

Cevr-i yÀrıla feraónÀk olmayan èÀşıú degil 

Görmeyen miónet ãafÀsın úadr-i maèşÿú bilemez7 

 

 

 

                                                           
1 ViãÀlden: viãÀlinden A,C,E,İ / Mehli: muóilli A 
2 Bażı: yaènì A  
3 Yolda ol şeh-zÀde: şeh-zÀde yolda A / Ol: — B / Şeh-zÀde: şeh-zÀde ki E / Her dem: hem C // ÕÀùırın: 

óÀùırın A 
4 Gerçi: òayli C / Zaómet: miónet A // èUúbÀda: dünyÀda B,E,İ / Raómet: raàbet C 
5 E, ÖÀfiyetü‘l-Murabbaè  D, — A,B,C,İ 
6 DermÀn: dermÀnı; Olamaz: bulamaz A  
7 1438b: Derd-i miónet-i ãafÀsın úadr-i maèşÿú bilemez C 
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ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì   1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    Çü bir menzil gider ãÀóib-saèÀdet 

Úurup ordusını úıldı iúÀmet2 

 

   1440 Öurup bir menberi çıúdı hem anda 

Biraz òutbe oúıdı ol zemÀnda3 

 

Didi yÀ ehl-i meclis olıñ ÀgÀh 

BeyÀn idem size bu sırrı nÀ-gÀh4 

 

BelÀlar görmek içün giderem ben 

CefÀlar çekmege èazm iderem ben5 

 

Baña dünyÀ ãafÀsı bil óarÀmdur 

MurÀdım õevú-i èuúbÀ-yı kirÀmdur6 

 

    Kimiñ meyli var ise bu fenÀda 

Benimle gitmesün rÀh-ı belÀya7 

 

 

 

 

                                                           
1 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
2 Çü: çün A, çünki C / Gider: gider iken A / Menzil gider: menzi gedür İ // Öıldı: úılar A 
3 Hem anda: hemen-dem B //Biraz: bir belià A /Òutbe: óutbe A/Ol zemÀnda: hem ol dem B,ol mekÀnda C 
4 Didi yÀ: didi kim ey A  
5 Görmek içün: görmeğe hem E  
6 Bil: bil ki A 
7 Bu: bil C  
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Murabbaè  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1445 Ben belÀnıñ baórine àark olmışam cÀndan geçüp 

Gelsün ol kim cÀn virüp ãarrÀf-ı mercÀn isteyen2 

 

Ben cÀnÀnıñ yolına cÀnı hebÀ itdim bugün 

Gelmesün ol kim canÀnı terk idüp cÀn isteyen3 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

İşitdiler bu sözi çünkim aóbÀb 

FiàÀn idüp gözinden dökdiler Àb5 

 

äabÀó oldı Óüseyn-i MüctebÀ hem 

Yola rÀhì olup gitdi hemen-dem6 

 

    Óaúìúì dost olan gitti ber-À-ber 

MecÀzì dost olan döndi ser-À-ser7 

 

 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, Beyt-i BeúÀyì E, — B,C,İ 
2 äarrÀf-ı mercÀn: vÀãıl-ı cenÀn A, ãarrÀfa mercÀn B,İ cerrÀó mercÀn E  
3 1446: — İ / HebÀ: cebÀ A,D fedÀ C  
4 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
5 1447a: İşidüp bu sözleri çünki aóbÀb C // Gözinden dökdiler Àb: gözleri ùoldı Àb C 
6 Hem: ol dem A // Olup: olupen C / Hemen-dem: hemÀn-dem D,E, ÀrÀm C 
7
 Döndi: gitdi C 
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   1450 Olur bir nice gün çünkim revÀne 

äabÀó adlu yire vardı hemÀne1 

 

52B  Gelürmiş Kÿfeden bir er bil ey yÀr 

Ki Merzÿú adlu şÀèir bir vefÀdÀr2 

 

Gidermiş Mekkeye diñle kelÀmı  

Óüseyni gördi hem virdi selÀmı3 

 

Beyt Merzÿú SelÀm Virdigini  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Es-selÀm ey nÿr-ı çeşm-i ãÀdıúü‘l-vaèdü‘l-emìn 

Es-selÀm ey gÿşe-i úalb-i imÀme‘l-mütteúìn 

 

    Medó-i õÀtıñla müzeyyen heft-kişver şeş-cihÀn 

Seyyid-i sÀdÀt evsÀfıñ Emìre‘l-Müéminìn5 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   1455 İmÀm didi kim ey Merzÿú beyÀn it 

Nicedür Kÿfe aóvÀli èayÀn it7 

                                                           
1 1450a: Bir nice gün olur çünkim revÀna A / Çünkim: anda C / Gün çünkim: gün kim çün ol E / HemÀne: 

ãabÀne C 
2 Bil: — C // Merzÿú: Mezrÿú B,C,D,E / Adlu şÀèir: adlu bir şÀèir B, şÀèir adlu A,C, şÀèìr atlu E 
3 Óüseyni gördi: gördi Óüseyni A / Gördi hem: hem gördi E 
4 E, Murabbaè A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,İ 
5 Şeş: hem D, şeşÀn? E // SÀdÀt: sÀdÀtıñ C / Emìre‘l-mü‘minìn: ey emìrü‘l-mü‘minìn A 
6 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
7 Kim: ki B,D / Merzÿú: Mezrÿú B,D,E // èAyÀn: beyÀn C 
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Didi Merzÿk muòÀlif gördim anı 

VefÀ anlarda yoú ôÀhir nihÀnì1 

 

Anı taãdìú idüp olur revÀn ol 

Varır çün Baùnıremeye hemÀn ol2 

 

Úurup ordusını hem ol mekÀnda  

Yazar hem Kÿfeye bir nÀme anda3 

 

    Şu resme yazdı ey aèyÀn-ı Kÿfe 

Baña beyèat iden yÀrÀn-ı Kÿfe 

 

   1460 Gelüp bu dem baña yoldaş olıñ siz 

O èahde bu vefÀyı hem úılıñ siz4 

 

Siziñ ibrÀmıñızla gelmişem ben 

Siziñ iúdÀmıñızla gelmişem ben 

 

Size bu demde Úaysı itdim irsÀl 

Baña gelmekde bir dem itmeñ ihmÀl5 

 

Gelüp bunda şehÀdetler bulıñ siz 

Hem èuúbÀda saèÀdetler bulıñ siz6 

                                                           
1 Merzÿú: Mezrÿú B,D,E // VefÀ anlarda yoú: vefÀları yoú daòı A 
2 Olur revÀn ol: revÀn olurlar A, hem anda revÀ C, olur revÀne İ / Olur: oldı D // 1457b: Baùnü‘r-remme-

nÀm maúÀma varır ol A / Baùnıremeye: Baùnü‘r-remeye B,E,İ / Baùnıremeye hemÀn ol: Ol Baùnıremeye 

hemÀn C, Baùnı‘r-remeye bil hemÀn ol D 
3 Hem: çün B,C, çoú İ 
4 Bu dem: bir dem İ / Olıñ siz: oluñuz C //1456b: Ol èahdiñize bir vefÀ úılıñuz C / O: ol A / Hem: — A,B 
5 1562: — C / Öaysı: Meysi E // Gelmekde bir dem: bir dem gelmekde A / İtmeñ: itme E 
6 1463-1503: — B / SaèÀdetler: şehÀdetler E 
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    Baña yardım degil bunda murÀdım 

HidÀyetdir size bu inúıyÀdım1 

 

53A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1465 Perr ü bÀl açup şikÀr-ı murà düşse bÀdine 

İntiôÀr olur mı èanúÀ mÿr meges imdÀdına2 

 

KeştìbÀnı n‘eylesün deryÀya müstaàrÀú olan 

Minnet-i aàyÀrı çekmez yÀr yitince dÀdına3 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Alup ol nÀmeyi Úays oldı rÀhì 

Bu cÀnibden diyem ol èÀl-i şÀhı5 

 

İrişdi yolı bir der-bende vardı 

Öurılmış òaymeler ol yirde gördi 

 

    SuéÀl itdi kimiñdür òayme bu dem 

Didiler bu Züheyr Úays oàlıdur hem6 

 

 

                                                           
1
 Bu: bunda A 

2 1465-1466: — C,E / Murà: muràı A // İntiôÀr: intiôÀrım ; Mÿr: mÿr-ı A 
3 DÀdına: imdÀdına A 
4 D, — A,B,C,E,İ 
5 1467a: Alup ol daòı Öays nÀmeyi rÀhì C / Alup: aldı A / RÀhì: revÀn E // èÁl-i şÀhı: şÀh-ı èÀli A / ŞÀhı: 

şÀhÀn E 
6
 Òayme bu dem: bu óaymeler A // 1469b: Bu Züheyr Öays oàlıdur didiler A / Züheyr: Zehir A,İ 
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   1470 DiyÀr-ı Mekkeden óÀlÀ gelür bu  

Daòı hem şehrine rÀhì olur bu1 

 

Bir Àdem gönderir vardı Züheyre 

Óüseyni hem òaber virdi Züheyre2 

 

Óüseyne ol gelüp virdi selÀmı 

TemennÀ-yı duèÀ úıldı temÀmı3 

 

Óüseyne hem didi kim yÀ imÀm sen 

Ne yire èazm idersiñ bileyim ben4 

 

    Didi biz baór-ı àavvÀs-ı belÀyız 

ÓaúÀyıúda kim eşóÀã-ı èulÀyız5 

 

   1475 Bize tÀbiè olan ÀgÀh olurlar 

FedÀ-yı cÀn iden hem-rÀh olurlar6 

 

Bu niyyet var mı sen anı úılasıñ 

Virüp cÀnı bize yoldaş olasıñ7 

 

 

 

                                                           
1
 DiyÀr-ı: didiler E / Gelür: gelüpdür A // Hem: — A 

2 Gönderir: gönderüp A / Züheyre: Zehìre A,C,E,İ  
3 Ol: hem C // TemennÀ-yı: temennÀ vü A 
4 Hem didi kim yÀ: didi ki hem yÀ E  
5 Biz: ben D / BelÀyız: belÀya C, belÀyam D // ÓaúÀyıúda: óaúÀyıúdan A / Kim: hem D,E /  EşòÀã-ı: 

eşóÀã-ı D, eşòÀã İ / èUlÀyuz: èulÀya C, èulÀyam D 
6 ÁgÀh: hem-rÀh C // İden hem-rÀh: olan ÀgÀh C 
7 Var mı sen anı: sende var mı A // Bize: baña A / Yoldaş: hem-rÀh E   
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Züheyr didi ki çoúdan intiôÀrım 

MurÀdım óÀãıl itdi KirdgÀrım1 

 

Beyt-i Züheyr 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Şükruli‘llÀh kim müyesser oldı bu devlet baña 

CÀnımı cÀnÀna úurbÀn eylemek èizzet baña3 

 

    èArż-ı iôhÀr-ı vefÀnıñ geldi eyyÀmı bugün  

Virmesün cellÀd-ı èaşkı bir nefes mühlet baña4 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  5 

 

53B  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   1480 Bunı deyüp varır òaymesine hem 

Çaàırdı cümle etbÀèını ol dem6 

 

Didi ben mübtelÀ-yı miónet oldım 

áubÀr-ı òÀk-i pÀy-ı devlet oldım7 

 

 

 

                                                           
1 Züheyr didi ki: didi ki Zehir A / Çoúdan: benim çoúdan C, çoúdur İ 
2 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè A, — B,C,D,İ 
3 Şükruli‘llÀh: şükr-i li‘llah A, şükr AllÀh E / Baña: bize C // èİzzet: minnet D,E 
4 İôhÀr-ı: enhÀr-ı İ // CellÀd-ı: hem cellÀd-ı A 
5 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,E,İ 
6 Varır: vardı C,İ / Õaymesine hem: óaymesine ol dem A // Ol dem: hemen-dem A, hem C, o dem D / 

Cümle etbÀèını: etbÀèını bi‘l-cümle C  
7 Ben: hem C // ÒÀk-i: óÀk-i A / PÀy-ı: pÀya E 



283 

BelÀya úÀéil olan bile gelsün 

äafÀya mÀéil olan fÀrià olsun1 

 

Varuben èavretine didi ey yÀr 

Ben oldım bu belÀ dÀrında ber-dÀr2 

 

    Gelüp al mihriñi var Kÿfeye sen 

Didi senden ferÀàat gelmezem ben3 

 

   1485 Óüseyne sen olursañ yÀr-i rÀàıb 

Benem bil òiõmet-i ZehrÀya ùÀlib4 

 

Ber-À-ber geldiler arż-ı Şüúÿúa 

Çün anlar girdiler bÀkì óuúÿúa5 

 

Gelüp hem Kÿfeden bir Àdem ey cÀn 

Şehìd oldı didi Müslim ile HÀn6 

 

Anı öldirdi èAbdu‘llÀh-ı ıêlÀl 

Yezìde başlarını itdi irsÀl7 

 

 

 

                                                           
1 ÚÀéil: nÀéil C // FÀrià: fÀrìà E 
2 Didi : didi bil C // DÀrında: dÀmına A, dÀrına D / Bu belÀ dÀrında: mübtelÀya bend ü C 
3 Var Kÿfeye sen: sen Kÿfeye var A // Didi: hem ; Ben: ben ey yÀr A  
4 Olursañ: olınca A / YÀr-i: yÀr İ // Õiõmet-i: óiõmet-i A 
5 Çün: hem D,E  
6 1487a: Gelüp bir kes Kÿfeden ey cÀn C / Hem: — E 
7
 èAbdu‘llÀh-ı: èAbdu‘llÀh E,İ / IêlÀl: ażlÀl C, aôlÀl D,E, o êalÀl E // Başlarını itdi: başların eyledi C 



284 

    İşidüp bu sözi şeh-zÀde ol dem 

FiàÀn-ı zÀrìler úıldı hemen-dem1 

 

   1490 RivÀyetdür ki Müslimiñ işitgil 

On üç yaşında úızı var idi bil2 

 

Óüseyn aña iderdi günde raàbet 

Bu kez her günden artıú úıldı èizzet3 

 

FirÀsetle bilüp úız eyledi Àh 

Didi Müslim şehìd olmış ki nÀ-gÀh4 

 

Yetìmler óürmetin itdiñ baña sen 

Didi şeh-zÀde kim ey úız saña ben5 

 

    Atañ Müslim gibiyem olma maózÿn 

İşidüp úız gözinden hem döker òÿn6 

 

54A    1495 Dirildi Müslimiñ evlÀdları hem  

İrişdi göklere feryÀdları hem7 

 

 

                                                           
1Bu sözi şeh-zÀde: şÀh-zÀde bu sözi C / Şeh-zÀde: şÀh-zÀde A,B // ZÀrìler úıldı: zÀrì úıldılar D,E / Hemen-

dem: hemÀn-dem B,C,D  
2 RivÀyetdür ki: rivÀyet var ki E / Ki: — ; Müslimiñ: Müslimiñ anda A 
3 İderdi: ider A // èİzzet: raàbet A, óürmet C 
4 1492a: FirÀsetle úız bilür èizzeti eyledi Àh A / Eyledi Àh: Àh itdi anda C / Bilüp: bilür E // Müslim: 

babam D / Olmuş ki nÀ-gÀh: olmışdur anda C / Olmuş ki: olmuşdı D  
5 Yetìmler: yetimle C,D,E / Óürmetin: óürmetini A // Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C / Kim: — C,İ 
6 Öız gözinden: gözlerinden C /Gözinden hem döker: döker gözinden A  
7
 1495: — C / FeryÀdları: zÀr u feryÀdları A 
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Beyt-i İmÀm Óüseyn 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Böyle derde kimse dermÀn bulmayup giryÀn olur 

Bu firÀúıñ Àteşinden her ciger biryÀn olur 

 

Devr idüp her dem vucÿdıñ mülkini seyrÀn ider 

Bir müsÀfirdir ecel her òÀneye mihmÀn olur2 

 

Meånevì  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Bu kez geldi refìú-i pür-vefÀlar 

Úasemler virüp itdiler recÀlar4 

 

    Didiler yÀ imÀm gitme kerem úıl  

CefÀ úılma èayÀli muóterem úıl5 

 

   1500 İmÀm anı işidüp itdi efkÀr 

Bu kez evlÀd-ı Müslim eyledi zÀr6 

 

Óüseyne didiler kim gideriz biz 

Alurız Müslimiñ úanın biliñ siz 

 

                                                           
1 E, Beytü‘l-Murabbaè D, — A,B,C,E,İ 
2 ÒÀneye: óaneye A,cÀnlara D 
3 A, ÚÀfiye D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
4 Pür-vefÀlar: pür-vefÀlar ey cÀn A // Virüp: idüp C / İtdiler recÀlar: recÀlar itdiler hemÀn A  
5 1499a ile 1499b C‘de yer değiştirmiştir./ Öıl: úıl bize A // Öıl: úıl bize A 
6 İtdi: úıldı C  
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Murabbaè  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

CihÀnıñ lezzetin virmez rezÀletle geçen eyyÀm 

èAdÿdan intiúÀm almaú deger dünyÀyı ser-encÀm2 

 

Esìr itme göñül úuşın hevÀ-yı èaşúına yoúsa 

GiriftÀrı olan bulmaz medÀretle rehÀ-yı dÀm3 

 

Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    İşitdi çün imÀm anıñ bu sözin 

HemÀn aãóÀbına döndürdi yüzin5 

 

   1505 Didi lÀ-òayra fi‘l-èıyş-ı óayÀti 

Ve baède hÀéülÀi fì-necÀti 6 

 

RevÀn olup hemen-dem gitdi der-óÀl 

Varır bir menzile anıñ adı MÀl7 

 

 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
2
 1502-1503: — E / Virmez: bilmez C // Ser-encÀm: uúbÀyı C 

3 èAşúına: èaşúa A, èaşúıla D // GiriftÀrı olan bulmaz: giriftÀr olmayan bilmez C / MedÀretle rehÀ-yı dÀm: 

medÀrıyla geçen eyyÀm D / MedÀretle: medÀrıyla İ / DÀm: dÀmı C, dam İ 
4 A, — B,C,D,E,İ 
5 Çün imÀm anıñ: imÀm anıñ çün A,çün anıñ imÀm C/Bu sözin: sözini A/Çün: hem D //Yüzin: yüzini A 
6 1505: — E / ―Bunlardan sonra artık yaşamada hayır yok.‖ / Õayra: òayr İ // Fì: fi‘l C 
7 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D / DeróÀl: fi‘l-óÀl A,B 
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54B  Varınca anda ÀgÀh ol kelÀma 

èÖmer İbn-i Saèìdden geldi nÀme1 

 

Dimiş kim Kÿfe ehli bunda ey yÀr 

Öamusı itdi iúrÀrını inkÀr2 

 

    Şehìd itdiler ol Müslim èAkìli 

Baña úıldı vaãiyyet diñle naúli3 

 

   1510 Girü dön sen bu yire gelme zinhÀr 

Baña böyle vaãiyyet úıldı iôhÀr4 

 

Oúudı çünkim şeh-zÀde hem anı 

Òaber virdi úamu óalúa èayÀnì5 

 

ÙamÀè-ı devlet-i dünyÀ úılanlar 

FirÀr itdi úalur ol yÀr olanlar6 

 

Göçüp andan Benì MennÀna geldi 

Öurılmış òayme istifsÀrı úıldı7 

 

 

                                                           
1 ÁgÀh ol: ÀgÀh olur A, ol ÀgÀh C 
2 Dimiş kim: dirildi C / Kim: ki A // Öamusı itdi iúrÀrını: úamu iúrÀrını eyledi E 
3 Ol: — C / èAúìli: èUúeyli A,D,E, èAúili B, gibi õÀtı C // 1509b: Vaãiyyet úıldı böyle sırr-ı baóri C / 

Diñle naúli: bil naúili B, bil vekili D,E, úıldı ili İ 
4 Girü dön: dön girü ; Sen: — ; Gelme: gelme ki A / Sen bu yire: bu yire sen B,E,İ // Böyle vaãiyyet: 

vaãiyyet böyle C 
5 Çünkim: çünki A,D,E / Çünkim şeh-zÀde: ol şeh-zÀde çünki ; Hem: — C 
6 DünyÀ: dünyÀyı ùaleb A // Ol yÀr olanlar: anda óÀã yÀrenler A, anda yÀrenler C, ãÀdıú yarenler D  
7
 Göçüp: geçüp B,C,D / MennÀna: MenÀta B// Òayme: óaymeler A, òaymeler C / Öıldı: gördi C 



288 

    Didiler ãÀóib-i òayme bil ey şÀh 

Ki Óurriñ oàlı èAbdu‘llÀh ol ÀgÀh1 

 

   1515 Bir Àdem gönderir şeh-zÀde anda 

İcÀbet úılmadı ol bed-gümÀnda2 

 

İmÀm kendüsi vardı anda bi‘õ-õÀt 

Oturdı çadırına ol èulÀ-õÀt3 

 

Didi kim ol benimle sen de hem-rÀh 

Ol èAbdu‘llÀh didi bil óÀli nÀ-gÀh4 

 

Yezìdiñ leşkeri çoú bì-nihÀyet 

Seniñle ceng ider anlar be-àÀyet5 

 

    Seniñ az leşkeriñ maàlÿb olurlar 

Olar àÀlib olup meràÿb olurlar6 

 

   1520 Mücerred bil benimle olmaz ÀsÀn 

Bir atım bir úılıcum vardur ey cÀn7 

 

 

 

                                                           
1 Òayme: óayme A / Bil: — C // Ki: — A / Oàlı: oàlıdur ; Ol ÀgÀh: Àh C 
2
 İcÀbet: icÀzet E / Bed-gümÀnda: bed-kem anda C 

3 Oturdı: oturur E  
4 Ol: o C /  Bil: — A,İ / ÓÀl: òÀl İ  
5 Çoú bì-nihÀyet: çoúdur nihÀyet A // İder: iderler A,B / Anlar: anda B, bunlar C /Be-àÀyet: àÀyet A,B 
6 Az leşkerin: leşkeriñ azdır A // Olar: olur A,D olup C, ederler E / Olup meràÿb: gÀhì maàlÿb C 
7 Bil: bil bir A, bir C,İ //Vardur: var durur A//1520b: Seniñ olam beni èafv eyle bu dem C /Öılıcım: 

úılıncım İ 
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Seniñ olsun beni èafv eyle bu dem 

Didi ben at içün úılıc içün hem1 

 

55A  Bu yire gelmemişem sen işitgil 

Dönüp andan gelür òaymesine bil2 

 

RivÀyetdir ol èAbdu‘llÀh bed-òÿ 

İderdi KerbelÀyı ãoñra arzÿ3 

 

    Teéessüfler çekerdi kim n‘olaydım  

Óüseyn ile ber-À-ber ben olaydım4 

 

Beyt-i èAbdu‘llÀh  5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   1525 Gör ol nÀ-dÀnı kim eşrÀf-ı sÀdÀt úıymetin bilmez 

Gör ol òayvÀnı kim şehd-i şehÀdet leõõetin bilmez6 

 

RefÀúat úılmayup tìà-ı belÀdan iótirÀz itdi 

Zihì insÀn ki firdevsiñ ãafÀ-yı èizzetin bilmez7 

 

 

 

                                                           
1 1521-1522: — C / At içün: at ; Hem: hemen-dem A / Öılıc: úılınc İ 
2 Òaymesine: óaymesine A  
3 RivÀyetdir: rivÀyetdür ki ; Bed-òÿ: bu bed-òÿ E / Ol: — E, ol C 
4 Çekerdi kim: çeker dir idi kim A / Kim: Àh C / N‘olaydım: n‘olaydı A // Ben: ben de A / Olaydım: 

olaydı A, geleydim B 
5 E, Murabbaè A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,İ 
6 1525-1526: — C / SÀdÀt: saèÀdet D // Şehd: — A 
7 Tìà-ı: yaènì E // İnsÀn ki: ol óayvÀn insÀn ; Firdevsiñ: Firdevs E  / äafÀ-yı: ãafÀ vü A, ãafÀsın D,E 
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Meånevì  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Didi rÀvì ki bir menzilde nÀ-gÀh 

Yaturken Zeynebiñ dizinde ol şÀh2 

 

Uyanup aàladı gözden döker yaş 

Didi ol Ümm-i Gülåüm ey úarındaş3 

 

    Sebeb nedir uyanup aàladıñ sen 

Didi kim düşde gördim ceddimi ben4 

 

   1530 Gelüp giryÀn baña didi ey oàlum 

Yaúındır vaèd-i vuãlat eyle maèlÿm5 

 

İder hem Ümm-i Gülåüm de fiàÀnı 

Didi oàl-ı èAlì eyle beyÀnı6 

 

Yezìdiñ leşkeriyle ceng olınca 

ÖıtÀl olup ki meydÀn teng olınca7 

 

BeyÀn it úanúı cÀnibde durur Óaú 

Didi oàlım bizimledür muóaúúaú8 

                                                           
1 A, Baórü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
2 Menzilde: menzìlde E // Ol şÀh: nÀ-gÀh B,C,D 
3 Gözden döker: döker gözinden A  
4 Kim: ki E / Düşde gördim: gördim maènÀda A 
5 Vaèd-i: vaút-i A, vaède C, E 
6 Gülåüm de: Gülåüm A, Gülåüm ol C // Didi: didi ey A / Oàl-ı: oàlum C 
7 ÖıtÀl olup ki meydÀn: úan aúup meydÀnda C / Olup ki: olup o A 
8 İt: eyle A // Bizimledür: bizimle durur E / Oàlım bizimledür muóaúúaú: bizümle degil mi durur Óaú C 
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    èAlì didi ki àayrı àam degildür 

BelÀlar ãÀéib olsa kem degildür1 

 

55B    1535 Nuzÿl itdi o menzilden daòı hem 

Cemèì-i leşkerini dirdi ol dem2 

 

Nida úıldı ki ey úavm-i úabìle 

Benimle gitmeñiz ol yire bile3 

 

Murabbaè  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

ZìrÀ miréÀt-i devrÀnda görindi ãÿreti èaksi 

VefÀ aòlÀúın isterken gelüpdür sìreti èaksi5 

 

Diger gün idüp aóvÀli perìşÀn itdi aóbÀbı 

Öılupdur sÀki-i devrÀn bu bezm-i èişreti èaksi6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 äÀéib olsa: ãÀóib ola E 
2 Menzilden: menzilde C // Dirdi: başına dirdi A, düzdi C,E / Ol dem: hem E 
3 Kim: ki C,D // Gitmeñiz: gitmeniz E,İ 
4 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
5 1537-1538: — E /ZìrÀ miréÀt-i devrÀnda: açıldı miréÀt-i devrÀn C /VefÀ: vefÀlar A / äìret-i: ãÿret-i C / 

Gelüpdür: göründi D 
6
 1538: — C / İdüp: itdi D 
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Meånevì  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    Biliñ taóúìú şehìd olmış o Müslim 

Olupdur Kÿfe èAbdu‘llÀha teslìm2 

 

       1540 Bizimçün leşkeri dirmiş úatı çoú 

Şehìd olmaúdan özge çÀresi yoú3 

 

Baña lÀzımdurur görmek şehÀdet 

Benimle gitmeñ ey ehl-i şecÀèat4 

 

Benim maóżÀ vucÿdım òayriken hem 

Size nisbetle şer olmaya bu dem5 

 

Öamusı aàlaşup anda işitgil 

Didiler biz şehÀdet isteriz bil6 

 

    Bizi dÿr itme bezm-i raàbetiñden 

Iraà itme bu rezm-i miónetiñden7 

 

 

                                                           
1 A, EbyÀtü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
2 Olmış: oldı A,B // èAbdu‘llÀha: ehl-i èAbdu‘llÀha A / Teslìm: teslim B 
3
 Bizimçün: bizim içün C / Dirmiş: virmiş E // Özge: àayrı C 

4 LÀzımdurur görmek: lÀzımdur ki görem A, lÀzımdur görmek İ // ŞecÀèat: secÀèat A 
5 1542: — E / MaóżÀ: maóãÀ ; Hem: bil A // Bu dem: işitgil A, ben C/ Nisbetle: nisbet ile ; Olmaya: 

olmayam C 
6 1543-1576: — B / 1543: — A / İşitgil: işit kim D // Bil: kim D 
7 1544a: Didi úamusı redditme bizi raàbetiñden A / Raàbetiñden: raèbetiñden D // İtme: itme bizi A, itme 

sen C / Rezm-i: — C, zerm-i D,E 
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Beyt-i AãóÀb 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1545 Biz belÀ mestinde ikrÀh itmeyen vÀmıúlarız 

Biz cefÀya rÀżı yÀre cÀn viren èÀşıúlarız2 

 

Girmişüz meydÀn-ı èaşúa her úażÀ gelsün bize 

Biz èadÿnıñ keåretinden úorúmayan ãÀdıúlarız3 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

VelÀkìn ol zemÀn müémin münÀfıú 

Biri birinden ayrılmışdı sÀbıú5 

 

Olar ùaàıldı kim dünyÀya mÀéil 

Olar çün olmadı èuúbÀya nÀéil6 

 

56A      Bular ùurmuşdı gözlerdi şehÀdet 

Virüp cÀnı dilerlerdi saèÀdet7 

 

 

                                                           
1 E, ÚÀfiye-i Baórü‘l-Murabbaè  D, — A,B,C,İ 
2 Mestinde: minnetinde A, mesnetinde C,E / VÀmıúlarız: èÀşıúlaruz C // RÀżı: rÀżıyuz hem ; Viren: — C / 

YÀre: bÀde E 
3 MeydÀn-ı: meydÀna İ  
4 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
5 Müémin: müémin ile A//Biribirinden: birbirinden A,C,D/Ayrılmışdı: imtiyÀz olmışdı C,temìz olmuşdı D 
6 1548: — E / Ùaàıldı: ùaàıldılar A / Kim: hem C // Olar çün: ölüp çün D,İ 
7 Bular durmuşdı: bunlar A/ Gözlerdi: dÀéim gözler idi A, gözler ol daòı E /Durmışdı: — E, ùurmışdı C // 

Dilerlerdi: dirler idi A, dir idi E 
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   1550 Bular ayrılmadı çün gitdi bile 

Sükÿn evlÀdı dirler bir úabìle1 

 

Varıdı çünki vardı ol yire şÀh 

Bir Àdem Kÿfeden geldi penÀhgÀh2 

 

Óüseyne didi ey server óaõer úıl 

Girü dön Mekke şehrine güõÀr úıl3 

 

Seniñ úasdında èAbdu‘llÀh bil ey yÀr 

Çeriler cemè idüpdür ol sitemkÀr4 

 

    İmÀm hìç olmadı anda vehimnÀk 

Yola èazm eyledi ol dem dili pÀk5 

 

   1555 Bu cÀnibden olèAbdu‘llÀh hemen-dem 

Òaber aldı Óüseyniñ geldigin hem6 

 

RiyÀóì oàlına döndi hemÀn ol 

Didi yÀ Óur alup biñ er revÀn ol7 

 

 

                                                           
1 Bular ayrılmadı: ayrılmadı birisi ; Gitdi: gitdiler A // Süúÿn: süúÿt ; EvlÀdı dirler: evlÀd idiler A / Dirler:  

vardı C, dirlerdi E 
2 Varıdı çünki: vardı çünki A, çünki vardı C, vardı çünkim E / ŞÀh: şÀh ile mÀh A, Óüseynì şÀh C, Àli şÀh 

E // Kÿfeden geldi: geldi Kÿfeden C 
3 Şehrine: şehrinden C / GüõÀr: güzer A 
4 Bil: — C // İdüpdür: idüp C 
5 Hìç olmadı anda: olmadı anda hem C / Hìç: hiç E / Anda: andan A,E // Ol dem: ol A, ol hem C, hem ol İ 
6 Bu: ol A/  Ol: o A,C / Hemen-dem: hemÀn-dem C,D  
7
 RiyÀhì: RiyÀó A,D // 1556b: Didi Óurre biñ çeri al sen revÀn ol A 
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Getür bu dem Óüseyni var èayÀnì 

äaúın àayrı yire gönderme anı1 

 

Aluben biñ eri Óur oldı rÀhì 

Varır bir dÀr-ı menzilde nÀ-gÀhì2 

 

   İmÀm ol menzile çün geldi gice 

Yanardı meşèaleler nice nice3 

 

   1560 Görüp ol leşkeri şeh-zÀde der-óÀl 

Didi kimdür bu leşker bu ne aóvÀl4 

 

Didiler kim bu Óuriñ leşkeri bil 

Gelüpdür úaãdıñıza bu çeri bil5 

 

Çü gösterdi şeb-i ôulmet ãabÀóı 

Óüseyne geldi Óur ibn-i RiyÀóì6 

 

Gelüp èarż-ı duèÀ úıldı imÀma 

Şürÿè itdi bu resm ile kelÀma7 

 

 

                                                           
1 Getür: götür ; Óüseyni: Óüseyne A // áayrı: başúa A 
2 Eri: — ; RÀhì: revÀnì C // 1558b: Gider bìõÀr Maha‘llÀha? ol revÀnì C / Varır bir dÀr-ı: yitişir bìdÀd A, 

yiter belÀd-ı E, yiter beydÀr-ı İ  
3 Menzile: menzìle E /Çün geldi gice: geldi hem ol şeb C // Nice nice: niceler hep C 
4 Ol leşkeri şeh-zÀde: şÀh-zÀde leşkerini C/ Ol: o A / Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C // Bu ne aóvÀl: didi der-óÀl C, 

bu ne óÀl E, hem bu ne óÀl İ 
5 Kim: ki C / Leşkeri bil: leşkeridür D // Öaãdıñıza: úaãdımıza A, úaãdıña C / Bu çeri: çeriyi sen C, bu 

çeridür D 
6 Çü: çün A / Şeb-i: biti C // Óur ibn-i: óüznini İ 
7 Öıldı: itdi hem A 
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Beyt-i Óürr  1 

 

56B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    MeróabÀ ey òayr-ı naúd-i raómeten li‘l-èÀlemìn 

Ey mübeşşir-i bihişt-i fedòulÿ hÀ òÀlidìn2 

 

   1565 Ey viãÀliñ bezmgÀhı mÀye-i şerè-i Resÿl 

Ey kemÀliñ òÀngÀhı sÀlikÀn-ı ãÀlihìn3 

 

Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

İmÀm aña didi ey Óurr beyÀn úıl 

Baña ne iş içün geldiñ ÀyÀn úıl5 

 

äavaş içün mi geldiñ bileyim ben 

Ve yÀ yardıma mı geldiñ baña sen6 

 

Didi Óur yÀ imÀm sen bu işi bil 

Beni gönderdi èAbdu‘llÀh işitgil 

 

    Götürürem seni Kÿfeye bu dem 

Seni àayrı yire göndürmeyem ben7 

                                                           
1 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — A,B,C,İ 
2 Naúd-i: òayr-ı A / ―Öyleyse ona ebedî olarak girin.‖ (bk. Zümer, 73) 
3
 ÕÀngÀhı: òÀne gÀhı C 

4 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
5 Didi aña: aña didi C / Öıl: it A // Öıl: it A 
6 Geldiñ baña: baña geldiñ A 
7 1569a: Götürem seni Kÿfeye bu dem ben C / Götürürem: götürem E,İ/ Seni: tÀ seni A,İ/Bu dem: ben A 

// Göndürmeyem ben: göndürmemek içün hem A / Ben: hem D 
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   1570 İmÀm çün gördi andan bu edÀyı 

áażab úıldı oúıdı bu duèÀyı1 

 

lÀ-óavle ve lÀ-úuvvete illÀ bi‘llÀhi‘l-èaliyyü‘l-èaôìm 2 

 

Didi ey Óur namÀz vaúti durur git 

NamÀzı var cemÀèatle edÀ it 

 

Öılup biz de namÀzı fikr idelim 

Ne yire gitmeli ise gidelim3 

 

Didi Óur sen Emìre‘l-Müéminìnsiñ 

İmÀm ol kim imÀme‘l-müttaúìnsiñ4 

 

    İmÀm taósìn idüp úıldı imÀmet 

NamÀzdan ãoñra ol kÀn-ı kerÀmet5 

 

   1575 Çaàırdı Kÿfe òalúını hemÀna 

Gelüp Óuriñ çerisi ol mekÀna6 

 

İmÀm didi kim anda oluñ ÀgÀh 

İşidiñ sözimi siz bunda nÀ-gÀh7 

 

                                                           
1 Çün gördi: gördi çün İ / Andan: anda C, bundan D, gördi İ 
2
 — E,İ / ―Allah‘tan başka güç ve kudret sahibi yoktur.‖ 

3 NamÀzı: daòı E / Fikr: tefekkür A // Gitmeli ise: gitmeliyse oraya A  
4 Óur sen: ol Óurr C / Mü'minìnsiñ: mü'minìnsin C, mü'minìnsen İ // İmÀm ol: imÀmsın A/ Müttaúìnsiñ: 

müttaúìnsin C, müttaúìnsen 
5 İmÀmet: iúÀmet E 
6 Õalúını: óalúını A, ehlini C / HemÀna: hemÀn ol // 1575b: Gelüp cümle oldı óÀôır-mekÀn ol A 
7 Didi kim anda: anda didi kim C,İ / Olıñ: siz olıñ A // Sözimi siz: hem sözimi C, sözimi E 
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57A  Ben ol dem itmedim beyèat Yezìde 

RevÀ mı kim idem raàbet Yezide1 

 

Varup Mekkeye hicret eyledim ben 

MurÀdı genc-i vaódet eyledim ben 

 

    Benimçün itdiñiz siz èahd u peymÀn 

Baña gönderdiñiz çoú nÀme ol Àn2 

 

   1580 İmÀm-ı muútedÀmız yoú deyü siz 

Bizi isterdiñiz geldik size biz3 

 

Eger ùurursañız iúrÀrıñızda 

Bize tÀbiè olıñ hep varıñızda4 

 

Eger kim oldıñuz ol söze pìşmÀn 

Yolıma gelmeñ olmañ bÀrì düşmÀn5 

 

Yine ben geldigim gibi gideyim 

DiyÀr-ı Mekkeye ricèat ideyim6 

 

    Bu yire ceng içün ben gelmemişem 

Sebebsiz hem èazìmet úılmamışam7 

                                                           
1 İtmedim beyèat: beyèat itmedim C // RevÀ mı kim: revÀ mıdur ki A/ Kim: — C  
2 Siz: — ; Ahd u: ahdile D // Çoú: çün C,İ / Ol Àn: el-Àn A, revÀn E 
3 1580: — C / İmÀm-ı: imÀm E / MuútedÀmız: muútedÀsıñ ey şÀh A // İsterdiñiz: istediniz E 
4 Ùurursañız: durursanız B,D,E / İúrÀrıñızda: iúrÀrıñıza A,C// Varıñızda: varıñıza A,C 
5 Eger kim: egerçi; Ol söze: ise èahdiñize A / PişmÀn: peşìmÀn A,C,E, peşimÀn İ // 1578b: N‘içün yolıma 

gelüp oldıñız düşmÀn A / Gelmeñ: — E / BÀrì: baña C, hiç bÀrì E  
6 Gibi: yola B,C  
7 Ceng: ne ; Gelmemişem: gelmişem bil C // Öılmamışam: úılmışam bil C / Sebebsiz hem: sebeb size D 
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   1585 Didi Óur yÀ imÀm bu nÀmeyi ben 

Daòı işitmemişem òÀmeyi ben1 

 

Didi işitmediñse sen èayÀnì 

Bu leşkerler úamusı bilir anı2 

 

Çıúardı nÀmeyi itdi úırÀéat 

Òacìl oldı o leşkerler temamat3 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

èArż idince àÀfile èiãyÀnın olur şermsÀr 

Bilse sözi kaãrı mihr-i èÀşıú ider mi úarÀr5 

 

    Fitne-i tefrìú ider èuşşÀúı lÀkin rÿ-be-rÿ 

İmtióÀn-ı èaşú olur mı hep raúìb-i nÀ-bekÀr6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Didi Óur yÀ imÀm: didi kim Óurr ve hem D // İşitmemişem: işitmemişdim B,İ / ÕÀmeyi: bu óÀmeyi A, 

òÀmeyi E  
2
 Öamusı bilir: úamu bilürler E 

3 NÀmeyi itdi: nÀmeler úıldı D // Õacìl: óacìl A 
4 D, — A,B,C,E,İ 
5 1588-1589: — C,E 
6
 İder: idüp D // Hep: her D 
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EbyÀtü‘l-Meånevì  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   1590 Gelür hem Kÿfeden altı kişi bil 

Virirler Óurre nÀme bu işi bil2 

 

Şu resme yazmış ey Óur úanda kim sen 

Óüseyne irişesiñ anda kim señ3 

 

57B  Anı àayrı yire gönderme bu dem 

Getür anı ber-À-ber Kÿfeye hem 

 

Alup Óur nÀmeyi virdi imÀma 

Didi kim vÀúıf ol imdi peyÀma4 

 

    Seniñ úÀsdıñdadur èAbdu‘llÀh ey cÀn 

Ne miúdÀr ihtimÀmı vardur el-Àn5 

 

   1595 Bu dem òayretde úaldım diñlegil sen 

Saña úaãd itmesem şimdi eger ben6 

 

 

 

                                                           
1 D, — A,B,C,E,İ 
2 Gelür hem: gelürler D,E / Hem Kÿfeden: Kÿfeden hem ; Bil: bile A // Óurre nÀme: nÀme Óurre D 
3 Úanda kim sen: úanda isen A, úandasın sen C // 1591b: İrişesin anda kim Óüseyne sen E / Anda kim 

sen: her nerde iseñ A, hem anda sen C 
4 PeyÀma: kelÀma B / VÀúıf ol imdi: hem vÀúıf ol bu C, vÀúıf imdi ol D 
5 Öaãdıñdadur: úaãdıñda C,D,E / èAbdu‘llÀh: èAbdu‘llÀh ki D,E // 1594b: Bu tedbìri ve ihtimÀmı el-Àn C 
6
 Diñlegil sen: yÀ imÀm ben C // İtmesem: itmişem C,İ / Eger: ger B 
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Ki úorúum var ol èAbdu‘llÀhdan ey yÀr  

Eger úaãd eylesem ben ey gül-èiõÀr1 

 

ÒudÀdan úorúaram sözim işitgil 

Velì àÀlibdür AllÀh úorúusı bil 

 

Şulardan ben degülem óÀşÀ li‘llÀh 

Saña dünyÀ içün úaãd idem ey şÀh2 

 

Murabbaè  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

    Seni Àzürde úılmaú bir miåÀl-i şirk-i èiãyÀndır 

Seniñ úaãdıñda her tedbìr ziyÀde küfr-i ùuàyÀndır4 

 

   1600 èAõÀbı görsün ol dil kim ola mihrinden istibèÀd 

MurÀda yetmesün ol kim saña úahr ile düşmÀndır5 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Ki: ne ; Var: var durur C / Ol: — A,C / Ki úorúum var: ki úorúarum E // Ben: — İ / Ey: ol E /GülèiõÀr: 

nigÿkÀr A,B ne ki var C,E, nelü kÀr İ 
2
 Ben: — A,C/ Degülem: degülem kim A / ÓÀşÀ li‘llÀh: óÀşÀ li‘llÀh A, elóamduli‘llÀh C, òÀşÀ li‘llÀh D // 

Úaãd idem: idem úaãd A, idem B / DünyÀ içün úaãd idem: úaãd idem dünyÀ içün İ 
3 A, — B,C,D,E,İ 
4 1599-1600: — E / Ázürde: arada D / Şirk-i: şirk İ 
5
 Görsün: görseñ ; Ol: ey A // Kim: — İ 
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Meånevì  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Gelürken çoú tefekkür eylemişem 

Bu aóvÀli taàayyür eylemişem2 

 

Didim bu iş úatı emr-i úabìódür 

Bu ehl-i beyte bir ôulm-i ãarìódür3 

 

N‘içün bu emre meémÿr olmışam ben 

RıżÀ-yı ÕÀlıúa dÿr olmışam4 

 

    Bu resme eyledim fikri temÀmet 

Degildür bu didim òayra èalÀmet5 

 

58A    1605 Ümìdüm var ki ãoñra in-şÀ‘allÀh 

Saña yÀr-i muvÀfıú olam ey şÀh 

 

VelÀkìn bir niyÀzım var úabÿl it 

Bu gice ùoàrı Mekke yolına git6 

 

ÒaberdÀr olmayalım andan ey yÀr 

Seni hem görmeye bu úavm-i eşrÀr7 

                                                           
1 A, EbyÀtü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
2
 Eylemişem: eyledim yÀ imÀm A // Taàayyür: çoú taàayyür ; Eylemişem: eyledim yÀ imÀm A 

3 Didim bu iş: didi kim bu D / Öabìódür: úabiódür C,E // Bir: büyük A, hem E  
4 ÕÀlıúa: BÀrìden A 
5 Didim: ùutdıàım A  
6 1606-1608: — C / Ùoàrı: doàrı B,E,İ /Git: sen git E 
7
 Olmayalım: olmayam ben D // Seni hem: hem seni A 
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äabÀóın leşkeri ben de aluram 

Seni tÀ bulmaàa rÀhì oluram1 

 

    Azaram Kÿfeniñ yolına ey cÀn 

Öıluram bunı èAbdu‘llÿha tibyÀn2 

 

   1610 Direm ki görmedim ãoñra Óüseyni 

Aradım bulmadım aãlÀ Óüseyni3 

 

Hem olmam bu òuãÿãda Óaúúa èÀãì 

O ôÀlimden bulıram hem òalÀãı4 

 

Dönüp hem sen daòı ãoñra gelürsiñ 

Ne yire varır iseñ sen bilürsiñ5 

 

İmÀm esrÀrı iôhÀr itmek içün 

Öabÿl ider niyÀzın ùutmaú içün6 

 

    Gice yarusı çün irişdi ol dem 

Uyardı ol imÀm etbÀèını hem7 

 

 

 

                                                           
1 Seni tÀ: tÀ seni A / TÀ: — ; RÀhi: hem rÀhi B 
2 Azaram: araram C, azidem D, adadım E 
3 äoñra: ãoñra ben A, ben ol C // AãlÀ: aãlÀ hìç A / Bulmadım aãlÀ: aãlÀ bulmadım C  
4 Õuãÿãda: óuãÿãda A // Bulıram hem: hem bulıram A / Hem: ben C 
5 1612: — C / Sen daòı: daòı sen D,E // Varır iseñ: varırsañ A,E 
6 NiyÀzın: niyÀzı C,D / Ùutmaú: dutmaú B,İ gitmek D 
7
 1614: — C / Çün: — A / Çün irişdi: irişdi çün B // EtbÀèını hem: etbÀèısın B 
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   1615 Olurlar Mekke yolına revÀn bil 

Giderler ol gice çünkim nihÀn bil1 

 

Bu resme ôulmet idi ol zemÀn hem 

Görinmezdi zemìn ü ÀsmÀn hem2 

 

Ne yıldızdan eåer oldı hevÀda 

Ne nişÀn-ı ãabÀó olmışdı peydÀ3 

 

O ôulmetde bu maôlÿmlar hemÀne 

Tevekkül olup oldılar revÀne4 

 

    äabÀóın gel naôar úıl bu úażÀya 

Varırlar çünki deşt-i KerbelÀya5 

 

58B    1620 Varınca KerbelÀya anlar artıú 

Bir adım gitmedi óayvÀnlar artıú6 

 

Ne miúdÀr cehd idüp úamçı ururlar 

Biri deprenmez anıñ çün görirler7 

 

 

                                                           
1 Olurlar: olur çün A,B / RevÀn bil: revÀn ol B,revÀne C // Bil: ol B / Çünkim: çünki C /NihÀn bil: revÀne 

C, hemÀn bil D 
2 Ol zemÀn hem: gice ol zemÀn A, hem ol zemÀn C, ol cihÀn bil D, ol cihÀn hem E / İdi: oldı C // 1613: 

Görünmez oldı zemin hem ÀsmÀn C / Hem: bil D 
3 1617-1618: — E / Yıldızdan: yıldızlar ; Oldı: buldu C 
4 Ôulmetde: ôulmetden A // Olup: idüp B 
5 Çünki: çünkim A / Deşt-i: menzil-i C 
6 Anlar: bunlar A 
7
 Deprenmez: deprenmez A,D 
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Murabbaè  1 

 

fÀèilÀtun fÀèilÀtun fÀèilÀtun fÀèilün 

SÀúì-i şehd-i şehÀdet anda devrÀn eyledi 

Ol sebebden KerbelÀda vaúf-ı óayvÀn eyledi2 

 

Bulmadı ruòãat CenÀb-ı KibriyÀdan gitmege 

Anda iôhÀr-ı iúÀmet meylin iósÀn eyledi3 

 

Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    Görüp bu óikmeti şeh-zÀde anda 

Kim at gitmez ùurır hem ol mekÀnda5 

 

   1625 Didi kim ey menÀzilden òaberdÀr 

Olanlar bu merÀóilden òaberdÀr6 

 

Bilür misiz bu yir ne pür-belÀdur 

Didiler kim bu deşt-i KerbelÀdur7 

 

 

 

                                                           
1 A, Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
2 1622-1623: — E / SÀúì-i: sÀúì İ 
3 Ruòãat: ruóãat A // İúÀmet: imÀmet C,İ / Meylin: mehlin A / İósÀn: iôhÀr B 
4 A, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
5 Ùurır: durur B,C,D,E,İ 
6 1625: — C,E // ÒaberdÀr: fehimdÀr A 
7
 Ne pür-belÀdur: pür ne belÀdur C / Pür: bir D,E 
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Didi eyyÀm-ı óarbi hem belÀyı 

Ve hÀza‘l-arêu kerbu hem belÀyı1 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn   2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu maúÀm-ı KerbelÀdur bunda úaynar úanımız 

Bu zevÀl-i èömrimizdür bundadır meskÀnımız3 

 

    Bundadur rezm-i siyÀset bezm-i ãaóbÀ-yı ecel 

Bundadur şeód-i şehÀdet ãÀkì-i devrÀnımız 

 

Baór-i Remel  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1630 Bu sözi oàlı èAlì çün işidüp zÀr eyledi 

Didi ey baba bu söziñ göñlim ÀzÀr eyledi5 

 

Didi kim atam èAliyye‘l-MurteżÀ ile bile 

Bu yire geldik úonup hem keşf-i esrÀr eyledi6 

 

 

 

                                                           
1 Óarbi: óarbin B,C,İ, óarb D / Hem: ve A, ve hem C / BelÀyı: belÀ A,B // Kerbu: kerbin B,C,İ / Hem: — 

A, ve hem B/ BelÀyı: belÀ A,B / Kerbu hem: hem kerbi E / ―Burası dert ve bela toprağıdır.‖ 
2 E, Murabbaè A, Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,İ 
3 ZevÀl-i: õülÀl-i E  
4 A, ÚÀfiye D, Baór-i Ùavìl E, — B,C,İ 
5 1630: — C / Çün: hem A // Didi ey baba: ey baba didi D,E / Göñlim: göñlimi A,B 
6 Didi kim: imÀm didi A, didi C / MurteżÀ: MurteżÀ vÀlÀ C // Bu yire geldik úonup: gelüp úonup bu 

maóalle C / Geldik: geldik de E 
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59A  Ol úarındaşım Óasan óażretleriniñ dizine  

Yatdı uyúudan uyanup böyle efkÀr eyledi1 

 

Didi gördim vÀúıèamda kanile ùolmış bu yir 

İçine düşmiş Óüseynim böyle ikrÀr eyledi2 

 

    áarú olur feryÀd ider bir kimse yitmez dÀdına 

Bu kerÀmet sırrını ol demde iôhÀr eyledi3 

 

   1635 Hem baña döndi yüzini didi ey oàlım saña 

Bu belÀ gelse ne dirsiñ deyü iòbÀr eyledi 

 

Ben didim ki ey Emìre‘l-Müéminìn ãabr iderem 

Bu belÀdan tÀ beni ol dem òaberdÀr eyledi4 

 

Çünki ol yirde buyurdı òaymesini úurdılar 

KerbelÀda otırup tekrÀr-ı eõkÀr eyledi5 

 

Çün Óüseyniñ gittigini Óurre virdiler òaber 

Leşkerine úaúıyup hem bindi esfÀr eyledi6 

 

    Yalıñız gitti Óüseyni tÀ bulup ola refìú 

Ùutdı Mekke yolını hem èazm-i dildÀr eyledi7 

                                                           
1 Uyanup: uyandı D / Böyle: Àh-ı B,C,D,İ, Àh E 
2 Ùolmış: dolmış B, dolmış durur E / Bu yir: — E, yazı C // Óüseynim: Óüseyniñ deyü A 
3 1634: — C / Bir: — A, bil D,E / Olur: olup A,E / Yitmez: gelmez D // Sırrını: sırrın İ 
4 äabr: òayr D // TÀ beni ol dem: tÀ beni ol dem içinde A, ol beni tÀ ki D,E, tÀ beni ol demde İ 
5 1637-1644: — A / Õaymesini: òaymesin İ 
6 Virdiler òaber: òaber virdiler C // EsfÀr: isfÀr D 
7
 Ùutdı: dutdı B,D,E, döndi İ 
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   1640 áÀfil oldı döndi atı KerbelÀya geldi ol 

Gördi ol yirde Óüseyni óüzni tekrÀr eyledi1 

 

Bildi kim anıñ umÿrı sırr-ı óikmetdür úamu 

TÀ şehÀdet bulmaàa bu yirde inôÀr eyledi2 

 

RÀvì eydür KerbelÀya çün úadem baãdı imÀm 

KerbelÀ andan utandı hem şerimdÀr eyledi3 

 

Beytü‘l-Murabbaè  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Utanmasun mı ol yir kim Óüseyniñ döküle úanı 

äavaş-ı óavf-ı aèdÀdan ãararmasun mı elvÀnı5 

 

    Olup püşt-i felek dü-tÀ bu óÀle şermsÀrlıútan 

Zemìn-i KerbelÀ úıldı bu rezme àayrı efàÀnı6 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Ol: hem C  
2 Kim: — C / Anın: — E / Umÿrı sırr-ı óikmetdür: umÿr-ı óikmeti durur D// İnôÀr: enzÀr C,İ 
3 Çün úadem baãdı: çünki baãdı ol D // Andan utandı: anda ol dem C 
4 D, Beyt E, — A,B,C,İ 
51643-1644: — C, 1644: — E / Kim: — E 
6
 Püşt-i: yüşn-i İ / Dü-tÀ: rü-tÀb D, dü-tÀy İ // Rezme: resme B 
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KÀfiye  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1645 Bir àubÀr peydÀh olup úondı imÀm geysÿsına 

Zülfini úıldı muéaùùar mÿy-ı muòtÀr eyledi2 

 

Ümm-i Gülåüm didi bu yirden úatı òafv eyledim 

Ol imÀm itdi tesellì göñlin envÀr eyledi3 

 

ŞehrbÀnÿya didi kim itme feryÀdı baña 

Bu vaãiyyetle bu sırrı pend-i her-bÀr eyledi4 

 

Murabbaè  5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Beni Ààuşte-i òÀkile òÿn gördikde dÀd itme 

äadÀ-yı nevóa nÀlinden dil-i aàdÀyı şÀd itme6 

 

    HemÀn-dem zÀr-ı efàÀnı úılup Àh-ı firÀúile  

ÒiõÀ-yı vech-i aèdÀya dil-i giryÀnı yÀd itme7 

 

   1650 èAdÿya úarşu nÀlende olup rÿy-ı òırÀş ile 

GirìbÀn-çÀk idüp òÿn-ı revÀne ber-güşÀd itme8 

                                                           
1 D, — A,B,C,E,E 
2 İmÀm: ol imÀm A 
3 Yirden: yirde C 
4 FeryÀdı: sen feryÀd D  
5 A, Beytü‘l-Müseddes D, — B,C,E,İ 
6 1648-1650: — C / ÒÀk: óÀk ; Gördikde: dökdikde A /Áàuşte: Àşufte B, Àteşimle E // NÀlinden: zÀr ile B 
7 1649: Sadece D‘de vardır. 
8 ÕırÀş: óırÀş A // GirìbÀn: girìbÀn-ı A 
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Óażret-i İmÀm Óüseyniñ Ehl-i Beytine Olınan Vaãiyyeti BeyÀn1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu kelÀmı işidenler zÀr u efàÀn itdiler  

Bu vaãiyyet ehl-i beytiñ úalbini nÀr eyledi2 

 

Ol yaúadan Úays-ı AèrÀbì getürdi nÀmeyi 

Vardı Kÿfe şehrine çün gör ne bÀzÀr eyledi3 

 

Kÿfeye girmezden evvel gördi èAbdu‘llÀhı ol 

NÀmesini pÀreler hem óavf-ı eşrÀr eyledi4 

 

59B    Didi èAbdu‘llÀh n‘içün sen nÀmeyi çÀk eylediñ 

Sırr-ı yÀr düşmÀna gizlü deyü inkÀr eyledi5 

 

   1655 Didi èAbdu‘llÀh benim óışmımdan isterseñ necÀt 

Bu iki işden birin it deyü iòżÀr eyledi6 

 

YÀ beyÀn it sen baña bu nÀmeniñ mefhÿmını 

Kimedür nÀme Óüseyni bunda kim yÀr eyledi7 

 

 

 

                                                           
1 A, Ehl-i Beyte Vaãiyyetini BeyÀn D, — B,C,E,İ 
2 İtdiler: itdiler úamu A, eyledi C,E // NÀr: miål-i nÀr A, envÀr İ  
3 NÀmeyi: ol nÀmeyi A // Çün gör: gör ki D 
4 èAbdu‘llÀhı ol: èAbdu‘llÀh anı A, èAbdu‘llÀhı hem C // Nàmesini: ol nÀmesini A 
5 Sen nÀmeyi: ol nÀmeyi sen A, ol nÀmeyi B, nÀmeyi E, ol nÀmeyi İ // Sırr-ı yÀr: sırrımı yÀrı E  
6 Benim: — ; İsterseñ: istersiñ İ // İhżÀr: aòbÀr B, aóżÀr C, ióãÀr E 
7
 1656a: YÀ beyÀn it nÀmeniñ mefhÿmını bu dem baña D / Bu: — E // YÀr: aray E 
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YÀ Yezìdi medó idüp hem ol Óüseyni eyle zemm 

İş bu resme sözler ile Öaysı nÀ-çÀr eyledi1 

 

Úays-ı èArÀbì didi kim nÀmeyi itmem beyÀn 

İderem medóin Yezìdiñ deyü beşşÀr eyledi2 

 

    Çünki èAbdu‘llÀh işitdi òÀã u èÀmı cem èidüp 

Mescide girdi úamusı anda óużżÀr eyledi3 

 

   1660 Úays-ı èArÀbì hemen-dem çıktı minber üstine 

Bir belìà òuùbe oúudı òalúı bìzÀr eyledi4 

 

Hem didi ey ehl-i Kÿfe ben imÀmdan gelmişem 

KerbelÀya geldigin hem anda ÀşkÀr eyledi5 

 

NÀmeniñ mefhÿmınıñ hem cümlesin itdi beyÀn 

Medó idüp ol dem Óüseyni èÀl-i ÀåÀr eyledi6 

 

Kÿfe òalkı işidüp bu sözleri aàlaşdılar 

Şöyle medó itdi ki òalkıñ yaşın enhÀr eyledi7 

 

 

                                                           
1 YÀ: — C,İ/ Yezìdi: Yezìde İ/Ol: — A, D/ Yezìdi medó idüp: Yezìdüñ medóin eyle E/ Hem ol: anda hem 

C / Óüseyni eyle: Óüseyni eyle bunda A/İdüp: eyle ; Eyle õemm: õemm idüp D 
2 NÀmeyi: hìç nÀmeyi A 
3 ÕÀã : óÀã  A / èÁmı: èÀm ; Cemè: ùamaè E // Anda: anda gör A / ÓużżÀr: òuùùÀr C, ióżÀr D, iòùÀr E 
4 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D / Minber: menber B,C,E,İ // Belìà: belià B, belÀà İ / Õuùbe: óuùbe ; Õalúı: 

óalúı A / BìzÀr: bìdÀr B,D,E 
5 Ey: yÀ A // ÁşkÀr: iôhÀr C / Hem: — E  
6 Hem cümlesin: cümlesin A,E hep cümle C, cümlesine D / İtdi: eyledi C 
7 Õalúı: óalúı A, ehli C,E / İşidüp bu sözleri aàlaşdılar: işidenler zÀr u efàÀn itdiler C // Õalúıñ: — B, 

Óüseyni C/ Ki: — ; Yaşın: yaşı C 
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    Zemm ider melèÿn Yezìdi anda èAbdu‘llÀhı hem 

Çünki èAbdu‘llÀh işitdi òışmı ikåÀr eyledi1 

 

   1665 İnmeden minberden anı úıldı ol ôÀlim şehìd 

BÀd-ı ãarãar dökdi èömri gülşenin òÀr eyledi2 

 

Murabbaè  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Yiter ôulm itdiñ ey ôÀlim yiter àayrı èadÀlet úıl 

FesÀdı ibtidÀ itdiñ nedÀmetle nihÀyet úıl4 

 

Yiter cevr itdiñ evlÀd-ı Resÿle tìà-ı remzile 

èAõÀb-ı maóşeri yÀd eyle bir dem istimÀlat úıl 

 

ÚÀfiye-i Beyt  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

60A  Bildi èAbdu‘llÀh Óüseyniñ KerbelÀya geldigin 

NÀme yazdı hem aña iôhÀr-ı àaddÀr eyledi6 

 

    Şöyle yazdı kim Yezìde beyèat eyle yÀ imÀm 

TÀ benim óükmim daòı bu şarùıla kÀr eyledi7 

                                                           
1 İder: idüp C / èAbdu‘llÀhı: èAbdu‘llÀha D  
2 Minberden anı: anı minberden ; Öıldı ol ôÀlim: ol ôÀlim itdi C 
3 A, Beyt D, — B,C,E,İ 
4 İtdiñ: úıldıñ C  
5 D, — A,B,C,E,İ 
6 Geldigin: çün geldiğin A // NÀme: nÀmeyi; Hem: ve hem D /Aña: aña kim A / İôhÀr-ı: iôhÀr B / İôhÀr-ı 

àaddÀr: àaddÀrı iôhÀr C 
7 Kim: ki D // Şarùıla: şarùıla deyü A  
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   1670 Ger úabÿl olmazsa cengiñ úaydını gör óÀżır ol  

Çün Yezìd böyle buyurdı emr-i şehvÀr eyledi1 

 

Çün Óüseyne vardı ilci oúıdı ol nÀmeyi 

Çehre-i pÀki àażabdan rÿy-ı gülzÀr eyledi 

 

NÀmeyi elden bıraúdı didi ilci yÀ imÀm 

Ne cevÀb itdiñ bu sözi èarż-ı ıżmÀr eyledi2 

 

Murabbaè  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Zihì bed-baòt-ı Àdem ki ÒudÀnuñ oldı merdÿdı 

Bilüp èabdüñ umÿrın bilmedi fermÀn-ı maèbÿdı4 

 

    Ne cÀhildir aña tÀbiè olanlar gel tefekkür úıl 

HelÀk itmek ile Àl-i Resÿli buldı maúãÿdı5 

 

Beytü‘l-Meånevì   6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1675 Döndi ilci vardı èAbdu‘llÀha bil 

Virmedi didi cevÀbın diñlegil7 

                                                           
1 Olmazsa: itmezseñ; ÓÀżır: óÀôır A // Buyurdı: aúırdı C 
2 İtdiñ: didiñ E / IżmÀr: ıômÀr D,E 
3 A, Beyt D, — B,C,E,İ 
4 Bed-baòt-ı: bed-baót-ı A, bed-baòt E / Ki: kim E 
5 1674: — C / Ál-i: — İ 
6 D, — A,B,C,E,İ 
7
 Döndi ilci: ilci döndi A / Bil: ol C // Didi: nÀmeniñ A 
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NÀmeyi elden bıraúdı ol zemÀn 

İşidüp òışm itdi èAbdu‘llÀh hemÀn 

 

Didi ÀgÀh olıñ ey aèyÀn-ı ŞÀm 

Kÿfe aèyÀnı olan õü‘l-iòtirÀm1 

 

Kim ki ser-èasker olursa ol yaña 

Ne murÀdı var ise virem aña2 

 

    Virmedi ol söze bir kimse cevÀb 

Bir daòı söyler bu sözi ol kilÀb3 

 

   1680 Kimseniñ hìç meyli yoú bildi yaúìn 

Saèd-i VaúúÀã oàlına döndi hemìn4 

 

Ya èÖmer didi nice gündür bu dem 

Benden istersiñ ÙaberistÀnı hem5 

 

60B  Ol diyÀrıñ óükmini virdim saña 

Var Óüseyniñ başını kes vir baña6 

 

 

 

                                                           
1 AèyÀnı: ehli ; Õÿ‘l-iòtirÀm: õü-yı‘l-iótirÀm C 
2 Ser-èasker: ser-leşker C 
3 Bir kimse: kimse bir  A // Bu: ol C 
4 Kimseniñ hìç: bir kimseniñ A/ Hìç: — C, hiç B/ Yoú bildi: olmadı sen bil C// Döndi: didi B/ Hemìn: 

laèìn C  
5 YÀ èÖmer didi: didi yÀ èÖmer C / Bu dem: bugün A // İstersiñ: isterdiñ A,İ sen istersiñ C/ Hem: dün  A/ 

ÙaberistÀnı: ol ÙaberistÀnı C 
6 Vir: getür A,C 
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Hem aña geydürdi fÀòir hilèati 

İftiòÀr itdi görüp bu raàbeti1 

 

   Ey èÖmer didi atan bir kÀmkÀr 

Bir ãaóÀbe idi àayet nÀmdÀr2 

 

   1685 Sen daòı bunda bahÀdırsıñ bugün 

Cümle óarbe êarbe úÀdirsiñ bugün 3 

 

Ol Yezìdiñ çoúdurur gerçi eri4 

Beñzemez lÀkin saña anıñ biri 

 

Var Yezidiñ söyle evvel beyèatin 

Ger úabÿl itmezse anıñ daèvetin5 

 

Kendini etbÀèını öldür bu dem 

Başların kes bu işe saèy eyle hem6 

 

    Ol èÖmer ibn-i Saèìd didi aña 

Dilerem ki vir biraz mühlet baña7 

 

 

 

                                                           
1 FÀòir: fÀêır C,E // Raàbeti: heybeti C 
2 äaóÀbe idi àÀyet: ãaóÀbeydi be-àÀyet A 
3 Sen: sen de E // Óarbe: óarb-i A 
4 Çoúdurur: çoúdur; Eri: pehlivÀnı A // LÀkin saña anıñ: saña anıñ hìç A, saña daòı anıñ D,E 
5 Beyèatin: rifèatin D,E 
6 Kendini etbÀèını: kendisini etbÀèın C,E kendisin etbÀèısın D, kendisin etbÀèın İ 
7
 èÖmer: — ; Didi: didi kim A // Vir biraz mühlet: biraz mühlet vir C 
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   1690 Kim zìrÀ bu iş úatı şuàl-i vahìm 

Hem fikirsiz olmaz ol emr-i èaôìm1 

 

Hem daòı evlÀdlarıma varayım 

Ne cevÀb söylerler anlar göreyim2 

 

äoñra bu işi gelüp idem úabÿl 

Virdi destÿr evlerine vardı ol3 

 

Gördi etbÀèı ve evlÀdı  hemÀn 

Kim gelür ataları òoş şÀdmÀn4 

 

    Ne sebebdür didiler söyle bize 

Böyle inèÀm iltifÀt oldı size5 

 

   1695 Ol èÖmer ibn-i Saèìd didi anı  

Ben size ùanışmaàa geldim bunı6 

 

Ol ÙaberistÀn diyÀrın virdi hem 

Çün beni ser-èasker itdi bil bu dem7 

 

                                                           
1 1690: — C / Kim: — A / ZìrÀ: biraz E /  Vahìm: vehem D, vahim E // Hem fikirsiz olsa olmaz vehmi 

hem D / Emr-i: vehm-i E  
2 EvlÀdlarıma: evlÀdıma ben C / Varayım: varayım ben A// Söylerler: söyler A,C/ Anlar: anları C / 

Göreyim: göreyim ben A 
3 Bu işi gelüp: gelüp bu işi A 
4 1693: — C/Gördi: görüp ; HemÀn: hemÀne İ / EtbÀèı ve evlÀdı: etbÀè u evlÀdın A, evlÀdları ol daòı D, 

evlÀdı ve etbÀèı E // Ataları: analar İ / ŞÀdmÀn: şÀõmÀ A, şÀdmÀne İ 
5 1694: — B / Ne sebebdür didiler: didiler ne sebebdür A / Didiler: ey peder C / Sebebdür: sebebden E // 

Size: bize C,E 
6 Ùanışmaàa: danışmaàa B,C,D,E,İ 
7 ÙaberistÀn diyÀrın: ÙaberistÀnı baña virdi C / Hem: baña A// Çün: hem A/ Bil bu dem: ol yana A, bu 

dem C / Ser-èasker: ser-leşker C / Çün beni: bil beni E 
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61A  LÀkin ol şarùıla kim şimdi gidem 

Ol Óüseyn ile varuben ceng idem1 

 

YÀ Yezìdiñ beyèatine  yetürem 

YÀ şehìd idüp umÿrın bitürem2 

 

    Çün ulu oàlı işitdi böyle úÀl 

Didi heyhÀt bu nice bÀùıl òayÀl3 

 

   1700 Bu ne sözdür didiñ ey àÀfil bugün 

Bu ne işdür itdiñ ey cÀhil bugün4 

 

Sen anı bilmez misün oldur imÀm 

Gÿşe-i úalb-i Resÿl-i lÀ-yenÀm5 

 

Oldurur ferzend-i ZehrÀ MüctebÀ 

Rÿşen-i çeşm-i èAlìyye‘l-MurteżÀ6 

 

Saèd-i VaúúÀsdur atañ bil ey àedÀ 

Anlarıñ yolında cÀn itdi fedÀ7 

 

 

 

                                                           
1 Gidem: bu dem C // Óüseyn ile: Óüseyne C / Varuben ceng: varup àavàa D 
2 YÀ: — ; Beyèatine: beyèatine daòı A / Beyèatine yetürem: beyèatini bitürem C,E // İdüp: olup A 
3 Ulu: büyük A, kebir C / Böyle úÀl: bunı hem C, böyle hem D // Bu nice: böyle A, bunca D,İ / BÀùıl: bÀùıl 

şum A / ÕayÀl: óayÀl A, bì-òayÀl D 
4 áÀfil: àÀfìl A / Sözdür: söz; Ey: eyÀ E / Didiñ: didi C 
5 Sen: — İ / Oldur: ol durur A, oldur hem İ 
6 ZehrÀ: zehrÀ-yı A / MüctebÀ: o MüctebÀ E // Çeşm-i: cism-i A 
7 Atañ: senin atan ; Bil — C // CÀn: cÀnın A, cÀnı C / İtdi: it C 
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    Sen daòı üç nÀme gönderdiñ aña 

èAhd idüp hem daèvet itdiñ bu yaña1 

 

   1705 Şimdi úaãdına çeri çekmek nedir 

Bunca maôlÿm úanını dökmek nedir2 

 

MüslimÀnım ben diyen bil ey peder 

Bu işi itmez úabÿl çekmez keder3 

 

Murabbaè   4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Mekteb-i naónu úasemnÀ oldı rÿzì nÀmıúıñ 

Çünki taúsìm oldı her merdÀne rızúı rÀzıúıñ5 

 

Bu ne òalú-ı nÀ-mübÀrekdir ki maúsÿm rızú içün 

Olasıñ düşmÀnı evlÀd-ı Resÿl-i ÕÀlıúıñ6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Gönderdiñ: götürdiñ A // Hem: — C 
2 Çeri çekmek: hemÀ çeri E 
3 Ben: — C,D / Bil: hem bil C, yolında D 
4 A, Beyt E, — B,C,D,İ 
5 Oldı: oldı çün A, ol E / Rÿzì: rızúı D, rezzÀú E / NÀmıúıñ: nÀmıàıñ E // Çünki: anda A / RÀzıúıñ: ÕÀlıúıñ 

E / ―Biz paylaştırdık‖ (bk. Zuhruf, 32) 
6 Òalú-ı: òÿr-ı C / Maúsÿm rızú: rızúı A, maútÿl rÀz E // DüşmÀnı: düşmÀn İ / Resÿl-i: Resÿliñ A,C 
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ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    TÀ ki óaşre dek bu bed-efèÀliñe 

Laènet iderler saña hem Àliñe2 

 

   1710 Çün èÖmer işitdi oàlı sözini 

Nefret idüp hem çevirdi yüzini3 

 

61B  Ol küçük oàlına danışdı hemìn  

Ol óarÀm-zÀde laèìn ibn-i laèìn 

 

Didi ey baba úarındaşım úabìó 

Dimedi bÀùında gerçi bu ãaóìó4 

 

ÔÀhir ol emr-i àÀéib bì-gümÀn 

Şimdi èAbdu‘llÀhıñ iósÀnı èayÀn5 

 

    Áúil ol àÀéibe naúdi virmedi 

Gizlüyi óÀżırdan evlÀ görmedi6 

 

 

 

                                                           
1 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
2 Óaşre dek: maóşere C // Saña hem Àliñe: seniñ evlÀdıña C 
3 1710: E 
4 Ey baba úarındaşım: úarındaşım babam ey C // Dimedi: dimedi mi bu D, didi E / Gerçi: — D / BÀùında: 

bÀùında durur ; Bu: — E 
5 ÔÀhir: ôÀhirÀ E / Ol: evlÀ D // Şimdi: şimdi ki D / İósÀnı: işi D, işi hem E 
6 1714a: èÁúìl olmaz àÀéibe naúdi viren A / Ol: olan; Naúdi: naúd C / Naúdi virmedi: virme naúdiñi D // 

ÓÀôırdan: óÀżırdan B,D, óÀôır E ôÀhirden C / EvlÀ: yek C/ Görmedi: gören A, görme soñı D 
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   1715 Çün èÖmer ibn-i Saèìd işitdi bil 

Bu sözi itdi úabÿl sen diñlegil1 

 

Vardı èAbdu‘llÀha çün itdi úabÿl 

Áferìnler oúıdı hem aña ol2 

 

Öoşdı aña çünki beş biñ pehlivÀn 

KerbelÀya oldı ol demde revÀn3 

 

Öız úarındaşınıñ oàlı gördi hem 

Adı Óamza yanına vardı o dem4 

  

    Didi ey fÀsıú bu ne fısú u fücÿr  

Ya ne sevdÀ-yı àalaù beyhÿdedür5 

 

   1720 Òavf-ı BÀrì n‘oldı yÀ rÿz-ı cezÀ 

N‘oldı Aómed hem èAlìyye‘l-murteżÀ6 

 

Anlara yoú mı rücÿèuñ  yÀ seniñ 

Yoú mı BÀrìden òuşÿèıñ yÀ seniñ7 

 

İşidüp ibn-i Saèìd didi aña 

Ben bilürem anları dime baña8 

                                                           
1 1715: — E / Sen: — A 
2 Áferìnler: Àferìn ; Hem aña: aña anda A / Oúudı: itdi ; Ol: åurul? C/  Aña hem: hem aña C,İ 
3 Öoşdı: úoçdı A / Biñ: yüz C 
4 Öarındaşınıñ: úarındaşı B // Vardı o dem: ol vardı hem C / O dem: ol dem A 
5 Beyhÿdedür: bu ne beyhÿdedür A, beyhÿde durur E 
6 Hem: úanı şÀn-ı A 
7 Õuşÿèıñ yÀ: hem òuşÿèıñ C  
8 Saèìd: èÖmer C // Dime: sen dime  A 
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Bilürem ki bu úatı emr-i úıbÀó 

Anlara düşmÀn olan bulmaz felÀó1 

 

    Ol ÙaberistÀna dil ùÀlibdurur 

Cümlesiniñ üstine àÀlibdurur2 

 

   1725 Óamza didi degmez anı bu óisÀb 

Kim bulasıñ Àòiretde çoú èaõÀb3 

 

62A  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Gerekmez devlet-i dünyÀ ki taósìl-i meşaúúatdür 

Ùamaè-ı mÀl-ı emlÀkıñ vucÿdı maòż-ı mihnetdür4 

 

Deger mi èizzet-i fÀnì meõellet bÀb ola ãoñra 

KemÀl-i rıfèat-i bÀúì bu yirde genc-i vaódetdür5 

 

Meånevì  6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çün èÖmer ibn-i Saèìd işitdi hem 

Bu cevÀb göñline teéåìr itdi hem7 

 

 

                                                           
1 1723-1724: — B / Emr-i: fısú u C 
2 ÙaberistÀna dil: ÙaberistÀn baña E / ÙÀlibdurur: àÀlibdurur C // áÀlibdurur: rÀàıb durur A 
3 Bu óisÀb: bì-hisÀb C,D,E 
4 1726-1727: — E / Maóã-ı: maòã-ı A, maòża C 
5 Genc-i: künc-i A 
6 A, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
7 1728a: Çün èÖmer işitdi ol bu sözi hem C // Hem: o dem A 
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    Ol hükÿmet emri sevdÀsı yine 

Göñline düşdi o daèvÀsı yine1 

 

   1730 Biñ cihet oldı êalÀletde hemÀn 

KerbelÀya çünki yitdi ol zemÀn2 

 

Beyt   3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Şÿm úudÿm-ı KerbelÀ òÀkinde rÀóat úoymadı 

NÀ-mübÀrek cismi arżında melÀóat úoymadı4 

 

PÀyı küfrin baãdı çünkim ol ÀrÀya ôulmile 

MüslimÀn olanlara àayrı istirÀóat úoymadı5 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì  6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Yitdi ki sÀèat hemen-dem ol kilÀb 

Ol Óüseyne yazdı hem böyle cevÀb7 

 

Böyle gelmekde nedir bunda ùaleb 

Cenge mi geldiñ ve yÀ nedir sebeb8 

                                                           
1 1729: — C / Teéåìr: teéşìr B // Düşdi o: düş oldı B 
2 1730: — İ / Cihet: cihÀt A,cehÀlet E//1726b: èAzmi KerbelÀya úıldı ol zemÀn A / Yitdi: bindi C 
3 D, — A,B,C,E,İ 
4 1727-1728: — E / ÕÀkinde: óÀkinde A / Öoymadı: úomadı C//Cismini: cismi İ /Arżında: arżda hìç D 
5 Çünkim: çünki A // Olanlara: olanda C / Öoymadı: úalmadı C,İ 
6 D, — A,B,C,E,İ 
7 SÀèat hemen-dem: sÀèatde hemÀn A, dem ol ÀrÀya D/ Hemen-dem: hemÀn-dem C 
8 Nedir: nedir tedbir A / Bunda: hem bu İ 
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   1735 Çün imÀm anı oúıdı diñlegil 

Yazdı kim budır sebeb gelmekde bil1 

 

Siz baña ol demde müştÀú oldıñız 

Hem benimçün ahd-i peymÀn úıldıñız2 

 

Siz baña mektÿblar irsÀl itdiñiz 

Daèvet idüp nice aúvÀl itdiñiz3 

 

Ben anıñçün baãmışam bunda úadem 

Size rÀh-ı Óaúúa rehberlik idem4 

 

    Müslimi çün úıldıñız anda şehìd 

Ben de bildüm bu kelÀm oldı baèìd5 

 

62B    1740 Şimdi mÀniè olmaz iseñ giderem 

Mekke yolına èazìmet iderem6 

 

Oúıdı ibn-i Saèìd çün diñlegil 

Bildi kim bu ceng içün gelmek degil7 

 

Didi çünkim böyledir bunda murÀd 

äuló ile defè ola şÀyed bu fesÀd8 

                                                           
1 İmÀm anı: anı imÀm D / Anı oúudı: oúudı anı C // Budır sebeb gelmekde: budur gelmeğe sebeb şöyle E 
2 Baña ol demde: ol demde baña E // Hem benimçün: daèvet idüp D 
3 Baña mektÿblar: benimçün mektÿb D // Daèvet idüp: gelsün diyü D 
4 Anıñçün: anun içün A // Óaúúa: óalúa A 
5 Öıldıñız anda: anda úıldıñuz C 
6 Olmaz iseñ: olmaz iseniz A, olmaz ise B,E olmazsanız C 
7 Oúıdı: oúıdı nÀmeyi A 
8 Didi çünkim: didi kim ; Böyledir: böyle durur C // İle: ola E / ŞÀyed: şÀyet A 
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Yazdı èAbdu‘llÀha bunı ol zemÀn 

Çün oúıdı yazdı ol melèÿn hemÀn1 

 

    Ol Yezìdiñ beyèatin èarż it aña 

Ger úabÿl itmezse ièlÀm it baña 

 

   1745 Bildi çün ibn-i Saèìd bunda yaúìn 

äulóa rÀżı olmaz èAbdu‘llÀh hemìn 

 

Gönderir anı Óüseyne bì-nizÀè 

Çün imÀm ol sözden itdi imtinÀè2 

 

Çün úabÿl itmez imÀm ol sözi hem 

Yazdı èAbdu‘llÀha bu óÀli o dem3 

 

Bu sözi işitdi èAbdu‘llÀh daòı 

Òışm idüp oldı àażabnÀk ey seòì4 

 

    Gönderir Õıããın-i Şìti ol zeman 

Hem Şimir õü‘l-Cevşeni itdi revÀn5 

 

   1750 Öoşdı on biñ müfsidi kim gideler 

Ol Óüseyni hem ãudan menè ideler6 

                                                           
1 Ol: : — C, O A,D / Melèÿn: melèÿnì C 
2 Anı: anda A // Çün: hem A / Ol sözden itdi: ider bu sözden A, ol bu sözi itmez E / Sözden: sözi D 
3 Ol sözi hem: bu úavli A // Yazdı: yazdı girü ; O dem: — A / O: ol C 
4 İşitdi: bildi A//1748b:Ki óışm ve àażabnÀk oldı úatı A/Oldı àażabnÀk: àażablaniser C, àażÀbına geldi İ 
5 Õıããın-i Şìti: hem daòı Şìti A, Óıãınn-ı Beşti C, èAãıyyet-i Sìti D, èAããìn-i Şìti E // Şimir: Şemr B, daòı 

C, Şemer D,İ 
6 1750: — C / Müfsidi: müfsidi D / Gideler: giderler E // äudan: ãu-yı FurÀtdan A / İdeler: iderler E 
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Virmeyeler ãuyı ãusız úalalar 

Ya şehìd idüp ya beyèat alalar1 

 

Çünki ol ibn-i Saèìde geldiler 

Cümle bu aóvÀli tibyÀn úıldılar 

 

Anda ÓaccÀc oàlı var idi èÖmer 

Öoşdı aña beş biñ adı bellü er2 

 

    Göndürür anı FurÀta vardı ol 

Hem ãuyı menè itdi anda ùurdı ol3 

 

63A   1755 Ol Muóarrem ayı bil ey èÀlì-õÀt 

Hem yedinci güni óıfô oldı FurÀt4 

 

Hem Óüseyniñ leşkerinde ol zemÀn 

Bil ãusızlıú ôÀhir oldı nÀ-gihÀn5 

 

Çün FurÀtı menèidüp oldı muhìn 

Öaldı ãusız ol imÀme‘l-müttaúìn6 

 

 

 

 

                                                           
1 İdüp: olup A,E // Bu aóvÀli: aóvÀli aña A 
2 İdi: adı A // Beş biñ adı bellü: adı bellü beş biñ D 
3 Vardı ol: vardılar C // Hem: — A / İtdi: idüp A,C / Ùurdı: durdı B,D,E,İ / Ùurdı ol: ùurdılar C 
4 Bil ey èÀlì-õÀt: idi õÀt-ı pÀk C 
5 Leşkerinde: leşkerinden A, leşkerinüñ D,E  
6 Muhìn: hemìn E  
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Murabbaè   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

KerbelÀ ãaónında úaldı ãusız Àl-i MuãùafÀ 

èAùşini úıldı ziyÀde ÀftÀb-ı bì-vefÀ2 

 

    Teşne-leblerle fiàÀna başladı ehl-i èayÀl 

Öıldı aèdÀ-yı sitemkÀr anlara cevr-i cefÀ 

 

Meånevì  3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

               1760 Gördi çün èAbbÀs úarındaşı èayÀn 

Aldı hem elli nefer atlu yayan4 

 

Ol FurÀtıñ üstine vardı diler 

Ceng ider beş biñ er ile hem çü şìr5 

 

äaflarını bozdı ãuyı aldı ol 

Döndi andan hem Óüseyne geldi ol6 

 

İçdiler çün ãuyı ol gün òÀã u èÀm 

Bil ikinci gice irişdi imÀm7 

                                                           
1 A, ÖÀfiyetü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
2 1758-1759: — E / ÁftÀb-ı: ÀftÀbıñ A / Bì-vefÀ: hem vefÀ D 
3 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, — , B,C,E,İ 
4 èAbbÀs: èAbbÀsı İ / èAyÀn: hemÀn D 
5 İder: ider ol ; Hem çü şìr: beşìr C 
6 äaflarını: ãafları A / äuyı aldı ol: aldı ãuyı hem C // Andan hem: hem andan A, andan ol D / Ol: hem D 
7
 Çün: — C / äuyı ol: ol ãuyı A, ol ãudan C / ÕÀã: óÀã A // İmÀm: ol imÀm A, temÀm D,E  
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    Gönderür bir Àdemi kim şöyle bil 

Didi var ibn-i Saèìde söylegil1 

 

   1765 Bu gice çıúsun çerisinden nihÀn 

Bir sözüm var ideyim aña beyÀn2 

 

Çün èÖmer ibn-i Saèìde vardı ol 

Hem Óüseyniñ bu peyÀmın virdi ol3 

 

İşidüp ibn-i Saèìd gör kim nice 

Leşkerinden çıúdı vardı ol gice4 

 

63B  Aldı AbbÀsı imÀm vardı aña 

Didi babañdan vaãiyyet mi saña5 

 

    Kim Resÿl evlÀdına düşmÀn olup 

Bu ãuyı menè idesiñ bunda gelüp6 

  

   1770 TÀ ki teskìn-i óarÀret úılmÀàa 

Saèy idersiñ kim úılıncı çalmaàa7 

 

Ey èÖmer dünyÀya olmaz iètibÀr 

Kimseniñ èaúdine girmez bu nigÀr8 

                                                           
1 Kim şöyle bil: bil kim şöyle A / Kim: ki C // Didi var: yirü var C / Söylegil: kim söyle A 
2 Aña: anı B, ben C / BeyÀn: tibyÀn A, èayÀn E 
3 PeyÀmın: beyÀmın İ 
4 Vardı: ùaşra C 
5 èAbbÀsı: èAbbÀs İ // Vaãiyyet mi: vaãiyyet midür A  
6 Resÿl evlÀdına: Resÿliñ Àline C // İdersiñ: eyleyüp B 
7 Teskìn-i: şiddetli D // Kim: hem D /  Öılıncı: úılıcın C 
8 DünyÀya: bil dünyÀya A 
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Bu sözüm ùoàrı naãìóat diñle sen 

Yoúãa senden úorúmazam óaúúÀ ki ben1 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Biz belÀdan àam çeküp miònetden ikrÀh itmeyiz 

PÀre pÀre úılsalar aèżÀmızı Àh itmeyiz3 

 

    YÀ neden lÀzımdur olmaú sen bizim cellÀdımız 

Gerçi biz bu yirde àayrı cÀnı hem-rÀh itmeyüz4 

 

Meånevì   5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1775 Çün èÖmer işitdi bu resme kelÀm 

Didi yÀ ibn-i Resÿl-i lÀ-yenÀm6 

 

Cümle söziñ ùoàrıdur ãıdú-ı ãaóìó 

Hem size bu ìş úatı ôulm-i ãarìó7 

 

Úorúaram ki itmesem bunda ãavaş 

Anda èAbdu‘llÀh ùuyar ol bed-maèÀş8 

                                                           
1 Ùoàrı: doàrı B,İ / Diñle sen: diñlegil E 
2 E, Murabbaè A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,İ 
3 Miònetden: miònetde E // AèżÀmızı: aèôÀmızı B, gövdemüzi C / Áh: bil Àh A 
4 LÀzımdur: lÀyıúdur E // CÀnı: cÀn E,İ 
5 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
6 Bu resme: ol böyle D, hem böyle E // YÀ: ey E 
7 äıdú-ı ãaóìó: ãaddÀú ãaóió E // Size: bize C 
8 Ùuyar: duyar B,C,D,E,İ 
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Kÿfede hem òÀnemi ider òarÀb 

Ol imÀm didi kim işit sen cevÀb1 

 

   Ben kefìl olam ki cennetde saña 

TÀ ziyÀde ola raàbetde saña2 

 

   1780 Ol serÀyıñdan daòı dünyÀda ben 

Çün serÀylar vireyim hem diñle sen3 

 

64A  Kÿfede hem bunca mülk-i mÀlımı 

Hep saña virem işit aúvÀlimi4 

 

Oldı òÀmÿş çünkim anı diñledi 

Ol degil úÀbil imÀm çün añladı5 

 

Didi ey ôÀlim èadÿ-yı ehl-i dìn 

Yitmeyesiñ sen murÀdıña hemìn6 

 

Az vaúitde öyle oldı diñlegil 

Çıúdı MuòtÀr-ı Ebÿ èUbeyde bil 

 

 

                                                           
1 Hem: her D,E / İder: eyler C // Didi kim: dir ki C, didi ki B,D, didi E / İşit sen: sen işit C, işit kim sen E 
2 Kefìl olam: kefìlem ; Saña: hem saña C / Olam ki: olmaàı E // Raàbetde: raàbetler A,raàbetden B, 

raàbet orda C 
3 1780: — C / 1780a: Ol dünyÀdaki serÀyıñdan daòı ben A // Hem: — A 
4 Olan: — A / Hem bunca mülk-i: bu milk-i emlÀk mÀlımı D // İşit: işitgil A  
5 ÕÀmÿş: óÀmÿş A, òÀmÿş olupen C / Ol: ol daòı C / Çünkim: — C, çünki D,E // ÖÀbil: úÀbil ki ; İmÀm 

çün: úÀbil C 
6
 1780a: Didi ey ôÀlim ki ey èadÿ-yı dìn C // Yitmeyesiñ: irmeyesin C, yetmesin E  / Sen murÀdıña: ne 

murÀdıñ var ise A, murÀdıña sen C, sen murÀdıñla E / Hemìn: yaúìn C 
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   1785 Kendini oàlı ile itdi helÀk 

Ol necislerden cihÀnı itdi pÀk1 

 

Beyt-i èUbeyd  2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

ÔÀlimi ãanma kim oldı dü-cihÀnda ber-murÀd 

Behremend olmaz niôÀm-ı ôulmile ehl-i fesÀd3 

 

İntiúÀm ùurmaz fenÀda tìz geçer vaút-i ferÀó 

Yirde úalmaz Àh-ı mażlÿm ôÀlim olmaz dil-güşÀd4 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çünki maózÿn geldi şeh-zÀde èayÀn 

Berberìn Óaãìn anı gördi hemÀn6 

 

    Efêal-i zühhÀd-ı èasr idi hem ol 

Vardı çün ibn-i Saèìde ol melÿl 7 

 

 

 

                                                           
1 Oàlu ile itdi: oàlunı itdiler C // Necislerden: òacimsÀrdan İ / İtdi: eyledi A 
2 E, Murabbaè A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,İ 
3 1786a: äanma ki oldı ôÀlimler dü cihÀnda ber-murÀd C / äanma kim: ãatma ki D / Dü: — ; Ber-murÀd: 

nÀ-murÀd E // Behremend: behrmend B,E, kebrmend C 
4 Ùurmaz: durmaz B,D,E,İ / Tìz: tiz B, tìr İ 
5 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
6 Berberìn: Berber ibn-i A / Óaãìn: Óaããìn B,C,E,İ, Óıããìn D / Anı gördi: gördi anı D 
7 èAsr idi hem: èasr-ı vaúti C / Hem: — D,E // Çün: hem C / Ol: — A 
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   1790 Hem icÀzetsiz selÀm virmez aña 

Gördi ol ibn-i Saèìd úaldı ùaña1 

 

Ey èazìz didi selÀm n‘oldı úanı 

Berberìn Óaãìn didi diñle anı2 

 

MüslimÀna virilür ancaú selÀm 

áayrıya maòãÿã degildür bu kelÀm3 

 

İşidüp ibn-i Saèìd anı hemÀn 

Ben degil miyem didi hem müslimÀn4 

 

    Berberìn didi işit ey pür-cefÀ 

Hem budır kim bil óadìå-i MuãùafÀ5 

 

64B  el-müslimü men selime‘l-müslimÿne min-yedihì ve lisÀnihì  6 

 

   1795 Sen Resÿl evlÀdına oldıñ muhìn 

Cevr idüp ãuyı içirmezsüñ hemìn7 

 

Úatlüñ istersüñ ki baú iúdÀmuña 

Óükm olınır mı seniñ islÀmuña8 

                                                           
1 İcÀzetsiz: icÀzetsiz otırup A // Ol: — ; Öaldı: hem úaldı C / Ùaña: ùana İ 
2 Ey èazìz didi: didi ey èazìz A//Berberìn: Berber ibn-i A/Óaãìn: Óaããìn B,C,E,İ,Óıããìn D/Anı: beni C,D,E 
3 Maòãÿã: maóãÿã A / Degildür bu: değil budur D 
4 Anı: bunı D,E // 1492b: Didi ben değil miyem çün müslimÀn A / Hem: bil D, E 
5 1494: — C / Berberìn: Berber-i Óaãìn A // Hem budır bil kim: bu durur bil kim D, hem budur ki ol / 

Óadìå-i: óadiå-i B, ùarìú-i E 
6 — C,E,İ / ―Müslüman olan kimse, dilinden ve elinden müslümanların selÀmet buldukları kişidir.‖ 
7 äuyı içirmezsiñ: ãu daòı virmezsiñ D 
8 Úatlin: úatlini ; Ki: — A,B,C / İúdÀmıña: endÀmıña C, aúdÀmıña E // Óükm: imdi óükm A / İslÀmıña: 

islÀma B, endÀmıña islÀmıña C 



332 

Didi ol ibn-i Saèìd kim ben daòı 

Bilürem bu sözleri bil ey seòì1 

 

Kim Resÿl evlÀdına itse èitÀb 

Müstaóaú olur aña nÀr-ı èaõÀb2 

 

    Leyk terk itmem ÙaberistÀnı bil 

Berberìn gördi ki bu úÀbil degil3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1800 ÒÀr-ı dil Nemrÿdı nerm itmez Òalìliñ gülşeni 

Dest-i beyża virmedi Firèavna úalb-i rÿşeni4 

 

ÇÀresi yoú böyledir emr-i CenÀb-ı KibriyÀ 

ÓÀéil olmaz nÀvek-i taúdìre DÀvÿd cevşeni5 

 

Baór  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Şimir melèÿn görür çünkim bu óÀli 

Ol èAbdu‘llÀha vardı bil maúÀli7 

 

 

                                                           
1 Didi ol: didi kim A, didi C,İ /  Saèìd kim: Saèìd A, Saèìde kim C // Seòì: aòi E,İ 
2 Müstaóaú: Müstaóiú A,C,E 
3 Berberìn: Berber-i Óaãìn A / ÖÀbil: úÀbìl E,İ 
4 1500-1501: — E / Nemrÿdı: Nemrÿda ; Õalìliñ gülşeni: Õalìl nÀrını C / Nerm: nem A, zem İ 
5 NÀvek-i: teévìl-i D / Taúdìre: taúdìr İ/ DÀvud: DÀvÿd A,İ 
6 A, Baór-i Remel E, — B,C,D,İ 
7
 Şimir: Şemer B,D,İ / 1502: Şemer melèÿnı gördi kim bu óÀli C // Bil: gör B 
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Óüseyn ile didi ibn-i Saèìd hem 

İderler ãoóbeti añla meéÀli1 

 

    İşidüp oldı èAbdu‘llÀh àażabnÀk 

Hemen-dem nÀme yazdı diñle úÀli2 

 

   1805 Seni ben ceng içün göndermişem bil 

Degil ãoóbet içün fehm it miåÀli3 

 

ÙaberistÀnı vir õü‘l-Cevşene sen 

Bilürem itmeñ emre imtiåÀli4 

 

èÖmer ibn-i Saèìd çünkim oúıdı 

ZiyÀde oldı anıñ infièÀli5 

 

65A  Sekizinci güni islÀm çerisi 

äuãızlıúdan buñaldı gör melÀli6 

 

    Buyurdı çün imÀm bir yir úazarlar 

Çıúar bir çeşme ãan Àb-ı zülÀli7 

 

 

 

                                                           
1 Óüseyn ile didi: didi ki Óüseyn ile A // MeéÀli: miåÀli B,C 
2 Oldı: anı B // Hemen-dem: hemÀn-dem D, hemÀn C / ÚÀli: maúÀli C, àÀli E 
3 Göndermişem bil: gönderdim  A / Bil: ben E,İ // Fehm it: diñle D  
4 ÙaberistÀnı: ÙaberistÀn İ // İtmeñ: itmedin C / Emre: bu emre A / İtmeñ emre: emre itmeñ D 
5 Çünkim oúudı: oúıdı çünkim 
6 Gör melÀli: diñle óÀli D, gör meåÀli E  
7 Buyurdı: bu yirde  A / Çün: hem C / Bir yir úazarlar: yire ãu vir E / Úazarlar: úaôarlar D // 1809b: Çıúar 

çeşme aúar ãan Àb zülÀli B / äan: gör C, sen E 
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   1810 İçerler cümlesi ol ãudan ey yÀr 

Yine àÀéib olur çeşme viãÀli1 

 

Çün èAbdu‘llÀha irdi bu òaber hem 

Yazar ibn-i Saèìde bu kemÀli2 

 

Óüseyne bÀdiyeden ãu virirsiñ 

N‘içün virdiñ aña bu dem mehÀli3 

 

FerÀàat ruòãatın virme aña hìç 

HemÀn bir sÀèat evvel it úıtÀli4 

 

    Anıñ ardınca Aòtef oàlı Öaysa 

Virüp biñ er daòı itdi risÀli5 

 

   1815 Muóammed Eşèatìye virdi biñ er 

Anı göndürdi virdi genc ü mÀlı6 

 

Virir ÓaccÀca anda biñ münÀfıú 

Didi varıñ idiñ ceng ü cidÀli7 

 

On altı biñ kişi cemè oldı nÀ-gÀh 

Óabìb ibn-i MüôÀhir bu ricÀli8 

                                                           
1 İçerler: içerlerdi A / Cümlesi ol ãudan: ol ãudan cümlesi D 
2 Õaber: òaber hem A / KemÀli: kelÀmı C,E 
3 1812: — C / Virirsiñ: virme sen D, virirdi İ // MehÀli: muóÀli A 
4 Ruòãatın: ruóãatın A, ruòãatı C / Hìç: sen D // Bir: — C 
5 1814b: Göndürür bir sÀèat evvel úıtÀli A / Virüp: virür ; RisÀli: viãÀli C 
6 Eşèatìye: Eşèate C, Eşèìte D / Er: er hem C, eri D 
7 Virür: virdi ; Anda: andan A / Anda biñ münÀfıú: biñ münÀfıú anda C 
8 On: ol B / NÀ-gÀh: anda C// Bu ricÀli: hem bu óÀli A 
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Görüp didi Óüseyne kim icÀzet 

Virirseñ eyledim fikr ü òayÀli1 

 

    Esed oàlı úabìlesi yaúındur  

Úamusı müémün-i pÀk-iştiàÀli2 

 

   1820 ŞehÀdet ùÀlibi çoúdur getürem 

Òaber virüp aña ehl-i êalÀli 

 

İcÀzet virdi çün ibn-i MüôÀhir 

O yire itdi ol dem intiúÀli3 

 

Didi kim ey úabìle olıñ ÀgÀh 

Muóaããardur Resÿliñ beyt-i Àli4 

 

Beyt-i MüôÀhir  5 

 

65B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

KerbelÀ deştinde maózÿn úaldı evlÀd-ı Resÿl 

Çevre yanın aldı ehl-i fısú ile úavm-i füżÿl6 

 

    Var mı müştÀú-ı şehÀdet olan enãÀr-ı úadìm 

TÀ bula bÀúì şehÀdet cennet-i meévÀda ol7 

                                                           
1 1818a: Bunları görüp Óüseyne didiler kim icÀzet C // Virirseñ: virirsiñ B / ÕayÀli: óayÀli A,D 
2 Yaúındur: yaúındur bil A / İştiàÀli: iştial-i Àli A 
3 Virdi: aldı A,C // O: ol ; İntiúÀli: irtióÀli A 
4 Didi: didiler C // Muóaããardur: Muóaãıradadur A 
5 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — A,B,C,İ 
6 KerbelÀ deştinde: KerbelÀ ãaónında C, úaldı bu belÀ deştinde E //Yanın: yanın A / Öavm-i: ol C 
7
 Cennet-i meévÀda: cennetü‘l-meévÀda A, cennet-i meévÀya C 
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mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün1 

   1825 Úabìleden hemÀn ùoúsan dil-Àver 

Óabìb ile gelürken òÿb-òiãÀli2 

 

èÖmer ibn-i Saèìd anı işitdi 

Çaàırdı Erzaúı ol bed-fièÀli3 

 

Alup dört biñ kişi vardı öñine 

Gider şöyle ãan açdı perr ü bÀli4 

 

Görür ùoúsÀn kişi hem ceng iderler 

PenÀh idüp cenÀb-ı õü‘l-CelÀli5 

 

    Şehìd oldı o yirde çoàı nÀ-gÀh 

Úalanıñ úalmadı cenge mecÀli6 

 

   1830 Görürler KerbelÀya yol bulınmaz 

Úabìleye döner bì-iótimÀlì 

 

Óabìb maórÿm gelür ol dem imÀma 

Olur anlar çeriniñ ittiãÀli7 

 

 

                                                           
1 Baóir A,  ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, Baór-i Remel E 
2 Ùoksan: ùoúãan C 
3 Anı: anı çün A / Anı işitdi: işitdi anı B // Erzaúı: Ezraúı İ 
4 Alup: alur; Vardı: varır A//Gider: giderler A/äan: ãanki A, Óasen E /Şöyle: — ; perr ü: verr ü hem ve C 
5 Görür: gönderür E / Hem ceng: bunlar A 
6 O: ol D,E,İ / O yirde çoàı: çoàı o yirde C 
7
 1831: — D 
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Bu sözi çünki èAbdu‘llÀh işitdi 

Yazar ibn-i Saèìde lÀ-muóÀlì1 

 

Óüseyne mühleti virmişsiñiz siz 

Kim èasker cemè ider rÿz u leyÀli2 

 

    Bugün ceng ü cidÀl eyle ki yoúsa 

Seni úatl iderem bì-iòtilÀli3 

 

   1835 Gice nÀme gelür ibn-i Saèìde 

Oúıdı buldı hem ãabr-ı zevÀli4 

 

Gice ceng istedi çün ol münÀfıú 

FerÀàat úıldı òavf-ı lÀ-yezÀli5 

 

Baór-i Ùavìl Beyt-i BeúÀyì 6 

 

66A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çeng-i óarbi çaldı ôÀlim cenge Ààaz eyledi 

Müémini maózÿn münÀfıú göñlini şaê eyledi7 

 

Öurdı dÀm-ı fitneye ãayyÀd-ı èÀlem anda kim 

Cemèolup ol gün àurÀbler ãayd-ı şÀh-bÀõ eyledi8 

                                                           
1 èAbdu‘llÀh işitdi: işitdi èAbdu‘llÀh A / Çünki: anda C // LÀ-muóÀli: hem lÀ-muóÀli A 
2 1833: — C / İder: idüp A,İ 
3 CidÀl: cidÀli C /Eyle ki: eyle A,C//Úatl iderem: iderem úatl-i ; Bì-iòtilÀli: iòtilÀli E/İderem: iderem bil A 
4 Gice: giceden A // Gelür: gelüp C 
5 Ceng: cengi ; Çün: — A / Çün ol: ol çün C 
6 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè  D, — A,B,C,İ 
7 Çeng-i: kÿs-ı A / Cenge: cengine E // ŞÀd: şÀê A,D,E 
8 Kim: elem E // Ol gün: anda A,C,D 
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Meånevì   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Ol Muóarrem ayınıñ hem ol gice 

Ùoúuzuncı güni idi gör nice2  

 

   1840 Hem imÀm ider idi ol demde òÀb 

Uyanup uyúudan ol èÀlì-cenÀb3 

 

Didi èAbbasa birÀder var aña 

TÀ ki mühlet vire bu gice baña4 

 

Bu gice cumèa gicesi úıl beyÀn 

İntihÀ-yı èömrimizdür bil èayÀn5 

 

İrteye deginèibÀdet idelim 

Õikr-i YezdÀn ile ùÀèat idelim6 

 

    VardıèAbbÀs leşkere úarşu ùurur 

Hem nidÀ idüp bu resme çaàırır7 

 

 

                                                           
1 A, Baór-i Meånevì E, — B,C,D,İ 
2 Ol gice: diñle nicesi A / Ayınıñ hem: ayı içre C // 1839b: Yed olundı hem ùoúuzıncı gicesi A / 

Ùoúuzuncı: tÀsièinci ; Gör: ol C 
3 İder idi: iderdi A,C / Ol demde: anda tÀze C / ÒÀb: òvÀb B // Uyanup: uyanur B,D,E / Uyúudan: àavàada 

B, àavàadan C,D,E,İ 
4 BirÀder var: var birÀder D, nedür ol var E // Mühlet vire bu gice: bu gice mühlet vire B 
5 Öıl: bil D,E / BeyÀn: èayÀn C,D,E // èAyÀn: beyÀn D,E 
6 1853: — C / Degin: değin biz A,deg biz B // YezdÀn ile ùÀèat: YezdÀna iùÀèat İ 
7
 Ùurur: durur B, yürür E 
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   1845 Didi kim ÀgÀh olıñ ey òÀã u èÀm 

Mühlet ister bu gice sizden imÀm1 

 

İşidüp ibn-i Saèìd anı hemìn 

Leşker ile meşveret idüp laèìn2 

 

Didiler kim size mühlet yoúdurur 

Size emÀn hem óamiyyet yoúdurur3 

 

Didi èAbbÀs bu nice dürlü fesÀd 

Bu ne ôulm-i ôÀhir ey ôÀlim èinÀd4 

 

    Bir gice Àl-i Resÿle mühleti 

Virmeyesiz ger bulaydım ruòãatı5 

 

   1850 EvvelÀ cenge iõin virse imÀm 

Bu gice sizi úırardım ey ôulÀm 

 

66B  Çünki anıñ sözlerin leşker görür 

Bi‘ż-żarÿrì ol gice mühlet virir6 

 

Bu yaúadan ol imÀme‘l-müttaúìn 

İtdi óendek urdı eùrÀfın hemìn7 

                                                           
1 ÒÀã u: òÀã u ve A 
2 İdüb: ider C, itdi D 
3 Size: saña A // Size: hem C 
4 Nice: bunca D,İ / FesÀd: hem fesÀd D // Ôulm-i ôÀhir: dürlü ôulim B / èİnÀd: fesÀd D 
5 Bir: bu C,D,E // Ruòãatı: ruóãatı A 
6 Çünki: çünkim B / Sözlerin leşker: leşkeri sözin C //Bi‘ż-żarÿrì: bi‘ż-ôarÿrì 
7
 İtdi: indi A,C, didi D 
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Urdı bir od yandı Àteş nÀ-gihÀn 

Şuèlesi çıúdı hevÀya ol zemÀn1 

 

    MÀlik ibn-i èUrve bu óÀli görür 

Atını sürdi hemÀn naèra urur2 

 

   1855 Anda çün cevlÀn-ı devrÀn eyledi 

Hem Óüseyne döndi böyle söyledi3 

 

Áteş-i èuúbÀdan evvel kendiñi 

Yaúdıñ odı fÀnìye gör fendiñi4 

 

Çün işitdi bu sözi ol şÀò-ı òÀã 

Didi aña keõõebet yÀ úavm-i èÀã5 

 

Sen varup tÀ olasıñ tÀ ehl-i cinÀn 

NÀra girem ben ider misiñ gümÀn6 

 

    Didiler kim bir iõin vir yÀ imÀm 

Bu laèìniñ idelim èömrin temÀm7 

 

 

 

                                                           
1 Çıúdı: düşdi C 
2 Naèra: naàra B, Naãra D / Urur: varur D 
3 Anda çün: çün sürdi A, itdi çün B,İ itdi C / CevlÀn-ı: cevlÀn ile C  
4 èUúbÀdan: èuúbÀda C / Evvel: ol E //Yaúdıñ odı: yaúdı urdı C /FÀnìye gör: úatı gör yÀ A /Gör: bil D 
5 1857: — E / Ol şÀò-ı: Dìn-i A // YÀ: ey A / Keõõebet yÀ: keõõebetsin İ / ―Yalan söyledin.‖ 
6 Varup tÀ olasıñ: olasıñ tÀ varup A, olasıñ tÀ olup B / Olasıñ: olasın C // Girem: gidem A,B / Ben: sen D /  

İder misiñ: ider misin C 
7 Vir: vir sen A // İdelim èömrin: èömrin idelüm C 
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   1860 Didi çünki rÀżı olmam ibtidÀ 

LÀkin anı gör ki neyler ol ÒudÀ1 

 

Hem duèÀ úıldı didi yÀ õe‘l-celÀl 

Bu laèìni nÀra yaú ey lÀ-yezÀl2 

 

Öıldı anda bu duèÀyı ol zemÀn 

Çün temÀm itdi duèÀsın nÀ-gihÀn3 

 

İòtiyÀrsız atı anı aldı hem 

Öaçdı ol òendek yanına geldi hem4 

 

    Áteşe atdı anı yaúup gider 

Bu iki leşker bu óÀli seyr ider5 

 

   1865 Çün laèìni yaúdı Àteş diñlegil 

Secde úıldı ol imÀm şükr itdi bil6 

 

67A  Didi yÀ Rab bir àarìb maôlÿm benem 

Ehl-i beyt-i Aómedì maòdÿm benem7 

 

 

 

                                                           
1 Olmam: olmam ben A // Gör ki neyler: neyler gör ki B,E / Neyler: — ; BÀr-i ÒudÀ C 
2 NÀra: oda C / Ey lÀ-yezÀl: yÀ õe‘l-kemÀl C  
3 TemÀm itdi duèÀsın: temÀm duèÀsın úıldı A, duèÀsın itmÀm itdi C 
4 Anı: anda D, anuñ E / Hem: ol dem A // Ol: — D / Òendek: óendek A 
5 Atdı: itdi İ / Anı: atı D // ÓÀli óÀle B,C,İ 
6 1865b: Secde-i şükr eyledi imÀm anda bil A / Öıldı: úılup ; İtdi: ider C 
7
 Rab: Rabbi A // Maòdÿm: maódÿm A, maòtÿm C,D 
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Al bu ôÀlimlerden ey Óaú dÀdımı 

Gör benim bu èaùşile feryÀdımı1 

 

Ol Muóammed Eşèatì girdi o dem 

Ol Óüseyne bu kelÀmı didi hem2 

 

    Ne teèalluúdur ol peyàam-ber saña 

LÀf  idüp hem faòr idersiñ sen aña3 

 

   1870 Çün imÀm gördi edÀsını anıñ 

Didi yÀ Rab vir cezÀsını anıñ4 

 

Bu münÀcÀtı idince ol zemÀn 

Bevli ôÀhir oldı melèÿnuñ hemÀn5 

 

İndi atdan bevli içün ol laèìn 

Od yirini urdı bir èaúreb hemìn6 

 

Açılur èavret yiri gör sen anı 

Ol necÀset içre ùapşurdı cÀnı7 

 

    Cuède melèÿn itdi cevlÀnı temÀm 

Ol Óüseyne didi kim diñle kelÀm 

                                                           
1 Ey: — A,D / ÔÀlimlerden ey: ôÀlimler benüm C // Bu: hem C / Bu èaùş ile: èaùşimle A 
2 O dem: ol dem C, bu dem D // Ol: hem E / KelÀmı: kelÀmlar A 
3 Teèalluúdur ol: teèalluúdur ki D / Ol: o E,İ // Hem: — A / Sen: C  
4 EdÀsını: eõÀsın A,eõÀsını D // Rab: Rabbi A / CezÀsını: cezÀsın A,E 
5 Bu münÀcÀtı: böyle münÀcÀt A 
6 1872: — E / Bevli: bevl ; Ol: o C / Atdan bevli içüm: bevl içün atından D // Od yirini: dübürin A 
7
 Gör sen: sen gör C // İçre: üzre D / Ùapşurdı: tapşurdı D,E,İ, mürd oldı A, virdi C / CÀnı: cÀnını C 
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   1875 Bu FurÀt deryÀ gibi Àb-ı zülÀl 

Hem saña bir úaùre virilmek muóÀl1 

 

TÀ ki ãusız olasıñ bunda helÀk 

Bu cevÀbı işidüp ol õÀt-ı pÀk2 

 

Aàladı úıldı duèÀ kim yÀ muèìn 

Öıl helÀk bu melèÿnı ãusız hemìn3 

 

Bu münÀcÀtı idince ol zemÀn 

Düşdi atından o melèÿn nÀ-gihÀn 

 

    Çaàırır kim el-amÀn bir ãu viriñ 

Virdiler ãuyı anıñ óÀlin göriñ4 

 

   1880 İçemez ãuyı ãu ister çaàırır 

Her ne miúdÀr leşker aña ãu virir5 

 

67B  Hìç birin içemeyüp cÀn virdi hem 

Bu kerÀmeti o leşker gördi hem6 

 

 

 

                                                           
1 FurÀt: FurÀtuñ E, FurÀd İ /ZülÀl: õülÀl B,C,E// Úaùre virilmek: úaùresin virmek C/ Virilmek: ãu virmek E 
2 äusız: ãusızlıúdan ; Bunda: — C 
3 DuèÀ kim: duèÀyı C // Hemìn: yaúìn C // Melèÿn: melèÿni C,E / NÀ-gehÀn: hemÀn A,C 
4 1879b ile 1880b E‘de yer değişmiştir. / Göriñ: görin E 
5 äu: hem İ // Leşker aña ãu virir: leşkere var ise ãu viriñ E  
6 Hìçbirin: hìçbir ãu A / CÀn virdi hem: cÀnını virdi A, cÀn virdi ol C, hem virdi cÀn D,E // 1881b: Gördi 

leşkerler kerÀmeti hemÀn D, KerÀmeti görür leşkerler èayÀn E / Bu: böyle; O: iki ; Gördi hem: hem gördi 

A / Hem: ol C 
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Õerre deñlü fÀéide úılmazdı hìç 

FÀsıúıñ fısúı óalel bulmazdı hìç1 

 

Beyit  2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

ŞuèÀ-ı ÀftÀb gelmez úıyÀsa 

Yine rÿşen degil çeşm-i yarasa3 

 

    Açar fettÀó bÀb-ı göñli yoúsa 

Muãayúal n‘eylesün úalb içre pasa4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1885 äonra bir minber düzer anlar temÀm 

Oúudı òuùbe çıúup anda imÀm5 

 

Eyledi MevlÀya óamdile sipÀs 

Hem Resÿline ãalavat bì-úıyÀs6 

 

Hem didi ey yÀr-ı àÀrım biliñiz 

Òoşnÿdam ben sizden ÀgÀh olıñız7 

 

                                                           
1 1882: — C,E / Öılmazdı: birine úılmazdı A / Bulmazdı: virmezdi D 
2 A,  — B,C,D,E,İ 
3 1883-1884: — C,E / ÁftÀb: ÀftÀbıA // Çeşm-i: cism-i A 
4 BÀb-ı: ebvÀb-ı D / BÀbı: bÀbını İ 
5 Anlar: úamu aóbÀbı A // Õuùbe: óuùbe A /  Anda: andan A, aña B,İ  
6 Óamdile: cehdile E / SipÀs: hem sipÀs A // 1886b: Óażret-i Resÿline ãalÀtu hem bì-úıyÀs A / äalavÀt: 

ãalÀtıla E, ãalavÀtı B,C,D 
7
 Didi: daòı E / YÀr-ı: yÀr İ / Biliñiz: biliñiz ÀgÀh A, siz bilüñ C// Õoşnÿdam: òoşnıdım; ÁgÀh olıñız: 

olıñız ÀgÀh A, ÀgÀh oluñ C 
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Hìç muòÀlif olmadıñız siz baña 

Cümleñizden rÀżıyam öñden ãoña 

 

    İstemem ancaú size budur ùaleb 

Bir żarar irişe ben olam sebeb1 

 

   1990 Bunda mühlet istedi kim diñlegil 

Yalıñız kendi necÀtımdan degil2 

 

Ben anıñ çün istemişdim mühleti 

Var iken óÀlÀ òalÀsıñ furãatı3 

 

Bu gice cümle perìşÀn olıñız 

Mekke yolına èazìmet úılıñız4 

 

Hem benem maúãad ben idince vefÀt 

Sizlere bir kimse itmez iltifÀt5 

 

    Maãlaóat budır ki şimdi gidesüz 

Bu belÀnıñ fikrini terk idesüz6 

 

 

 

 

                                                           
1 Ancaú size: size ancaú A, ancaú C / Budur: bu durur bunda C // ŻarÀr: ôarÀr ; Olam: olam hem E 
2 1890b: Yalıñızca ayrılam cÀnımdan kebil? E / NecÀtımdan: necÀtımçün B 
3 İstemişem: istemişem C,D, almış idim E // 1891b: Virseñ idi aèdÀya ceng furãatı E / Furãatı: necÀtı C 
4 Yolına: şehrine C 
5 Benem maúãad: benim maúãadım A, menim maúãÿd E 
6 Budır ki: oldur ki A,B / Gidesiz: gidiñüz C // BelÀnıñ fikrini: cengiñ àavàasını E / İdesiz: idiñüz C 
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  Beyt-i İmÀm-ı Óüseyn  1 

 

68A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1895 Elde furãat var iken defè-i belÀ úılmaú gerek 

äonra imkÀn yoú èilÀcı ibtidÀ úılmaú gerek2 

 

èÁúìl ol kim òavf-ı düşmÀndan ola her dem emìn 

Şerr-i ôahirden bu cÀnı iòtifÀ úılmaú gerek3 

 

Beytü‘l-Meånevì  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilün 

Bu kelÀmı çün işitdiler hemÀn 

İttifÀú ile idüp zÀr-ı fiàÀn5 

 

Didiler biz gitmemiz mümkin degil 

Yoluña cÀn virmemek temkìn degil6 

 

Beytü‘l-Murabbaè  7 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Biz necÀt-ı èömri bu yirde ferÀàat itmişiz 

Biz viãÀl-i óÀk-i pÀyuñdan murÀda yitmişiz8 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ / C‘de 1894‘ten sonra 1883 ve 1884. beyitler yazılmıştir. 
2 Defè-i belÀ: hem defèini C // İmkÀn yoú èilÀcı: mümkin olmaz aãlÀ A / İmkÀn: imkÀnı E,İ 
3 Her dem: — C 
4 D, Beyt-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
5 İdüp: itdiler A / FigÀn: efàÀn D 
6 Biz: kim C, — E // CÀn: cÀnı E / Temkìn: temkin A,B,İ, mümkin C,E 
7 D, — A,B,C,E,İ 
8 1899-1900: — C,E / PÀyıñdan: payıñla D 
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   1900 Bu şehÀdet rütbesinden sen bizi menè itme kim 

Biz ùarìú-i Óaúúa luùfıñ rehberiyle gitmişiz1 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì   2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Niyyet-i òaliãlerin gördi imÀm 

Anlara úıldı duèÀlar ol hümÀm3 

 

Döndi bu kez Müslimiñ evlÀdına 

Didi koş ùutıñ bu söz bünyÀdına4 

 

Siz varıñ ol Mekkeye dimeñ baèìd 

Çünki atañızı úıldılar şehìd5 

 

    ÒÀneñiz tÀ olmasun àayrı òarÀb 

Siz varıñız Mekkeye budır cevÀb6 

 

   1905 Müslimiñ evlÀdı çün işitdi hemìn 

Didiler kim ey Emìre‘l-Müéminìn7 

 

 

                                                           
1 İtme kim: itme ki A, eyleme B, itmegil C // Óaúúa: — A 
2 D, — A,B,C,E,İ 
3 ÕÀliãlerin: óÀliãlerin A, òÀliãleri E // Öıldı duèÀlar: duèÀlar úıldı anda A 
4 Ùutıñ: dutıñ B, dutıñ E,İ / Söz: söziñ A, kelÀm C 
5 1903a: Siz dimeñ bıraú Mekkeye varıñ baèìd C / Ol: — A,D / Mekkeye: Mekkeden E / Dimeñ: dimeñ 

hem D, olmayız E // Öıldılar: úılmışlardı A 
6 TÀ: — A,İ / Olmasun àayrı: olmasun ki anda A, üstüne varıñ E, úalmasun àayrı İ // Varıñız: varıñ A,E / 

Budır: bu durur A, hem budur E  
7
 EvlÀdı: evlÀdları A,C / Çün: — B,C // Ey: ey şÀh-ı A, yÀ B 
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Dileriz kim atamız gibi hemÀn 

Hem úarındaşlarımız gibi èayÀn1 

 

Biz daòı evvel şehÀdet bulalım  

TÀ seniñ yolıñda úurbÀn olalım2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Meclis-i èuúbÀdadur çün sÀúì-yi bezm-i ãafÀ 

Olalım ol èıyşa rÀàıb idelim èarż-ı vefÀ3 

 

   Andadır cemèiyyet-i ehl-i vefÀlar bì-riyÀ 

Andadur aúãÀ-yı maúãad faòr-i èÀlem MuãùafÀ4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   1910 İlÀhì sen ayırma şefúatinden 

Bizi dÿr itme anıñ raàbetinden5 

 

Öabÿl eyle ilÀhì bu niyÀzı 

ŞefÀèat ide hem Óüseyn àÀzì 

 

KitÀbı oúıyana raómet eyle 

Aña rÿz-i cezÀda raàbet eyle 

 

                                                           
1 HemÀn: bizler de hemÀn A, èayÀn C / Dileriz kim: didiler biz C, didiler kim E / Atamız gibi: terk 

itmeyiz bizler E // Hem: — E / èAyÀn: hemÀn C, olmamız èayÀn A 
2 Biz:cümleden biz A / Evvel:ol dem C,ol E,İ / ŞehÀdet:şehÀdetler E // ÖurbÀn olalım: bu cÀnı úurbÀn 

úılalım A / C‘de 1907‘den sonra 1899 ve 1900. beyitler yazılmıştır. 
3 1908-1909: — D,E / Olalım: ol ki ; RÀàıb: — A / èIyşa: işe ; èArż-ı: èahd-i B 
4 VefÀlar bì-riyÀ: kimseler nÀ-ümìd olmasun A, vefÀ-yı bì-riyÀ C,İ 
5 1910-1917 sadece E‘de vardır. // 1911b: Hem: bize E  
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  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu kitÀbı diñleyenler lÀ-óisÀb 

Gireler uçmaàa cümle bì-óisÀb 

 

    Dü-cihÀnda yazan olmasun melÿl 

Hem úıyÀmet güni úalmasun melÿl 

 

   1915 Dilerem ki bu kitÀbı yazdıran 

Görmeye aãlÀ èaõÀbı yazdıran 

 

Hem BeúÀyì göre cennetde dìdÀr 

Cümlemize naãìb ide KirdgÀr 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Ger isterseñ úıyÀmetde şefÀèat  

Muóammed rÿóına sen vir ãalÀvat 

 

68B Óażret-i İmÀm Óüseyniñ Yezìd Leşkeriyle MuóÀribe Ve Ehl-i Beyte               

VedÀèın BeyÀn İder 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Anlara anda duèÀlar eyledi 

RÀvìler bunda rivÀyet eyledi2 

 

                                                           
1 A, Õikr-i áazÀ-yı Óażret-i İmÀm Óüseyniñ Leşkeriyle Yezìdiñ MuóÀrebesin Ve Ehl-i Beyte VedÀè B, 

áazÀ-yı İmÀm Óüseyn Raêiya‘llÀhu èAnhu Ve Leşker-i Yezìd Ve èAbdu‘llÀh èAleyhi‘l-laènetu‘llÀh D, 

El-Úıããa İmÀm-ı Óüseyn Raêiya‘llÀhu èAnhu EvlÀdınıñ Şehìd Oldıàın E, — C,İ 
2 Eyledi: eyledi şeh-zÀde A // Bunda rivÀyet: rivÀyet bunda A, anda rivÀyet C / Eyledi: eyledi anda A, 

söyledi B,İ 



350 

    Çünki mühlet aldı ol gice imÀm 

Derdi anda Àl ü aãóÀbın temÀm1 

 

   1920 Ol şeb-i èÀşÿre idi bil o dem 

Hem daòı cumèa gicesi idi hem2 

 

äubóa dek anda èibÀdet itdiler  

Õikr ü tesbìh-i refÀúat itdiler3 

 

Anlarıñ tekbir ü tehlìli èayÀn 

LerzenÀk itdi semÀyı ol zemÀn4 

 

Hem melekler dirler idi kim ãaóìó 

Bu nice ôulm-i ãarìò fièl-i úabìò5 

 

    Bu nice tedbìr-i nÀ-dÀn bì-ãavÀb 

YÀ nice taúãìr ü èiãyÀn bì-óisÀb6 

 

   1925 èArş u kürsiyle felek bì-iltimÀs 

Ol gice ùutdı şehìdler üzre yÀs7 

 

 

 

                                                           
1 Dirdi: virdi C / Ál ü: Àl-i B,C,E,İ 
2 1920: — C / èÁşÿre: èÀşÿrÀ A,B // Hem daòı: daòı A, hem onuncı B 
3 Anda èibÀdet itdiler: èibÀdetler itdiler anda A // Tesbìh-i: tesbìh hem C, tesbìh ile, tesbìh İ / RefÀúat 

itdiler: rièÀyetler itdiler anda A 
4 èAyÀn: èayÀn lerze İ // LerzenÀk: nÀk İ / SemÀyı: semÀya D 
5 äarìó: ãarÀóat C / Fièl-i: fısú-ı E 
6 1924: — C,E / NÀ-dÀn: nÀ-dÀn-ı  / Tedbìr-i: tedbir B // YÀ: bu İ /èİãyÀn: èiãyÀn-ı A / Taúãìr ü: taúãìr B,İ 
7 Kürsiyle: kürsi C // Ùutdı: dutdı B,E,İ 
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äubó-ı ãÀdıú çünki oldı ÀşkÀr 

Geldi bir ün tÀ semÀdan kÀmkÀr1 

 

Ümm-i Gülåüm işidüp òavf eyledi 

Çün imÀma vardı anı söyledi2 

 

Ey birÀder didi işitdiñ mi sen 

Ol imÀm didi işitdim anı ben3 

 

    Bu gice ceddim Resÿlu‘llÀhı hem 

VÀúıèamda görmişem işit bu dem4 

 

   1930 Hem şehÀdet müjdesin virdi baña 

İntiôÀrım didi ey oàlım saña5 

 

Cümle ervÀó-ı nebìdür intiôÀr 

Bize mihmÀn ol bugün ey kÀmkÀr6 

 

69A  Bir ferişte gördim anda ol zemÀn 

Bir elinde şìşe vardur bil èayÀn7 

 

Ben didim ki yÀ Resÿl nedir ùaleb 

Bu ferişte bu şìşe nedir èaceb8 

                                                           
1 Çünki oldı: oldı çünkim D // TÀ: — A 
2 Çün: hem A 
3 Didi: — A, kim İ / Sen: bu anı sen A 
4 Hem: ben A,C,D // Görmişem: görmişdim İ / İşit bu dem: işit sen A, işitgil sen C, işit ki sen D 
5 Müjdesin: rütbesin B, müzdesin D,E // İntiôÀrem: muntaôıram A 
6 Nebìdür: nebi hem D  
7 Ferişte: feriştÀh C,E / Elinde: anda A // Vardur bil: var durur C, vardır hem E, hem vardur İ 
8 Didim ki: didim A,C / Nedir: nedir bunda A // Ferişte bu şìşe: feriştedeki şişe A / Nedür: dir ne D 
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    Didi bu meémÿr ki ôalimler seniñ 

Úanıñı yire dökince düşmÀnıñ1 

 

   1935 Ùoldıra úanıñla anı bu melek 

ÁsmÀna çıúara budur dilek2 

 

Ümm-i Gülåüm işidüp efàÀn ider 

NÀr-ı óasretle dili püryÀn ider 

 

Ol imÀm aña didi ey àam-güsÀr 

Ehl-i beytim óÀżır eyle yüri var3 

 

Çün irişdi vaút-i eyyÀm-ı vedÀè 

Óażır olsun geldi hengÀm-ı vedÀè4 

 

Beyt-i İmÀm  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   El-vedÀè ey yÀr-ı àÀrım kim ecel geldi yaúìn 

Geçdi vaútim kim bugün encÀm-ı èömrümdür hemìn6 

 

   1940 CÀnım  èarżu úılmasun mı vuãlat-ı cÀnÀnı kim 

İntiôÀr olmış baña ervÀó-ı mürsel şÀh-ı dìn 7 

                                                           
1 Meémÿr ki: meémÿrdur C, meémÿr gibi E, meşmÿr ki İ // DüşmÀnuñ: ol düşmÀnıñ A 
2 Ùoldıra: doldıra B,D,E,İ / Bu: ol D 
3 ÓÀżır: óÀôır A,E 
4 1938: — C / Çün: çünki A // ÓÀżır: óÀôır A,E / HengÀm-ı: eyyÀm-ı A 
5 E, Murabbaè  A, — B,C,D,İ 
6 1939a: YÀr-ı àÀrım el-vedÀè ey kim ecel geldi bugün E / Yaúìn: bugün D // Vaúit: vaútim A, èömrüm C 

/ Bugün: bu A / Hemìn: bugün D 
7 Arżu: arôu C / CÀnÀnı: cÀnÀna İ // Baña: saña E / ŞÀh-ı dìn: hep bugün D 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün1 

Geldi ehl-i beyt ile evlÀdı hem 

Nevóalarla itdiler feryÀdı hem2 

 

Gördi çün anı Óüseyn-i MüctebÀ 

Didi ey maôlÿmları sözi úabÀ3 

 

Ey èaceb àurbetde n‘olır óÀliñiz 

YÀ neye müncer olur aóvÀliñiz4 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn   5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

    èAceb bilmem n‘olır yÀ Rab bu ehl-i beytiñ aóvÀli 

Yalıñız deşt-i àurbetde perìşÀn ola mı óÀli6 

 

   1945 O ôÀlimler cefÀsına bu maôlÿmlar ne úılsunlar 

Esìr ider mi aèdÀlar eyÀ bu ehl-i eùfÀli7 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Baór-i Meånevì E 
2 Nevóalarla: nevóa-yı óüzn A, nevóalar B,C, nevóa úılup D / Hem: anda hem C 
3 Çün anı: anı çün A,C // Úaba: ãabÀ C 
4 1943b: YÀ nice ola èaceb aóvÀliñiz E / Olur: ola B,İ 
5 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè  D, — B,C,E,İ / 1946-1948 C‘de 1944‘ten önce yazılmıştır. 
6 N‘olır yÀ Rab: yÀ Rabbi nolır A // Deşt-i: úaldı E 
7
 Öılsunlar: úılsun A // İder mi aèdÀlar: idüp èayÀlleri / EùfÀli: eùvÀli A 
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ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì   1 

 

69B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bir ùarafdan ŞehrbÀnÿ aàlayup  

Bu sözi dirdi derÿnın ùaàlayup2 

 

Dirdi bu miskìn olan maèãÿmları 

Bu yetìm úalmış ùuran maòdÿmları3 

 

Kime ıãmarlar gidersiñ yÀ imÀm 

YÀ kime teslìm idersiñ yÀ imÀm4 

 

 Beyt-i ŞehrbÀnÿ  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Kimse yÀ RÀb bu benim gibi perìşÀn olmasun  

Ayırup cÀnı canÀndan kimse giryÀn olmasun6 

 

   1950 Bir yaúadan nÀr-ı àurbet bir yaúadan dost Àteşi 

Bu iki sÿzÀnda úalbim nice püryÀn olmasun7 

 

 

                                                           
1 D, Beyt E, — A,B,C,İ 
2 Bir: bu A,C / Aàlayup: aàlayaraú geldi ol C // Dirdi: diridi A, dir C, / Derÿnın: derÿnıñ A, derÿnında C / 

Ùaàlayup: daàlayup A,B,E,İ ùaàlıyor C, ùaàlayup D 
3 Dirdi: dir idi ; Bu: o ; Olan: o A / Miskìn: miskin İ // Yetìm: benim B, yetim İ / Öalmış ùuran 

maòdÿmları: olmış dört nefer maódÿmları A / Ùuran: duran B,D,E,İ / Maòdÿmları: maòtÿmları D 
4 Iãmarlar: ıãmar B / Gidersiñ: gidersin C // YÀ imÀm: ey hümÀm C 
5 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ 
6 YÀ Rab bu: yÀ Rabbi B, yÀ Rab E, İ // Ayırup: ayrılup A,İ / CanÀndan: cinÀndan C 
7
 áurbet: firúat B,C / Dost: dosd E // SÿzÀnda: sÿzÀndan A / Nice: içre C 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bir yaúadan Ümm-i Gülåüm yaúa çÀk 

Eyleyüp hem başına saçardı òÀk1 

 

Dirdi ey şemè-i risÀlet rÿşeni 

Ey żiyÀdÀr-ı imÀmet rÿşeni2 

 

Çün èAlìyye‘l-MurteżÀ itdi vefÀt 

Yerini ùutdı Óasan ol èÀlì-õÀt3 

 

    Biz Óasanla eglenürdik her zemÀn 

Áteşimiz teskìn olurdı hemÀn 

 

   1955 Göñlimiz eglencesi idi Óasan 

Ol daòı rıòlet idince diñle sen4 

 

Biz seniñle eglenürdik  yÀ imÀm 

Söndürürdiñ firúati nÀrı temÀm5 

 

YÀ seni böyle idince rÿzgÀr  

Kimler ile olalum biz àam-güsÀr 

 

 

 

                                                           
1 Yaúa çÀk: yaúaların çÀke çÀk C, yaòa çÀk E // ÕÀk: óÀk A 
2 Dirdi ey: dir idi C / Şemè-i: şems-i C,D,E / Rÿşeni: gülşeni A // ŻiyÀdÀr-ı: ôiyÀdÀr-ı E 
3 Çün: çünki ; İtdi: idince  A // Ùutdı: dutdı B,E / Ol: — E / èÁli-õÀt: õÀt-ı pÀk C 
4 1959: — B,D / Göñlimiz: göñlimiziñ A 
5 1960b: Söyündürir idiñ Àteşimiz temÀm E / Firúati nÀrı: firúat nÀrını A 
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Beyt-i Ümm-i Gülåüm   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Áh kim èÀlem içre böyle bir muãìbet olmasun 

Bir benim gibi cihÀnda ehl-i miónet olmasun2 

 

   CÀnımı yaúdıñ felek nÀr-ı firÀúıñdan yiter 

Kimse hìç sencileyin püryÀn-ı firúat olmasun3 

 

70A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   1960 Bir ùarafdan ehl-i beyt idüp fiàÀn 

Söyleyüp mefhÿm-ı şièri bì-gümÀn 

 

Şièr  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey felek fikr eyle bir kez bu ne miónetdür bize 

Bu ne dürlü ôulm-i zÀéid bu ne nisbetdür bize5 

 

Gelmesün dÀr-ı fenÀda başına bir kimseniñ 

Ol ki geldi bu eziyyet bu muãìbetdür bize 

 

 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 1958-1960: — D / 1960: — C / Bir: — A // Bir: bu E 
3 Felek nÀr-ı firÀúıñdan yiter: nÀr-ı firÀúıñdan yiter ey felek A // Firúat: fÀrıú C 
4 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
5
 Ôulm-i zÀéid: zÀéid ôulmi E 
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Meånevì   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çünki ãubó-ı ãÀdıú irişdi imÀm 

Hem cemÀèatle namÀz úıldı temÀm2 

 

    Õikr ü tesbìh itmeden ol èÀlì-rÀy 

Úopdı aèdÀnıñ ãadÀsı ùoldı cÀy3 

 

   1965 Kÿs-ı óarbile ãavaşa ùurdılar 

Dikdiler ùÿà-ı èalem úaldırdılar4 

 

Meymene hem meysere úurdı èadÿ 

Leşkerini yaãayup ùurdı èadÿ5 

 

Meymene başında hem ibn-i Saèìd 

Ol èÖmer ÓüccÀcı úoydı ol pelìd6 

 

Meysere ucunda sen diñle hemìn 

Ol Şemer õü‘l-Cevşeni úoydı laèìn7 

 

 

 

                                                           
1 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
2 İmÀm: temÀm A,C, yÀ imÀm D/Çünki ãubó-ı ãÀdıú irişdi: çün irişdi ãubó-ı ãÀdıú D // TemÀm: imÀm 

A,C,D 
3 Ol èÀlì-rÀy: Àli beyÀn C // Ùoldı: doldı B,E / CÀy: cihÀn C 
4 1965: — C / Ùurdılar: durdılar B,D,E,İ // Ùÿà-ı: ùÿr-ı B / èAlem: èalemler A/ Öaldırdılar: geldiler A 
5 Ùurdı: durdı B,D,E / Yaãayup: yaãuben İ 
6 ÓüccÀcı: ÓüccÀc E 
7 1969a: Bir alay daòı çoú düzdi hemìn E / Ucunda: başında ; Hemìn: yaúìn C // Şemer: Şimir E 
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    Kendüsi úalbe ùurub aldı ricÀl 

Kÿs-ı óarbi çaldı kim ide úıtÀl1 

 

Murabbaè   2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   1970 Gör ol nÀ-dÀnı kim bunda ne fièle irtikÀb itdi 

ÓelÀli nehy idüp emr-i óarÀmı müstecÀb itdi3 

 

Zihì mièmÀr-ı cÀhil kim ne künÀ eyledi taèmìr 

Küfir úaãrın idüp maèmÿr serÀy-ı dìn òarÀb itdi4 

 

KÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì   5 

 

70B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu yaúadan ol Óüseyn-i MüctebÀ 

Teşne-i şehd-i şehÀdet pür-vefÀ 

 

Meymene hem meysere düzdi emìr 

Meymene ucunda çün ùurdı Zehìr6 

 

    Meysere ucunda hem ùurdı Óabìb 

Buldı çün zaòm-i şehÀdetden ùabìb7 

                                                           
1 1969a: Naèra urup aùmaàa süngü cidÀl E / Ùurup: durup B,İ // Kim: hem C 
2 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
3 1970: — C / 1970-1971: — E / Ne: — A // MüstecÀb: istióÀb A / Emr-i: bunda B 
4 Taèmìr: tedbir B // SerÀy-ı dìn: dìn serÀyın A / ÕarÀb: óarÀb A 
5 D, — A,B,C,E,İ 
6 Hem: — A,E / Düzdi: durdı D // Ucunda: ucına A / Çün: — C,İ / Ùurdı: durdı B,D,E / Zehìr: emìr B, 

hem Zehìr İ 
7 Ùurdı: durdı B,E,i / Óabìb: tabìb C / Hem ùurdı: durdı hem D // Çün: hem A, — C / Ùabìb: ol tabìb C 
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   1975 Sancaà-ı fetói alup hem diñlegil 

Virdi ol èAbbÀs úarındaşına bil1 

 

Kendüsi ìmÀn gibi ol kÀmkÀr 

Úalb-i müéminde varup itdi úarÀr2 

 

 Beyt-i İmÀm Óüseyn 3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

İntiôÀr oldı şehìde óÿri-yi àılmÀn ol Àn  

Zìb ü zeynet virdi cennet mülkine rıêvÀn ol Àn 

 

Muntaôır oldı zebÀnìler èadÿ-yı dìn içün 

Açdı ebvÀb-ı caóìmi mÀlik-i nìrÀn ol an4 

 

KÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì   5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Ol Óüseyn-i MüctebÀ ùurdı o dem 

Aldı peyàam-ber èamÀmesini hem6 

 

   1980 Başına ãardı hem anı ol zemÀn 

Òırúa-i peyàam-beri geydi hemÀn7 

                                                           
1 Ol: — ; Bil: hübil D  
2 ÌmÀn: şìrÀn E 
3 E, Murabbaè A, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì D, — B,C,İ 
4 èAdÿ-yı dìn: ol èadÿ-yı dìn A // MÀlik-i: mÀlik B 
5 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
6 Ùurdı: durdı B,D,E,İ / O dem: ol dem C // Hem: ol imÀm A, hem-Àn-dem C 
7
 Hem anı: anı çünki A, hemÀn-dem C // Õırúa-i: óırúa-i A / HemÀn: ol Àn C 
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Hem Ferìóa-nÀm bir esb-i Resÿl 

Var idi bindi varup meydÀna ol1 

 

äaff-ı aèdÀya muúÀbil oldı hem 

Anlara bu beyti inşÀ úıldı hem2 

 

Yaènì ben ibn-i Resÿlem bì-gümÀn 

Faòr idince bu faòir yiter hemÀn3 

 

    Başım üzreki èamÀme biliñiz 

Ol Resÿliñdür siz ÀgÀh olıñız4 

 

   1985 Hem bilimdüki úılınc at u úabÀ 

Hep Resÿliñdir biliñ ben MüctebÀ5 

 

71A  VÀriåiyem ol nebìniñ bil yaúìn 

Hem viãÀl-i ravża iken ben hemìn6 

 

Siz baña temkìn-i rÀóat virmeyüp 

Daèvet itdiñiz iúÀmet virmeyüp7 

 

 

                                                           
1 Ferìóa: Şerìóa C, Ferìce D / NÀm bir: nÀm olan A / Esb-i: esbe D, at-ı E // 1981b: Bindi meydÀna vardı 

ol óamÿl C, Bindi aña varup meydÀn içre ol E 
2 Oldı hem: oldılar E // 1982b: Ehl-i beyt el úaldırup duèÀlar úıldılar E / Beyti: sözleri A 
3 Ben: — ; Bì-gümÀn: Àòir zemÀn E / Resÿlem: Resÿl-i A // HemÀn: temÀm C / Bu faòir yiter: budur 

faòrimüz E 
4 Üzreki: üzre hem C // Siz: — A 
5 At u úabÀ: ol MurteżÀ E // Hep: hem İ 
6 1986: — E / Ol: o İ 
7
 Temkìn-i: temkìn B 
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Siz baña mektÿb-ı óüccet virdiñiz 

Siz yine àavgÀyı peydÀh itdiñiz1 

 

    Ey èÖmer ibn-i Saèìd bu ne òayÀl 

Söyle ey ÓüccÀc-zÀde bu ne óÀl2 

 

   1990 Diñle ey Şìt ey SinÀn ibn-i Enes 

Ey Şimir böyle midür ahd-i nefes3 

 

Bu ne àaddÀrlık ider sizden ôuhÿr 

YÀ ne mekkÀrlıú ider sizden ôuhÿr4 

 

Ol cemaèat anı inkÀr itdi hem 

Ol imÀm mektÿbı iôhÀr itdi hem5 

 

Cümle òacìl olup gördi òÀmeyi 

Áteşe yaúdılar ol dem nÀmeyi6 

 

    Ol èÖmer ibn-i Saèìd geldi yaúìn 

Didi virmez bu netìce söz hemìn7 

 

   1995 YÀ Yezìdiñ beyèatin almaú gerek 

YÀ virüp cÀnı şehìd olmaú gerek 

                                                           
1 Mektÿb-ı: mektÿb B,İ / Óüccet: ãıóóat E // 1988b: Bu diyÀra siz beni irgürdiñiz D 
2 ÒayÀl: óayÀl A / Bu ne: bunda D // Ey: — ; ÓÀl: fısú-ı óÀl A 
3 İbn-i: ibn B // Ey: — A / Böyle midür: böyle óÀl E 
4 Bu ne: bu A, yine C / İder sizden: idersiz ne E // YÀ ne: yine C, bu ne E / İder sizden: idersiz ne E 
5 İtdi hem: itdiler C // Mektÿbı: mektÿbları C, mektÿb İ / İtdi hem: ider C 
6 Cümle: cümleten İ / Õacìl: óacìl A, taòcìl B,D / Olup gördi: oldı görüp A, oldı gördi B,C,İ // 1989b: 

Yaúdılar Àteşe ol dem ol nÀmeyi A 
7 Netìce söz: söz netice C 
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Bu sözi deyüp hemen-dem ol kilÀb 

Aldı oú hem yayını diñle cevÀb1 

 

Didi ÀgÀh oluñuz ey òÀã u èÀm 

Yarın èAbdu‘llÀha hem söyleñ kelÀm2 

 

Ben idem evvel Óüseyn ile cidÀl 

Siz görüp idüñ şehÀdet ey ricÀl3 

 

    Bunı deyüp atdı bir oú ibtidÀ 

Gördi çün anı Óüseyn-i MüctebÀ4 

 

   2000 Didi ìmÀn-ı Yehÿd buldı òalÀl 

Didiler tÀ kim èÜzeyr ibn-i CelÀl5 

 

71B  Oldı dìninden NaãÀrÀlar cüdÀ 

Didiler ol dem Mesìó ibn-i ÒudÀ6 

 

Siz de ol dem oldıñız úavm-i Yezìd 

Kim Resÿl evlÀdın itdiñiz şehìd7 

 

                                                           
1 Ol: — A,E o C / Hem-Àn-dem: hemen-dem A,B,İ / Bu sözi deyüb hem-Àn-dem: hem-Àn-dem bu sözi 

deyüb D, hem-Àn-dem bu sözleri deyüb E // Oú hem yayını: oúını yayını B, oúu yayı hem C, oúı yayını 

D,E,İ 
2 Olıñız: oluñ C / Ey: siz E //Yarın: yarıñ ; KelÀm: böyle kelÀm A / Hem: — A, C  
3 İdem evvel Óüseyn ile: evvel Óüseyn ile idem A, ideyüm ol Óüseyn ile E // Görüp idüñ şehÀdet: göriñ 

varıñ söylen C / İdiñ şehÀdet: şehÀdet idiñ A,B 
4 1999a: Ol èÖmer ibn-i Saèìd atdı bir oú ibtidÀ E // Çün anı: anı çün A, mene itdi E 
5 2000: — E / 2000a: İmÀm didi Yehÿddan buldı óalel A / ÕalÀl: êalÀl C,D// èÜzeyr: èAzìz D 
6 Oldı: oldılar A / NaãÀrÀlar: naãÀlar B,D naãÀrÀ gibi C // ÕudÀ: celÀ A / Mesìó ibn-i: ãıàındım ben E 
7 Siz de ol dem: siz daòı hem C / Ol dem oldıñız: oldıñız ol dem A / Ol: bu E // EvlÀdın: evlÀdını C,D,E / 

İtdiñiz: itdiñ D 
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Gerçi biñ òançer ola her mÿy-ı ser 

Yine ãabrımdan ziyÀde yoú siper1 

 

   Çünki leşker gördi kim ibn-i Saèìd  

Böyle iúdÀm itdi cenge ol pelìd2 

 

   2005 Şöyle oú atdı Óüseyne ol çeri 

Suúb-ı àırbÀl itdiler gÿyÀ yeri3 

 

Döndi aãóÀba ol imÀm óażreti 

Gördi meydÀn içre çün bu heybeti4 

 

Didi kim óÀżır olıñ geldi cidÀl 

Geldi eyyÀm-ı ãavaş vaút-i úıtÀl5 

 

Yevm-i èÀşÿre idi cumèa güni  

Ùutdı aèdÀlar ãavaşa dÿz gibi6 

 

    Hem onuncı güni fi‘ş-şehri‘l-óarÀm 

Altmış altı tÀrìòinde bil kelÀm7 

 

 

                                                           
1 2003: — E / Òançer: óançer A / Ola: — C / Her: hem D // Siper: sìper İ  
2 Kim: ki A / Leşker gördi kim: gördi leşkeri C // 2004b: Merd-i daèvÀ ile cenge ol pelìd E 
3 Atdı Óüseyne ol: atdılar Óüseyne C / Ol: o E // 2001b: İttifÀúla cengi derler her biri E / Suúb-ı àırbÀl: 

şarú-ı àarbı D / áırbÀl: úurbÀn A 
4 AãóÀba ol: aãóÀbına E // Çün: — A, hem C, çü D 
5 2007a: Didi kim oluñ geldi vaút-i cidÀl E / ÓÀżır: óÀôır A // 2003b: Geldi ãavaş vaúti eyyÀm-ı úıtÀl C 
6 2008a: Yevm-i cumèa mÀh-ı èÀşÿre güni C / Yevm-i: bu ay E // Ùutdı: dutdı B,D,E,İ / AèdÀlar: aàdÀlar 

A / Dÿz: dìz A,C, duz D, diz İ 
7
 Fi‘ş-şehri‘l: min şehri‘l A // TÀrìhinde: tÀrihinde C,İ 
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   2010 Leşker-i aèdÀ işit imdi şümÀr  

Bil yigirmi iki biñ idi süvÀr1 

 

Hem Óüseyniñ leşkeri diñle hemÀn 

Yetmiş iki Àdem idi bì-gümÀn2 

 

Otuz iki atlu var idi hemìn 

BÀúìsi yayan idi bil ey emìn3 

 

Çün iki cÀnib ãavaşa ùurdılar 

Meymeneler meysereler úurdılar4 

 

   Ol ùarafdan gördi Óur ibn-i RiyÀó 

Didi ol ibn-i Saèìde ey úıbÀó5 

 

   2015 Sen ider misiñ Óüseynile úıtÀl 

Didi ôÀhir iderem ceng ü cidÀl6 

 

72A  Bunda Àdemler ölür úanlar aúar 

Fitne-i nÀr-ı ãavaş cÀnlar yaúar7 

 

 

                                                           
1 Leşker-i:leşkeri E/AèdÀ: aàdÀyı A,— E/İmdi şümÀr: bì-şümÀr A,imdi bì-şümÀr E//İdi süvÀr:ehl-i şirÀr B 
2 Leşkeri: leşkerini ; Diñle: diñlegil C / HemÀn: kelÀm B // Ádem: merd E / Bì-gümÀn: sivÀr B, bil bì-

gümÀn E 
3 Atlu: atlusı E / Var idi: idi bil C // 2012b: Öırúı piyÀde bil sen ey emìn A / BÀúìsi: bÀúisi B, bÀúisi hep 

C,E,İ /Bil: — C / Ey: — E 
4 CÀnib: cÀnib de C / Ùurdılar: durdılar B,D,E,İ // Meymeneler meysereler: meymene hem meysereyi A 
5 Óür: Óürr B,E / RİyÀó: ReyyÀó E // 2014b: Tebdi atın bil muóaúúıú ol úabÀó E 
6 İder misiñ Óüseyn ile: Óüseyn ile ider misiñ C // 2015b: Nesl-i ùÀhir şÀh ile nice cidÀl E / ÔÀhir: elbet A  
7
 2016: — C 
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Didi Óur yarın Resÿlu‘llÀha sen 

Nice virirsiñ cevÀb ol şÀha sen1 

 

İşidüp ibn-i Saèìd òÀmÿş olur 

Döndi Óur andan çerisine gelür2 

 

    Rengi taàyìr oldı heybetden anıñ 

Hìç úarÀrı yoú bu dehşetden anıñ3 

 

   2020 Ol úarındaşı didi kim ne èaceb 

Her ãavaş içinde ey şìr-i èarab4 

 

Böyle taàyìr olmaz idi heyéetiñ 

Şimdi az leşkerden artar dehşetiñ5 

 

Óur didi kim ey birÀder diñlegil 

Bu çeriden úorúmazam ben şöyle bil6 

 

Öorúarım ol KirdgÀrımdan hemÀn 

Öorúarım PerverdgÀrımdan hemÀn7 

 

 

 

                                                           
1 2017-2021: — İ / 2017a: Didi yarın ol Resÿlu‘llÀha nice sen E // Virirsiñ cevÀb: cevÀb virirsiñ A,B 
2 ÕÀmÿş: óÀmÿş A / İbn-i Saèìd: Óürr ; ÕÀmÿş: meéyÿs E  
3 Taàyìr: taàyir E / Oldı: olur D / Heybetden: bu sözden E // Hìç: hiç B / Bu: — A, idi C / Dehşetden: 

heybetden B,E 
4 Şìr-i: seyr-i D 
5 Taàyìr: taàyir E / Heyéetüñ: heybetin B,C, vechetiñ E 
6 Óür: Óürr E 
7 Ol KirdigÀrımdan: KirdigÀrımdan ben A /Ol: ben E//Öorúarım: úorúarım ol B,E/HemÀn: ben hemÀn A 
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    Bunı deyüp naèra urdı pehlivÀn 

Söyledi bu şièri anda ol zemÀn1 

 

Beyt-i Óürr  2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2025 Óamduli‘llÀh ben sezÀ-yı ehl-i èirfÀn olmışam 

İderüm kesb-i şehÀdet ehl-i ìmÀn olmışam3 

 

Buàż-ı Àl-i Aómed imiş kÀn-ı fısú-ı bed-òayÀl 

Tevbeler itdim bu işden hem peşìmÀn olmışam4 

 

Baór-i Meånevì   5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bunı deyüp itdi cevlÀnı hemìn  

Ol Óüseyne  gitdi çün vardı yaúìn6 

 

İndi atdan pÀyine yüz sürdi ol 

Çoú èöõür úıldı öñinde ùurdı ol7 

 

 

 

                                                           
1 Naèra: naàra B,D  
2 E, — A,B,C,D,İ 
3 èİrfÀn: ìmÀn D // ÌmÀn: meydÀn D,E 
4 Buàż-ı: bu àaraż E / ÕayÀl: óayÀl A // İtdim: idüp ; İşden: işe E 
5 E, — A,B,C,D,İ 
6 Gitdi çün vardı: vardı anda hem C 
7 İndi atdan: inüp atından A, atdan indi B,C / Ol: hem C // èÖõür: èöõürler B / Öniñde: anda B, dìvÀnda E/  

Ùurdı: durdı B,D,E / Ol: hem C 
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Beyt-i Óürr  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Ey emìrim ben saña evvel dil-ÀzÀr eyledim 

äoñra ol işden peşìmÀn oldım inkÀr eyledim2 

 

   2030 YÀ Emìre‘l-Müéminìn úıl èöõr-i èiãyÀnım úabÿl 

Çün òaùÀmı şefúatiñ yanında iúrÀr eyledim3 

 

72B  Ol imÀm didi ki dergÀh-ı èaùÀ 

Çünki meftÿódur baàışlanur òaùÀ4 

 

Çünki ol Óuriñ úarındaşı hemÀn 

Adı Manãÿr gördi bu óÀli èayÀn5 

 

Hem Óüseyne geldi èöõrin itdi ol 

Tevbe úıldı oldı çün èöõri úabÿl6 

 

    Óur didi kim ey Emìre‘l-Müéminìn 

Vir baña ruòãat ki ceng idem hemìn7 

 

 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 2029-2030: — C 
3 ÕaùÀmı: óaùÀmı A, òıãÀmı D 
4 Çünki: çü C 
5 HemÀn: hemìn B 
6 Hem Óüseyne geldi: ol daòı geldi Óüseyne C / İtdi: diledi B // Oldı çün èöõri: èöõri oldı çün A/ Öıldı: 

itdi C 
7 Óür: Óürr E / Ey: ey şÀh-ı A // Ruòãat: ruóãat A 
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   2035 Didi bir laóôa iúÀmet görmeden 

Hem bizimle istirÀóat görmeden1 

 

Zaòmete düşmeñ münÀsib mi saña 

áayrılar ceng eylesün sen baú aña2 

 

Óur didi kim yÀ imÀm işit ãadÀ 

Ben saña òaãm olmış idim ibtidÀ3 

 

İsterem şimdi vefÀlar úılayım 

İbtidÀ yolıñda úurbÀn olayım4 

 

Beyt-i Óürr  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    CÀnı vaúf itdim belÀya her belÀ gelsün baña 

Çekmezem àam tÀ úażÀ-yı müntehÀ gelsün baña6 

 

   2040 äunma sÀúì her muóibb-i cÀna ãahbÀ-yı ecel 

Şerbet-i şehd-i şehÀdet ibtidÀ gelsün baña7 

 

 

 

                                                           
1 Didi: didi ki C, hem didi E / Bir laóża: bu dem C / İúÀmet: rÀóat E, imÀmet C,İ / Görmeden: bizden 

görmeden A 
2 MünÀsib mi: revÀ mıdur C // Sen baú: evvel D / Aña: baña A 
3 Óür: Óürr B,E // Ben saña: saña ben ; Òaãm: óaãm A  
4 İsterem: istedim ; VefÀlar: vefÀ E // Yolıñda: yoluña D 
5 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ 
6 Her belÀ: her ne kim D / Baña: bana C 
7 Şehd-i: şeht ü D, şehìd ve E  



369 

Baór-i Meånevì   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Virdi ruóãat debdi atın peylivÀn 

Naèra urdı girdi meydÀna hemÀn2 

 

Beyt   3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Benem MerdÀn ki Óur ibn-i RiyÀóì 

FedÀ úıldım Óüseyne her revÀóı4 

 

Muóibb-i òanedÀn-ı Aómedem ben 

èAdÿ-yı Àline virmem felÀóı5 

 

73A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilün 

    Óurri meydÀnda görüp ibn-i Saèìd 

Òavf idüp äafvÀna didi ol pelìd6 

 

   2045 Yüri ey äafvÀn iriş bu dem aña 

MÀl-ı nièmet vir getür hem bu yaña7 

 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 Atın: atıñ A / Didi E,İ // Naèra: naàra B 
3 A, Murabbaè B, — C,D,E,İ 
4 Benem: menem D,E / MerdÀn ki: MervÀn-ı A, merdÀn C / Óür: Óürr B,E hem D 
5 2043: — E,İ / 2043a: Muóibb-i óÀnedÀn Àl-i Aómed benem A / Aómedem: Aómed C // èAdÿ-yı: èadÿ ; 

Virmem: virmem aãlÀ A / FelÀóı: òalÀãı C 
6 äafvÀna: äafèÀna C, äaffÀna D, ÓaffÀna E 
7 Ey: — A, var C / äafvÀna: äaffÀna D // Hem bu yaña: bu dem baña B,bundan yaña C 



370 

Vardı äafvÀn Óurre didi ey dilìr 

Bu ne aúl-ı úıllet-i cehl-i keåìr1 

 

Öılmayasıñ izzet-i mÀlı úabÿl 

Õellet ile olasıñ bu dem melÿl2 

 

Óur didi kim èizzet-i bÀúì müdÀm 

Òiõmet-i Àl-i Resÿldedür temÀm3 

 

    Siz ne cÀhilsiz ki dünyÀya àurÿr 

Eyleyüp ìmÀnı idersiz fütÿr4 

 

   2050 Ger ìmÀn var ise tevbe úılıñız 

Bu Resÿl evlÀdıdur yÀr olıñız5 

 

Yoàise ìmÀnuñuz nedir sebeb 

MüslimÀnum deyü daèvÀda ùaleb6 

 

Gördi äafvÀn Óurri kim úÀbil degil 

Şebdesin úıldı óavÀle diñlegil7 

 

Menèidüp Óur urdı bir êarbı aña 

Yıúdı äafvÀnı atından bir yaña8   

                                                           
1 Óürre:Óür İ / Dilìr: emìr D // Öıllet-i: úıllıt ve A, millet-i C  
2 Öılmayasıñ: úılmayasıñ dünyÀda A, úılmaya C/Öabÿl: çün úabÿl C // Õellet: õeynet E / Olasıñ: ola sen İ 
3 Óür: Óürr B,E / BÀúì: bÀúi B / MüdÀm: ol müdÀm A // Òiõmet-i: óiõmet-i A 
4 CÀhilsiz ki: cÀhilsiñiz ki A, cÀhil ki hem C/  DünyÀya: dünyÀda B // ÌmÀnı: imÀn ; Fütÿr: hem fütÿr D 
5 2050: — C / ÌmÀn: ìmÀnıñız A // EvlÀdıdur yÀr: evlÀdı ÀgÀh B 
6 Yoàise: yoú ise A, yoúsa C / ÌmÀnıñız: ìmÀnıñuza C // DaèvÀda: daèvÀ idersiñ B, daèvÀdan D,E 
7 Óurri: Óurre E // Şebdesin: şabùasın C 
8 Óur: Óurr B,E  / Urdı: vurdı B / ëarbı: êarbe E 
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   Çünki äafvÀnı helÀk itdi hemìn 

ÁsmÀna çıúdı ãavt-ı Àferìn1 

 

   2055 Üç úarındaşı var idi äafvÀnuñ 

İntiúÀmın almaú içün tÀ anıñ2  

 

Geldi bir bir anları úıldı helÀk 

Ol Óüseyne geldi çün ol õÀt-ı pÀk3 

 

Geldi didi yÀ Emìre‘l-Müéminìn 

Şimdi benden rÀżı oldıñ mı hemìn4 

 

Ol imÀm didi ki senden rÀżıyam 

Senden ola rÀżı Óaú ben rÀżıyam5 

 

73B     Ol beşÀretle yine Óür döndi hem 

İtdi cevlÀn girdi meydÀna o dem6 

 

   2060 Bir óaram-zÀde gelüben nÀ-gihÀn 

Atınıñ ayaàını çaldı nihÀn7 

 

At yıúıldı ãıçradı yayaú dilìr 

Girdi aèdÀ ãaflarına hem çü şìr8 

                                                           
1 Hemìn: yaúìn C 
2 Var idi äafvÀnıñ: vardı äafvÀn laèìniñ C // TÀ: geldi C 
3 Öıldı: itdi C // 2056b: Ordıya geldi ol cÀn-ı dil-i pÀk C / Çün: — A / Çün ol: çünki D, çünkim E 
4 YÀ: ey A,B //  Benden rÀżı oldıñ mı: rÀżı oldıñ mı benden A / Hemìn: yaúìn C 
5 Didi ki: didi kim A // Senden ola rÀżı Óaú ben: Óaú senden ola rÀżı ben A, rÀżı ola Óaú ben senden C 
6 Óur: Óurr B, — E / Hem: o dem A // CevlÀn: cevlÀnı A / O dem: hemen-dem A, ol dem C 
7 Gelüben: gelüp bil A // Atınıñ: atının ; NihÀn: ol nihÀn A 
8 Yayaú: ol dem ; Dilìr: dìlìr C // AèdÀ: aàdÀ A / AèdÀ ãaflarına: ãaflarına anda B 
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Çünki şeh-zÀde görüp ol óÀleti 

Tìz ulaşdırdı aña hem bir atı1 

 

Bindi yine dökdi yire leşkeri  

Hem perìşÀn eyledi ol leşkeri2 

 

    Birbirinden ãaffı iderken cidÀ 

Geldi hÀtifden hemÀn böyle nidÀ3 

 

   2065 Şöyle rÿşen geldi ey Óür bu zemÀn 

Muntaôır dìdÀrıña óÿr-i cinÀn4 

 

Óürr işidüp mesrÿr oldı hem 

Ol Óüseyniñ yanına geldi o dem5 

 

Didi ceddiñ òiõmetine giderem  

Bir òaber var mı ki tibyÀn iderem6 

 

Çün imÀm anı işitdi úıldı zÀr 

Didi ben de varıram ey kÀmkÀr7 

 

 

 

                                                           
1 Ol: bu C / Görüp: görür D / ÓÀleti: óÀli A // Aña: — A / Ulaşdırdı: ulaşdırdılar; Hem: —B 
2 Leşkeri: ãafları A, èaskeri C,D 
3 2064a: Birbiriyle iderken cengi cidÀ C/äaffı: ãaf A, İ/CidÀ: ol cidÀ A, hem cüdÀ İ, cüõÀ İ // NidÀ: ãadÀ C 
4 Óur: Óurr E // CinÀn: àılmÀn E, cenÀn İ 
5 Óur: Óurr B,E / Mesrÿr oldı hem: anı oldı mesrÿr A / Mesrÿr: memnÿn E // Ol: hem D,E / Yanına: 

yaúınıa A,D,E / O dem: meşkÿr A, hem D, bu dem İ / Geldi o dem: pes geldi hem C 
6 Ceddiñ: ceddiniñ ; Òiõmetine: óiõmetine ben A// İderem: eyleyem C 
7Anı iştdi: işitdi anı A,C, anı işidüp D,E 
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    Óur işidüp çün anı vardı yine 

Ol èadÿnıñ içine girdi yine1 

 

   2070 äaffı yardı ceng iderken diñlegil 

Şebdesi ãındı elinden düşdi bil2 

 

Óayúıruben úılıcın çekdi bu kez 

Nice aèdÀ úanını dökdi bu kez3 

 

Hem èalemdÀra varup irdi yaúìn 

Diledi yıúa èalemdÀrı hemìn4 

 

Ol Şimir melèÿn anı çünkim görür 

Leşkerine úaúıyup naèra urur5 

 

74A     Geldi her cÀnibden itdiler àulu 

Düşdi orta yire çünkim ol ulu6 

 

   2075 Ol Úasÿre ibn-i KenèÀn ol zemÀn 

Bir zaòım urdı gelüp Óurre hemÀn7 

 

 

 

                                                           
1 Óur: Óurr B,E / İşidüp: işitdi ; Anı: çün anı A 
2 2070: — C / äaffı yardı: yardı ãaffı A / Ceng iderken: óayúırurken E // Düşdi: şöyle  A/ äındı elinden 

düşdi: düşdi elinden ãındı E 
3 Öılıcın: úılıcı E  / Çeúdi: çaldı C // Dökdi: dökdi dökdi C 
4 Yıúa: yıúmaàa E 
5 Çünkim: çünki A // Naèra: naàra B 
6 Geldi: geldiler A  
7 Úasÿre: Úasÿde A,D Úaãÿre C 
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Óur daòı hem bir zaòım urdı aña 

İkisi de düşdi atdan bir yaña1 

 

Naèra urdı Óur ki yÀ ibn-i Resÿl 

Tìz yetiş ùutdı benı úavm-i füżÿl2 

 

Çün imÀm işitdi atın sürdi hem  

äafları yarup varır Óurre o dem3 

 

    Aldı Óurri òaymesine geldi çün 

Dizi üstine başını aldı çün4 

 

   2080 Hem mübÀrek yeñleriyle ol imÀm 

Sildi yüzinden àubÀrını temÀm5 

 

Óur gözin açup didi kim yÀ emìr 

RÀżı mısıñ benden ey behter-żamìr6 

 

Didi senden rÀżı oldım yÀ aòì 

RÀżı olsun senden ol AllÀh daòı7 

 

 

                                                           
1 Hem: — A,E / Hem bir zaòim urdı: bir zaóim urdı hem C // İkisi de: ikkisi de İ 
2 Naèra: naàra B / Urdı Óur ki: urdı ki Óur A,B,C, urdı Óurr ki E // Ùutdı: dutdı B,İ, düşdi E 
3 2078a: Çün imÀm atını sürdi daòı hem D / İşitdi:— E / Atın sürdi hem: atını sürdi A, at sürdi hemìn C, 

atın sürdi daòı hem E // 2078b: Yarup ãafları ol dem Óurre vardı A / äafları: ãafların B / Yarup: varup C, 

vara E / O dem: hemÀn C 
4 Õaymesine: óaymesine A / Geldi: vardı C / Çün: şÀh A, hem C // Üstine başını: üzre başın C /Çün: mÀh 

A, ol himem C 
5 áubÀrını temÀm: àubÀrı bi‘t-temÀm A 
6 Óur: Óurr E / Kim: — İ // Żamìr: ôamìr E 
7 2082: — E / Ol: — A / Senden ol AllÀh daòı: AllÀh senden yÀ veli C 
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Óur işidüp eyledi cÀnı niåÀr 

Raómet ide hem aña PerverdgÀr1 

 

    Didi rÀvì Óur içün diñle kelÀm 

Söyledi bu beyti ol demde imÀm2 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn  3 

 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2085 RÀh-ı èaşúa cÀn fedÀ úılmaú óayÀtdur ey göñül 

CÀn virüp maúãÿda irmek bir necÀtdur ey göñül4 

 

SÀúì-i cÀnÀna èÀşıú olan itmez cÀn dirìà 

Bu şehÀdet şerbeti úand-ı nebÀtdur ey göñül5 

 

 ÚÀfiye-i EbytÀtü‘l-Meånevì   6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Gördi Óuriñ ol úarındaşı èayÀn 

Aldı ruòãat oldı meydÀna revÀn7 

 

 

 

                                                           
1 Hem: — A / PerverdgÀr: ey PerverdgÀr D 
2 2084 B,C,D,İ‘de 2087‘den sonra yazılmıştır. / Óur: Óurr B,E / Óur içün diñle: hem rivÀyet bir C // Ol 

demde: ol dem ol B,C,İ 
3 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — A,B,C,İ 
4 E‘de 2085-2086 yerine 2090-2091 yazılmıştır. / ÓayÀtdur: gerekdir B // İrmek: yitmek A,İ — B 
5 CÀnÀna: cÀnÀndan D / CÀn: bir dem A / èÁşıú olan itmez cÀn: èÀşıú eylemez cÀnı D 
6 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
7 Óuriñ ol:ol Óuriñ A, Óurr E / Ol: — ; èAyÀn: ol zemÀn C // Ruòãat: ruóãat A/ Oldı: girdi C 
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Ol daòı úırdı nice úavm-i úıbÀó 

èÁúıbet oldı şehìd buldı felÀh1 

 

    Oldı mülóaú çün úarındaşına ol 

Hem mülÀúÀt itdi yoldaşına ol2 

 

74B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2090 Böyledür dÀr-ı fenÀnıñ kisb ü kÀrı èÀúıbet 

Böyledür bu rÿzgÀrıñ iftiòÀrı èÀúıbet3 

 

Bir gün ider gülşen-i èömri òazÀn bÀd-ı ecel 

Meyl ider pÀyize vaútiñ nebahÀrı èÀúıbet4 

 

Meånevì   5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Óürriñ oàlı var idi adı èAlì 

Var idi hem èUrve nÀmì bir úulı6 

 

Bu şehÀdeti úılup anlar ùaleb 

Atlara ãu virmegi idüp sebeb7 

 

 

                                                           
1 2088: — C / 2088b: èÁúıbet oldı meydÀna revÀn İ 
2 2089: —A/Çün: ol B,E/Ol: hem B, çün E/Mülóaú: mülóiú C//Hem: ol ;Ol: hem B/İtdi: buldı E/Ol: çün E 
3 Bu: — A / İftiòÀrı: iftióÀrı E 
4 ÒazÀn bÀd-ı: ve yÀrı hem D // Meyl: hebl C / PÀyìze: pÀyezde A 
5 A, ÚÀfiye-i EbytÀtü‘l-Meånevì D, Baór-i Meånevì E, — B,C,İ 
6 Adı èAlì: èAlì adı A  
7
 ŞehÀdeti: şehÀdet D / Anlar: anlar da A,D // Atlara: anlara C,E / äu: cÀn C 
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    Çıúdılar leşker içinden nÀ-gihÀn 

Ol Óüseyne geldiler anlar hemÀn1 

 

   2095 Ol èAlì ruòãat alup itdi cidÀl 

Girdi aèdÀ içine úıldı úıtÀl2 

 

Öldirir çün ol civÀn nice pelìd 

èÁúıbet itdiler anı da şehìd3 

 

Murabbaè  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey òÿş ol kim cÀn virüp cÀnÀna vÀãıl oldılar 

Gördiler zevú-i bihişti kÀmı óÀãıl úıldılar5 

 

èÁúìl ol kim óüznile dünyÀya gelüp gitdi şÀd 

VÀãl-ı yÀri leõõet-i èömrinden aèlÀ bildiler6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Ol: hem D,E / Geldiler: geldi A / HemÀn: ol zemÀn A, nihÀn E 
2 Ruòãat: ruóãat A // Öıldı: itdi A, idüp D,E 
3 Öldürür: tepeler A/Çün: — C /Nice: niçe C,İ// èÁúıbet: èÀúıbetde B,İ / Anı da: anı B, anı hem D,E, anı İ 
4 A, — B,C,D,E,İ 
5 2098: — E // Õevú-i bihişti: ol õevú-i cennet C 
6
 Óüznile dünyÀya: cÀn virüp A, dünyÀya óüzn ile D / Gelüp: geldi İ / Gitdi şÀd: gitdiler D // VÀãl-ı yÀri 

leõõet-i: vaãl-ı yÀriñ leõõetin A / èÖmrinden: èömrinde D 
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ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    äoñra èUrve destÿr alup gitti hem 

Nice ceng idüp şehìd oldı o dem2 

 

   2100 Bunda rÀvì bir rivÀyet söyledi 

Bunda bir müşkil sözi óal eyledi3 

 

Gerçi kim vaúti degildür bu söziñ 

èÁrifi evlÀdur ancaú bu söziñ4 

 

Ol èAlìyye‘l-MurteżÀnıñ ey hümÀm 

On sekiz oàlı var idi bil temÀm5 

 

75A  Hem yedi oàlı Óüseynile o dem 

KerbelÀ  içre şehìd oldı bu dem6 

 

    FÀżldur ol biriniñ adı èayÀn 

Biri èAbdu‘llÀhdur  ideyim beyÀn7 

 

 

                                                           
1 D, — A,B,C,E,İ 
2 2099: — B / Alup: aldı C 
3 Söyledi: eyledi C // Sözi óal eyledi: rażı söz söyledi C / Müşkil sözi: müşkili hem D 
4 2101: — C / Kim: — A // 2101b: èÁrif olanadır ancaú bu sözim C / èÁrif olan bir ancaú söz söziñ E / 

Ancaú bu: iş bu A / Bu: şu İ 
5 Bil temÀm: bi‘t-temÀm C 
6 Óüseynile: Óüseynle B / O dem: bil o dem A, ol dem C // Bu dem: o dem B,E ol dem C 
7
 èAyÀn: temÀm D // 2104b: Biri èAbdu‘llÀh adı bil ey hümÀm D /èAbdu‘llÀhdur: èAbdu‘llÀh durur A / 

İdeyim: iderüz C 
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   2105 èAvnile èAbbÀs kim ol merdÀn durur 

Hem Ebÿ Bekir èÖmer èOsmÀn durur1 

 

Bu yedi oàlını kim didim saèìd 

TÀ úarındaşıyla oldılar şehìd2 

 

Ger ãorarsan bÀúìsin ey èÀlì-õÀt 

Kendiniñ öñünde itdiler vefÀt3 

 

Çün nihÀyet buldı bunda bu cevÀb 

KerbelÀ úaãrından açam cenge bÀb4 

 

    Bu àazÀ çün buldı bu yirde úarÀr 

Oúıyanı raómet ide KirdgÀr5 

 

   2110 Diñleyen bulsun úıyÀmetde felÀó 

Yazanı yaúmaya ol nÀr-ı úıbÀó 

 

Yazdıran olmaya raómetden cüdÀ 

Raómet ide hem BeúÀyìye ÒudÀ 

 

TÀ şefÀèat ide faòr-i kÀéinÀt 

Rÿó-ı pÀkine anıñ vir ãalavÀt 

 

                                                           
1 Kim: — A,C // Bekir: Bekri B,D // èÖmer èOsmÀn: èOsmÀn èÖmer İ 
2 Oàlını: oàlı B / Kim didi: didi kim C, kim didim D, kim idem E // Oldılar: KerbelÀda oldılar A 
3 BÀúìsin: bÀúisin B,C,D,İ / Ey: ol C // Kendiniñ öñinde: èAlìden evvel A, kendiden öñdin C  
4 Bu: pes C // Öaãrından: úaãrında B,D,E / Cenge: cengi A, fetói D, ceng ile E/ 
5 2109-2112 sadece E‘de vardır. 
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Óażret-i Óüseyniñ Leşkeriyle Yezìdiñ MuóÀrebesin BeyÀn İder1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu rivÀyet zÀr ilinden nevóalar bünyÀd ider 

èÁşıúa dildÀr ilinden giryeler ìcÀd ider2 

 

    Çünki Óur buldı şehÀdet girdi meydÀna imÀm 

Bir daòı aèdÀya ãulóıñ hüccetini yÀd ider3 

 

   2115 Didi ey daèvÀ úılanlar ehl-i ìmÀnam deyü 

Bilirim ki úalbiñiz dìn úuşını ÀõÀd ider4 

 

LÀkin iôhÀr-ı naãìóat lÀzım olmışdur size 

äanmañız kim úorúusından bu sözi ìrÀd ider5 

 

İõn-i Óaú olsa sizi bir demde ihlÀk iderem 

Bunda óikmet vardur ancaú kim sizi dil-şÀd ider6 

 

Bu diyÀra ceng içün ben gelmemişem siz biliñ 

Olmadan àavàÀ işit bu söz sizi irşÀd ider7 

 

   

                                                           
1 B, Yezìdiñ Leşkeriyle Olan MuóÀrebe BeyÀnında Ve ÖÀfitü‘r-RÀ A, El-Úıããa İmÀm Óüseyn 

Raêıyallâhu anhu EvlÀdınıñ Şehìd Oldıàı  E, — D 
2 ZÀr: rÀz ; İlinden: elinden D,E // İlinden: elinden ; Giryeler: gör neler D, E 
3 Óur: Óurr E / Çünki Óur: çün Óasan C // äulóıñ: ãulóın A / Óüccetini: ãoóbeti İ 
4 Öalbiñiz: úalbiñüzden ; Öuşını: úuşın C / Dìn: dil D 
5 Size: bize A // Kim: ki A,C 
6 İhlÀk: elde B / Demde: dem E // Kim sizi: sizleri C 
7 Ben: — ; Siz: siz beni A // İşit: elbet A / áavgÀ: àavàalar C, àavàaya E / Bu: — C, Söz sizi: sizleri C, 

sizi E / İrşÀd: sırr-ı irşÀd E 
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    MÀnièolmañ kim Medìne şehrine dönüp gidem 

Ya varup ŞÀma görem n‘içün Yezìd ifsÀd ider1 

 

   2120 Didiler bunda saña hìçbir necÀt mümkin degil 

Kim seniñ söziñ zìra dil mülkini ÀbÀd ider2 

 

75B  ŞÀma varsañ eldedirsiñ o Yezìdi ãoñra sen3 

MÀye-i fitne olursıñ kim seni ibèÀd ider   

 

Didi kim Àb-ı FurÀtdan bÀrì menè itmeñ bizi 

Didiler bu yirde bize bu FurÀt imdÀd ider4 

 

Ál-i HÀşime zìrÀ bu leşker olur mı àarìm 

TÀ ki bu żaèf-ı ãusızlık bize istimdÀd ider 

 

    Gördi kim yoú fÀéide hìç didi bÀrì raóm idiñ 

Cenge tÀ bir bir geliñ kim merd olan birÀd ider5 

 

   2125 RÀżı oldılar bu úavle debdi ol SÀmir pelìd 

Naèra urdı yoú mı bir er cÀnın istibèÀd ider6 

 

 

 

                                                           
1 Kim: yine A // N‘içün: hem bu C / Görem n‘içün Yezìd: gidem ki yÀ n‘içün D / Görem: gidem kim E 
2 2120: — C / Bunda: bundan A / Hìçbir: hiçbir B // Dil: dil B, dìn E, ol E / ZìrÀ dil: bu dìn D / Mülkini: 

mülkin İ 
3 Eldedirsiñ: elde idersiñ A, ordasuñ ol E/ Yezìdi: Yezìde E // 2121b: Didi kim ol FurÀtdan ol bizi kim 

yÀd ider D 
4 2122: — D / BÀrì: bÀrì kim A // Bize: bizi E / FurÀt: FurÀt kim A 
5 Kim: ki E / Hìç: hiç B // Merd: murÀd İ / BirÀd: ber-bÀd D 
6 Debdi: didi C / Ol: — D // Naèra: naàra B / CÀnın istibèÀd: cÀnını azÀd C / Cànın: cÀnına E 
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Ol Zehìr İbn-i ÓassÀn vardı ruóãatla aña 

Şöyle naèra urdı kim aèdÀları ber-bÀd ider1 

 

Beyt-i Zehir  2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Benem şimşìr-i òÿn-rìz merd-i insÀn 

Úadem-óÀk-i Óüseynem ibn-i ÓassÀn3 

 

Eger kim kÿh-ı úÀfa óamle úılsam 

Olur òavfımdan ol òÀk ile yeksÀn4 

 

Baór-i Hezec   
5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Gördi çün SÀmir naãìóat úıldı didi ey dil-ber 

Uyma bu maàlÿb çeriye kim seni bì-dÀd ider6 

 

   2130 Bu ne sevdÀdur ki mÀlı hem èayÀli terk idüp 

Kim olur yoú yire bunda cÀnı bì-ecsÀd ider7 

 

 

 

                                                           
1 2126a: vezin bozuk / Zehìr: Zehir A, Züheyr D /ÓassÀn: ÓüsÀrÀ C/Zehìr ibn-i: ibn-i Zehir // Naèra: 

naàra B 
2 A, — B,C,D,E,İ 
3 2127-2128: — C,D,E / İbn-i ÓassÀn: Zehir ibn-i ÓassÀn A 
4 Õavfımdan: òavfından İ / ÕÀk: óÀk A  
5 A, — B,C,D,E,İ 
6 Çeriye: çeriyye E / Bì-dÀd: ber-bÀd B, bünyÀd D, beydÀr İ 
7 Hem: — E // CÀnı: óÀli A / Bunda cÀnı: cÀnını C, cÀnını D, cÀn E, bunda cÀn İ 
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Çün Zehìr işitdi anı didi ey nÀ-merd kişi 

èÁúìl olan bu imÀma beõl-i cÀn evlÀd ider1 

 

Beyt-i Zehìr  2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ben viãÀl-i ÀftÀbem ôulmeti dimeñ baña 

Ben firÀúa intisÀbem vuãlatı dimeñ baña3 

 

Ben òayÀl-i yÀr ucından cÀnı terk itdim bugün 

Ben cemÀle rÀàıbem bu ãoóbeti dimeñ baña4 

 

76A     Bunı didi urdı êarbın SÀmiri itdi helÀk 

Gelmedi meydÀna herkes òavfını izbÀd ider5 

 

   2135 Gördi ol ibn-i Saèìd kim leşkerine úaúıdı 

Cenge varıñ deyü anda çaàırır feryÀd ider6 

 

Ol Naãir ibn-i Kaèbı kim ãayılurdı biñ ere 

Çün Zehìre vardı hem bu vech ile isnÀd ider7 

 

Didi ey er bu çeriden yÀ ne óÀãıldur saña 

Var Yezìde kim saña iósÀn-ı bì-aèdÀd ider8 

                                                           
1 Zehìr: Zehir A, Züheyr D // Olan: oldur; EvlÀd: olan İ / İmÀma: imÀmdur ; Beõl-i cÀn: bizi hem E 
2 E, ÚÀfiye  D, — A,B,C,İ 
3 FirÀúa: ferÀti E 
4 ÒayÀl-i yÀr: cÀnÀnı yÀd E // Bu: ben bu E, hem İ 
5 Bunı: çün İ / ëarbın: êarbı E // Herkes: kimse C,D,E 
6 Kim: hem D,E,İ / Leşkerine: èaskerine E  
7 Naãir: Naãìr B,C, Züheyr D / Kim: — B,E, hem C / Biñ: yüz B // Bu: — E 
8 Ey: — A, yÀ B / Çeriden: óarbden D // İósÀn-ı bì-aèdÀd: bì-èaded iósÀn taèdÀd A / İósÀn-ı: iósÀn E,İ 
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Ol Zehìr didi ki bÀkì devleti ben bulmışam 

èİzzet-i efnÀ ki nefs-i èaúlımı münúÀd ider1 

 

Murabbaè  
2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Ben hümÀyem lÀne-yi úahrı òaber virmeñ baña 

Bì-àıdÀyem dÀne-yi dehri òaber virmeñ baña3 

 

   2140 Ben SüleymÀnem ki dünyÀ devletin terk itmişem 

MÀlı mülki istemem mihri òaber virmeñ baña 

 

Baór-i Hezec  
4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ol Naãir ister idi kim óìle idüp öldire 

Çün Zehìr urdı úılıcın öldirir aúãÀd ider5 

 

Geldi hem äÀlió úarındaşın daòı úatl eyledi 

Öıldı aèdÀyı vehimnÀk cengi çün efrÀd ider6 

 

 

 

                                                           
1 Zehìr: Züheyr D/Didi ki: didi kim A,E/Bulmışam: bulmışam hemÀn A//Nefs-i: ol nefs-i; èAúlımı: èaúlıA 
2 A, ÚÀfiye D, — B,C,E,İ 
3 2139-2140: — E / LÀne-i úahrı: lÀne úahrı hem D // Bì-àıdÀyem: bì-àıdÀd-ı A, bì-gedÀyem D 
4 A, ÚÀfiye-i EbyÀt D, — B,C,E,İ 
5 Naãir: Naãìr B,E, Nuãeyr D / İster idi: isterdi E // Zehìr: Zehir A,E / Öılıc: úılıç A 
6
 2142a: ÖarnıdÀşı var idi äÀlih hem anı da úatl eyledi A / äÀlió: — B / Öarındaşın: úarındaşı C, 

úarındaşını E / Daòı: anı da C // Cengi: cenge B,C, çengi E / Çün: içün E / EfrÀd: iúrÀr C 
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Bir Óacer AócÀr isimlü var idi bir pehlivÀn 

Hem aña ibn-i Saèìd çoú minnet istièdÀd ider1 

 

    Didi senden àayrı kimse viremez aña cevÀb 

Ol Óacer AócÀr didi bu ãaydı bil ãayyÀd ider2 

 

   2145 Áteş-i sÿzÀna beñzer kim àarìm olur aña 

Óìle idüp ben varayım cengi çün muètÀd ider3 

 

Siz daòı üç yüz kemendÀz göndürüñ ardımca hem 

Úaãd idelim kim bu óìle anları işhÀd ider4 

 

76B  Söz bir idüp vardı ol dem çün Óacer AócÀr yaúìn 

Ol Zehìre úarşu ùurdı gör ne söz ìrÀd ider5 

 

Didi kim ben ãoóbete geldim ãavaşa gelmedim 

Çoú naãìóat úıldı yaènì óìle-i cellÀd ider6  

 

    Çün Zehìr úaúıdı ol dem óamle úıldı tìz aña 

Ol Óacer AócÀr úaçub cÀn medòal-i èubbÀd ider7 

 

                                                           
1 Bir: — ; PehlivÀn: pehlivÀn èadÿ A / Óacer AócÀr isimlü: Óacer AócÀr adlu C // Çoú: çün A, kim C / 

Minnet: minneti C / İstièdÀd: işèÀr C, istibèÀd D,E  
2 2144: — C / Kimse viremez aña cevÀb: kimse aña virmez bir cevÀb A/ Aña cevÀb: cevÀb aña D // Bu 

ãaydı bil: bil ãaydı bu B 
3 Ben: — A / Cengi çün: cenk içün B / İdüp: ider ; Çün: çoú C 
4 2146a: Siz daòı üç yüz kimesne óÀôır idüp gönderin D, Siz üç yüz kemendÀz daòı óÀôır idüp gönderin E 

/  Hem: baña A // Kim: — ; İşhÀd: tÀ işhÀd A / Kim bu óìle ile anları: iş bu óìle ile kim D 
5 Çün: — A /  Ol dem çün Óacer AócÀr: Óacer AócÀr ol demde D, ol dem Óacer Óacere E // Ùurdı: durdı 

B,İ vardı E / ÌrÀd: evzÀn C, evrÀd D,İ 
6 äavaşa: çün ãavaşa A // Çoú: çün C / Yaèni: yaèni kim A 
7 2149: — B / Zehìr: Zehir A, Züheyr D /Óamle: cümle İ / Tìz: tiz C //Óacer AócÀr: Óacer Óacer ; 

Medòali: medòalin E 
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   2150 Çıúdı ol üç yüz mübÀriz óamle úıldı hem Zehìr 

Şöyle úırdı anları kim úÀnile hem-rÀd ider1 

 

Girdi ol leşker içine sil gibi aúıtdı úan 

äÀflarını yardı çünkim nuãreti ol hÀd ider2 

 

èÁúıbet Şìt buldı furãat bir zaòım urdı aña 

Ol daòı hem Şìte óamle úıldı çün eżdÀd ider3 

 

Öaçdı ol Şìt şöyle ceng itdi ki úalmaz ùÀúati 

Çün imÀm gördi bu óÀli raómi ol şeh zÀd ider4 

 

    Gönderir on Àdem anda tìz getürdiler anı 

Çün Zehìr geldi işit kim naúlini neúúÀd ider5 

 

   2155 äaydılar ùoúsan iki yirinde vardur yarası 

Bil anıñ ol cengi her nÀ-dÀnları üstÀd ider6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 MübÀriz: mübÀrìz C,D,E / Zehìr: Zehir A, Züheyr D // Öırdı anları kim úanile: girdi itdi kim úanlarını D 

/ Hem-rÀd:ber-dÀr C, hem-zÀd D,E,İ 
2 Ol: o A // Çünkim: ol kim D,E / Ol hÀd: ilhÀd E 
3 Zaòim: zaóim A,D,E // Hem: — ; Çün: kim çün A 
4 Öaçdı: úaşdı E / Ceng itdi ki úalmaz:  úalmaz cenge A // Ol: hem D,E / Şeh-zÀd: şÀh-zÀd C  
5 On: ol C / Ádem anda: Àdemi kim D / Tìz: tiz İ // Zehìr geldi işit kim: Zehìr kim geldi işit D,E  
6
 Vardur: var hem C, vardı D//Ol cengi her nÀ-dÀnları: cengini ki her nÀ-dÀnı C, ol cengini hem nÀ-dini D 
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Murabbaè   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Tìr-i aèdÀ degdi cismi zaòmı bì-gÀn itmege 

Tìà-i àam oldı óavÀle anı hicrÀn itmege2 

 

Revzeni òÿn-güşÀd oldı beden köşkiñde kim 

Úaãr-ı tenden cÀn çıúup seyrÀn-ı cÀnÀn itmege3 

 

Ol Zehìriñ başını aldı dizi üzre imÀm 

Açdı gözini Zehìr bu şièri istirşÀd ider4 

 

Beyt-i Zehìr   5 

 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Óamduli‘llÀh kim yolıñda cÀnı úurbÀn eyledim 

Gerçi cÀnı virdim ammÀ kesb-i cÀnÀn eyledim6 

 

   2160 Teşne-leble buldı kÀm-ı lezzet-i ãahbÀyı kim 

Bezm-i rıêvÀn ile cism-i cÀnı sekrÀn eyledim7 

 

                                                           
1 A, — B,C,D,E,İ 
2 2156-2157: — E,İ,C ‗de 2166‘den önce yazılmıştır. /Bì-gÀn: peykÀn B / İtmege: eyledi C // Cismi: 

çeşmi D / İtmege: eyledi C 
3 Revzeni: düzeni A/ Oldı: ol C // CenÀn: cennet C / SeyrÀn-ı canÀn: seyrÀn cÀnÀn B, cÀnÀnı seyrÀn D / 

İtmege: eyledi 
4 2158 C‘de 2155‘den sonra yazılmıştır. / Zehìriñ: Züheyiñ D, Zehìr E / Aldı: çün aldı A,C / Başını aldı 

dizi üzre: aldı başın çün dizi üzre B, başını çün dizi üzre aldı E, başını çün aldı diz üzre İ // Zehìr bu şièri 

istirşÀd: Züheyr hem şefúati irşÀd D / İstirşÀd: hem inşÀd C/ Gözini: gözin ; Zehìr bu şièri: bu Zehìr şièri E 
5 E, ÚÀfiye  D, — A,B,C,İ 
6 Kim yolıñda: bu ùariúde C // CÀnÀn: canÀnÀn A 
7 2160: — C / Kim: cÀm A // Cism-i: çeşm-i B,D  
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  Beytü‘l-Murabbaè   1 

 

77A  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

İmÀm didi ki ey murà-ı şehÀdet 

Tekellüm úıl bir ey kÀn-ı saèÀdet2 

 

Zehìr didi benimçün geldi bir cÀm 

Hele nÿş idüp anı alayım kÀm3 

 

İmÀm didi ki bu cennet şerÀbı 

Getürmişler Zehìre müsteùÀbı4 

 

Beytü‘l-Murabbaè   5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Tìà-ı düşmÀn mÀye-i şehd-i şehÀdetdür göñül 

SÀúì-i cÀm-ı ecel bir istièÀnatdür göñül6 

 

   2165 èAşú meydÀnında cÀnı virmege úıl ihtimÀm 

äanma şimşìr-i èadÿyı kim siyÀsetdür göñül7 

 

 

 

                                                           
1 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
2 2161: — C / Didi ki: didi kim D,İ // Bir: bil D,E 
3 Zehìr: Zehir A, Züheyr D // KÀm: ben C 
4 2163-2165: — C / Didi ki: didi kim A,D // Zehìre: Züheyre D 
5 D, — A,B,C,E,İ 
6 2164-2165: — E / DüşmÀn: düşmÀna A / ŞehÀdetdür göñül: şehÀdet ey göñül D / İstièÀnatdür göñül: 

istiúÀmet ey göñül D  
7 SiyÀsetdür: sipÀsdur A, siyÀset  D, siyÀtdur / Göñül: ey göñül D  
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Zehìr çün ol cÀmı içdi bil ey yÀr 

BeúÀya vÀãıl oldı úaùè-ı aèmÀr1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

äad-hezÀrÀn Àferìn ol èÀşıúa kim cÀnını 

İtmedi maèşÿúa dirìà baòş-ı cÀnÀn eyledi2 

 

Olmadı meyyÀl-i fÀnì buldı bezm-i cÀvìdÀn 

Nefs-i nÀ-dÀnını bu meclisde èirfÀn eyledi3 

 

EbyÀtü‘l-Meånevì   4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    RivÀyetdür ki diñle bu maúÀli 

Zehìr çün ol úadar úılmış úıtÀli5 

 

  2170 TemÀm yüz pehlivÀndan bil ziyÀde 

HelÀk itmişdi ol baòt-ı güşÀde6 

 

Bulardan àayrı hem çoàı yaralı 

èAdÿlar gördi çünkim böyle óÀli7 

 

                                                           
1 2166a: Züheyriñ uçdı cÀnı hem bil ey yÀr D / Ol cÀmı içdi: içdi cÀmı E, açdı cÀmı ol İ // Öaùè-ı: miål-i D 

/ AèmÀr: aútÀr A,tayyÀr D 
2 2167-2168: — D,E / Maèşÿúa: maèşÿúından A, maèşÿú İ / Dirìà: dirìài İ 
3 CÀvìdÀn: cÀvidÀn A,B // Nefs-i: naúş-ı A / NÀ-dÀnını: hem nÀ-dìnini C 
4 D, — A,B,C,E,İ 
5 Ki diñle bu: diñle kÀmil bu A, sen diñle C // Zehìr: Zehir A, Züheyr D 
6 PehlivÀndan: pehlivÀndur A / Yüz pehlivÀndan bil: bil yüz pehlivÀndan B / Bil: hem C // İtmişdi: itmiş 

A,B, itmiş idi E / Baòt-ı: baót-ı A, baòş-ı E 
7 Bulardan: bunlardan A // Çünkim böyle óali: böyle çün óÀli A, çün böyle óÀli B, hem bu pehlivÀnı D 
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Didiler bir bir anlarla muúÀbil 

Olınmaú mümkin olur mı ne úÀbil1 

 

HerÀsÀn oldı leşker bì-nihÀyet 

Düşerler ıżùırÀba hem be-àÀyet2 

 

   İmÀm óażretleriniñ leşkeri bil 

Egerçi az idi ancaú işitgil 

 

   2175 Öamusı ehl-i taúvÀ merd-i meydÀn  

FerÀàat úılmış idi mÀlile cÀn 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn   3 

 

77B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Terk iden dünyÀyı derdi çekmege èÀr eylemez 

Òavf-ı şimşìr-i belÀlar kendine kÀr eylemez4 

 

Miónet-i mevti óayÀtıñ leżżetinden òoş bilür 

CÀn viren cellÀd-ı yÀre òavf-ı aàyÀr eylemez 5 

 

 

 

 

                                                           
1 Bir bir anlarla: anlarla bir bir B / Anlarla anlar ile C,E anuñla D / MuúÀbil: úÀbil C // Olınmaú: Degül ; 

Ne: buna C 
2 HerÀsÀn: herìsÀn A 
3 E, ÚÀfiye  D, — A,B,C,İ 
4 Çekmege: çekme B // BelÀlar: belÀdan E / Kendine: kendüye B 
5 ÓayÀtıñ: óayÀtı C,E, cÀnÀnıñ İ / Bilür: bilüp C 
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ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì   1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

èÖmer ibn-i Saèìd diñler bu sözi 

Ùarıldı leşkerine azdı yüzi2 

 

    Ol èAbdu‘llÀhıñ işit bu kelÀmı 

Var idi hem iki gürbüz àulÀmı3 

 

   2180 Biri SÀlim YesÀrdur ol biri hem 

Girer meydÀn içine anlar ol dem4 

 

Bu cÀnibden Óabìb ibn-i MüôÀhir 

Gelüp ruòãat diler ol úalbi ùÀhir5 

 

Aña virmez imÀm ruòãat işitgil 

Ol èAbdu‘llÀh gelüp ruòãat alur bil6 

 

İmÀm didi ey èAbdu‘llÀh meràÿb 

Saña bil kim bularıñ úatli menãÿr7 

 

 

 

                                                           
1 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
2 Ùarıldı: darıldı B,C,E,İ / Azdı: azdırdı A 
3 Bu: sen C // Var idi hem : var iki hem adı bellü B / İki: ikki İ / Gürbüz: òabìå C / áulÀmı: pehlivÀnı A 
4 YesÀrdur ol biri hem: birisi YesÀr durur hem A / Ol biri: birisi C 
5 Gelüp: gelür; Ruòãat: ruóãat A  
6 Ruòãat: ruòãatı A // Gelüp: gelür C 
7
 Didi: didi ki C // Bil kim: oldı kim A 
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    Çün èAbdu‘llÀh sürüp meydÀna geldi 

Bular iki cÀnibden óamle úıldı1 

 

   2185 YesÀr melèÿn ider şebde óavÀle 

Anı menè itdi ÀgÀh ol maúÀle2 

 

Urup êarbın olur yire ber-À-ber 

HelÀk itdi YesÀrı ol dil-Àver 

 

İder hem äÀlimi ardınca ihlÀk 

Bunı úulları görüp oldı òışmnÀk3 

 

Öamu úullar iderler ittifÀúı 

Aña óamle úılarlar gör nifÀúı4 

 

    Çün èAbdu‘llÀh görür bu óÀli anda 

Nice Àdem úırar hem ol zemÀnda5 

 

   2190 Bulup fırãat şehìd itdiler anı 

BeúÀya vÀãıl olup virdi cÀnı 

 

 

 

 

                                                           
1 Çün èAbdu‘llÀh sürüp: Sürüb èAbdu‘llÀh çü D / Sürüp: girüp C, meràÿb E // Bular: bunlar D / 

CÀnibden: ùarafdan C, yanından D,E, yanında İ 
2 Şebde: şabùa C // Ol: ol bu E  
3 Öulları: úullar A,D,İ / Oldı òışımnÀk: ol àażabnÀk C, oldı àażabnÀk D 
4 Öullar iderler: úulları ider C 
5 Görür: görüp C // Ádem: Àdemleri A / Hem ol: ol şÀh C 
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  Beyt  1 

 

78A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

KerbelÀ deştinde òÿnın kim ki efşÀn eyledi 

äaón-ı kevneyn içre anlar bir èulÀ-şÀn eyledi2 

 

èArãa-i resm-i vefÀda oldılar åÀbit úadem 

Rezm-i aèdÀ úıldı her kim èazm-i rıêvÀn eyledi3 

 

EbyÀtü‘l-Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Berber ibn-i Óaãìr HemedÀnì ey yÀr 

Ol idi efêal-i taúvÀ-yı muòtÀr5 

 

    Naôar úılmazdı fÀnì nÀôırına 

Òuùÿr itmezdi dünyÀ òÀùırına6 

 

   2195 Ne mÀla meyl iderdi ne fenÀya 

äalÀta meyl iderdi hem åenÀya 

 

 

 

                                                           
1 D, — A,B,C,E,İ 
2 2191-2192: — E / Õÿnın kim ki: kim ki òÿnın C // Bir: bir bir A 
3 èArãa-i: èarża-i D 
4 D, — A,B,C,E,İ 
5 Óaãìr: Óaãìn A, Óarìã C, Óażìn D / HemedÀnì: hemdem C, hem D, HemdÀn İ / Ey: ey bÀúì D // 2193b: 

Efêal-i taúvÀ idi bil o muòtÀr D/ MuòtÀr: muótÀr A/2193b: vezin bozuk 
6
 NÀôırına: naôarına A,C // Õuùÿr: óuôÿr A / ÕÀùırına: óÀôırına A, óÀùırına D 
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Berber ibn-i Óaãìr çün bu óÀli gördi 

Girüp meydÀna böyle naèra urdı1 

 

Beyt-i Berber Óaãìr   2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Terk-i ser úıldum ãavaş-ı KerbelÀdan dönmezem 

RÀżıyam biñ cevre şimdi bir cefÀdan dönmezem 

 

MüddeèÀ-yı mihr ile meydÀn-ı èaşúa girmişem 

CÀn fedÀ úıldum raúìb-i bed-liúÀdan dönmezem3 

 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    Girüp úalbe ider ceng ü cidÀli 

HerÀsÀn eyledi úavm-i êalÀli4 

 

   2200 Nice er öldirüp çün buldı ecri 

Bir Àdem var idi hem adı Tecri5 

 

Aña furãat buluben urdı êarbı 

Şehìd itdi bu resme oldı óarbi6 

 

 

                                                           
1 2196: — İ / 2196a: O õÀt-ı muótar bu óÀli gördi C/ Gördi: gördiler E / 2196a: vezin bozuk. // Naèra: 

naàra B / Urdı: urdılar E 
2 E, — A,B,C,D,İ 
3 Bir: biñ B / CefÀdan: ãafÀdan C 
4 E‘de 2199b ile 2200 b yer değişmiştir. / İder: iderdi C // HerÀsÀn: herìsÀn A 
5 E‘de 2200a yerine 2199a tekrar yazılmıştır. / Çün: — A / Öldürüp çün: öldürüben C 
6 Buluben: bulup A, idüben D / ëarbı: êarbın A,C // 2197b: Şehìd itdiler bu resme Berber Óaãìn A/ Bu 

resme oldı óarbi: anı bu resme laèìn C 
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Beyt-i İmÀm Óüseyn   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

KerbelÀ meydÀnına her kim ki geldi gitmedi 

Olmadı bir er ki anda kÀmı óÀãıl itmedi2 

 

Gerçi evlÀd-ı Resÿli nÀ-murÀd itdi velì 

Buldı anlarda cezÀsın bir murÀda yitmedi3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    Meger èemmüsi oàlı Tecriñ ey cÀn 

Var idi adı èAbdu‘llÀh merdÀn 

 

   2205 Didi Tecre bugün bir zÀhidi sen 

Şehìd itdiñ bilürem hem anı ben4 

 

78B  Naôìri yoú idi anıñ işitgil 

PeşìmÀn oldı Tecri işidüp bil5 

 

Çıúup leşkerden ol dem gitti àamnÀk 

äusız úalup hemen-dem oldı ihlÀk6 

 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 Ki anda: anda hem ; İtmedi: úılmadı C /  Ki: kim A,B,D,E 
3 Velì: rÿzgÀr A 
4 Bilürem: bilürdim A / Hem anı: anı A, ben anı C, anları D,E / Ben: sen C 
5 Yoú idi: yoàidi B,D,İ 
6 2207a: Çıúup gitdi ki leşkerinden atak C / Ol dem: oldı D // Öalup: úaldı C / Hemen-dem: hemÀn-dem 

C,D 
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Murabbaè  
1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Olur şimşìri ôÀhir gerçi kim tìz 

VelÀkin tìà-ı Óaú bÀùında òÿn-rìz2 

 

    Ùabìèatda cevÀb-ı rÀstı telòì 

Óaúìúatde durÀà-ı rÀzı nÀcìz3 

 

   2210 Didi rÀvì rivÀyetler bu yirde 

İşidüp úıl rièÀyetler bu yirde4 

 

Óüseyniñ leşkerinden bir civÀn hem 

Var idi adı Vehbì òoş-zebÀn hem5 

 

Gözi nergis yüzi şemè-i şebistÀn 

Henÿz úadd-i nihÀlidür gülistÀn6 

 

Benefşe õülfi nesrìnì èiõÀrı 

Gülì ruòsÀrı óÀli HindÿvÀrì 7 

 

    VelÀkin ol zemÀn diñle ser-encÀm 

Yeñi evlenmiş idi ol òÿb-endÀm8 

                                                           
1 A, — B,C,D,E,İ 
2 2208-2209: — C,E / Olur: olup İ / Şimşìri: şimşir B / ÔÀhir gerçi kim: gerçi ôÀhiri D 
3 RÀstı: rÀst İ / Telòì: telòìz D // DurÀà-ı: duduà-ı A, durà-ı İ / RÀzı: zÀrı B 
4 Öıl rièÀyetler: rièÀyetler úıl A, úıl rièÀyet İ  
5 Bir: bil D,E // Adı Vehbì: Vehb adı C,İ 
6 Nergis: nergiz B, nergis C,E // NihÀlidür: nihÀli ter D 
7 2213: — E / Nesrìnì: nesìr-i C 
8 Ser-encÀm: sen encÀm A,E // Ol: — C, o A 
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   2215 Anıñ tezvìciniñ hem adı Zühre 

ViãÀlinden ki bulmamışdı behre1 

 

Öamer idi anasınıñ bil adı 

Ber-À-ber idi gör bu iètiúÀdı2 

 

Anası didi ey Vehbì murÀd al 

Bu meydÀna girüp sen de bir ad al3 

 

Bugün ebvÀb-ı raómet bil açıldı 

Bu deşt-i KerbelÀ üzre ãaçıldı4 

 

    Bugün teşne-leble şehd-i şehÀdet 

Virirler nÿş iden bulur saèÀdet5 

 

79A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    2220 Vaútidür kim cÀn virüp bunda cÀnÀn almaú gerek 

èÁşıú olanlar bugün maèşÿúını bulmaú gerek6 

 

 Vaútidür kim rÿzgÀrıñ miónetin terk eyleyüp 

èİşret-i bezm-i beúÀda behremend olmaú gerek7 

 

 

                                                           
1 Hem adı: adı durur A // 2215b: ViãÀlinde muúÀbil ola şemse C 
2 Úamer idi: Úamerdur E // Bu: sen C 
3 Anası didi: didi anası A / Vehbì: Veheb; Al: it C// Sen de: sen ; Al: it C / Ad: murÀd İ 
4 EbvÀb-ı: eyvÀn-ı A, ebvÀb E // KerbelÀ üzre: KerbelÀya hem C / Üzre: içre A,B  
5 Teşne-leble: teşne-lebler D 
6 CÀnÀn: canÀn A,E / Bunda cÀnÀn: cÀnÀnı hem B, cebbÀn İ 
7 Miónetin: mihneti E // BeúÀda: beúÀdan D 
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mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Gel ey oàlım  bugün meydÀna var sen 

Óüseyne cÀn fedÀ úıl göreyim ben 

 

Bugün ol óÿrì vü àılmÀna vÀãıl 

Bugün var bu murÀdı eyle óÀãıl1 

 

    Didi Vehbì anasına ki ey cÀn  

Úabÿl itdim söziñdir küll-i iósÀn2 

 

   2225 Velì göñlim geline oldı mÀéil 

Biraz varup olam seyrine nÀéil3 

 

VedÀè idem ki úalmasun àarìb ol 

Ki bulmışdur firÀúımdan naãìb ol4 

 

Anası didi ey oàlım bu mevãÿf 

NisÀlar nÀúıã èaúlıyla ki maèrÿf5 

 

Óaõer úıl mehr-i şevúi ola àÀlib 

Saña mÀniè ola ol ey meùÀlib6 

 

 

 

                                                           
1 Óÿrì  vü: óÿrì-yi A,B,D,E,İ, óÿrìyle C // Var: — ; Eyle: sen eyle E  
2 Vehbì: Veheb C / Ki: bil A,B  
3 2225b: Varup olam biraz beñlerine nÀéil A / NÀéil: úÀbil E 
4 FirÀúımdan: firÀàımdan B,E 
5 Anası didi: didi anası A // NÀúıã: nÀúıã olur A, úaãrı D 
6 2228: — E / MeùÀlib: ùÀlib A 
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    Didi Vehbì ki ey ana işit sen 

Şu deñlü bil Óüseyni sevmişem ben1 

 

   2230 Eger iderse ol biñ şìve-i nÀz 

Anıñ èaşúı òalel bulmaz budur rÀz2 

 

èArÿsına vedÀè itdi hemÀn ol 

Dönüp meydÀna çün oldı revÀn ol3 

 

Varup meydÀna cevlÀn itdi nÀ-gÀh 

Bu beyti söyledi anda ol ÀgÀh4 

 

Beyt-i Vehbì  5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlünmefÀèìlün mefÀèìlün  

Benem òvurşìd savÀş-ı KerbelÀ benim şikÀrımdur 

VedÀè idüp bu meydÀnda hemÀn úaãdım nigÀrımdur6 

 

    RÀzıyÀm cevr ü cefÀya òavf-ı aèdÀ yoú baña 

MüddeèÀ-yı mehr-i meydÀn èaşúa cÀn virme kÀrımdur7 

 

 

                                                           
1 Vehbì: Veheb C / Ki: kim A,B,E,İ / Ki ey ana: anasına D 
2 Ol: on A, — E / Şìve-i: şidÀd-ı C, şife-i E / NÀz: nÀzı D //èAşúı: — C/Bulmaz budur rÀz: virmeye rÀzı D  
3 èArÿsına: èarusıyla E / İtdi: idüp C / HemÀn ol: hemÀne A // Çün: — ; RevÀn ol: revÀne A / Çün oldı: 

oldı hem C, çün geldi E, oldı çün İ 
4 MeydÀna: meydÀnda B,D // Anda ol ÀgÀh: hem anda nÀ-gÀh E 
5 E, — A,B,C,D,İ 
6 2233-2234: — B,C,İ; yerine A‘da 2607-2608 yazılmıştır. / 2233a: FerÀólar gitdi àam geldi èaceb 

bilmem ne demdür bu E // 2229b: Olup cÀn-ı cihÀn maèmÿr tükenmez mi ne àamdur bu E 
7 2234a: Öanı inãÀfıñ ey ôÀlim yiter işrÀú ôulim itdiñ E // 2234b: Nedür bu ruòãat-ı aèdÀ meğer eyyÀm-ı 

kemdür bu E 
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  Baór-i Meånevì   1 

 

79B  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   2235 Didi bunı girüp meydÀna der-óÀl 

Nice Àdemleri öldürdi fi‘l-óÀl 

 

Dönüp geldi anasına hemen-dem 

Didi oldıñ mı benden rÀżı bu dem2 

 

Anası didi rÀżı olmışam ben 

VelÀkin ey ciger-gÿşem işit sen 

 

ŞehÀdetle olur bu nièmet itmÀm 

Anıñ sözine Vehbì oldı izlÀm3 

 

    Yine leşker içine girdi Vehbì 

Nice aèdÀ-yı dìni úırdı Vehbì 

 

   2240 Hücÿm idüp o leşkerler temÀmı 

Şehìd itdiler anda ol hümÀmı4 

 

Kesüp hem başını çün atdı düşmÀn 

Anası aldı ol başı bil ey cÀn5 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D // Benden rÀżı bu dem: rÀżı şimdi benden A, rÀżı benden bu dem D 
3 Olur: olup C / Olur bu nièmet itmÀm: bu nièmet olur temÀm E // Vehbì: Veheb C / İzlÀm: ilzÀm A,B 
4 İdüp o leşkerler: itdiler o leşker D 
5
 Kesüp hem: getürüp C / Çün: — A,B // Ol: o C 
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Geliniñ yanına anı getürdi 

Gelin anıñ yüzin yüzine sürdi1 

 

FiàÀn itdiler anlar bu úażÀya 

Yine ãabr itdiler óükm-i rıżÀya2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

    Esüp bÀd-ı semÿmı àonca ruòsÀrın òazÀn itdi 

HezÀrÀn bülbül-i şeydÀ bu firúatden fiàÀn itdi3 

 

   2245 GülistÀn-ı zemÀn içre dolaşdı dÀmeni òÀre 

MurÀd-ı verdini dirdi velÀkin baòş-ı cÀn itdi4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

èÖmer meydÀna girdi ibn-i ÒÀlid 

äusızlıúdan velì iderdi nÀlid5 

 

Nice ehl-i nifÀúı úıldı bì-cÀn 

Şehìd oldı o meydÀnda bu merdÀn6 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Gelinüñ: alup geliniñ ; Anı: başı A // 2242b: Gelin yüzine sürüp úanlar aúıtdı A/ Sürdi: urdı C 
2 RıżÀya: KerbelÀya A, úażÀya C 
3 2344-2345: — E / Semÿmı: semÿm C / RuòsÀrın: ruósÀrın A, ruòsÀrıñ C /  ÕazÀn: óazÀn A 
4 Dolaşdı: ùolaşdı D // MurÀd-ı: murÀdını B / Verdini: derdini A,B / Dirdi: virdi A,B,D 
5 2346-2347: — C 
6 Öıldı: eyledi A, itdi B,İ // O: bu A,B / Bu: o A,B,D 
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Beyt-i BeúÀyì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Raómet olsun anlara kim merd-i meydÀn oldılar 

Yolına cÀnlar virüp aãóÀb-ı peymÀn oldılar2 

 

    Bir yaña şimşìr-i òvurşìd bir yaña tìà-ı èadÿ 

Bu iki düşmÀn elinden óasret-i cÀn oldılar 

 

80A    2250 Görüp çün oàlı ÒÀlid úıldı cevlÀn 

Atası intiúÀmın aldı ol Àn3 

 

äavaşda èÀúıbet ol pür-saèÀdet 

Aña mülóaú olup buldı şehÀdet 

 

Eyżan 4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Feraólar gitti àam geldi èaceb bilmem ne demdir bu  

Olur cÀn-ı cihÀn maàmÿm tükenmez mi ne àamdır bu5 

 

Öanı inãÀfıñ ey gerdÿn yiter eşrÀfa ôulm itdiñ 

Nedir bu ruòãat-ı aèdÀ meger eyyÀm-ı kemdir bu6 

                                                           
1 E, Eyżan C, — A,B,D,İ 
2 2348-2349: — D 
3 2350-2351: — C / 2350-2353: — İ / ÕÀlid: — B // Án: pehlivÀn A 
4 C, — A,B,D,E,İ 
5 2352-2353: E / Bilmem: — A / Ne demdir: nedendir C,D // Olur: olup D / Tükenmez mi: dükenmez hìç 

A, dükenmezem C / Maàmÿm: maàmÿr D 
6
 Gerdÿn: ôÀlim D // Ruòãat-ı: ruóãat-ı ; Kemdir: kindir A 
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    Girüp ol Óanôala oàlı Saèìd hem 

Olur hem ol daòı anda şehìd hem1 

 

   2255 èÖmer girdi ki Remóì oàlı ey yÀr 

Nice aèdÀları úırdı o dindÀr2 

 

Nice ceng eyledi anda be-àÀyet 

Şehìd itdiler anı da nihÀyet 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

KerbelÀda ãundı sÀúì òalúa ãahbÀ-yı ecel 

Teşne-lebler nÿş iderler anda òoş mÀ-yı ecel3 

 

Bir şekeristÀna döndi ol zemÀn bu KerbelÀ 

Murà-ı cÀnı ãayd iderdi geldi èanúÀ-yı ecel4 

 

    Girer VaúúÀã ki MÀlik oàlı ey cÀn 

Öırar nice münÀfıúlar döker úan5 

 

   2260 PerìşÀn itdi cemèin èÀúıbet ol 

Şehìd oldı ki buldı òÀtimet ol6 

 

 

                                                           
1 Óanôala: Óanùala A,B,D,E,İ // Olur hem ol daòı: ol daòı anda olur A / Ol daòı anda: daòı anda bu D 
2 èÖmer oàlı Remóì girdi ey yÀr C / 2355a: Girdi ki Remóì oàlı: girdi Remcì oàlıdur A, RiyÀó oàlu kim D 

// Öırdı o dindÀr: ol úırdı ey yÀr C 
3 2357-2358: E / Òalúa: óalúa A // MÀ-yı: sÀúì B, cÀm-ı C 
4 Döndi: — C / Bu: óÀk-i A // Geldi: anda D 
5 2359: — E / Vaúúaã ki MÀlik oàlı: VaúÀã oàlu ki MÀlik B 
6 PerìşÀn itdi cemèin: leşkeri perìşÀn itdi A / Cemèin: cümlesin E // Oldı ki buldı: oldı buldı ki A // 

ÒÀtimet: òÀtime D / Ki: kim E 
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Şerèì ibn-i èUbeyde girdi ol dem 

Nice aèdÀ-yı dìni úırdı ol dem1 

 

Nice ôÀlimleriñ bil aúdı úanı 

Şehìd olup Şerèì hem virdi cÀnı2 

 

Hem andan ãoñra Müslim naèra urdı  

Öılıcın çekdi aèdÀ içre girdi3 

 

    Şu resme úırdı aèdÀyı o àÀzì 

Ùolar leşlerle hem úan ile yazı4 

 

80B    2265 Yaralar çoú yedi çoú cengi itdi 

CerÀóat keåretinden èaúlı gitti5 

 

Óüseyn ile Óabìb vardı aña bil 

Getürdiler anı ol dem işitgil 

 

İmÀm ol Müslime didi ki bu dem 

SelÀmım cennet ehline götür hem6 

 

 

 

                                                           
1 Şerèi: Şìrèa C, Şerèa E, Şerìó İ // 2357b: Nice aèdÀları úırdı ol daòı hem A / Ol: o D / Dem: hem C 
2 Olup: oldı B / Şerèì: Şerìói C, Şerìó İ 
3 Müslim naèra urdı: naèra urdı Müslim A, Müslim meydÀna girdi C / Naèra: naàra B // Gird: girdi 

Müslim A 
4 áÀzì: èÀmì E // 2364b: Ùolar leşker úanıyla yüzi yazı C, Dolar leşker úanıyla hem o yazı D / Ùolar: dolar 

B,D,E,İ 
5 Yaralar: Zaòim ; İdi: yidi; İtdi: itdi hem C / Çoú cengi: cengi çoú E // Gitdi: gitdi hem C 
6 Ol: — A,C / Bu dem: sen bu dem A, murÀd hem C // Götür: elet C 



405 

Gelürem ben daòı işitdi sözin 

Tebessüm úıldı Müslim açdı gözin1 

 

   Óabìb didi ki ey Müslim işit sen 

Vaãiyyet var mıdur söyle bilem ben2 

 

   2270 Didi Müslim vaãiyyet budır el-Àn 

FedÀ eyle Óüseyniñ  yolına cÀn 

 

Bu sözi söyleyince anda Müslim 

İçüp cÀm-ı ecel cÀn itdi teslìm3 

 

Beyt-i Óabìb  
4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Kim ki girdi KerbelÀya dönmedi cÀn virmeden  

Bir úadeó ãu içmedi cÀm-ı bihişti görmeden5 

 

Kim ki bu meydÀn içinde her ne kim úıldı ùaleb 

Gitmedi ol yerden aãlÀ tÀ murÀda irmeden6 

 

 

 

 

                                                           
1 Gelürem ben daòı: ben daòı gelürem A / Sözin: sözi B, sözimi C // Gözin: gözi B, gözini C 
2 Söyle bilem: söyleyim A 
3 2371: — C / CÀn itdi teslìm: çün oldı teslìm D, çün itdi teslim E 
4 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ /D‘de 2372-2373 yerine 2376-2377; 2372‘den sonra 2389-2396 yazılmıştır. 
5 Dönmedi cÀn virmeden: cÀn virmeden dönmedi A / Girdi KerbelÀya: KerbelÀya girdi C / Girdi: eger İ 
6 Bu: ol D / Ne ki: ne kim A // Yirden: yirde ; MurÀda: murÀd İ 
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Meånevì  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    Girüp oàlı daòı diñle peyÀmın 

Alur ol dem atası intiúÀmın2 

 

   2275 İçer oàlı daòı şehd-i şehÀdet 

Neler úıldı göriñ ol bì-saèÀdet3 

 

Beyt-i İmÀm  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Neler úıldıñ eyÀ ôÀlim nedir bu ôulm-i bì-dÀdıñ 

Nedir bu miónet-i renciñ nedir bu fièl-i efsÀdıñ5 

 

èAõÀb-ı lÀ-óisÀb itdiñ nedir bu fısúıñ ey fÀsıú 

Nedir úaãdı teéemmel úıl saña bu Àl-i evlÀdıñ6 

 

  Baór-i Meånevì  7  

 

81A  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

HilÀl ibn-i RÀfiè gördi bu óÀli 

Tìz-endÀz idi añla bu maúÀli8 

                                                           
1 A,E, Eyżan C, — B,D,İ 
2 D‘de 2374‘ten önce 2397-2398 yazılmıştır. / Girüp: görüp C,D,E / PeyÀmın: kelÀmın B // Alur: olur İ 
3 Daòı: daòı anda A / Şehd-i: şehìd ve E // Bì-saèÀdet: şeúÀvet A, bì-şeúÀvet E 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 EyÀ: behey C // EfsÀdıñ: aòsÀdıñ A 
6 LÀ-óisÀb itdiñ: lÀ-óisÀbıñ çoú A // Öaãdı: úaãdıñ C,İ 
7 E, — A,B,C,D,İ 
8 Rafìè: Rabìè B // İdi: itdi A / Añla bu: diñle A, anda bil B, añla sen C 
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    Óüseyne geldi ruòãat aldı ol dem 

Bu meydÀna èazìmet úıldı ol dem 

 

    2280 Gelür ol Úays-ı ŞÀmì bil peyÀmı 

Bir oú attı helÀk itdi hem anı1 

 

Nice aèdÀları öldürdi ol cÀn 

Kimesne itmez oldı èazm-i meydÀn2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Tìr-i müjgÀna ùayanmaz seng-i òÀrÀ sìnesi 

Òışmile baúsa óabìbim biñ raúìbi öldirir3 

 

Terk-i cÀn idenlere kÀr itmedi tìà-ı èadÿ 

èÁşıú-ı dil-òasteyi kendi ùabìbi öldürir 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    TemÀm yetmiş oúı var idi ol dem 

Çü yetmiş iki aèdÀ öldi ol dem4 

 

   2285 Hücÿm itdi bu kez aèdÀ-yı bì-dìn 

Şehìd olup bulur ol yirde temkìn5 

 

                                                           
1 Ol Úays-ı: Öays ibn-i C / PeyÀmı: merÀmı D,E // Atdı: itdi İ / Hem: bil C 
2 Ol: ey C,D 
3 2382-2383: — C,D,E / MüjgÀna: müzgÀna B / Ùayanmaz: dayanmaz İ 
4 Yetmiş: yetmiş iki D,E / Oúı: oú A,E,İ / Ol dem: ey cÀn A, hem B,E, — D, hemen-dem İ // Çü: çün A, 

ki C,D / Yetmiş iki: yetmiş A / AèdÀ: aèdÀya D / Öldi: öldürdi A,E,öldirir C,urudı D / Ol dem: nÀ-gehÀn 

A, hem C, — D 
5
 Ol: o A / Bulur ol yirde: o yirde buldı B, olur ol yirde C 
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HezÀrÀn Àferìn olsun ki ol cÀn 

FidÀ olup çü bildi úadr-i cÀnÀn1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Derdi bulduñ çünki dermÀna heves úılma göñül 

Ùut murÀd èanúÀsını ãayd-ı meges úılma göñül2 

 

Çekme ãayyÀd-ı cihÀnuñ bir nefes dem rencini 

Murà-ı cÀnı úıl ÀzÀd óabs-i úafes úılma göñül3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    Girer ol dem èAbdur‘rahmÀn-ı Yeznì  

İmÀmdan vardı çünkim aldı iõni4 

 

   2290 Otuz aèdÀyı öldürdi hemÀn ol 

İder meydÀn içinde úan revÀn ol5 

 

MuòÀlif leşkeri görüp bu óÀli 

Úamu óamle iderler diñle úÀli6 

 

Nice erler helÀk oldı işit hem 

O mażlÿmı şehìd itdiler ol dem7 

                                                           
1 Olup: úılup C / Bildı: buldı A,Eúıldı C / CÀnÀn: canÀn A, cinÀn E 
2 2387-2388: — E; D‘de yerine 2368-2369 yazılmış. / Öılma: itme C // Ùut: dut B,İ / MurÀd: gönül C / 

Öılma: itme C 
3 äayyÀd-ı cihÀnıñ: cihÀnıñ ãayyÀdını C // Óabs-i: cism-i ; Öılma: itme C 
4 2289a: vezin bozuk / 2285: — C / Girer: girüp A // İmÀmdam vardı: geldi imÀmdan aldı A / Çünkim: 

çünki A,E 
5 AèdÀyı öldürdi: aèdÀ helÀk itdi C // İçinde: içine E 
6 MuòÀlif leşkeri: leşker-i aèdÀ E / Görüp: gördi C / Bu: böyle A, hem bu E // ÖÀli: maúÀli A,İ 
7
 Oldı: ider C, itdi E /  Hem: sen C // Ol: o D 
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  Beyt-i İmÀm  1 

 

81B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Raómet olsun kim aña girdi belÀ meydÀnına 

Òavf idüp cÀn virmege temhìl-i teéòìr itmedi2 

 

    DüşmÀnıñ tìàından ikrÀh itmedi yüz döndirüp 

TÀ rıżÀ-yı ÕÀlıúıñ kesbinde taúãìr itmedi3  

 

Beyt-i Meånevì   4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   2295 Hem andan soñra YaóyÀ ibn-i Müslim 

Girüp anda úażÀya oldı teslìm5 

 

Hemen-dem yiryüzün òÿn-Àb ider ol 

ŞerÀb-ı mevti hem işret ider ol6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

LÀlegÿn oldı şehìdlerden àubÀr-ı KerbelÀ 

BÀd-ı ãarãardan ãarardı gül-èiõÀr-ı KerbelÀ 

 

 

 

                                                           
1 E, Eyżan C, — A,B,D,İ // 2393-2394: — D 
2 BelÀ meydÀnına: KerbelÀ meydÀnına òoş A / Kim aña: aña kim C / Girdi: girmiş E // Õavf: óavf A 
3 DüşmÀnuñ: düşmÀn A, düşmÀnı B,E / Yüz döndirüp: yüzdürmedi E // ÕÀlıúıñ: ÓÀlıúıñ A 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 Girüp: görüp D / Anda: andan A / Teslìm: Müslim İ 
6 2396: — E / Hemen-dem: hemÀn-dem C,D, çün anda D / Òÿn-Àb: òÿnbÀr C 
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Geldi ôÀlimler cezÀlar úıldı ùÀèat ehline 

Öoymadı maôlÿmda rÀóatdan úarÀrı KerbelÀ1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    Hem andan soñra èUrve oàlı ey cÀn 

Girer meydÀna adı èAbdur‘rahmÀn2 

 

   2300 HelÀk idüp nice ehl-i êalÀlet 

İçer tÀ èÀúıbet cÀm-ı şehÀdet3 

 

Eyżan  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

äad-hezÀrÀn Àferìn olsun aña kim virdi cÀn 

CÀn virüp kesb itdi cÀnÀn buldı kÀm-ı kÀm-rÀn5 

 

Girdi meydÀn-ı belÀya úadrini úıldı èulÀ 

Virdi rencini fenÀnıñ aldı genc-i cÀvìdÀn6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

èÖmer ibn-i MuùÀè girdi hemÀne 

MuòÀlif leşkerin àarú itdi úana7 

 

                                                           
1 Öıldı: úıldılar A // RÀóatdan: rÀóatla D 
2èUrve: Müslim D, YaóyÀ E // 2295b: vezin bozuk / Girer: gider B, girdi D 
3 İdüb: ider C // İçer tÀ: içerdi E 
4 C, — A,B,İ / 2401-2402: — D,E 
5 Aña kim: ki aña A // İtdi: eyledi ; KÀn-ı kÀm-rÀn: mekÀn C / CÀnÀn: cÀn A 
6èUlÀ: aèlÀ C // CÀvìdÀn: cÀvidÀn A 
7 HemÀne: meydÀna hemÀn A, meydÀna C // 2403b: MuóÀlif leşkerini àarú-ı úan itdi revÀn A, Hem andan 

raómete irdi hemÀne D / Leşkerin: èaskerin E 
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    MurÀd-ı KerbelÀ óÀãıl olur bil 

Hem anda raómete vÀãıl olur bil1 

 

Beyt-i BeúÀyì  2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   2305 Girenler KerbelÀ içre giri dönmez ne òÀldir bu 

ŞecÀèatle kemÀlinden şehÀdetle zevÀldir bu3 

 

TurÀbı sürò-kÀm itdi felek òÿn-ı saèìdlerden 

Niceler bì-nişÀn oldı zìrÀ yevm-i úıtÀldir bu4 

 

82A  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

O gün RıêvÀn bihişte zìb ü zeynet 

Virürdi hem güşÀde bÀb-ı cennet5 

 

Şehìdler içün olmışdı müzeyyen 

Saèìdler içün olmışdı muèayyen6 

 

    Olupdı óÿrì-yi hem-ser müheyyÀ 

Elinde bÀde-i kevåer müheyyÀ7 

 

 

                                                           
1 2404: — D / Bil: bil ey cÀn A // Anda: andan A 
2 E, Murabbaè A, Eyżan C, — B,D,İ 
3 Girenler: gidenler D,E // ZevÀldür: ne yoldur E 
4 TurÀbı: şerÀb-ı E / Sürò: şurò İ / KÀm: dÀm C // ZìrÀ: ki C 
5 RıêvÀn: RıêvÀna C,E / Bihişte: bihişti A,cennet C, behişt E / Zìb ü: zeynet E / Zeynet: zìnet B,C,İ // 

Cennet: raómet B 
6 İçün: çün A // İçün: çün A 
7 Olupdı: olupdur C,D,E / Óÿrì-yi: óÿrìler A / Hem-ser: hem-rÀh C, hem-sÀ D // Elinde: ellerinde A 
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   2310 Daòı hem bir yaña nìrÀnı mÀlik 

MüheyyÀ úıldı tÀ sÿzÀnı mÀlik1 

 

Getürdi cÀme-i úaùrÀn helÀhil 

Nice aàlÀl ile oddan selÀsil2 

 

Ki tÀ ŞÀm ehli Kÿfe ehli anda 

Varalar bulmayalar mehli anda3 

 

RivÀyet úıldı rÀvì òoş maúÀl hem 

Olurken anda çün ceng ü cidÀl hem4 

 

    HemÀn ãaàdan yaúadan geldi bir er 

MehÀbet hem ãalÀbet kÀnı şevher5 

 

   2315 ViãÀlinden cihÀn oldı sehimnÀk 

KemÀlinden èadÿ oldı vehimnÀk 

 

HemÀn naèra urup ol merd-i eşòÀã 

Benem HÀşim didi bil ibn-i VaúúÀã6 

 

EyÀ ehl-i êalÀlet úavm-i füccÀr 

Ve yÀ úavm-i ihÀnet ehl-i eşrÀr7 

                                                           
1 2410: —E/Yaña nìrÀnı mÀlik: yakadan mÀlik-i nìrÀn A//TÀ sÿzÀnı mÀlik: anlarda Àteş-i sÿzÀn A/TÀ: ol A 
2 2411-2412:  E / HelÀhil: helÀhìl A,C,D // Oddan: anda C / SelÀsil: selÀsìl C 
3 Ki tÀ ŞÀm ehli: tÀ ki ehl-i ŞÀm A / Ehli Kÿfe: Kÿfe B / ŞÀm ehli: ŞÀm ehli anda C / TÀ: — İ 
4 Hem: — A // Hem: — A 
5 äaàdan: ãaà A,C,E // Hem: ehli C / MehÀbet hem ãalÀbet: MehÀbetle ãalÀbetle E / äalÀbet: selÀset İ 
6 Naèra: naàra B,D / Urup: urdı C / EşòÀs: eşóÀs A // Benem HÀşim didi bil: didi bil benem A / Benem: 

menem D 
7 EyÀ: didi yÀ A / ëalÀlet: êalÀl ey C 
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N‘içün küfriñ úapusın açdıñız siz 

N‘içün ìmÀnıñızdan geçdiñiz siz1 

 

    N‘içün bu rÀh-ı küfre siz gidersiz 

Resÿliñ Àline tÀ úaãd idersiz2 

 

   2320 èÖmer ibn-i Saèìd çün gördi óÀli 

Bu èemmü-zÀdesiydi diñle úÀli3 

 

Teni titredi hem vehhÀm olurdı 

Nice er oldıàın zìrÀ bilürdi4 

 

82B  MuúÀtil oàlı SemèÀn gördi anı  

Óaleb vÀlisi idi bil beyÀnı5 

 

Varup ol HÀşime oldı ber-À-ber 

Naãìóat eyledi kim ey dil-Àver6 

 

    Bu èemmü-zÀdeñ efòÀr-ı èiôÀmdur 

SipahsÀlÀr-ı Kÿfe ile ŞÀmdur7 

 

 

                                                           
1 2418 ile 2419 A‘da yer değişmiştir. // 2418b: N‘içün ehl-i beyte buàż idersiñiz A 
2 2419: — D / RÀh-ı: rÀy-ı C // TÀ úaãd: úaãdı E 
3 Çün gördi: gördi çün A, gördi C/ÓÀli: bu óÀli A // Bu: HÀşim A / èEmmü-zÀdesiydi: èemmü-zÀdesidür E 
4 Teni titredi: titredi teni A / Titredi: ditredi B,C,İ / Hem: — ; Oldı: oldı cÀnı A / Hem vehhÀm olurdı: 

vehhÀm oldı hem C / Hem vehhÀm: vehhÀmi D // 2421b: ZìrÀ nice oldıàın bilürdi anı A / ZìrÀ bilürdi: 

bilürdi hem C / Nice er oldıàın zìrÀ: zìrÀ nice er oldıàın D,E,İ 
5 SemèÀn: ŞemèÀn İ // BeyÀnı: peyÀmı A,E, èayÀli C / Bil: sen bil C  
6 2423-2424 C‘de yer değişmiştir. / Kim: hem C  
7
 İle: vü A, hem E 
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    2325 Saña layıú mıdur küfrÀn-ı nièmet 

Olup bu dem olasıñ ehl-i töhmet1 

 

Didi HÀşim ki ey ehl-i şeúÀvet 

BeúÀnıñ devleti bÀúì saèÀdet 

 

Egerçi ehl-i óaú ôÀhirde maàlÿb 

Velì bÀùında àÀlibdür o maùlÿb2 

 

Murabbaè  3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ehl-i óaú ôÀhirde kem bÀùında evlÀ söylenir 

ÓÀliyÀ nÀ-óÀú muèallÀ ãoñra suflÀ söylenir4 

 

    äanma Firèavn-ı tüvÀnger geçdi MÿsÀ faúrile 

Gel naôar úıl şimdi kim ednÀ kim aèlÀ söylenir5 

 

Meånevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   2330 Görür SemèÀn degil úÀbil maúÀle 

Öılıcın eyledi ol dem óavÀle7 

                                                           
1 LÀyıú mıdur: lÀyıú mı o C 
2 2427 D‘de 2429‘dan sonra yazılmıştır. / Velì: velÀkin A 
3 A, — B,C,D,E,İ 
4 2428-2429: — E / Kem: kim D,İ // NÀ-óÀú: hem óÀú C 
5 Şimdi: imdi A / Kim ednÀ: ednÀ ; Kim aèlÀ: kimi aèlÀ C 
6 A, — B,C,D,E,İ 
7
 Öılıcın: úılıncın İ 
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Anı menè itdi HÀşim urdı êarbın 

HelÀk oldı laèìn gör imdi óarbin1 

 

Úarındaşınıñ adı idi NuèmÀn  

Anıñ biñ leşkeri var idi  olan2 

 

Görüp bu óÀli leşkerler hemen-dem  

Öamusı HÀşime óamle ider hem3 

 

    HemÀn naèra uruben debdi atı 

Girüp orta yire ceng itdi úatı4 

 

83A    2335 İmÀm Fażla didi kim ey úarındaş 

Ùoúuz er al var eyle sen de pür-òÀş5 

 

İriş var HÀşime hem nuãret eyle 

Anıñla úıl ãavaşı àayret eyle6 

 

Çü Fażl ibn-i èAlìyye‘l-Murteża bil 

Ùoúuz er aldı vardı sen işitgil7 

 

 

                                                           
1 HÀşim urdı: urdı HÀşim B / İtdi: eyledi E // Laèìn gör imdi óarbin: gör imdi ol laèìn C 
2 2432a: Öarındaşı idi hem adı NuèmÀn C / NuèmÀn: NuàmÀn B,E // Ol Àn: el-Àn A,C 
3 Hemen-dem: hemÀn-dem C,E, / Leşkerler: leşkerle D // İder: iderler A 
4 HemÀn: hemÀndem İ / Uruben: urup A, urdı İ / Debdi:  didi İ / Atı: anı D // Girüp orta yire: orta yire 

girüp A / Ceng itdi úatı: aúıtdı úanı D 
5 2435b: Ùoúuz er al daòı sen eyle ãavaş C / Var eyle sen de: var sen de eyle A / Sen de: anda D,E 
6 Hem: sen C / Var HÀşime: HÀşime var ; Eyle: eyle hem E // áayret: hem àayret A, yardım C / Eyle: eyle 

hem E  
7
 Çü: çün A, bu C 
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Görür ibn-i Saèìd bu óÀli ey yÀr 

İki biñ Àdem irsÀl itdi tekrÀr1 

 

    Didi Fażla varıñ cenge getürmeñ 

Anı HÀşim yanına siz yetürmeñ 

 

   2340 HemÀn meydÀna tìz anlar gelürler 

Gelüp Fażlıñ öñini çün alurlar2 

 

Görüp bu óÀli Fażlı naèra urdı 

Öılıcın çekdi aèdÀ içre girdi3 

 

Şu resme oldı anda ceng-i àulàul 

TurÀb-ı KerbelÀ tÀ oldı gül gül4 

 

Murabbaè  
5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Ecel bÀdı bu gülşene degüp rengini zerd itdi 

Bugün aèdÀ-yı nÀ-merde ãiyÀnet úıldı merd itdi6 

 

    Bu rezm-i nÀ-sezÀlardan münÀfıúlar olup dil-şÀd 

Bu bezm-i pür-belÀ úalb-i muvÀfıúlara derd itdi7 

                                                           
1 İrsÀl itdi tekrÀr: aldı itdi irsÀl A, anda itdi irsÀl B, itdi anda irsÀl C 
2 Tìz anlar gelürler: anlar tìz varırlar A, tìz anlar varurlar B, anlar tìz gelürler C // Çün: hep C 
3 2441-2442 İ‘de yer değişmiştir./Naèra: naàra B / Fażlı: Fażla D // 2441b: Öılıc çeküp içine aèdÀ girdi C 
4 2442-2444: — E / áulàul: àulàule A, cidÀl C, àuldı? İ // İ‘de 2442b yerine 2441b tekrar yazılmıştır. / TÀ 

oldı gül gül: oldı reng-i gül güle A / Gül gül: milÀl C 
5 A, — B,C,D,E,İ 
6 2343-2348: — D / 2343-2344: — E / Öıldı: itdi C 
7 Rezm-i: remz-i C // Bezm-i: remz-i ; MuvÀfıúlara: muvÀfıúları B, munÀfıúlarda C,İ / Derd: devr C 
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mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   2345 Şu resme úırdı Fażlı anları hem 

Aúıtdı KerbelÀya úanları hem1 

 

Görüp aèdÀ çün itdi tìr-bÀrÀn 

Atını urdılar ol Fażlıñ ey cÀn2 

 

Yıúıldı atı yayaú oldı nÀ-çÀr 

äusızlıúdan buñaldı úaldı nÀ-çÀr3 

 

Nice ceng itdi ãusız hem piyÀde 

Şehìd olup buldı rifèat beúÀda4 

 

83B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Bu ne nisbetdür ki sÀúì bir içim ãu virmediñ 

TeşnedÀr itdiñ imÀmıñ leşkerin òoş görmediñ5 

 

   2350 Bu ne miónetdür ki óalúı eylediñ ãusız şehìd 

Bir kezin bìmÀr-ı èaùşiñ òÀùırını ãormadıñ6 

 

Şehìd itdiler ol on pehlivÀnı 

Varırlar HÀşim üzre nÀ-gihÀnì7 

 

                                                           
1 Anları hem: hem anları A / Fażlı: FÀżıl C // 2345b: Aúıtdı KerbelÀ içre hem úanları A 
2 Ol Fażlıñ: Fażlıñ bil A / Ol: — C 
3 Oldı: úaldı C // Öaldı: oldı A 
4 İtdi: — D // Olup: oldı B,D,E,İ / Buldı: bulup B,C,D,İ olup E / Rifèat: devlet D 
5 2349-2354: — C,E / Ki: ey ; äÀúì: ãÀúì ne D // 2345b:TeşnekÀra meróamet úıl lÀ-yenÀmıñ èaşúına C,E, 

Leşkerin teşnedÀr itdiñ imÀmıñ hem òoş görmediñ D 
6 Miónetdür ki: óikmet durur ki D//èAùşin: èaşúın D 
7 On pehlivÀnı: pehlivÀn merdÀnı A // HÀşim üzre: HÀşim‘e hem D 
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äavaş iderken ol HÀşim hemen-dem 

Bulur NuèmÀnı ceng içinde ol dem1 

 

Urup melèÿnı öldürdi hem anda 

èAlemdÀrını yaúdı ol zemÀnda2 

 

    äusızlıúdan óarÀretden buñaldı 

Öanı çoú aúdı beyhÿş oldı úaldı3  

 

Beyt-i HÀşim  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2355 SÀúìyÀ gel bir içim ãu vir imÀmıñèaşúına 

TeşnedÀra meróamet úıl lÀ-yenÀmıñèaşúına5 

 

Kimseniñ úoymaz firÀú-ı Àhını bir kimsede 

Sen de raóm eyle èazìzun õu‘n-tiúÀmıñ èaşúına6 

 

Żaèìf àÀlib olur çün geldi bir pìr  

Urup êarbın şehÀdet buldı ol şìr7 

 

 

 

                                                           
1 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D,E // NuèmÀnı: HÀmÀnı ; Ol: o D 
2 Öldürdi hem anda: hem öldürdi anda D // 2349b: Yaúdı èalemdÀrını bil ol zemÀnda A 
3 Beyhÿş oldı: úanı beyhÿş D 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 Gel: — A // TeşnedÀra: teşnekÀra C,E, teşnekÀna D 
6 Bir: hiç C / Kimsede: kimseye A,C,D // èAzìzun: èazìzu A,C,E 
7
 2357: — C,E / Żaèìf: Żaèìfi ; Çün: — ; Bir pìr: bir bir A // Ol: o A 
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Baór-i Hezec Ve Fì-ÖÀfiyetü‘l-HÀ-yı Ve‘l-Murabbaè 
1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

ŞehÀdet gevheri úadrin bilür ãarrÀf olan ancaú 

Bu yirde baór-i medóinden budur evãÀf olan ancaú2 

 

     Bu deryÀ-yı óaúìúatden hemÀn bir úaùre kesb itdim 

Taèarrÿż úılmasun bunda bizi èirfÀn olan ancaú3 

 

   2360 RivÀyet vÀrid olmışdur didi rÀvì bu úÀl üzre 

Saña tÀ kim beyÀn idem bu nevmi bu maúÀl üzre4 

 

Bu cÀnibden Óabìb ibn-i MüôÀhir adlu bir taúvÀ 

Var idi kim geçürmişdi úamu èömrin kemÀl üzre5 

 

Yüzi şems-i żiyÀ idi sözi èilm-i óayÀ idi 

Özi òÿb etúıyÀ idi olurdı óoş òıãÀl üzre6 

 

84A  Resÿliñ meclisinde ol geçürmişdi úamu vaútin 

İderdi her gice òatmi bu muètÀd-ı fièÀl üzre7 

 

 

 

                                                           
1 A, Eyżan C, ÖÀfiye-i EbyÀtü‘l-MurabbaèD, Baór-i Hecez E, — B,C,İ 
2 2358-2359: — D,E / Baór-i medóinden: medóin iden kim İ / Medóinden: medóinde C  
3 Óaúìúatden: óaúìúatde C / İtdim: itdi A,C // èİrfÀn: èarrÀf A 
4 Kim: ki D,E / BeyÀn idem: idem beyÀn E /  Nevmi: rezmi B, remzi C, zermi D,E, rezmini İ / Bu maúÀl: 

bir maúÀl C,D, maúÀl İ 
5 Adlu: atlu E / TaúvÀ: pìri D // ÚÀmu: cümle D / KemÀl: ol kemÀl A 
6 èİlm-i: óilm-i D // Õÿb: òoş D,E / ÕısÀl: óısÀl A, misÀl E 
7 Vaútin: èömrin B,E // Òatmi: óatmi A, òatmin C  
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    Óüseyne didi ruòãat vir didi ey pìr-i pÀkize 

Resÿlden yÀdgÀrsın sen heves úılma cidÀl üzre1 

 

   2365 ZìrÀ sende ãusızlıúdan ne úuvvet úaldı ne ùÀúat 

Óabìb didi baña furãat düşüpdür bu úıtÀl üzre2 

 

Baña bu èömr-i efzÿnı bunıñçün virdi ol BÀrì 

Bu èatşile benim arzÿm o ãahbÀ-yı zülÀl üzre3 

 

Eyżan  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

TÀ şehìd-i KerbelÀyı óalú-ı èÀlem yÀd ide 

Oúıya taósìn-i raómet rÿólarını şÀd ide5 

 

Kim ki o maôlÿmlara raóm idüp aàlarsa bugün 

Rÿz-i maóşerde ùamudan Óaú anı ÀzÀd ide6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

    İcÀzet aldı meydÀna girüp cevlÀn ider ol an 

Bu şièri ol zemÀn inşÀ ider manôÿm-ı óÀl üzre7 

 

 

                                                           
1 Vir didi: var saña E / Pìr-i pÀkize: pÀkize-i pìr C / Pìr-i: pìr B,İ// Resÿlden: Resÿliñ A,İ / Öılma: itme C / 

CidÀl: celÀl E 
2 ZìrÀ sende: sende zìrÀ D / Sende: senden C // Didi: itdi A,İ 
3 2366: — D / Bu: — ; Efzÿnı: füzÿnı A // Árzÿm: èarżÿm A, arôÿm C 
4 C, — A,B,D,E,İ 
5 2367: — E / İde: ider A // İde: ider A / Rÿólarını: rÿóların C 
6 Ol: o A / İdüp aàlarsa: eyleyüp aàlar D // İde: ider A 
7 2369: — C / İder: ide D, idüp İ / Án: dem D,E // ÓÀl: ùÀl A 
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Beyt-i Óabìb  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   2370 Benem etúÀ Óabìb ibn-i MüôÀhir 

Muóibb-i Àl-i Aómed úalbi ùÀhir2 

 

NiåÀr itdim Óüseyne naúd-i cÀnı 

Ben oldım şimdi bu òiõmetde mÀhir3 

 

Baór-i Hecez   4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Öatı çoú ceng ider anda nice aèdÀlar öldürdi 

Çerisin tÀr-mÀr itdi ãavaş idüp muóÀl üzre5 

 

İrişdi bir laèìn nÀ-gÀh aña bir êarb urup yıúdı 

Óüseyne çaàırır naèra urur yaènì viãÀl üzre6 

 

    İmÀm işitdi çün anı getürdi varup ol pìri 

Óabìb açup gözin ol dem bu beyti didi nÀl üzre7 

 

 

 

                                                           
1 E, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì D 
2 EtúÀ: ittiúÀ E // Úalb-i: hem úalb-i A 
3 NiåÀr: sitÀr E // 2367b: Benem ol òiõmetde şimdi mÀhir C, Ben ol dem bu òiõmetde mÀhir İ / Bu: — A 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 Çoú: — C, çün İ / İder: eyledi C, itdi D / AèdÀlar: aèdÀları A,D / Anda: — ; Ceng: cengi D // İtdi: idüp 

D,İ / İdüp: itdi C,İ, ider D,E / MuóÀl: cidÀl D,E, mecÀl İ 
6 NÀ-gÀh: anda C / Aña: — A // Çaàırır: çaàırdı A, çaàırub İ / Naèra: naàra B, nehri E 
7
 İşitdi: irişdi D / Çün: — A // Açup gözin ol dem: gözin açup ol dem D / Didi: — E 



422 

Şièr-i Óabìb  
1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2375 Óamduli‘llÀh kim murÀdım virdi şimdi lem-yezel 

NÀéil oldum bu idi maúãÿd-ı kÀmım tÀ ezel2 

 

Óÿri-yi firdevs-i RıêvÀn ile bÀzÀr eyledim 

Gerçi virdim bir güzel cÀn lÀkin aldım biñ güzel3 

 

84B  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Aña hem müjde-i cennet virir çünkim işitdi ol 

Olur hem raómete vÀãıl bihişte ittiãÀl üzre4 

 

RivÀyetdür kim ol pìriñ biri başın kesüp ãoñra 

Alup hem Mekkeye gitdi gezerdi iştimÀl üzre5 

 

    Óabìbiñ oàlı çün gördi kimiñ başı deyü ãordı 

Óabìbiñ başıdur didi cevÀb virdi suéÀl üzre6 

 

   2380 İşidüp bu sözi ol dem helÀk itdi o melèÿnı 

Alup defn itdi ol başı úalur anda melÀl üzre7 

 

 

                                                           
1 A, Beyt D, — B,C,E,İ 
2 Lem-yezel: lÀ-yezÀl C, lem-yezÀl E // KÀmım: arzım D / Maúãÿd-ı kÀmım: kÀmım şimdiye dek A 
3 Óÿri-yi:Óÿrisi İ / Firdevs-i RıêvÀn ile: Firdevs ile RıêvÀnı E / BÀzÀr: pÀzÀr D 
4 Virir çünkim: virürler çün ; İşitdi: işidür C / Virir: virem D, virdi İ // Bihişte: behişti A 
5 Kim: ki E/Başın kesüp: kesüp başın D,E/äoñra: gitdi İ//Hem: — ; Gezerdi: gezer ol A / İştimÀl: iştiúÀl E 
6 2379: — A / Başı: bu baş B // Didi: diyü D / CevÀb: òaber E 
7 Bu: ol ; Ol bu E // Defn itdi ol başı: ol başı defn itdi D, başını defn itdi E 
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O óÀlÀ bir ziyÀretdür adı Reésü‘l-Óabìb anıñ 

Bu cÀnibden diyem àayrı ki úalmasun òalÀl üzre1 

 

Girer ol Óamza kim EbÀ Õer-i áaffÀrıñ úulıdur 

Nice ceng eyleyüp anda olur hem irtióÀl üzre2 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn  3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Kim ki girdi KerbelÀ meydÀnına ol dönmedi 

Tÿşe-i bezm-i fenÀya bir daòı el ãunmadı4 

 

    VÀdì-i eymende gerçi nÀr-ı firúat buldılar 

Bu şebistÀn şemèiniñ lÀkin żiyÀsı sönmedi5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   2385 Enes girdi bu kez ey cÀn nice aèdÀyı öldürdi 

ŞehÀdet buldı encÀm-ı fenÀdan infiãÀl üzre6 

 

Bu kez Şìt oàlı èAbbÀsıñ úulı girdi adı ŞÀrib 

LibÀsın geymeyüp èuryÀn varır bu infièÀl üzre7 

 

 

                                                           
1 O: ol A / Reésü‘l: Reés-i D, ÕÀbì? E / Anuñ: dirler C,E // Öalmasun: úılmasun İ 
2 Girer: girüp C,E,İ / Ol: — ; áaffÀrıñ: áaffÀrìniñ İ / Óamza kim: demde meydÀna D / Öulıdur: daòı úulı 

A, oàlıdur B, úulu C,E // Anda: andan A,B, ol dem E 
3 E, Eyżan C, — A,B,D,İ / C‘de 2384‘dan önce 2388-2389 yazılmıştır. 
4 Tÿşe-i: gÿşe-i A,C, nÿşe-i D,E 
5 VÀdi-i: bÀde-i E // ŞebistÀn şemèiniñ: şebistÀnımız żiyÀsınıñ A 
6 2385: — E 
7 Varur: varup D / İnfièÀl: òoş fièÀl E 
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Didiler kim n‘içün èuryÀn gidersiñ terk idüp òavfi 

Didi ben geçmişem cÀndan göñül yoú mülk-i mÀl üzre1 

 

Murabbaè  
2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

N‘eylerem cÀnı canÀnıñ mihri yetmez mi baña 

Òavf-ı aàyÀr istemem yÀr úahrı yitmez mi baña 

 

    Bulmayup Àb-ı FurÀtı teşne úaldımsa ne var 

SÀúìyÀ òÿn-Àb-ı çeşmim nehri yetmez mi baña3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   2390 äavaş içre iken aèdÀ nice oúlar urup anı 

Şehìd itdiler ol demde bu minvÀl-i miåÀl üzre 

 

Bu kez Caèfi alup ruòãat nice aèdÀyı úatl itdi 

Velì ãoñra şehìd oldı o pür-òÀş-ı êalÀl üzre4 

 

85A  Hemen-dem Seyfile MÀlik ikisi òayli ceng itdi 

ŞehÀdet buldılar anlar rıżÀ-yı õü‘l-CelÀl üzre5 

 

Görüp FÀris àulÀm geldi Óüseyne yüz yire urdı 

İcÀzet istedi ol dem bu eşèÀr-ı miåÀl üzre6 

                                                           
1 2387: — D / Terk idüp òavfi: terk-i òavf idüp C // Mülk-i mÀl: mÀl-ı mülk E 
2 A, EyżÀn C, Beyt D, — B,E,İ // 2388-2389: — E / YÀr: yÀrimiñ A 
3 Öaldımsa: úaldım ser A // Òÿn-Àb-ı: ãun Àbı D, òÿn-Àb İ 
4 Alup: alur D,E / Ruòãat: ruóãat A // ÕÀş-ı: żÀnı C, òÀh-ı İ 
5 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D / Õaylì: óaylì A, D // ŞehÀdet buldılar: şehÀdetler bulup A 
6 Ol dem: andan C / EşèÀr-ı: işèÀr-ı A,E / MiåÀl: meéÀl B,D 
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Beyt-i FÀrisì 1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Ey imÀm luùfıñla èÀlem behremend olmaúdadur 

Teşneler èaşúına kevåer cÀmlara ùolmaúdadur 

 

   2395 Bir iõin vir bendeñe kim genc-i raómetdür güşÀd 

Bu àazÀdan çünki herkes bir naãìb almaúdadur2 

 

Baór-i Hecez  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

İmÀm didi ki ey FÀris o Õeyne‘l-èÁbidìne var 

ZìrÀ anıñ úulısıñ sen iõin al iştiàÀl üzre4 

 

Ki Õeyne‘l-èÁbidìn anda úatı óaste idi ol Àn 

Varup FÀris diler ruòãat ola tÀ intiúÀl üzre5 

 

Didi ben de ÀzÀd itdim seniñ destiñdedür ruòãat 

İşidüp eyledi cengi ki rezm-i Rüstem-i ZÀl üzre6 

 

 

                                                           
1 E, Beytü‘l-Murabbaè D, — A,B,C,İ / Luùfıñla èÀlem: luùfıñda èalemde E // èAşúına: èaşúıña A / 

CÀmlara: cÀmeler C, cÀmları D, cÀmlar E / Ùolmakdadur: dolmakdadır B,D,E,İ 
2 Bendeñe kim: ben de gidem B /Kim: — E /Raómetdür: raómetden A /Vir bendeñe kim: bendeni ki kim İ  
3 E, ÚÀfiye D, — A,B,C,İ 
4 Didi ki: dir ; O: ol C / Ki: kim İ // 2396b: Sen anuñ úulusuñ al iştiàali iõin üzre C / Anıñ úulısuñ sen: sen 

úulısıñ anın B / ZìrÀ anıñ: anıñ zìrÀ D  
5 Anda: ol dem ; Ol Àn: anda D // Varup FÀris diler: var ey FÀris didiler A / Ola: idüp D,E 
6 Destiñdedür: emriñdedir B // Rezm-i Rüstem-i ZÀl: ôulm-i intiúÀl C, zerm-i resm-i ZÀl D, resm-i rÀz-ı 

ZÀl E, rezm-i resm-i ZÀl İ 
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    Öatı ceng eyledi ãoñra oú atdılar o ôÀlimler 

Bu maôlÿmı şehìd itdi ki ôulm-i iútitÀl üzre1 

 

   2400 Hemen-dem Óanôala ibn-i Saèìd èazm itdi meydÀna 

äavaş itdi şehìd oldı o ceng-i bedr-i cÀl üzre2 

 

Yezìd ibn-i ZiyÀd menèi girüp meydÀna ceng itdi 

ŞehÀdet buldı encÀm-ı murÀdı lÀ-yezÀl üzre3 

 

Saèìd kim ibn-i èAbdu‘llÀh girüp anda şehìd oldı 

ÓibÀve ibn-i ÓÀriå hem girer cenge celÀl üzre4 

 

Nice ceng eyledi lÀkin şehìd itdi anı aèdÀ 

Girüp oàlı èÖmer oldı beúÀya irtióÀl üzre5 

 

    Bu kez on beş nefer merdÀn girüp aèdÀya ceng itdi 

PerìşÀn úıldı düşmÀnı olurlar pÀymÀl üzre6 

 

   2405 Şu resme ceng ider anlar ki miålin görmedi kimse 

İderler èarż-ı meydÀnıñ àubÀrın zìr ü bÀl üzre7 

 

 

                                                           
1 Oú atdılar: on itdiler D, oú itdiler İ // İtdi: — ; Ôulm-i: ôulmi ol A / İútitÀl: iútibÀl A,B, iútibÀó C, iútilÀl 

D, iútiyÀl E 
2 Hemen-dem: hemÀn-dem A,B,İ / Óanôala: Óanùala A,B,D,E,İ / èAzm itdi meydÀna: meydÀna èazm itdi 

C / İtdi: itdi ol A // 2396b: ŞehÀdet buldı encÀm-ı murÀdı lÀ-yezÀl üzre C 
3 2401: — B / Menèi: úanlı E // MurÀdı: murÀdı ol A / LÀ-yezÀl: õü‘l-CelÀl C 
4 Kim : — ; èAbdu‘llÀh: èAbdu B / İbn-i: adı E / Anda: meydÀna C // ÓibÀve: ÓayÀde D / Cenge celÀl: 

ceng ü cidÀl A,C 
5 İtdi: itdiler A // İrtióÀl: irtisÀl B,D,E,İ 
6 Kez on: defèa E 
7 İder anlar ki: iderler bil ki D // MeydÀnıñ àubÀrın: meydÀnı àubÀrı C / Zìr: pìr D, berr E 
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Hücÿm itdi bu kez èUdvÀn şehÀdet buldılar cümle 

ÓayÀtınıñ nehÀrı hem olur vakt-i leyÀl üzre1 

 

85B  Muóammed ibn-i MıúdÀdì hem èAbdu‘llÀh-ı DüccÀne 

Şu resme ceng iderler kim olur naúli muóÀl üzre2 

 

Öatı ceng eyledi anlar úuşatdı her yanın aèdÀ 

Görinmez oldılar gÿyÀ àamÀm geldi hilÀl üzre3 

 

    ŞehÀdet buldılar ãoñra yedi Àdem daòı girdi 

Şehìd oldılar anlar da o ôulme iètidÀl üzre4 

 

Beyt-i BeúÀyì  5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   2410 MeãÀéib mecmaèı var mı eyÀ bu òÀúden àayrı 

Bu yirde var mı àam bÀrÀn olur eflÀkden àayrı6 

 

áubÀr-ı deştine toòm-ı feraó zerè itdi àam bitdi 

Ne kesb itmiş şikÀr-ı KerbelÀ àamnÀkden àayrı7 

 

 

 

                                                           
1 èUdvÀn: aèdÀ C / Buldılar: itdiler D 
2 DüccÀne: DüccÀneyle A 
3 Eyledi: itdiler D,E / áamÀm geldi hilÀl: àubÀr-ı KerbelÀ C 
4 Yedi Àdem daòı: merdÀn daòı hem E //Ôulme: ôulm ile A, ôulm-i E 
5 E, EbyÀt D, — A,B,C,İ /  E‘de 2410-2411 yerine 2367-2368 tekrar yazılmıştır.  
6 Yirde: yÀrdÀn A, yirden B / BÀrÀn: yÀrÀn A,D 
7
 Deştine: teşne-i A, deşte B,İ / Feraó zerè itdi: feraónÀk ekdi D // ŞikÀr-ı: şiyÀd-ı B,İ, siyÀr-ı C, şiyÀr-ı D 
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El-Úıããa Caèfer-i èAúìliñ Oàlınıñ Şehìd Oldıàın BeyÀn İder  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

RÀvìler bunda rivÀyetler didi 

TÀ bidÀyetden nihÀyetler didi2 

 

Ol gün öyle ıssı idi gün úatı 

Öalmamışdı at u Àdem ùÀúati3 

 

    İrtifÀè buldıúça nÀr-ı ÀftÀb 

Yaúdı müémin baàrını úıldı kebÀb4 

 

   2415 Hem ãusızlıúdan buñalmışdı úamu 

Bir nice gün teşne úalmışdı úamu5 

 

TÀ ki úuşlıú olana dek diñlegil 

Elli üç Àdem şehÀdet buldı bil6 

 

Anda  Zeyne‘l-èÁbidìnden àayrı hem 

Öalmış idi on ùoúuz müémin o dem7 

 

Cümlesi olup beúÀya intiôÀr 

Teşnelikden olmış idi bì-úarÀr8 

                                                           
1 E, Meånevì A, — B,C,D,İ / E‘de 2412‘den önce 2109-2112 tekrar yazılmıştır. 
2 RÀvìler: rivÀyetler E // BidÀyetden: bidÀyetlerden C 
3 Issı idi gün: ıssı gün idi B,İ // ÙÀúati: ki úatı C 
4 İrtifÀè: ittifÀè C, ibn-i tüffÀè E // Müémin: müéminin E / Baàrını: úalbini C 
5 Öalmışdı: úalmışlar D 
6 Olana dek: olıncaya den A, evveline İ 
7 Müémin: Àdem B, müémini C / O dem: ol dem A, hem C 
8 Olup: oldı A,C, idüp D 
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    Bir yaúadan ol èadÿ-yı bì-raóìm 

Gör ne úıldı müémine ehl-i óacìm 

 

   2420 Bir yaúa aãóÀb maútÿl oldılar 

Öavmi hem aóbÀbı maútÿl oldılar1 

 

86A  Bir yaúadan ehl-i beyt-i MuãùafÀ 

Öaldılar ãusız çeküp renc ü belÀ2 

 

Çün imÀm bu óÀle seyrÀn eyledi 

Áh çeküp hem çeşmi pür-úan eyledi3 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Nedir ey çarò-ı gerdÿn bu fesÀdı bì-óisÀb itmeñ 

Nedir maôlÿma ey ôÀlim bu èatşile èitÀb itmeñ5 

 

    Nedir maúãad cefÀlardan eyÀ bilmem revÀ mıdur 

Yezìde bir murÀd içün Óüseyne biñ èaõÀb itmeñ6 

 

   2425 Olmadı taècìz ãabır úıldı yine 

Bu cefÀyı ol ãafÀ bildi yine7 

                                                           
1 Yaúa: yaúadan A,D,E // Hem: heb B, hep C / AóbÀbı: aóbÀb D / Maútÿl: maúbÿl A 
2 Öaldılar: úaldı ; Çeküp renc ü belÀ: çeküben cevr ü cefÀ C 
3 İmÀm bu óÀle: bu óÀle daòı D, bu óÀli daòı E // Çeküp: idüp C / Eyledi: aàladı E 
4 E, EbyÀtü‘l-Murabbaè D, — A,B,C,İ 
5 Gurdÿn: gerdÿnı ; Bu: — C / İtmeñ: itdiñ D// 2419b: Nedir bu èaùşile maôlÿma ey ôÀlim èitÀb itdiñ D / 

Maôlÿma ey: bu maôlÿma B,C / èİtÀb: èiúÀb A,B,İ  
6 Maúãad: maúãÿd C,E // èAõÀb: cefÀ B 
7 2425-2428: — E / Taècìz: èÀcìz C // Ol: hem C 
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Bildi kim var her úażÀda bir rıżÀ 

Hem rıżÀ üzre muúarrer bir úażÀ1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

BelÀdur maúãad-ı aúãÀ belÀdur rütbe-i aèlÀ 

BelÀdur şemme-i eclÀ belÀdur maórem-i MevlÀ2 

 

Bilenler miónet-i rÀóat anıñçün oldılar maúbÿl 

BelÀya ãabr idüp anlar belÀdan oldılar evlÀ3 

 

Baór-i Meånevì  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Hem tesellì itdi aãóÀbı aña 

TÀ úarındaşıyla aóbÀbı aña5 

 

   2430 Didiler sen görme bu óÀli baèìd 

Bundan artıú olmaya yevm-i saèìd6 

 

Bundan artıú ãanma kim rifèat ola 

èÁşıúa maèşuú irüp vuãlat ola7 

 

 

                                                           
1 Bildi: didi D / Kim: hem C / Her: — A // ÖażÀ: rıżÀ C 
2 2427-2428: — D,E / EclÀ: iclÀl A 
3 Bilenler: bilirler A, bildiler C // EvlÀ: aèlÀ C 
4 E, ÚÀfiye D, — A,B,C,İ 
5 İtdi aãóÀbı: itdiler aãóÀb C 
6 2430a: Didiler bu óÀli görmesin baèìd E / Bu óali: hem bunı C // Bundan: bu ; Olmaya: olmaya hem C 
7
 2431: — C,E / İrüp: idüp D,İ / Ola: bula D 
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Beytü‘l-Murabbaè  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

áayrı şÀd ol ey göñül kim geldi vuãlat demleri 

CÀn cÀnÀna nÀéil oldı gitdi fürúat demleri 

 

CÀn virüp her mekr-i aàyÀrdan emìn oldıú bugün 

Öalmadı şimdengirü dildÀre óasret demleri2 

 

    Anları ehl-i vefÀ gördi imÀm 

Anlara úıldı duèÀlar ol hümÀm3 

 

   2435 Ùurdı Müslim oàlı èAbdu‘llÀh hemÀn 

Bir iõin vir didi olayım revÀn4 

 

86B  Ben daòı bunda murÀda ireyim  

Hem selÀmıñ Müslime irgüreyim5 

 

Aldı ruòãat girdi meydÀna hemÀn 

Ùurdı arslan gibi meydÀnda hemÀn6 

 

Ol èÖmer ibn-i Saèìd gördi yaúìn 

Didi ÀgÀh olın ey erler hemìn7 

                                                           
1 D, — A,B,C,E,İ // NÀéil: mÀéil D 
2 Her: hem C / Şimdengirü: şimdi girü D 
3 İmÀm: ol imÀm A // DuèÀlar: duèÀlar anda A 
4 Ùurdı: durdı B,D,E,İ /Müslim oàlı èAbdu‘llÀh: Müslim èAbdu‘llÀh oàlı C // Bir iõin vir didi:didi bir iõin 

vir A 
5 2436: — İ / İreyim: ireyin A, irgüreyim E // İrgüreyim: irgüreyin A 
6 Ùurdı: durdı B,D,E,İ / HemÀn: revÀn A,E 
7 Hemìn: bugün C 
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    Ol benì HÀşim durur bu er daòı 

Olmasa bunlar ãusız ger ey aòi1 

 

   2440 Anlara kimse òarìf olmaz idi 

Bu çerimiz hem necÀt bulmaz idi2 

 

Var idi bir er adı ÖuddÀme bil 

Didiler var sen bunıñla cengi úıl3 

 

Vardı ÖuddÀme óìle idüp úaçar 

Döndi yine bir nice óamle geçer4 

 

Teşnelikden beyhÿş oldı ol dilìr 

Şebdesin elden bıraúdı ùurdı şìr5 

 

    Geldi ÚuddÀme aña şebde atar 

Şebdesini anıñ èAbdu‘llÀh ùutar6 

 

   2445 Şebdesiyle kendini itdi helÀk 

Bindi anıñ atına ol õÀt-ı pÀk7 

 

 

                                                           
1 Bu: bir C, ol D,E // Bunlar ãusız ger ey: ãuãuzlıú bunlar ey C, ãusuz eger bunlar D / Ger: hem D 
2 NecÀt: òalÀã C 
3 Adı: daòı D / ÚuddÀme: ÚaddÀme E, ÚadÀme İ // Var sen: sen var C, kim var E / Sen bunıñla: bunıñla 

bu A, bunıñ ile D / Cengi úıl: ceng eylegil C, óarbe úıl D, cenge úıl İ 
4 2442b: Döndi birúaç óamle aradan geçer C 
5 Oldı ol: olurdı C // 2443b: Şebdesin düşdi elinden ey faòìr C, Şebdesin atdan bıraúdı hem o şìr D / 

Ùurdı: durdı B,D,İ 
6 ÚuddÀme:ÚaddÀm E /  Şebde: şebùa C // Ùutar: dutar B,D,E,İ 
7
 Şebdesiyle: şabùasıyla C // Ol: — E 
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Leşkere girüp hemÀn itdi úıtÀl 

Ùuramazdı hìç öñinde bir ricÀl1 

 

İbn-i Saèdiñ yanına vardı bu kez 

PehlivÀn-ı äÀliói gördi bu kez2 

 

Bir úılıncı urdı öldürdi hemÀn 

Atını urdılar anıñ ol zemÀn3 

 

    Çün yıúıldı atı yayaú úaldı ol 

Öatı çoú úan aúdı hem buñaldı ol4 

 

   2450 Ol Mufaããal kim MerÀóim oàlı hem 

Geldi tÀ anı şehìd itdi o dem5 

 

ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè  6 

 

87A  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Zemìn-i KerbelÀ òÿn-ı Saèìdden lÀlezÀr oldı 

MeyÀna lÀle-i demler açıldı nev-bahÀr oldı7 

 

 

 

                                                           
1 Girüp: girdi C,D,E / İtdi: idüp C,D,E,İ // Ùuramazdı: duramazdı B,D,E,İ / Hìç önüñde bir: öniñde hiçbir 

A / Hìç: hem C 
2 Saèdiñ: Saèìdiñ A,D,E,Saèìd C//PehlivÀn-ı äÀliói: PehlivÀn äÀliói B/Gördi: gördi çün A, gördi hem C 
3 Bir úılıncı urdı: aña bir úılınc A / Öılıcı urdı: úılıc uruben C, úılınc urdı hem İ  
4 Atı: anda C // Hem: — E 
5 MerÀóim: MerÀãìl A,İ, MerÀóil B,D,E // İtdi o dem: eyledi hem C 
6 D, — A,B,C,E,İ 
7 2451-2452: — E // Saèìdden: Saèìdlerden A 
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Semÿm-ı teşne-leblerden açılmaz àonca-i femler 

Anıñçün bülbül-i cÀnlar bu gülşene niåÀr úıldı1 

 

Girdi ol Caèfer èAúìl oàlı hemìn 

Şöyle úırdı úanile ùoldı zemìn2 

 

    èÁúıbet hem ol daòı oldı şehìd 

Oldı mülk-i bÀúìde ehl-i saèìd3 

 

Beyt-i İmÀm  
4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2455 Áferìn olsun aña kim bilmedi cÀn úadrini 

Bì-tekellüf virdi cÀnı bildi cÀnÀn úadrini5 

 

ÁstÀnından temÀşÀ eyleyen bilmez nedir 

Fehm ider ancaú muúarreb bende sulùÀn úadrini6 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Femler: lebler A 
2 èAúìl: èUúeyl A,B,D,E, èAúìlüñ C / Ol: — C // Ùoldı: doldı B,E,İ / Öan ile ùoldı: ùoldı úan ile D 
3 Hem ol daòı oldı: oldı ol daòı A / Hem: — B 
4 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ 
5 CÀnı: anı A,B,E,İ  
6
 2456: — C / Bende: bildi E  
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Baór-i Meånevì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

èAbdur‘rahmÀn girdi çün ibn-i èAkìl 

Ol daòı hem úıldı dünyÀdan naúìl2 

 

Çün èAúìl evlÀdı oldı iòtitÀm 

İçdiler cÀm-ı şehÀdetden temÀm3 

 

    Caèfer-i ÙayyÀrıñ evlÀdına bil 

Geldi nevbet àayrı anda diñlegil4 

 

   2460 Ol Muóammed ibn-i èAbdu‘llÀh o dem 

Bir iõin ister imÀmdan geldi hem5 

 

Didi destÿr vir bulam ben de sürÿr 

Hem helÀk idem nice ehl-i àurÿr6 

 

Virdi destÿr girdi meydÀn içine 

Öorúu düşdi anda düşmÀn içine7 

 

 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 èAúìl: èUúeyl A,D / Çün: — A, B // Hem: — A / Hem úıldı: úıldı hem B / Hem úıldı dünyÀdan: hem 

dünyÀdan itdi C 
3 Oldı: buldı A,C 
4 áayrı anda diñlegil: anda sen işitgil A 
5 Ol: hem E / O: ol A,C 
6 Bulam ben de: ben de bulam C 
7 DüşmÀn: ùuàyÀn D, meydÀn E 
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Sil gibi aúıtdı úanı nÀmdÀr 

Böyle cengi görmemişdi rÿzgÀr1 

 

    èÁúıbet buldı şehÀdet ol daòı 

Böyledir efèÀl-i dünyÀ ey seòi2 

 

Beyt-i BeúÀyì  3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2465 Kim ki girse KerbelÀ meydÀnına bì-cÀn olur 

CÀn viren bu yirde ancaú nÀéil-i cÀnÀn olur4 

 

Görmeyince renci Yÿsuf genc-i Mıãrı bulmadı 

Hem ZüleyòÀ raàıbınıñ meskeni zindÀn olur5 

 

87B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün6 

Gördi èAvn anda úarındaşın hemÀn 

İòtiyÀrsız oldı meydÀna revÀn7 

 

Ol úarındaşını öldiren eri 

Vardı öldürdi yine geldi beri8 

 

 

                                                           
1 Görmemişdi: görmemişdür A 
2 Seòi: aòì A,C 
3 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — A,B,C,İ 
4 2465-2466: İ ve C‘de 2368‘ten sonra yazılmıştır. / Girse: girdi E 
5 RÀàıbınıñ: rÀàıbın A 
6 Baór-i Meånevì E 
7 HemÀn: èayÀn A 
8 Vardı: varup A 
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    YÀ imÀm èöõrümi úıl didi úabÿl 

Kim icÀzetsiz girüp oldım melÿl1 

 

   2470 Ol úarındaşım firÀúından baña 

Geldi firúat gelmemişem ben saña2 

 

Bir iõin vir şimdi kim gidem yine 

Ol èadÿlar ile ceng idem yine3 

 

Hem duèÀ úıldı imÀm ruòãat virir 

Girdi meydÀna yine cenge yürür4   

 

Öırdı yine anları ol òÿb-liúÀ 

èÁúıbet oldı şehìd buldı beúÀ5 

 

    Ol úarındaşı èAlì adı dilìr 

Aldı ruòãat girdi meydÀna o şìr6 

 

   2475 èÁúıbet ceng ile virdi cÀnını 

Buldı bu teşne-lebiñ dermÀnını7 

 

 

 

                                                           
1 Öıl didi: sen de it C // Oldım: ol dem İ 
2 Baña: aña C // Gelmemişem ben: gelmişem uş ben C 
3 2471: — C / Vir şimdi kim: vir kim şimdi A / Kim: ki D,E // èAdÿlar ile: èadÿlarla A 
4 Ruòãat: ruóãat A // Yine cenge yürir: gelüñ dir çaàırur C / Yürür: ùurır A 
5 Öırdı yine anları ol: úıldı anları daòı hem D / Ol: hem E//Oldı şehìd buldı beúÀ: buldı şedÀdet pür-liúÀ E 
6 Adı: var idi A, girdi ol C // Ruòãat: ruóãat A 
7
 Teşne-lebiñ: teşne-leb ki C, teşnelikde E / DermÀnını: fermÀnını A 
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Murabbaè   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

TeşnedÀrem cÀnım Àrzÿ úılmasun mı vuãlatı 

CÀnımı virüp cÀnÀna istemem hìç firúati 

 

Böyle taúdìr eylemişdür ol ÒudÀ-yı lem-yezel 

Çünki fÀnìye gelen elbet idiser rıòleti 

 

Caèfer-i ÙayyÀrıñ evlÀdı úamu 

Çün şehìd oldı o dil-şÀd-ı úamu2 

 

    Geldi nevbet şimdi evlÀd-ı Óasan 

TÀ gire meydÀna şimşÀd-ı Óasan3 

 

   2480 Ol Óasan óażretleriniñ nÀ-gihÀn 

Geldi ekber oàlı èAbdu‘llÀh hemÀn4 

 

88A  èEmmüsiniñ geldi hem öpdi elin 

Sürdi òÀk üzre yañaàınıñ gülin5 

 

Aldı ruòãat ceng-i meydÀna yürür 

Söyleyüp bu beyti hem naèra urur6 

                                                           
1 A // 2476-2477 sadece A‘da vardır. Árzÿ: arżÿ A 
2 Úamu: bil úamu A // O: hem C 
3 ŞimşÀd-ı: evlÀd-ı C 
4 Ekber: büyük A / Oàlı: evlÀdı C 
5 Hem: — ; Elin: elini C // 2481b: Sürdi òÀki üzre gül yañaàını C / ÕÀk: óÀk ;Yañaàınıñ: yañaàı A / Üzre: 

üzere D  
6
 Yürür: girdi C // Naèra: naàra B / Urur: urdı C 
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Beyt-i èAbdu‘llÀh  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ben nihÀl-i nev-resìdem der-gülistÀn-ı Óasan 

Hem benem maòdÿmı nÿr-ı çeşmi raòşÀn-ı Óasan2 

 

    Naúd-i Àl-i HÀşimìyem cedd-i pÀkim MuãùafÀ 

Hem úadem-óÀk-i Óüseynem hem àulÀmÀn-ı Óasan3 

 

Baòrü‘l-Meånevì  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2485 Didi bunı çekdi úılınc ol zemÀn 

Girdi aèdÀ içine ol bì-gümÀn5 

 

Çünki meydÀna girer ol õÀt-ı pÀk 

Heybetinden oldı aèdÀ  zehrnÀk6 

 

Ceng idüp virdi fenÀya leşkeri 

Öldürür ol demde yüz seksan eri 

 

Kimse raàbet úılmadı meydÀnına 

Gördiler kim girdi úıydı cÀnına7 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 Nevresìdem: nevresiyem D / Der-gülistÀn-ı: dir gülistÀn-ı D,E // Benem: menem E / Maòdÿmı nÿr-ı 

çeşmi: Nÿr-ı çeşmi maòdÿmı A / RaòşÀn-ı: ruòsÀr-ı C / Maòdÿmı: maòtÿmı D / Çeşmi: çeşmim İ 
3 Hem: hiç İ 
4 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
5 Öılınc: úılıc B,C,D,E 
6 AèdÀ: aèdÀlar A,B,C,D / ZehrnÀk: zenÀk B,D,E,İ  vehmnÀk C 
7 MeydÀnına: anıñ meydÀnına A // Girdi úıydı: varsa úıyar C / CÀnına: anıñ cÀnına A / Girdi: geldi D,E 
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    Didiler bunlar ile bir bir úıtÀl 

İtmeyüp ùursın yirinde her ricÀl1 

 

   2490 Gün úatı ıssı ãusız durur úatı 

TÀ ki ihlÀk ola kendi hem atı2 

 

Böyle tedbìr idüp anlar ùurdı hem 

Çünki èAbdu‘llÀh bu óÀli gördi hem3 

 

Gördi kim meydÀna kimse gelmedi 

Hem óarÀretden úarÀrı úalmadı4 

 

Kendi özin leşkere urdı bu kez 

Girdi çün aèdÀları úırdı bu kez5 

 

    TÀ èÖmer ibn-i Saèìdi gördi ol 

Naèra urdı üstüne at sürdi ol6 

 

   2495 Gördi çün ibn-i Saèìd itdi firÀr 

Anda nice ãaflar itdi pÀymÀl7 

 

 

                                                           
1 Ùursın: dursın B,D,E,İ / Yerinde: öniñde B 
2 Issı ãusız durur: ıssı durur ãusızdur A, ãusız ıssı durur B, ıssı ãusızdur ki C // Kendi hem: hem kendi D,E 
3Anlar ùurdı hem: hem anlar ùurdı A, anda ùurdılar C, anlar durdılar E,İ / Ùurdı: durdı B,D // èAbdu‘llÀh: 

èAbdu‘llÀha C / Gördi hem: bildi gördi A, söylediler C, bildiler E, gördiler İ 
4 ÖarÀrı: anda úarÀr A 
5 Kendi özin: kendözini D / Özin: özini D,E,İ // Girdi çün aèdÀları: gir aèdÀ içine B / Girdi: úırdı ; 

AèdÀları: aèdÀlara ; Öırdı: girdi C / Çün: çoú D 
6 Saèìdi gördi ol: Saèìd gördi çün anı A / TÀ èÖmer: tÀ ki ; Ol: hem C // Naèra: naàra B / Urdı: urup ; Ol: 

hem C / Üstüne at sürdi ol: sürdi üstüne atı A 
7 Çün: — A,C / İtdi: anı itdi A // äaflar: ãafları A / İtdi: oldı C / PÀymÀl: tÀrmÀr D,E 
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88B  Döndi andan geldi meydÀna yine 

İsteyüp er ùurdı merdÀne yine1 

 

Baòterì ibn-i èÖmer ŞÀmì hemÀn 

Geldi bil ibn-i Saèìde ol zemÀn2 

 

Ey emìr didi münÀsib mi saña 

Kim úaçarsuñ úarşu ùurmazsuñ aña3 

 

    LÀf idersiñ kim benem ãÀóib-cidÀl 

Şimdi bir erden úaçarsıñ bu ne óÀl4 

 

   2500 Didi ol ibn-i Saèìd kim diñlegil 

Olmaya cÀndan èazìz bir nesne bil5 

 

Bir daòı hem ben helÀk olsam bugün  

Cümle leşker úaçup olur ser-nigÿn6 

 

Sende varsa pehlivÀnlıúdan nişÀn 

Var bunıñla ceng idüp ol imtióÀn 

 

Çün işitdi bu kelÀmı Baóterì 

Girdi meydÀna alup beş yüz eri 

                                                           
1 Geldi meydÀna: meydÀna geldi A,C / Yine: bu kez C // İsteyüp er: er isteyüp C / Ùurdı: durdı B,D,E,İ / 

MerdÀne: meydÀna A,E 
2 ŞÀmì: geldi C /  HemÀn: bir yeridi hemÀn A 
3 Saña: bu saña A // Ùurmazsıñ: durmazsıñ B,E,İ 
4 Kim: — B, ki C / Benem: beni İ / CidÀl: úırÀn E 
5 Ol: — A / Kim: — C 
6
 Hem ben: ben A,C,İ, ben hem E / HelÀk olsam: olsam helÀk C // Öaçup: úaşup İ 
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    áayret itdiler ãavaşa ùurdılar 

Ol yaúadan müslimÀnlar gördiler1 

 

   2505 Ol Saèìd ibn-i Ebÿ DüccÀne hem 

Ol Enes oàlı Muóammed bil o dem2 

 

Hem Óüseyniñ bir àulÀmı nÀ-gihÀn 

Adı FirÿzÀn èacÀyib pehlivÀn3 

 

Debdiler anlar da cenge geldiler 

Anda èAbdu‘llÀha yardım úıldılar4 

 

Öırdılar aèdÀları anda úatı 

Öaçdı beş yüz er görüp bu heybeti5 

 

    Göndürür beş yüz kişi ibn-i Saèìd 

Ceng iderler çünki oldı biñ pelìd6 

 

   2510 Naúl ider ibn-i Saèìd gör ãoóbetin 

Gördim ol gün ben FirÿzÀn heybetin7 

 

89A  Olmasaydı ger ãusızlıúdan żaèìf 

Cümle leşker aña olmazdı óarìf8 

                                                           
1 İtdiler: idüp hem A,idüben C / Ùurdılar: durdılar B,D,E,İ // Yakadan: ùarafdan C 
2 Ol: imÀmdan ol A / Ebÿ: — C // O dem: hem C, bu dem D 
3èAcÀyib: bir èacÀyib A, èacÀéib C,E 
4 Debdiler: dirilüp A, didiler D,E,İ / Geldiler: girdiler C 
5 AèdÀları anda: anda aèdÀyı A // Er: Àdem ; Bu: — D,E 
6 Kişi: daòı A, eri C // Oldı: ol B, gördi oldı C 
7 äoóbetin: ãoóbeti B,C // Ol gün: anda C / Heybetin: heybeti B,C 
8 Ger: eger A // Aña olmazdı: olmazdı aña C 
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Çoú yedi zaòmı FirÿzÀn aúdı úan 

Teşnelikden mest olur bil ol zemÀn1 

 

Ol Mufaããal oàlı èOåmÀn baúdı hem 

Urdı êarbın anı atdan yıúdı hem2 

 

    Çün FirÿzÀn düşdi gör kim n‘eyledi 

äıçradı yayaú yine ceng eyledi3 

 

   2515 Gördi Esèad debdi hem vardı aña 

Yaènì kim anı getüre bu yaña4 

 

Baóterì àÀfil varup gör ol pelìd 

Esèadı urdı hemÀn itdi şehìd5 

 

Murabbaè  6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

BÀà-ı gerdÿn içre girdim úılmadım bir dem úarÀr 

Bir gül-i raènÀ alurken dÀmenimden ùutdı òÀr7 

 

Gülşen-i zìbÀsın aldım bÀàbÀna cÀn virüp 

áayrı oldım bu gülistÀn-ı beúÀda pÀydÀr8 

                                                           
1 Zaòmı FirÿzÀn: anda zaómi C // Mest: beyhÿş E / Olur bil: olurlar C / Bil: biñ İ 
2 ëarbın: êarbı C  
3 Çün: çünki A 
4 Gördi: gör B / Hem vardı: atı hem B, atı varur C // Anı: FiruzÀnı A / Anı getüre: getüre ol ùarafdan C 
5 Baóterì àÀfil varup: àÀfil varup Baóterì A / Gör ol: gördi C // Urdı hemÀn: urup anda C 
6 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — B,C,E,İ 
7 2517-2518: — E / Ùutdı: dutdı B,D,İ 
8 Aldım: anda B 
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ÚÀfiye-i Beytü‘l-Meånevì   1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Ceng iderken anda èAbdu‘llÀh hemÀn 

Vardı Şìt ibn-i Rebìèa nÀ-gihÀn2 

 

   2520 On yedi zaòmı aña Şìt urdı bil 

Öanı çoú aúdı zaòımdan diñlegil 

 

Anda  yine àayret itdi nÀmdÀr 

èAsker-i Şìti bozup ol şeh-süvÀr3 

 

Ol FirÿzÀn cengine vardı yaúìn  

Gördi kim Esèad şehìd olmış hemìn4 

 

Hem FirÿzÀn anda mecrÿó-ı bìmÀr 

Ol daòı düşmiş yatur bì-iòtiyÀr5 

 

    Baóterìniñ èaskerin bozdı o dem 

Ol FirÿzÀnı aluben gitdi hem6 

 

89B    2525 Atı altında buñaldı úaldı bil 

At yıúıldı anda yayaú oldı bil7 

                                                           
1 D, — A,B,C,E,E 
2 NÀ-gihÀn: ol zemÀn C 
3 Bozup: bozdı A, / Ol: hem C / Şeh-süvÀr: pÀydÀr D 
4 Kim: — B / Hemìn: yaúìn C 
5 Mecrÿó-ı: mecrÿó A,C,E / BìmÀr: bì-vaúÀr C, pìmÀr İ 
6 O dem: ol dem C, hem E, Àdem İ 
7
 2525b: Döndi yine leşkere didi hem ol E / Oldı: úaldı A 
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Gördi èAvn ibn-i èAlìyye‘l-MurteżÀ 

Tìz varup bir at getürdi bÀ-rıżÀ1 

 

Bindi èAbdu‘llÀh o ata ey aòì 

Hem bile aldı FirÿzÀnı daòı2 

 

TÀ gelürken leşkere ùoàrı hemÀn 

Bil şehìd oldı FirÿzÀn ol zemÀn3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    BÀd-ı pÀyiz esdi reng-i verdi úıldı zerdfÀm 

äoñra dÿn itdi anı şimşìr-i gerdÿn aldı kÀm4 

 

   2530 Ùutmış iken bir nihÀl-i eràuvÀnı dest-i nÀz 

Zaòm-i òÀr oldı resìde aldı gülden intiúÀm5 

 

Meånevì  6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Gördi èAbdu‘llÀh bunı oldı melÿl 

Döndi yine leşkere debdi hem ol7 

 

 

                                                           
1 Tìz: tiz B 
2 O: ol B / èAbdu‘llÀh o ata: o ata èAbdu‘llÀh C, ata o èAbdu‘llÀh İ // Aldı FirÿzÀnı: FirÿzÀnı aldı İ 
3 2528-2530: — E / Ùoàrı: doàrı İ 
4 2529-2530: — C,D,E,İ // Anı: — A / Şimşìr-i: şimşìr B  
5 Ùutmış: dutmış B 
6 A, — B,C,D,E,İ 
7
 Oldı: ol dem C // Hem: — A,C / Leşkere: leşker-i èadÿya A / Yine: andan C / Depdi: didi D,İ 
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Şöyle úırdı leşkeri kim bì-óisÀb 

Leşkeri meydÀna dökdi merd-i şÀb1 

 

Gördi ol ibn-i Saèìd anı èayÀn 

Var idi bir Yÿsuf adlu pehlivÀn2 

 

    Göndürür anı daòı úıldı helÀk 

Girdi bu kez leşkere ol õÀt-ı pÀk 

 

   2535 On iki Àdem daòı öldürdi ol 

Hem Óüseyne vardı naèra urdı ol3 

 

Didi yÀ èemmü ãusız úaldım úatı 

Öoymadı bende óarÀret ùÀúati4 

 

Çün imÀm işidüp anı úıldı zÀr 

Didi ey göñlim sürÿrı yüri var5 

 

Kim zülÀl-i kevåeri nÿş it bugün 

Ceddiñi bul göñliñi òoş it bugün6 

 

 

 

 

                                                           
1 Kim: — B,C,E // MeydÀna: yire C 
2 Adlu: atlu E 
3 Ol: hem D // Naèra: naàra B / Ol: hem D / Vardı naèra: daòı vardı E 
4 Öatı: ben úatı A // Öoymadı bende: bende úalmadı İ 
5 İşidüp anı: anı işitdi A,B  // Göñlim: gönül B 
6 Õoş: óoş A / Göñliñi: göñlimi C / İt: — E 
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  ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè  1 

 

90A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    SÀúìyÀ kevåer elinden àayrı nÿş it cÀmı sen 

KerbelÀ deştinde çünkim óÀãıl itdiñ kÀmı sen 

 

   2540 Vaútidür kim miónet-i dÀr-ı fenÀyı terk idüp 

èİşret-i uúbÀda bÀúì bulasıñ ÀrÀmı sen2 

 

Meånevì  3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çünki èAbdu‘llÀh bunı işitdi hem 

ŞÀd olup aèdÀ içine gitdi hem4 

 

Gördi çün ibn-i Saèìd anı bu kez 

Seçdi beş biñ anda merdÀnı bu kez5 

 

Göndürür anı araya aldılar 

Şebdeler oúlar óavÀle úıldılar 

 

    Çoú yedi zaòmı daòı aúdı úanı 

Ara yire aldı düşmÀnlar anı6 

 

                                                           
1 D, — A,B,C,İ / 2539-2540: — E 
2 Bulasıñ: bula sen İ 
3 A, ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì D, — B,C,E,İ 
4 Bunı işitdi: işitdi bunı D // ŞÀd: şÀz A 
5 2542: — C  
6
 Çoú: çün C / Daòı: çoú A // Ara yire: araya ; Anı: ol pehlivÀnı A 
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   2545 Anıñ aèżÀ-yı şerìfinde hemÀn  

Öalmadı bir ãaà yeri bil ol zemÀn1 

 

èAvnile èAbbÀs anı çün gördiler 

TÀ anı úurtarmaàa hem vardılar2 

 

Yardılar ol demde ãaff-ı düşmÀnı 

Úurtarup çünkim getürdiler anı3 

 

Ol nihÀl ibn-i ÔÀhir geldi nihÀn 

Urdı èAbdu‘llÀha êarbın nÀ-gihÀn4 

 

    Çün şehìd oldı o maôlÿm diñlegil 

Vardı çün èAbbÀs anı öldürdi bil5 

 

   2550 Ol şehìdi çünkim alup geldiler 

Ehl-i beyte anı teslìm úıldılar6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Getürdi àonca-i dehri o ãaórÀ-yı melÀlinden 

Döküldi bergi òÀke bÀd-ı pÀyizle nihÀlinden7 

 

 

                                                           
1 AèżÀ-yı: aèôÀ-yı E / HemÀn: hemÀn ey cÀn A // Bil: hem A  
2 Hem vardılar: çÀre úıldılar A, çalışdılar C 
3 Ol demde: ol dem C / DüşmÀnı: düşmÀnı temÀm C // Çünkim: — ; Anı: anı çün temÀm C 
4 ÔÀhir: Ôahìr A,D,E Ôahir B,İ / NihÀn: nÀ-gihÀn A // ëarbın nÀ-gihÀn: êarbını nihÀn  
5 Ol: o ; Diñlegil: hemÀ C // Çün: — A,C / èAbbÀs anı: ol Yezìd A, anı C / Öldürdi bil: öldürürler hemÀn 

C / Çün èAbbÀs: èAbbÀs çün D, èAbdu‘llÀh E,İ 
6 Geldiler: gitdiler İ // Teslìm: teslim E 
7 2551-2552 sadece A ve B‘de vardır. // ÕÀke: óÀke A 



449 

Zi-dest-i sÀúì óikmet-i şerÀb-ı mevti nÿş itdi 

Muóaããal oldı maúãÿdı bihişt-i bì-zevÀlinden1 

 

90B  Çün úarındaşın görüp Úasım daòı 

èEmmüsine vardı ol dem ol seòì2 

 

    Didi ey èemmü icÀzet vir baña 

Öıl kerem bu demde rÀóat vir baña3 

 

   2555 TÀ ki ben de olayım bunda şehìd 

Kim şehìd oldı bugün bunca saèìd4 

 

Ben daòı bulam rıżÀ-yı lÀ-yenÀm 

Hem èadÿlardan alayım intiúÀm5 

 

Çün imÀm anı işidüp úıldı Àh 

Didi ey burc-ı saèÀdet rÿy-ı mÀh6 

 

Göñlimiñ sensiñ sürÿrı kÀmkÀr 

Hem úarındaşım Óasandan yÀdgÀr7 

 

 

 

                                                           
1 SÀúì óikmet-i: sÀúì-i óikmet B // Muóaããal: muóaããıl A 
2 2553a: Çün úarındaşı ÖÀsım hem daòı C // Seòì: daòı A 
3 Ey: yÀ — D, A,E / Vir: virgil A / èEmmü: èemmü sen D // Vir: virgil A / Bu demde rÀóat vir: virgil 

icÀzet sen C / RÀóat: rÀst D 
4 Ben de: bunda ; Bunda: ben de A,C // Bugün bunca: bunca ehl-i A, bu dem bunda D,E 
5 èAdÿlardan alayım: èadÿdan alayum ben C 
6 İmÀm anı işidüp: anı işidüp imÀm C // Burc-ı: — A / Rÿy-ı: nÿr-ı A,İ, yüzi B,C 
7 Sensiñ: sensin D,E,İ 
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Şièr-i Óüseyn  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Müşkil işdür senden ayrılmÀk eyÀ cÀn-ı Óasan 

Sensiñ èÀlemde muèazzez cÀn-ı cÀnÀn-ı Óasan2 

 

   2560 Sen úarındaş-ı èazìziñ yÀdgÀrısıñ bugün 

BÀà-ı çeşmiñden gelür her bÿy-ı reyóÀn-ı Óasan3 

 

Baór-i Meånevì  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ehl-i beyt işidüp itdiler fiàÀn 

Didiler kim ÚÀsıma ey nev-civÀn5 

 

Sen Óasandan yÀdgÀrsiñ bu zemÀn 

Girme ceng-i KerbelÀya el-amÀn6 

 

Senden özge yoúdur evlÀd-ı Óasan 

Kim seniñle yÀd olur ad-ı Óasan7 

 

 

 

                                                           
1 A, Beyt-i Óüseyn İmÀm E, — B,C,D,İ 
2 Sensiñ: sensiz B, sensin D,E,İ / CÀn: — İ 
3 Sen: sensin A / Öarındaş-ı: úarındaşım B / èAzìziñ: èazìz-i B, èazìzim C,İ / YÀdgÀrısıñ: yÀdgÀrısın A, 

yÀdgÀrımsın C, yÀdgÀrı sen İ // Çeşmiñden: çeşmiñde C, çeşminden İ 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 İşidüp: işidüp anı A // Nev-civÀn: civÀn C 
6 2562: — C / Gitme: girme A, gitmeàe E / Ceng-i: cenge E / El-amÀn: àayrı el-amÀn A 
7 A‘da 2563-2564 yer değişmiştir. / Kim: bil C, hem D,E /  YÀd: yÀr ; Ad-ı: õÀt-ı C 
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    Firúatiñle úalmaya ùÀúat bize 

Óasretiñle olmaya rÀóat bize1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   2565 Seniñ vaãlıñla şÀd olan göñül firúatde úan aàlar 

Seni bir laóôa õilletde gören şÀh-ı cihÀn aàlar2 

 

Seniñ ol bezmgÀhından ãafÀ kesb eylemiş gerdÿn 

Bu kez bu rezmgÀhından zemìn ü ÀsmÀn aàlar3 

 

91A  Çünki ÖÀsım bulmadı hìç ruòãatı 

Aàladı tÀ Àrzÿ úıldı rıóleti4 

 

Hem melÿl oldı be-àÀyet ol èazìz 

Bunda vardur bir rivÀyet diñlegiz5 

 

    Ol zemÀnda kim Emìre‘l-Müéminìn 

Ol Óasan hażretleri diñle hemìn6 

 

   2570 DÀr-ı dünyÀdan idince bil vefÀt 

Bir vaãiyyet-nÀme yazmışdı o õÀt7 

 

 

                                                           
1 Bize: bize ey yÀr A // Bize: bize a dildÀr A 
2 2565-2566: — D,E / ŞÀd olan göñül: göñül şÀd olan B 
3 Bu: — A / RezmgÀhından: remzgÀhından C 
4 Hìç: hiç B / Ruòãatı: ruóãatı A // Árzÿ: arżÿ A/ Öıldı: úıldı ol A, úılup D / Rıóleti: vuãlatı A 
5 Oldı: oàlı A / Melÿl oldı be-àÀyet: be-àÀyet melÿl oldı C  
6 ZemÀnda kim: zemÀn kim ol C // Diñle: ãÀfì C 
7 O: hem èulÀ C 
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Baàlamışdı ÖÀsımıñ úolına bil 

Dimiş idi ey oàul sen diñlegil1 

 

Her ne vaúti kim belÀ bulsa kemÀl 

Aç bu evrÀúı oúı ey òÿb-óiãÀl2 

 

Ne yazılmış ise bil ey ser-firÀz 

Sen èamel eyle anıñla diñle rÀz3 

 

    Çünki ÖÀsım oldı àayetle melÿl 

ÒÀùırına geldi ol dem anıñ ol4 

 

   2575 Vardı òalvetde açar anı hemÀn 

Ol vaãiyyet-nÀmeyi oúur èayÀn5 

 

Şöyle yazmış ey oàıl ÖÀsım saña 

Bu vaãiyyetdür hemÀn öñden ãoña6 

 

Ol zemÀn kimèemmiñ ile varasıñ 

KerbelÀ deştinde cenge ùurasıñ7 

 

èEmmüyiñ yolında cÀn eyle fedÀ 

Bu şehÀdetden ãaúın olma cüdÀ8 

                                                           
1 Bil: hem bil C 
2 Her: — ; KemÀl: bu kemÀl A / Ne: — ; BelÀ: ol belÀ C / Vaúti: vaúit E // Oúı: — A,İ 
3 Bil: oúı A // Anıñla: bunuñla C 
4 Çünki: çünkim A / áÀyetle: àayet de C,D // ÕÀùırına: óÀùırına A 
5 Açar anı: anı açar D,E // èAyÀn: hemÀn D,E 
6 Oàul: oàlum C // HemÀn: saña C 
7 Kim: ki İ / èEmmüñ: èemmü E // Ùurasıñ: durasıñ B,E, durasın İ 
8 CÀn eyle: it cÀnı C 
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    Hìç bahÀne eyleme sen cenge var 

TÀ bu yolda ol şehìd ey gül-èiõÀr1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2580 Bu vaãiyyetdür saña kim olsa ceng-i KerbelÀ 

Var şehÀdet bul göñilde úoyma jeng-i KerbelÀ2 

 

Baúma èömrin leõõetine bul rıżÀ-yı Óaúúı sen 

TÀ ki úanıñla mülevven ola reng-i KerbelÀ 

 

91B  Çünki ÖÀsım oúıdı bildi anı 

Hem Óüseyne göstürür geldi anı3 

 

Oúudı çünkim imÀm anı o dem 

Aàladı didi kim ey nÿr-ı dìdem4 

 

    ÖÀsıma vir úızıñı deyü daòı 

Hem baña úıldı vaãiyyet ol aòi5 

 

   2585 N‘eylerem devrÀn vefÀlar itmedi 

Derdime bir dem devÀlar itmedi6 

 

 

 

                                                           
1 2579: — C / Şehìd: şehìd-i E 
2 2580: — E / Saña: aña D // Úoyma: anda C / Jeng-i: reng-i A,C,D 
3 Göstürür geldi: alup gösterür C 
4 O dem: ol dem C / Çünkim imÀm anı: imÀm anı çünki D // Didi kim: didi ki B,C 
5 Vir úızıñı deyü: úızıñı vir deyü A, vir diyü úızıñı B // Öıldı vaãiyyet: vaãiyyet úıldı C 
6 N‘eylerem: n‘eylerem ki A 
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Görmedim bir gün ki naúıã ol cefÀ 

TÀ ki ben de idem ol èahde vefÀ1 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn  
2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

N‘eylerem ki çarò-ı ôÀlim bir vefÀ göstermedi 

Raóm idüp derdime bir dem bir devÀ göstermedi3 

 

BÀdbÀn-ı èömrime degdi muòÀlif rÿzgÀr 

Baór-i àamda úaldı geştim bir hevÀ göstermedi 

 

    ÖÀsımıñ ùutdı elinden ol imÀm 

Virdi ol sÀèat úızını ol hümÀm4 

 

   2590 Çün úızını ÖÀsıma itdi nikÀó 

Öurdı çadır tÀ bula anda felÀó5 

 

Hem ùonanup çadıra geldi gelin 

Ol imÀm ùutdı úızınıñ hem elin6 

 

 

 

                                                           
1 İdem ol: ideyüm ol C, ideyüm D 
2 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ 
3 Çarò-ı: çaró-ı A / ÔÀlim: gerdÿn ; Göstermedi: göstermedüñ C // Dem: gün ; Göstermedi: göstermediñ C 
4 Ùutdı elinden: dutdı elinden B,D,E,İ, elinden ùutdı C // 2589b: AóbÀbını cemè itdi ol dem temÀm A, 

Ùutdı ol úarındaşı sözin temÀm C, Derdi ol sÀèat úarındaşın temÀm D / Öızını ol: úarındaşın İ / SÀèat: 

sÀèatde ; Ol hümÀm. temÀm E 
5 Çün: hem A / İtdi: itdi anda C // Çadır: óayme A 
6 Ùonanup: ùonadup A, donanup B,E,İ / Çadıra: óaymesine A //Ùutdı: dutdı B, dutdı ki E / Hem: — E 
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Didi ey ÚÀsım vaãiyyetdür baña 

Bu úızımı işde virdim ben saña1 

 

Çünki teslìm itdi çıúdı ol zemÀn 

ÖÀsımile ol gelin úaldı hemÀn 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Vardı çün ÖÀsım gelini nÀ-murÀd otaàına 

NÀzile gÿyÀ ki RıêvÀn girdi cennet bÀàına2 

 

   2595 Óüsn-i ãaórÀsında vuãlat muràını ãayd itmeden 

DÀne-i demèi düşürdi iftirÀàıñ Ààına3 

 

92A  Anda tenhÀ úaldı ÖÀsım diñlegil 

Naèra-i hel min mübÀriz geldi bil4 

 

Yaènì düşmÀndan çaàırdılar o dem 

MeydÀn içre gelsün er deyü bu dem5 

 

İşidüp ÖÀsım anı oldı melÿl 

Çıúdı òalvetden èazìmet úıldı ol6 

 

 

                                                           
1 Baña: bu baña C, saña İ // İşde: işte A,C / Virdim ben: ben virdim D,E 
2 2594-2595: — E / Çün: ol ; Gelini: gelinin D / Otaàına: oùaàına C // RıêvÀn girdi: girdi óüsn-i C 
3 Muràını: muràsın D,İ İtmeden: itmedi D // İftirÀúıñ: iftirÀàın A 
4 TenhÀ úaldı ÖÀsım: ÖÀsım tenhÀ úaldı ; Diñlegil: diñlegiz C // (Karşıma çıkacak) mübÀriz yok mu ? / 

Naèra: naàra B / Bil: gürz C 
5 O dem: ol dem C // Bu dem: hem C  
6
 Oldı melÿl: melÿl olur ol B // Õalvetden: óalvetden A 
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    Ehl-i beyt anı görüben ùutdılar 

DÀmeninden çoú tażarruè itdiler1 

 

   2600 Didiler kim ey saèÀdet menbaèı 

Maèden-i eşrÀf siyÀdet menbÀèı2 

 

Bu gelinden bÀrì al bir dem murÀd 

äoñra cenge git söze úıl iètimÀd3 

 

İşidüp ÖÀsım bu sözi úıldı zÀr 

Didi ey zevc-i Resÿl-i KirdgÀr4 

 

Hìç revÀ mı kim èadÿlar leşkeri 

Bu Óüseyne úarşu ùura ol çeri5 

 

    Ben ãafÀya mÀéil olup gitmeyem 

Bu nice àayret ki ben ceng itmeyem6 

 

   2605 Şimdi devrÀn göstürür bu firúati 

Ara yire ãaldı nÀr-ı óasreti 

 

Rÿz-i maóşerde buluram ben anı 

Úaãr-ı cennetde aluram ben anı 

                                                           
1 2599-2602: — E / Beyt: beyti A / Görüben: görüp A, görüp hem D / Ùutdılar: dutdılar B // DÀmeninden: 

anuñ içün A, gitme diyü D 
2 EşrÀf: eşref C,D / SiyÀdet: saèÀdet B 
3 Al bir dem: bir dem al A, al bu dem D // Cenge git söze: ceng eyle sözi A / Öıl: it B 
4 ÖÀsım bu sözi: bu sözi ÖÀsım A, bu sözi úıldı çünki D 
5 RevÀ mı: revÀ mıdur B // Ùura: dura B,E,İ 
6
 2604-2610: — E / Ben ceng itmeyem: cenge varmayam C 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çün meyÀna ãaldı devrÀn iftirÀúıñ nÀrını 

áayrı iórÀú itdi yevm-i vuãlatıñ bÀzÀrını1 

 

Bulmadı naós-ı züóalden müşterì Saèdi bugün 

Öoymadı yÀrine mehcÿr itdi yÀre yÀrini2 

 

    Gördi bu óÀli gelin-i nÀ-murÀd 

Aàlayaraú didi ey òÿb-iètiúÀd3 

 

   2610 Rÿz-i maóşerde seni úanda görem  

Ne èalÀmetle bulam úanda varam4 

 

92B  Didi ÖÀsım ey benim cÀnım cÀnı 

Olıcaú rÿz-i cezÀ diñle beni5 

 

Ceddimiñ gel yanına ey õÀt-ı pÀk 

Bul beni sen dìde nemnÀk yaúa çÀk6 

 

Pes vedÀè idüp girer meydÀna hem 

Başladı ol ehl-i beyt efàÀna hem 

 

    ÖÀsımı çaàurdı ol demde imÀm 

ÇÀk idüp anıñ girìbÀnın temÀm 

                                                           
1 2607-2611: — D 
2 Naós-ı züóalden: naòs-ı züòalden A,B // YÀrine: nÀrına B 
3 NÀ-murÀd: nÀmdÀr pÀk A / Gördi bu óÀli: anda gördi bu C // Didi: durdı D / Ey òÿb: òÿb ey C 
4 Görem: görem ben A / Görem: bulam C // Varam: varam ben A, görem C / Bulam: varub C 
5 CÀnım: cÀnımıñ A / CÀnım cÀnı: rÿó fedÀbı ? C // CezÀ: maóşer A,B,C 
6 Gel yanına: yanına gel C / Ey: ol D,E // 2612b: Bul beni orada gül õÀt-ı pÀk D / Sen: — E / Dìde: anda B 
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   2615 Çün kefen terkìbini virdi aña 

Aldı tìàın gitdi meydÀndan yaña1 

 

KerbelÀya girdi cevlÀn eyledi 

Döndi hem bu şièri anda söyledi2 

 

Şièr-i ÖÀsım 
3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Benem ibn-i Óasan şah-zÀde ÖÀsım 

ÓayÀtımda kefen oldı libÀsım 

 

MurÀdım cÀn fedÀ úılmaú Óüseyne 

Budır çün KerbelÀ içre murÀdım4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   Didi bunı naèra urdı raèdvÀr 

Girdi aèdÀlar içine nÀmdÀr5 

 

   2620 Kim muúÀbil olsa olurdı helÀk 

Vardı çün ibn-i Saèìde taèbnÀk6 

 

 

                                                           
1 Terkìbini: terkini A,D / Aña: aña hem D//Tìàın: úılıc C / Gitdi meydÀndan yana: girdi meydÀna o dem D 
2 Hem: — A / Hem bu şièri anda: bu şièri hem anda B, anda bu şièri C 
3 A, Beyt-i PehlivÀn ÖÀsım E, — B,C,D,İ // 2617-2618: — C 
4 MurÀdım: merÀsim A,E,İ 
5 Didi bunı: bunı didi D / Raèd-var: berk-var A, nÀmdÀr D,E // 2619b: èAdÿlar içine girdi nÀmdÀr D / 

AèdÀlar: aèda C / NÀmdÀr: ol nÀmdÀr A,C 
6
 Olsa olurdı:oldıysa oldı C//Çün ibn-i:ibn-i hem D,taèb-hÀk E/Çün: — E/TaèbnÀk:naèt-pÀk B,õÀt-ı pÀk C 
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Naèra urdı didi kim ey bì-vefÀ 

áayrı evlÀda yiter itdiñ cefÀ1 

 

Ol dem olmaz mı günÀhıñ bilesiñ 

Hem bu èamelden peşìmÀn olasıñ2 

 

Didi ey şeh-zÀde àayrı ol zemÀn 

Olmadı mı kim gelesiz bì-gümÀn3 

 

    Ol Yezìde beyèat idüp gidesiz 

Hem bu ùuàyÀnı ferÀàat idesiz4 

 

93A    2625 Didi ÖÀsım ey şaúì ùuàyÀn budur 

Virmediñ ãuyı bize èiãyÀn budur5 

 

Cümle maòlÿúÀta olmışken mübÀó 

Virmediñ Àl-i Resÿle ey úıbÀh6 

 

èAùş-i ãaórÀ-yı úıyÀmet hem vaèìd 

Göñliñe gelmez mi ey ibn-i Saèìd 

 

Mülzem oldı işidüp çün ol fużÿl 

Leşkerine hem dönüben didi ol7 

                                                           
1 Naèra: naàra B 
2 Hem bu èamelden: bu èamelden hem B,İ 
3 Ey şÀh-zÀde àayrı: àayrı ey şÀh-zÀde İ / ŞÀh-zÀde: şÀh C // Kim gelesiz: gelesiz kim C 
4 ÙuàyÀnı ferÀàat idesiz: àavàÀyı terk idüp ùurasız C / ÙuàyÀnı: ùuàyÀndan E 
5 Bize: — C  
6 MaòlÿúÀta: maólÿúÀta A/ Olmuşken: olmuş iken A,E// Ey: ãuyı ey A 
7
 Çün: — A,C hem B // Hem dönüben: hem dönüp A, dönüben hem D 
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    Ol Óasan-õÀde durur bu şeh-süvÀr 

Hem bahÀdur hem seòì hem nÀmdÀr1 

 

   2630 Bil ki bu şeh-zÀdeye ceng ü cidÀl 

TÀ ki ecdÀdından itmiş intiúÀl2 

 

áamze-i maócÿba beñzer òançeri 

Hìç taóammül idemez aèdÀ biri3 

 

Ger ãusızlıú itmese bunı żaèìf 

Olamaz òalú-ı cihÀn bir dem óarìf4 

 

Hem varılsa cengiñe birer birer 

Bir àarìm olmaz aña biñ şìr ü ner5 

 

    Maãlaóat oldur ki tedbìr idelim 

Bir uàırdan cümle cenge gidelim 

 

   2635 Kÿs-i óarbile naèralar uralım 

Her ùarafdan üzerine varalım6 

 

Belki bu luèbile idelim helÀk 

Bu işi bilmez idi ol õÀt-ı pÀk7 

                                                           
1 Durur: hem bu C / Óasan-zÀde durur: Óasan şeh-zÀdedür bu D, Óasan şeh-zÀde kim E // Seòì: şecìè D 
2 CidÀl: úıtÀl A,B,İ 
3 2631: — E / Õançeri: óançeri A, D // AèdÀ: aèdÀnın A 
4 äusızlıú: ãuãızlıú A // Òalú-ı cihÀn bir dem: bir dem cihÀn òalúı B / Õalú-ı: óalú-ı A / Bir dem: buna D 
5 2633: — C / Varılsa: varırsa İ /Cengiñe: cengine tÀ A//Bir: — A, bil D / Olmaz: olamaz A / Şìr ü: şìr B 
6 Óarbile naèralar: óarbi hem naàÀra A,C / Naèralar: naàÀra B,E,İ // Üzerine: üzerine biz A 
7
 İdelim: anı idelim A 
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Maãlaóat gördi anı ehl-i nifÀú 

Óamle úıldılar úamu bi‘l-ittifÀú1 

 

Çünki ÖÀsım gördi bu óÀli hemÀn 

Naèra urdı óamle úıldı ol zemÀn 

 

    TÀ ki bir óamle ile ol nÀmdÀr 

Cümlesin itdi perìşÀn kÀmkÀr2 

 

93B    2640 Gördi çün ibn-i Saèìd anı o dem 

Erzaú-ı ŞÀmiye yüzin döndi hem3 

 

Didi sen ser-èasker-i ŞÀmsıñ bugün 

PehlivÀnsıñ ãÀóib-i nÀmsıñ bugün4 

 

Yüri var bu cenge öldür anı sen 

Didi Erzaú hìç revÀ mıdur ki ben5 

 

äayıluram biñ ere ey kÀmrÀn 

Bu henÿz bir nev-resìde nev-civÀn6 

 

 

 

                                                           
1 2637: — C 
2 Óamle ile ol: óamlede ÖÀsım-ı pÀk nÀmdÀr A / NÀmdÀr: baòtiyÀr C 
3 O dem: ol dem C, bu dem D // ŞÀmiye yüzin döndi: ŞÀmiyyeye yüz döndi C, ŞÀmiye döndi yüzin D / 

Döndi: ùutdı A, dutdı B 
4 Ser-èasker-i: èasker-i A // 2641b: PehlivÀnısıñ daòı nÀsıñ bugün D 
5 Bu: — A,C / Anı: bunı C // Hìç: hem C / RevÀ mıdur ki: revÀ mı ki A 
6
 Biñ: bir D // Nev-resìde: nev-reste C 
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    áÀyetile èÀr olur bu dem baña 

Kim varır isem eger cenge aña1 

 

   2645 İşidüp ibn-i Saèìd anı hemÀn 

Didi ey aómaú nedir böyle gümÀn 

 

Naúd-i Àl-i MuãùafÀdur bu yigit 

Nÿr-ı çeşm-i MurteżÀdur bu yiğit 

 

Ger ãusızlıú olmasa dirüm saña 

Biñ bunıñ gibi çeri yitmez aña2 

 

Didi Erzaú çünki medó itdiñ èayÀn 

Şimdi dört oàlım benim var pehlivÀn3 

 

    Emr idem tÀ kim biri ùutsun anı 

İşbu meydÀnda şehìd itsün anı4 

 

   2650 Ol ulu oàlına didi yüri var 

Óamle úıldı ÖÀsıma çün nÀ-bekÀr5 

 

Nìzesin çün ÖÀsıma atdı kilÀb 

Menè idüp yetdi aña ol merd-i şÀb6 

                                                           
1 Olur bu dem baña: iderem ben aña C // Kim: — ; Cenge: ceng içün A / Varır isem: varırsam C/ Eger: — 

A,C,İ / Aña: ben aña A, bu dem aña C, bu yana İ 
2 Ger: hem D,E // Aña: buna C 
3 Çünki medó itdiñ: medó itdiñ anı A // Benim var: var benim A,D var C 
4 Kim: ki A,C,D,E / Ùutsun: dutsın B,E,İ // İşbu meydÀnda: bu meydÀn içre C 
5 Ol ulu oàlına didi: didi ol büyük oàlına A // Çün: ol A,C 
6
 Çün ÖÀsıma atdı: ÖÀsıma atdı ol C / Atdı: itdi İ // Ol: — A 
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Perçeminden ùutdı bil anda anı 

Bir zemÀn gezdirdi meydÀnda anı1 

 

Urdı yire úaldılar anda ùañÀ 

Ol ikinci oàlı çün vardı aña2 

 

94A       Öldürür anı daòı ol nÀmdÀr 

Ol üçünci oàlı vardı bì-úarÀr3 

 

   2655 Öldürür anı da bir êarbile bil 

Girdi hem dördünci oàlı diñlegil4 

 

Öldirüp anı daòı úıldı nihÀn 

Gördi Erzaú óamle úıldı nÀ-gihÀn 

 

Şöyle heybetlü irişdi ol laèìn 

Seyr idenler èibret aldılar hemìn5 

 

Çün irişdi ÖÀsıma ol bì-neseb 

NÀ-sezÀ sözler didi úıldı àażab6 

 

 

 

                                                           
1 Ùutdı: dutdı B,E,İ 
2 2653a: Urdı yire cÀn virür úaldılar êaña A / Yire: yire öldi; Anda:— B,E,İ  / Öaldılar anda: anda úaldılar 

C // Ol: — A 
3 Ol: — A / Vardı: vardı aña A, çün vardı C, varır D / Bì-úarÀr: — C 
4Anı da: anı daòı A,D /  Anı da bir êarbile: bir êarbile anı da C,İ / Bir: — D // 2651b: Dördinci oàlı 

meydÀna girdi diñlegil A / Hem: — C 
5 Heybetlü: heybetle D / Ol: o B // Aldılar: alurdı D 
6 Bì-neseb: bì-meseb A,E,İ bì-sebeb B, bì-edeb C // NÀ-sezÀ söz: tevbe söz söz C 
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    Didi şeh-zÀde kim ey Erzaú n‘içün  

NÀ-sezÀ sözler didiñ oàlıñ içün1 

 

   2660 Ùurma óamle eyle hem diñle beni 

Gönderem oàlanlarıña tÀ seni2 

 

Çün imÀm meydÀnda gördi Erzaúı 

Kim bilürdi nice erdür ol şaúì3 

 

IżùırÀb idüp melÿl oldı o Àn 

Nev-resìde idi ÖÀsım hem civÀn4 

 

Hem ãusız úalmış idi teşne-ciger 

Hem żaèìf olmış idi ol şìr ü ner5 

 

    Çünki  Erzaú óamle úıldı ol zemÀn 

Óamlesini menè idüp ÖÀsım hemÀn6 

 

   2665 Furãatın buldı úılınc urdı aña 

İki pÀre oldı düşdi bir yaña7 

 

Erzaúı çün iki pÀre eyledi 

èEmmüsine geldi bunı söyledi8 

                                                           
1 2659:—E/Şeh-zÀde kim ey:ol şeh-zÀde kim B,şÀh-zÀde ki C,ey şeh-zÀde kim D//Sözler didiñ:söylersinC 
2 Ùurma: durma B,D,İ, urma E / Hem: — E // Gönderem: gönderirem A 
3 2661a: Çün irişdi gördi imÀm Erzaúı C 
4 IżùırÀb idüp: ıżùırÀba düşdi ; O Àn: Àn C // Hem civÀn: nev-civÀn B,D,E 
5 2663: — C / Ol: o İ / Şìr ü: şìr B 
6 Óamlesini: óamlesin ; İdüp: eyledi D 
7 Furãatın: furãatı C / Öılınc: bir úılınc A// Oldı düşdi: düşdi Erzaú A 
8 Bunı: bu şièri A  
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Murabbaè  
1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey şuèÀè-ı nÿr-ı ôulmet v‘ey hilÀl-i mÀh-ı dìn 

Hey çerÀà-ı úaãr-ı devlet zeynet-i rÿy-ı zemìn2 

 

èÁlem-i maènÀda mefhÿmdur ãıfÀtıñ mecmaèı 

Şarù-ı ìmÀn õÀtı ki bilmek Emìre‘l-Müéminìn3 

 

94B     Ey cÀnım èemmü ãusız úaldım ãusız 

Hem żaèìfem hem ãusız hem uyúusız4 

 

   2670 Bir içim ãu virmedi àayrı FurÀt 

Teşnelikden bulmadı cÀnım necÀt 

 

Bu ne işdür ey FurÀt-ı bì-vefÀ 

èAtşile evlÀda idersiñ cefÀ 

 

Ey FurÀt bu fièli n‘içün eylediñ 

Gör ki sen Àl-i Resÿle n‘eylediñ5 

 

 

 

 

                                                           
1 A, — B,C,D,E,İ 
2 2668-2669: — E / Ôulmet: devlet C // Zeynet-i: zeynet-i A,D 
3 äıfÀtıñ: ãıfÀt-ı B,C // Şarù-ı: şerr-i A 
4 CÀnım: — A // Uyúusız: uyòusız İ 
5
 2672: — C / 2672a: Ey bu fièli sen n‘içün hem eylediñ D / Eylediñ: işlediñ A 
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İmÀm Beyt-i Óüseyn  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Sen düşürdüñ èÀşıúı maèşÿú elinden ayrı sen 

Biñ günÀh itdiñ bu yirde itmediñ bir òayrı sen2 

 

    Raóm idüp Àl-i Resÿle bir içim ãu virmediñ 

Yirlere geç ey FurÀt var bì-murÀd ol àayrı sen3 

 

Baór-i Meånevì  4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2675 El-vedÀè ey èemmü àayrı giderem 

Yolıña bu cÀnı úurbÀn iderem5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çarò-ı gerdÿn çeşmime àayr-ı cihÀnı göstürür 

Nev-bahÀr-ı èömrime vaút-i óazÀnı göstürür6 

 

SÀúì-i devrÀn elinden bir úadeó ãu istedim 

BÀà-ı dìdemden aúan Àb-ı revÀnı göstürür7 

 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 Maèşÿú: — E / Elinden: olandan A // Bir: hìç A  
3 Var: — A 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 2675: — C / Giderem: ben giderem A // Bu: hem bu A, hem E, — İ / CÀnı: cÀnımı İ 
6 2676-2677: — D,E / Çarò-ı: çaró-ı A 
7
 Áb-ı: úan-ı B 
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Ol imÀm didi kim ey ÖÀsım bu dem  

Var zülÀl-i kevåeri nÿş eyle hem1 

 

    Hem vedÀè it ehl-i beyte ey èazìz 

Vardı ÖÀsım ehl-i beyte diñlegìz 

 

   2680 El-vedÀè idüp yine oldı revÀn  

Hem bu eşèÀrı daòı dir ol zemÀn2 

 

Şièr-i ÖÀsım  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Ne işdür ey felek cÀnı cÀnÀna mübtelÀ itmek  

MülÀúÀtlar virüp evvel nedir ãoñra cüdÀ itmek 

 

Ayırmaú yÀrı yÀrından seniñ kÀrıñ durur çünkim 

Ne óÀcetdür virüp mihr-i muóabbet ÀşinÀ itmek4 

 

Girdi çün şeh-zÀde meydÀna yine 

Debdi úalbe vardı merdÀne yine5 

 

95A     Anda èAbdu‘llÀh ZiyÀdıñ rÀyetin 

Gördi anıñ üstine sürdi atın6 

 

                                                           
1 Eyle hem: it bu dem E 
2 Daòı dir: didi kim A 
3 A, Beyt-i PehlivÀn ÖÀsım E, — B,C,D,İ 
4 KÀrıñ durur: kÀrıñ görür E / Çünkim: çün A, ancaú B, çünki D 
5 Debdi: didi İ  
6 RÀyetin: dÀyesin E // Hem: anıñ A 
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   2685 Uàrına geldi piyÀde leşkeri  

Anlar ile ceng iderken dìn eri 

 

Anda Necèì oàlı Şìt vardı aña 

áÀfil iken şebdesin urdı aña1 

 

Hem yigirmi yedi zaòmı var idi 

Her birinden çeşme úan aúar idi2 

 

Anda ol zaòmı daòı yedi hemÀn 

Öalmadı àayrı mecÀli ol zemÀn3 

 

    Düşdi atdan üstine düşdi úamu 

Naèra urdı kim iriş gel yÀ èemü4 

 

   2690 Çün işitdi anı ol demde imÀm 

Áh idüp úıldı fiàÀnı ol hümÀm5 

 

Yardı ãaflar girdi meydÀna o dem 

Gördi kim Şìt-i Rebìè üstinde hem6 

 

İster idi başını ide cüdÀ 

Vardı aña urdı êarbın ibtidÀ7 

                                                           
1 Necèì: Tecìè A, Necm C, Tecèì D // Şebdesin: şabùasın C 
2 2687: — C / Zaòmı: zaómı AD,E // Birinden: yerinde E / Çeşme úan: úan çeşme A 
3 2684a: Hem yigirmi yeddi zaòm yidi hemÀn C / áayrı: cenge A / Daòı yedi: yedi daòı A,B  
4 Düşdi: üşdi A,B // Naèra: naàra B / İriş gel: irişgil C,D, ulaş gel E 
5 D‘de 2690b yerine 2691b yazılmıştır. 
6 2691: —  D / äaflar: ãafları C,E / O: ol C // Üstinde: üstine C 
7
 Aña urdı êarbın: aña êarbın urdı B, êarbın urdı aña C 
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Öaçdı melèÿn vardı hem aldı anı 

Ehl-i beyte tÀ alup geldi anı 

 

    Ehl-i beyt anı görüp zÀr itdiler 

Nevóalar úılup dil-ÀzÀr itdiler1 

 

   2695 Anlarıñ Àh-ı ãadasından hemÀn 

Gözin açdı anda şeh-zÀde èayÀn2 

 

Gül gibi güldi hemÀn ol nev-civÀn 

Gülşen-i firdevse cÀn itdi revÀn3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Áh kim ol serv-i semendim rÿzgÀrından düşer 

Úalèa-yı èömriñ vücÿdı burc-ı bÀrından düşer4 

 

Gülşen-i faãl-ı bahÀra degdi bir bÀd-ı òazÀn 

áonca-i rÿó-ı nihÀliñ şÀò-sÀrından düşer 

 

95B     Ey òÿş anlar kim cihÀna geldiler 

Her ne èahd olsa vefÀlar úıldılar5 

 

 

 

                                                           
1 ZÀr itdiler: itdiler zÀr A // Öılup: úıldı B,E,İ, úıldılar C, Dil-ÀzÀr itdiler: itdiler dil-ÀzÀr A/ Dil-ÀzÀr: anda 

zÀr C, dìl-i zÀr E 
2 Açdı: açup B 
3 Güldi: geldi D,E / HemÀn: hemÀn-dem C//İtdi: oldı A/CÀn itdi: oldı cÀn C, teslim itdi D / RevÀn: cÀn D 
4 2697-2698: — E / Semendüm: semendi B / RÿzgÀrından: rÿzàÀrımdan D // Úalèa-yı: úalmadı D 
5
 Olsa: oldıysa A, varsa C 



470 

   2700 Her ne söz kim söyledi birbirine 

TÀ getürdiler o sözi yirine1 

 

Baór-i Hezec ÖÀfiyetü‘n-Nÿn  
2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Saña bir revzen-i óüzni açam giryÀn maúÀmından 

Ki taóãìl-i melÀletdür bu seyriñ iltizÀmından3 

 

èAlìyye‘l-MurteżÀ oàlı Ebÿ Bekir gelüp ol Àn 

İmÀmdan istedi ruòãat sen ÀgÀh ol peyÀmından4 

 

İmÀm nÀlÀn olup anda didi kim ey úarındaşım 

Bu meydÀna giden gelmez òalÀã olmaz òıãÀmından5 

 

    Saña ne vechile ruóãat virüp firúat revÀ görem 

Ebÿ Bekir çün işitdi melÿl oldı kelÀmından6 

 

   2705 RikÀba yüz sürüp der-óÀl didi ey şÀh-ı mülk-i dìn 

Öamusı behremend oldı şehÀdet iòtitÀmından7 

 

ZiyÀde teşneyem Àb-ı viãÀl-i MuãùafÀya ben 

Ne var ben de naãìb alsam saèÀdet ber-devÀmından8 

                                                           
1 Kim söyledi: söylediler A, söyledi kim D,E // TÀ: èÀúıbet ; O: ol A 
2 A, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, Baór-i Remel E, — B,C,İ 
3 Revzen-i: vezn-i ; Açam: açayım A // MelÀletdür: melÀletden E 
4 Bekir: Bekri ; Gelüp: gelür E // Ruòãat: ruóãat A / Sen: — E 
5 2703: — İ / Olup: idüp C 
6 Ruòãat: ruóãat A / Virüp: virem D / Görem: gördim C // Bekir: Bekri B,D,E 
7 ŞÀh-ı mülk-i dìn: şÀh-ı dìn E // İòtitÀmından: iàtişÀmından E 
8 Áb-ı: ayrıú D 
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Beyt-i èEmmü‘l-MurteżÀ Oàlı Bekir PehlivÀn  
1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

TeşnedÀrem Àrzÿ úıldı cÀn óıyÀż-ı cennete 

RÀàıb oldı dil temÀşÀ-yı riyÀż-ı cennete2 

 

İsterem ki selsebìli nÿş idem àayrı bugün 

Bir sebìl oldı èadÿnıñ iètirÀżı cennete3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

    İcÀzet aldı meydÀna girüp naèra urup ùurdı 

Bu şièri eyledi inşÀ òaberdÀr ol niôÀmından4 

 

   2710 Ey felek rÿy-ı úuddÿsiñ dehr-i eflÀkindedür 

NÀôır-ı vech-i èebÿsıñ KerbelÀ óÀkindedür 

 

Mihr-i úÀmıñ óüzn-i àam best eylemekdür göñlimi 

Dest-i nÀzmile girìbÀn kim belÀ çÀkindedür5 

 

96A  Didi bunı çeküp tìàın èadÿya girdi ol merdÀn 

TemÀm yüz úırú er öldürdi èadÿ-yı dìn èiôÀmından6 

 

 

                                                           
1 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ 
2 2707-2708: — D / ÓıyÀż-ı: żiyÀ-yı A, riyÀż-ı B, óıyÀm E // RiyÀż-ı: rıżÀ-yı B,C 
3 Nÿş idem àayrı: àayrı nÿş idem E 
4 2709 E‘de 2707‘den önce yazılmıştır. / Naèra: naàra B / Ùurdı: der-óÀl B, durdı D,E, dirdi İ // Şièri: óÀli 

; İnşÀ: iòbÀr D  
5 2710-2711: — C,DE,İ  //  Kim: — A  
6 Didi bunı çeküp: hemÀn-dem aluben D / Tìàın: úılıc C / Ol: o A / MerdÀn: Àn E // èİôÀmından: 

òıãÀmından A, niôÀmından C / Dìn: — E 
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Yigirme beş yerinden hem aña zaòmı urur aèdÀ 

Yine ceng itdi ol àÀzì murÀd aldı merÀmından1 

 

    İrişdi anda bir melèÿn kim anıñ adı èAbdu‘llÀh 

Ebÿ Bekri şehìd itdi o cengiñ intiúÀmından2 

 

Şièr  3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2715 LÀleveş òÿn-ı şehìdler ravżasın ÀbÀd ider 

Ol sebebden èandelibler zÀrını muètÀd ider4 

 

Firúat-i Àl-i Resÿlden vuãlat-ı óaşre degin 

YÀd idüp bu mÀ-cerÀ-yı KerbelÀ feryÀd ider 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Öarındaşı èÖmer aldı icÀzet girdi meydÀna 

Nice aèdÀ helÀk itdi ãavaş-ı ihtimÀmından5 

 

Bu kez aèdÀ hücÿm itdi şehìd itdiler ol cÀnı 

Ki teşne göñli nÿş itdi bihiştiñ èÀlì-cÀmından6 

 

 

 

                                                           
1 Zaòmı urur: urur zaómi A, zaòm eyledi C, zaóm urdılar D / Yerinden: yerinde B,D // Ol: o A 
2 Kim: ki A, hem C / Adı: adıdur A 
3 C, — A,B / 2715-2716: — D,E,İ 
4 LÀleveş: lÀleveş gerdÿn B // Sebebden: sebebler B / èAndelibler: èÀbidÿnlar A / ZÀrını: rÀzını C 
5 Girdi: girdi ol A // İtdi: oldı A,D,E 
6 2718-2723: — D / İtdi: idüp A,E / Ol: o E // Bihiştiñ: o cennet C, behişti E 
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    Görür èOsmÀn úarındaşı ki nevbet kendüye geldi 

Varup destÿr alur ol dem zamÀnıñ çün imÀmından1 

 

   2720 Girüp meydÀna ol merdÀn helÀk itdi nice aèdÀ 

Niceler ser-nigÿn oldı bu maènÀ infihÀmından 

 

SinÀn ibn-i Yezìd ãoñra şehìd itdi gelüp anı 

äunar sÀúì ecel cÀmın aña èömri òitÀmından2 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn  3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu ne müşkildür ki yÀ Rab oldılar bir bir şehìd 

Ravża úıldı KerbelÀyı lÀleveş òÿn-ı saèìd4 

 

Bu ne lÀyıúdur ki teşne-leb süyÿf-ı èatşile 

Dökdi evlÀd-ı Resÿliñ úanını melèÿn Yezìd 

 

Baór-i Remel  5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

    Hem andan ãoñra èAvn ibn-i èAlìyye‘l-MurteżÀ geldi 

O maócÿb-ı zemÀn idi dil-Àverler temÀmından6 

 

                                                           
1 Öarındaşı: úarındaşın ; Kendüye: kendine B,E,İ // Varur: varup C,E 
2 Anı: ãoñra E // CÀmın: cÀmı E 
3 E, — A,B,C,D,İ // 2722-2723: — C / 2723: — E 
4 Rab: Rabb A // KerbelÀyı: KerbelÀya A 
5 E, — A,B,C,D,İ 
6 Dil-Àverler: dil-ÀrÀlar A,D, dil-Àver hem İ 
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    2725 CemÀl-i pertevin görse àamÀme gizlenür òvurşìd 

ÓicÀb iderdi serviler anıñ  úadd-i òirÀmından1 

 

Gelüp anda úarındaşı Óüseyne úıldı istircÀ 

BeyÀn itdi bu eşèÀrı o vaãf-ı iótirÀmından2 

 

Beyt-i èAliyyü‘l-MurteżÀ Oàlı PehlivÀn èAvn 3 

 

96B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey hümÀ-yı evc-i devlet ey Emìre‘l-Müéminìn 

Maórem-i esrÀr-ı levlÀk ey imÀme‘l-mütteúìn4 

 

Ber-úarÀr-ı devletiñ vaãfında mÀ lÀ taèlemÿn 

İótiyÀr-ı óiõmetiñdir fedòulÿ hÀ hÀlidìn5 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Hezec  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

    Ne var bir kez iõin virseñ bu deşt-i KerbelÀda ben 

İçem tÀ şerbet-i mevti o cÀmı laèlfÀmından 

 

   2730 ZìrÀ budır murÀdım ki seniñle rÿz-i maóşerde 

ŞehÀdet buldıàım iåbÀt idem iúrÀr-ı tÀmından7 

                                                           
1 áamÀme: àamÀm E // İderdi: iderler E 
2 Gelüp anda: gelür andan A, gelüp andan İ // İótirÀmından: iòtirÀmından C,D, iótirÀsından İ 
3 E, ÚÀfiye-i Beytü‘l-Murabbaè D, — A,B,C,İ 
4 Evc-i: ecine ? İ // Maórem-i: maóremm-i E / LevlÀk: devlet C  
5 ÚarÀr-ı: úarÀruñ C / ―Bilmediklerinizi bilirim.‖ (bk.Yusuf, 86) // ―Öyleyse ona ebedî olarak girin.‖ (bk. 

Zümer, 73) 
6 D, Baór-i Meånevì E, A,B,C,İ // 2729-2731: — E 
7 2730: — C,D / TÀmından: nÀmından A 
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İcÀzet aldı èAvn anda didi kim yÀ imÀm şimdi 

Tefekkür úılmışam diñle kelÀmı òoş fihÀmından1 

 

Bu leşker bì-nihÀyetdür ki bir bir cengile olmaz 

ZìrÀ ùÿl èömrimiz úalmaz èadÿlar iòtitÀmından2 

 

İmÀm didi nedir tedbìr didi fikrim budur ey cÀn 

èAdÿnıñ úalbine furãat bulam àayret hümÀmından3 

 

    İşitdi çün imÀm anı didi kim ey úarındaşım 

Çeri çoúdur ziyÀn irer saña ol óÀã u èÀmından4 

 

   2735 Didi èAvn ey imÀm èanúÀya óÀéil ola mı èaãfÿr 

Ùutarsa èankebÿt bÀzı òalÀã olmaz mı dÀmından5 

 

Didi bunı sürer atın ki yaènì úalbe èazm ide  

Görüp anı Óacer AócÀr bu tedbìr geçdi kÀmından6 

 

İki biñ pehlivÀn aldı bu èAvniñ cengine geldi 

Görür şeh-zÀde çün anı ùutar atıñ licÀmından7 

 

 

 

                                                           
1 Anda: — İ // Diñle: cümle D / FihÀmından: nihÀmından İ 
2 ZìrÀ ùÿl: irişüp ; Öalmaz: olmaz C / Ùÿl: ùÿl-i E,İ 
3 Fikrim budur: fikr itdim D, fikr eyledim E // áayret: àayrı E, èizzet İ 
4 Ey: yÀ C // İrer: ider C,D,E  
5 Didi: didi kim ; Ey: yÀ E / èAvn: — B / ÓÀéil: mÀéil C // Ùutarsa: dutarsa B,C,D,E,İ / èAnkebÿt bÀzı: 

bÀzı èankebÿt E 
6 İde: eyler C // Anı Óacer AócÀr: Óacer AócÀr anı E / Bu: ki B 
7 Şeh-zÀde: şÀh-zÀde ; Çün anı: anı çün C / Ùutar: dutar B,D,E / Atıñ: anıñ İ / LicÀmından: zimÀmından E 
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Varup bunlara ceng itdi cihÀnı ceng-i teng itdi 

TurÀbı lÀle-reng itdi bu rezmiñ intiôÀmından1 

 

    VelÀkin bunları her dem helÀk itdikce şeh-zÀde  

Gelürdi leşkere imdÀd çeriler inèidÀmından2 

 

Beytü‘l-Murabbaè   3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2740 Ùutalım ãayd itse èanúÀ az daha çekse nefes 

Münhezim olmaú ne mümkin leşkeri mÿr-ı meges4 

 

Gerçi ùaşı kesdi dirler teşne-i FerhÀd velì 

Münèadim itmek olur mı úılsa yüz biñ yıl heves5 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  6 

 

97A  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Zaòımlar çoú yidi anda imÀmıñ yanına geldi 

Ki yaènì el-vedÀè idüp geçe bu fÀnì nÀmından 

 

İmÀm didi ki ey èAvni úatı çoúdur zìrÀ zaòmıñ 

ÚarÀr eyle Biraz gitme melÀletler òıyÀmından7 

                                                           
1 Ceng-i: cenge C,E // Rezmiñ: remziñ C, zermiñ E 
2 Her dem: hem dem İ / Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C // Leşkere imdÀd: leşker imdÀda A,B,İ 
3 D, — A,B,C,E,İ 
4 2740-2741: — E ; 2740: — C / Ùutalım: dutalım B,D 
5 Yıl:  bil D, er İ 
6 D, — A,B,C,E,İ 
7
 Ki: kim A,İ / Ey èAvni: ol èAvne C // Gitme: eglen C 
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    Didi èAvni bu meydÀnda bihiştiñ şerÀbın gördim 

Baña èarż eyledi sÀúì o ãaóbÀyı kirÀmından1 

 

   2745 FurÀt ãuyından ol cÀma ziyÀde teşnedir göñlim 

ÚarÀr itsem gider sÀúì bu cÀm-ı òoş-meşÀmından2 

 

İmÀm gördi ki menè olmaz didi atıñ zaòımlıdur 

İnüben bÀrì bir ata úabÿl it al be-nÀmından3 

 

Binüp çün àayrı bir ata yine meydÀna girdi ol 

Gelür äÀlió YesÀr oàlı èadÿlar iètiôÀmından4 

 

èAlì vaútinde ol ey cÀn sezÀ olmışdı taèzìre 

Anı dögmiş idi bu èAvn ki şerèiñ irtisÀmından5 

 

    Aña òaãm olmış idi çün hemÀn úarşusına geldi 

Anıñla ceng idüp èAvni bulur fırãat rizÀmından6 

 

   2750 HelÀk itdi o melèÿnı bu kez aèdÀ görüp anı  

Úamusı óamle úıldılar o merdÀnın şehÀmından7 

 

 

 

                                                           
1 2744: — A / èAvni: èavniñ İ / MeydÀnda behiştiñ: meydÀnda ki C / Behiştiñ: behiştin B 
2 ZiyÀde: õiyÀde A / Göñlim: göñül C // İtsem: itse D / CÀmı: cÀyı B / MeşÀmından: şuèÀèından C 
3 Menè olmaz: yoú çÀre B // İnüben: inüp A, inüp ben B,C,E / Ata: ata bin A / İt ol: itgil C, it ol A / 

BenÀmından: peyÀmından C,D,E 
4 Gelür: gelüp A / İètiôÀmından: eşúıyÀsından C 
5 Ol: bil C,D / Taèzìre: taèrize A,E // İrtisÀmından: irtiãÀmından A, iètiãÀmından E 
6 Òaãm: óaãm A / Çün: — B // İdüp: ider B / RizÀmından: devÀmından E 
7 İtdi: idüp D / Melèÿnı: melèÿn İ // Óamle úıldılar: úıldılar óamle D / ŞehÀmından: sihÀmından C  
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Nice ceng ü cidÀl itdi nice aèdÀlar öldürdi 

Şehìd oldı velì ãoñra geçüp fÀnì adÀmından1 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn  2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu riyÀż-ı KerbelÀya kim ki girse zÀr ider 

ZÀrile cÀn èandelìbin vÀãıl-ı gülzÀr ider3 

 

Her metÀèıñ ıssı gerçi müşterìsin arżular 

Óÿrì-yi RıêvÀn ancaú cÀnile bÀzÀr ider4 

 

Baór-i Meånevì  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Gördi èAbdu‘llÀh úarındaşın hemÀn 

Aldı ruòãat gitdi meydÀna èayÀn6 

 

   2755 Şöyle ceng itdi ki ol õÀt-ı èulÀ 

LÀle-reng oldı turÀb-ı KerbelÀ7 

 

 

 

                                                           
1 2751: — B / AdÀmından: idÀmından A, emÀmından D, imÀmından E 
2 E, — A,B,C,D,İ // 2752-2453: — D 
3 RiyÀż-ı: diyÀr-ı A, riyÀó-ı B, rıżÀ-yı E / KerbelÀya: KerbelÀdur A // Andelìbin: andelìbiñ C 
4 Arżular: arżu ider C // RıêvÀn: RıêvÀn da A 
5 E, — A,B,C,D,İ 
6 èAbdu‘llÀh úarındaşın: úarındaşı èAbdu‘llÀh C / Öarındaşın: úarındaşı B,D,İ // Gitdi: girdi A,D / èAyÀn: 

revÀn A 
7 Ki: kim A,B,E,İ 
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Leşleri òÀk üzre dökdi ol dilìr 

TÀ ki yüz seksan er öldürdi o şìr1 

 

Geldi HÀn ibn-i æüveyb óaãr-ı pelìd 

Urdı ol maôlÿmı hem úıldı şehìd2 

 

97B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

CÀmı miréÀtinde sÀúì göstürür òÿb-ı ecel 

TeşnedÀrı ãayd ider bu dÀmı maóbÿb-ı ecel3 

 

    Nevbet-i fermÀn birle tÀ ki şÀh-ı KerbelÀ 

Kişver-i renc-i cefÀda böyle menãÿb-ı ecel4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2760 Geldi andan ãoñra èAbbÀs nevbeti 

Çün geçürdi bunda her nÀs nevbeti5 

 

Kendüsi idi èalemdÀr-ı sipÀh 

PehlivÀn idi daòı leşker-penÀh6 

 

Çün úarındaşı Óüseyne geldi ol 

İstedi ruòãat duèÀlar úıldı ol 

 

 

                                                           
1 ÒÀk: óÀk A // TÀ ki: — ; Seksan: sekizen ; O: ol C  
2 æüveyb: æevìb A,B,D,İ // Ol: o B / Maôlÿmı hem úıldı: maôlÿmı da itdi C 
3 2758-2759: — E / Göstürür: gösterüp C / Òÿb-ı: bir òÿb-ı A, cÀm-ı İ 
4 CefÀda: ãafÀda D 
5 Andan ãoñra: ãoñra anda C // Çün: çünki ; Bunda: — A / Her nÀs: herkes D 
6 Kendüsi idi: kendüsiydi hem A, kendi idi hem C 
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Didi ey sìmurà-ı úÀf şÀh-ı cihÀn 

Ey hidÀyet maôharı sırr-ı nihÀn1 

 

    Her kişi aldı bu devletden naãìb 

Buldı herkes zaómete óÀõıú ùabìb2 

 

   2765 Kim ki oldıysa şehìd-i KerbelÀ 

Oldı èuúbÀda anıñ úadri èulÀ 

 

Dilerem ki ben de varup ceng idem 

KÀnile ùopraàı reng-À-reng idem3 

 

Hem içem şehd-i şehÀdet cÀmını 

TÀ bulam cennetde cÀn ÀrÀmını4 

 

Çün imÀm işitdi èAbbÀs sözini 

Aàladı efkÀre ãaldı özini 

 

    Ey úarındaşım didi ruòãat saña 

Var şehìd ol kim gele nevbet baña5 

 

   2770 Çünki meydÀnıñ içine giresiñ 

Bunlara bir òoş naãìóat viresiñ6 

                                                           
1 ŞÀh-ı: Şìt E 
2 Herkes: herkez A 
3 Ben de: anda C // Reng-À-reng: anda reng E 
4 ÁrÀmını: ırmaàını E 
5 Ruòãat: ruóãat A // Kim: ki C,E 
6
 MeydÀnıñ: meydÀn A,C // Giresiñ: sen giresiñ A, hem giresin C,İ // Viresiñ: úılasıñ B, idesin C, idesiñ 

E, viresin İ 
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Debdi èAbbÀs girdi meydÀna hemÀn 

Söyledi bu şièri anda nÀ-gihÀn1 

 

Şièr-i èAbbÀs  2 

 

98A  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Benem èAbbÀs ki serdÀr-ı muvÀfıú 

Öarındaş-ı Óüseynem yÀr-ı ãÀdıú3 

 

Eger cengimden ÀgÀh olsalardı 

ÒaùÀ úılmazdı èÀlemde münÀfıú4 

 

Baór-i Meånevì  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Döndi  yüzin leşkere çün imdi baú 

Didi ÀgÀh olıñ ey ehl-i nifÀú6 

 

   2775 Ger úabÿl iderseñiz ùoàrı kelÀm 

Ben imÀmdan vireyim size peyÀm7 

 

Didiler nedir cevÀbıñ söylegil 

Didi èAbbÀs kim imÀm buyurdı bil8 

                                                           
1 2771: — C / Girdi meydÀna: meydÀna èazm ider A 
2 A, Şièr Beyt C, Beyt-i Óażret-i èAbbÀs E, — B,D,İ 
3 Benem: menem D,E / èAbbÀs ki: èAbbÀs-ı B,D, èAbbÀs E,İ // Öarındaş-ı: úarındaşım E,İ 
4 Olsalardı: ola idi C // ÕaùÀ: óÀùÀ A 
5 E, — A,B,C,D,İ 
6 Yüzin: — A / Yüzin leşkere: leşkere yüzin C, yüzin èaskere D  / Çün: gör B 
7 Ùoàrı: doàrı E,İ 
8 Kim: ki A, çün B,E 
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Didi cümle yÀrimi ensÀbımı 

Hem daòı etbÀèımı aóbÀbımı1 

 

Bì-günÀh úatl eylediler nÀ-gihÀn 

Olmadılar mı peşìmÀn bu zemÀn2 

 

    Bu èayÀliñ bÀrì óÀlin görelim 

Raóm idüp hem bir içim ãu virelim3 

 

   2780 Ben de alup bunları Hinde gidem 

Bu ÓicÀzı anlara teslìm idem4 

 

Çün Yezìdiñ leşkeri işitdiler 

Baèżılar bundan teéessüf itdiler5 

 

O Şimir melèÿn Óacer AócÀrile 

Hem Rebìè-i Şìt ol bed-kÀrile6 

 

Didiler èAbbÀsa kim diñle hemìn 

äu ile ùolsa temÀm rÿy-ı zemìn7 

 

 

 

                                                           
1 YÀrimi: yardımı İ // AóbÀbımı: gör aóbÀbımı A 
2 Eylediler: eylediñiz E // PeşìmÀn: perìşÀn E 
3 BÀrì óÀlin: óÀlini kim İ / Görelim: göresiz D // Hem: — A,B / Virelim: viresiz D 
4 Bunları: anları C,E,İ // İdem: ider İ 
5 2781: — C / İşitdiler: bunı işitdiler A // Bundan: bunda A,İ // Teéessüf: teéesüf A,B 
6 Şimir: Şemer B,C,D,İ // Bed-kÀr: bed-baòt C / Ol: hem D 
7 èAbbÀsa kim: kim èAbbÀsa İ / Hemìn: yaúìn D,E // äu ile: suyıla A / Ùolsa: dolsa B,E,İ/ TemÀm rÿy-ı: 

cihÀn bu C 
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    TÀ Yezìde itmeyince beyèati 

Bir içim ãu virmem itme minneti1 

 

     2785 Çünki èAbbÀs gördi kim mümkin degil 

Söyledi geldi Óüseyne diñlegil2 

 

Çün işitdi ehl-i beyt idüp fiàÀn 

Didiler el-èaùaş el-èaùaş amÀn3 

 

98B  İşidüp èAbbÀs anıñ feryÀdını 

Yaúdı àayret nÀrı cÀn bünyÀdını4 

 

Aldı ãuyıñ úabını oldı revÀn 

Debdi dört biñ leşkere ol pehlivÀn5 

 

    Çün bu óÀli gördi leşkerler daòı 

Atdılar èAbbÀsa oúlar ey aòì6 

 

   2790 Öılmadı endìşe èAbbÀs ol zemÀn 

Yetmişin öldürdi bir demde hemÀn7 

 

 

 

                                                           
1 TÀ: sen A // Virmem itme minneti: virmeyiz biz şıúdeti ? C 
2 Kim: — E / Mümkin: — İ // Geldi: — E / Diñlegil: işitgil A 
3 İşitdi: işidüp ; İtdi: idüp D / İşitdi ehl-i beyt: ehl-i beyt işitdi E // El-èaùaş el-èaùaş: el-èaùşü el-èaùşü A,D 

yÀ RabbenÀ C, el-èaùşü İ / AmÀn: el-amÀn A,B,C / ―Susadım, susadım.‖ 
4 Anıñ: anlarıñ C // Yaúdı àayret nÀrı: nÀr-ı àayret yaúdı B / CÀn bünyÀdını: hicret ÀbdÀnını C 
5 äuyıñ: ãunıñ A,B // Debdi: didi E 
6 2789a: Çünki leşker gördi bu óÀli daòı C // Aòi: seòi D,E 
7
 Bir: ol D / HemÀn: revÀn A,C 
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Vardı ol sÀèat FurÀta girdi ol 

Aldı ãu úabını hem ùoldurdı ol1 

 

Virmedi lÀkin çeriler mühleti 

Oú u şebde atdılar anlar úatı2 

 

Gördi èAbbÀs anları döndi o dem 

Leşkeriñ içine óamle úıldı hem3 

 

    Anları itdi perìşÀn bì-úarÀr 

Döndi çün girdi FurÀta nÀmdar4 

 

   2795 İstedi ata ãu virüp eglene 

Hem biraz ãu içe anda diñlene5 

 

Ehl-i beytiñ ol ãusızlıàı hemÀn 

Göñline düş oldı anıñ ol zemÀn6 

 

Didi anlar ãusız ola ne revÀ 

Hìç benim ãu içmem olur mı revÀ7 

 

 

 

                                                           
1 äu úabını hem: hem ãu úabını C /  Ùoldurdı: doldurdı B,D,E,İ 
2 Anlar: anda A,B, — C / Şebde: şebdeler C, şebte E / Atdılar: itdiler İ 
3 O dem: bu kez A,B // Leşkeriñ: leşker B / Hem: bu kez A,B 
4 Girdi FurÀta: FurÀta girdi A 
5 Eglene: diñlene C // İçe: virüp B / Diñlene: eglene C,İ 
6 Ol ãusızlıàı: ãusızlıàını C / Ol: hem E // Anıñ: anda B 
7
 Ne revÀ: der ova A, der ava B,İ, hem revÀ C, dur ava E // Benim ãu içmem: ãu içmek baña D / Olur mı: 

ola mı E 
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Bir içim ãu içmeden döndi  yine 

Óamle úıldı girdi aèdÀya yine1 

 

    Aldı aèdÀlar bu kez etrÀfını 

Araya aldı o cÀn elùÀfını2 

 

   2800 Geldi Nevfel ibn-i Erzaú ol laèìn 

áÀfil iken urdı úılıcın hemìn3 

 

äaà elini kesdi èAbbÀsıñ hemÀn 

Gördi çün èAbbÀs  bu óÀli nÀ-gihÀn4 

 

99A  äol eline aldı ol ãu úabını 

TÀ gelüp sir-Àb ide aóbÀbını5 

 

Bir óaram-zÀde gelüp bil ey aòì 

äol eline urdı bir úılınc daòı6 

 

       äol elini kesdi gör iòrÀbını 

Ùutdı dişi ile ol ãu úabını7 

 

 

 

                                                           
1 AèdÀya yine: aèdÀ cengine A, aèdÀ-yı dìne B, aèdÀ içine C,E 
2 Bu kez: yine D // Aldı o: alur ol A, alurlar B, aldılar C, alup o E,İ 
3 Ol: o İ // áÀfil iken: àafilin A,D,E,İ / Öılıcın: úılıcını D,E / Hemìn: yaúìn C 
4 2801b: Gördi bu óÀli çün ol nÀ-gihÀn A / èAbbÀs  bu óÀli: bu óÀli èAbbÀs  B / Çün èAbbÀs: èAbbÀs  çün; 

NÀ-gihÀn: ol zemÀn D 
5 Aldı ol: ùutdı hem C // Sir-Àb: seyrÀn E, şìr-Àb İ 
6 Bir: bu C // Urdı bir úılınc: bir úılınc urdı A,İ, urdı hem B / Eline: elini B 
7
 İòrÀbını: ıżùırÀbını A,B,C // Ùutdı: dutdı B,D,E,İ / Dişi ile ol: dişiyle yine A, dişiyle anda C 
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   2805 Ayaàıyla ceng iderken diñlegil 

Degdi ãu úabına bir oú şöyle bil1 

 

äu dökildi KerbelÀya bil èayÀn 

Gördi óayrÀn oldı èAbbÀs ol zemÀn2 

 

Didi kim bu nice óikmet yÀ mucìb 

Olmaz ehl-i beyte õerre ãu naãìb3 

 

Geldi hÀtifdan nidÀ kim şöyle bil 

Bunda taóãìl-i murÀd ÀsÀn degil4 

 

    Çekmeden èÀşıú olan cevr-i cefÀ 

Maèşÿúından göremez luùf u vefÀ5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   2810 İrişdi semiè õÀta çün nidÀ-yı hÀtif-ı óikmet 

Görüp taúdìre meyl itdi olur çün èÀùıf-ı óikmet6 

 

Bilindi maúãadı èatşiñ merÀtib úadr-i levlÀki 

Rumÿz-ı sırr-ı lÀ-yerżÀ olupdur kÀşif-i óikmet7 

 

 

                                                           
1 Ayaàıyla: öyle ; İderken: ider iken E // Şöyle: öyle A 
2 Gördi: buldı ; èAbbÀs: óayrÀn C / ÓayrÀn oldı èAbbÀs: èAbbÀs óayrÀn oldı E / Ol zemÀn: pehlivÀn A 
3 Didi kim bu nice: didi çün nice bu C, didi nice kim bu D // Olmaz ehl-i beyte: ehl-i beyte olmaz B / 

Õerre ãu: ãu aãlÀ C 
4 NidÀ kim: bir nidÀ C, nidÀ kim E 
5 Çekmeden èÀşıú olan: èÀşık olan çekmeden C // Luùf u: luùf-ı B,E,İ 
6 2810-2811: — C,D,E,İ 
7 MerÀtib úadr-i levlÀki: merÀtib-i kadr-i levlÀk A 
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Ol iki zaòımla düşdi õÀt-ı pÀk 

Naèra urdı yÀ aòì edrik eòÀk1 

 

Çün imÀm işitdi efàÀn eyledi 

Anda el-Àn enkeser ôahri didi2 

 

    Aàladı Àh itdi ol úadr-i èulÀ 

Ditredi anda zemìn-i KerbelÀ3 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn 4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2815 Áh ki elden gitti serv-i úadd-i bÀlÀ gelmedi 

Geldi zÀrından ãadÀ ammÀ dil-ÀrÀ gelmedi5 

 

Gerçi gördim her belÀyı çok cefÀ çekdim velì 

Bir bunıñ gibi belÀ dünyÀya óÀlÀ gelmedi6 

 

ÚÀfiye-i EbyÀtü‘l-Meånevì  7 

 

99B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ol Enes oàlı işit kim ol zemÀn 

Óiõmet iderken Óüseyne nÀ-gihÀn 

                                                           
1
 2812: — C / Düşdi: düşdi ol A // Naèra: naàra B / Edrik: idrÀk C,E / ―Ey kardeşim, kardeşine yetiş.‖ 

2 El-Àn: el-amÀn A, der-óÀl C / Enkeser: en küşüfü A, enkesir B,D,inkesir E / ―İşte şimdi belim kırıldı.‖ 
3 2814: — D / Aàladı: aàlayup A // Ditredi: ditrer A, titredi E / Anda: anda her A, andan E 
4 E, Beyt C, — A,B,D,İ 
5 Áh ki: ol ki İ// Àrından: zÀrında; AmmÀ dil-ÀrÀ: ammÀ ki dilÀ D/äadÀ: ãadÀlar B, ãalÀ İ / Dil-Àra: dilÀr E  
6 2816b: Çünki gördüm çoú cefÀyı çoú belÀyı gerçi kim D /Çoú cefÀ çekdim velì: çünki çoú çekdim cefÀ 

C, çoú belÀ gördim E / Her belÀyı: çün cefÀyı E // DünyÀya: dünyÀda D / ÓÀlÀ: — A, aãlÀ C 
7 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ // İşit: işitdi İ 
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Çünki èAbbÀsıñ cevÀbın diñledi 

Hem Óüseyiñ ıżùırÀbın añladı1 

 

    Sürdi atın anda meydÀna yürür 

Gördi ùopraú üzre düşmiş cÀn virir2 

 

   2820 Kendini atdı ol èAbbÀs üstine 

Gördi anı geldi her nÀs üstine3 

 

Oúlar atup itdiler anı şehìd 

Gör neler úıldılar etbÀè-ı Yezìd4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Tìr-i aèdÀ degdi cisme virdi maôlÿm anda cÀn 

Gerçi virdi bir güzel cÀn aldı nice òÿb-cinÀn5 

 

Çün şehÀdet şerbetini nÿş idüp ol aldı kÀm 

Óÿri-yi àılmÀnile hem buldı bezm-i cÀvìdÀn6 

 

    Çün şehìd oldı úamu aóbÀbları 

Hem daòı ensÀbları aãóÀbları7 

 

 

                                                           
1 CevÀbın: cevÀbıñ İ 
2 Anda: ol demde A, girdi C // Ùopraú: ùobraú D,E / Üzre düşmiş cÀn: üzere cÀnını C / CÀn virir: yaùur E 
3 Ol èAbbÀs: ol èAbbÀsıñ A, èAbbÀsuñ C, / Atdı ol: ol atdı D,İ // Geldi her nÀs: kimse gelmez E 
4 Oúlar: oú E / Anı: anda A // Öıldılar: úıldılar ol A, itdiler C, úıldı İ  
5 2822-2823: — C,D,E,İ / Degdi: geldi A 
6 Şerbetini: şerbeti ; İdüp: itdi B 
7 AãóÀbları: ol aãóÀbları A, aóbÀbları E / EnsÀbları aãóÀbları: aãóÀbları ensÀbları D 
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   2825 Geldi nevbet kendine evlÀdına 

Öalmadı kimse vara imdÀdına1 

 

Şöyle ıssı oldı ol gün ÀftÀb 

Ehl-i beytiñ eyledi baàrın kebÀb2 

 

TÀ semÀya yitdi arżuñ hiddeti 

CÀna teéåìr itdi èaùşiñ şiddeti3 

 

Nüh-felek gördi bu óÀli úıldı zÀr 

Oldı Àl-i MuãùafÀdan şermsÀr 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn  
4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Aşdı óadden ey felek bì-dÀdıñ inãÀf it yiter 

áayrı renci eyleme tekrìm-i elùÀf it yiter 5 

 

   2830 Sen èitÀb-ı MuãùafÀdan şermsÀr olmaz mısın 

Úadr-i Àli fehm idüp taèôìm-i eşrÀf it yiter6 

 

 

 

                                                           
1 Kendine: kendinin E // İmdÀdına: dÀdına A 
2 2824-2830: — D / Ol gün: gün A / İssi oldı ol gün: oldı ıssı eyyÀm C 
3 Hiddeti: şiddeti C // İtdi: eyledi A / Şiddeti: hiddeti A 
4 E, Murabbaè A, Beyt C, — B,D,İ 
5 Aşdı óadden: óadden aşdı ; Bì-dÀdın:bìzÀrıñ C, bìdÀrıñ İ/ Ey: — A / Óadden: başdan B // Renci: rencide 

C,D, renciyye E / ElùÀf: inãÀf B 
6
 Olmaz mısın: olmaz mısıñ B,C,E // Taèôìm-i: ùaèôìm B,İ 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün1 

100A  RivÀyet vÀrid oldı rÀvìlerden 

Bilür rÀz ehli lafôı yÀvìlerden?2 

 

Öamusı içdiler cÀm-ı şehÀdet 

VelÀkin úaldı dört kÀn-ı saèÀdet3 

 

Birisi KerbelÀ şÀhı imÀmdur 

Üçi evlÀdı kim õü‘l-iótirÀmdur4 

 

    Ulu evlÀdınıñ adı èAlìdür 

ŞecÀèat menbaèıdur hem velìdür5 

 

   2835 Hem evãaù oàlı Zeyne‘l-èÁbidìndür 

SiyÀdetbÀn imÀmü‘l-fÀżılìndür6 

 

Üçünci oàlı èAbdu‘llÀhdur ey cÀn 

Bulardı baór-i şerèe dürr-i mercÀn7 

 

O Zeyne‘l-èÁbidìn ol demde ey yÀr 

Úatı òaste idi olmışdı bìmÀr8 

 

                                                           
1 Baór-i Meånevì E 
2 Oldı: olmışdur C // RÀz ehli lafôı: rÀzı eùúÀ A / RÀz: zÀr B, rÿz E 
3 CÀm-ı: şehd-i C // SaèÀdet: irem A 
4 2822a: Birisi KerbelÀ-yı şÀh-ı imÀm ol hümÀm A/ŞÀhı: şehÀ D//Õü‘l-iótirÀmdur: õü‘l-iótirÀm-ı saèÀdet A 
5 Ulu: büyük C // Menbaèıdur: menbaèı A,D menbaèınuñ C / Velìdür: seridür C / Hem: kÀn-ı D 
6 Zeyne‘l-èÁbidìndür: èAbdu‘llÀhdur ey cÀn C // 2835b-2836a:— C / C‘de 2835b yerine 2836b 

yazılmıştır. / SiyÀdetbÀn:siyÀdet kÀnı A, siyÀset E 
7 Bulardı: bunlardı A 
8
 Òaste: óaste A / Olmışdı bìmÀr: ol õÀt-ı bÀr C 
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SilÀó geydi imÀm isterdi fevtin 

Ki yaènì görmeye evlÀdı mevtin1 

 

       èAlì ekber görüp bu óÀli der-óÀl 

İmÀmıñ pÀyine yüz sürdi fi‘l-óÀl2 

 

   2840 Didi vir ruòãatı kim gideyim ben 

Bügün cÀm-ı ecel nÿş ideyim ben3 

 

Görüben ehl-i beyt ider fiàÀnı 

Didiler gitme itme òÿn-feşÀnı4 

 

Nice yalvardılar olmadı çÀre 

Eåer itmez naãìóat nÀmdÀre5 

 

İmÀm gördi úabÿl itmez cevÀbı 

Şehìd olmaú içün ider şitÀbı 

 

    Eliyle úuşadur aña silÀóı 

Ki tÀ bula şehÀdetden felÀóı6 

 

   2845 Öuşaà-ı Àdemi ùaúdı beline 

Muãayúal şebdesin virdi eline7 

                                                           
1 2836a: SilÀó giyüp isterdi fevtin imÀm C // Ki yaènì: yaènì ki A / Mevtin: mevtin imÀm C 
2 Ekber: oàlı C 
3 Ruòãatı: ruóãatı A / Kim: — B, hem C / Gideyim: varayım A,B,gidelüm C //CÀm-ı ecel: ecel cÀmını C 
4 Görüben: görüp E / İder: itdi İ // İtme: aúıtma A, —E / İtme òÿn: òÿn itme B / Õÿn: cÀn E, òÿnı hem İ 
5 2842: — D / Olmadı: olmamışdı A // NÀmdÀre: ol nÀmdÀre A 
6 2844: — İ / Aña: hem C // Ki tÀ bula: tÀ ki bula A, ki bula tÀ C 
7
 2845: — D / Ùaúdı: daúdı B,C,D,İ 
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100B  İder meydÀna çün anı revÀne 

FirÀúı Àteşin ãaldı meyÀne1 

 

Beyt-i İmÀm Óüseyn 2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

èÁh kim ol àonca-dehÀnım terk-i gülşen eyledi 

Bülbüli şurìde-i óasretle nÀlÀn eyledi3 

 

Lerzeler düşdi zemìne ÀsmÀn úan aàladı 

Çünki deşt-i KerbelÀda èazm-i meydÀn eyledi4 

 

Baór-i Meånevì  5 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    RivÀyetdür ki şeh-zÀde o demde 

CivÀn merd idi kim resm-i èademde6 

 

   2850 İrüpdi on sekiz yaşına ol şÀh 

Özi òvurşìde beñzerdi yüzi mÀh7 

 

 

 

                                                           
1 Çün anı: anı çün A // Áteşin: Àteşiñ A; MeyÀne: beyÀna A 
2 E, — A,B,C,D,İ 
3 2847-2848: — D / Kim: ki C // Şÿride-i óasretle: şeydÀ-yı óasretiyle C / NÀlÀn: beni nÀlÀn A 
4 KerbelÀda: KerbelÀya C,E 
5 E, — A,B,C,D,İ 
6 O: ol A // CivÀn: civÀnı ; Kim: — D,E 
7 İrüpdi: irişdi A,D eridi B, iripdür E, irdi İ / Yaşına: yaşında B / Ol: o E, hem ol İ // Õvurşìde: óvurşìde A / 

Beñzerdi: beñzer hem A, beñzer E 
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HemÀn Óüseynile ãÿretde ey cÀn 

Resÿlu‘llÀha beñzerdi o mercÀn1  

 

Bu meşhÿrdur  ki yoú dünyÀda aãlÀ 

Resÿlu‘llÀha beñzer kimse úaùèÀ2 

 

Velì ãÿretde óüsn-i úÀmeti hem 

Resÿlu‘llÀha beñzerdi hemÀn-dem3 

 

    Resÿliñ ehl-i beyti ol zemÀnda 

Resÿli Àrzÿ úılsa her zemÀnda4 

 

   2855 Baúarlardı anıñ yüzine her gÀh 

Feraó bulurlar anıñla ol ÀgÀh5 

 

Úaçan kim girdi meydÀna o dindÀr 

Didi naèra urup bu resme eşèÀr6 

 

 

 

 

 

                                                           
1 HemÀn Óüseynile: oàlı ile Óüseyn / Óüseynile: Óüseynle B,E, óüsn ile İ / Ey: ol ey B,E,İ / CÀn: mÀh E// 

Beñzerdi: bil beñzerdi B, beñzer idi C,İ, beñzer E/O mercÀn: ikisi el-Àn A,ol Àn B,İ, ol mÀh C, ol ey cÀn E 
2 2852: — B // Kimse: bir kimse A 
3 äÿretde óüsn-i úÀmeti: óüsn-i ãÿretde úÀmeti E // E‘de 2853b ile 2854b yer değiştirmiştir./ Benzerdi: 

benzer idi C / HemÀn-dem: ol dem A,B,C, çü ol dem İ 
4 2854 E‘de 2855‘ten sonra yazılmıştır. / Ol: hem ol A / Árzÿ: Àrżÿ A, Àrôÿ C,İ èÀrżÿ D / Öılsa: úılsalar C, 

úıla E / Her: ol B 
5 2855b: Resÿlu‘llÀh gibi feraó olurlardı nÀ-gÀh A / Bulurlar: bulurlardı ; ÁgÀh: gÀh C 
6
 2856b: Naèra urup didi bu resm ile işèÀr A / Naèra: naàra B / Resme: beyt-i C 
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mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün1 

Ben ol şeh-zÀde-i dehrem ki ceddim Óaydar-ı KerrÀr 

Ben ol dürr-i Óüseynem kim bióÀrım Aómed-i MuòtÀr2 

 

Ben ol àonca-dehÀnım kim nihÀlim Óażret-i ZehrÀ 

Nesìmim ùÀèat-i taúvÀ resìmim görmedi bed-òÀr3 

 

Şièr-i èAlì İbn-i Óüseyn-i MüctebÀ  
4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Görüp ibn-i Saèìd ol mÀh-cemÀli 

Biraz fikre varır diñle maúÀli5 

 

101A    2860 Çerisine didi kim bu èAlìdür 

Óüseyniñ ekber evlÀdı velìdür6 

 

Öamu şekl-i şemÀéilde muóaúúaú 

Resÿlu‘llÀha beñzer bil bu muùlaú7 

 

İcÀzet virmedi ol leşkerine   

Ki yaènì cenge varmaàa birine8 

 

 

                                                           
1 A, Beyt-i èAliyyü‘l-MurteżÀ Oàlı PehlivÀn èAlì E 
2 BióÀrım: bióÀr-ı A / Ben ol: benem B / Kim: ki A,C 
3 Kim: ki A,C / NihÀlim: nihÀl-i E // TaúvÀ: kübrÀ C 
4 A, Baór-i Meånevì E, — B,C,D,İ 
5 Varur: vardı A 
6 Bu: bu úatèÀ A // Velìdür: hem velìdür A 
7 ŞemÀéilde: şemÀéilden A,B / Muóaúúaú: bil muóaúúaú A // Beñzer: bu benzer B / Bil bu: bu ki C 
8 Ol: o E // Varmaàa: varmaú her C / Birine: anda birine A 
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ZìrÀ bildi ki mekå itdikce fi‘l-óÀl 

Yaúar anı óarÀret odı der-óÀl1 

 

    äavaşa iótiyÀc olmaz nihÀyet 

İder şimşìr-i mihr aña kifÀyet 

 

   2865 Görür şeh-zÀde böyle oldı tedbìr 

ÓarÀret odı cÀna úıldı teéåìr2 

 

ÚarÀr itdikce żaèifi àÀlib oldı 

Bu kez kendüsi cenge ùÀlib oldı3 

 

Hemen-dem debdi atın vardı ol dem 

èAdÿnıñ ortasına girdi ol dem4 

 

Şu resme úırdı aèdÀyı döker òÿn 

Olur tÀ ãaón-ı meydÀn rengi gülgÿn5 

 

    Velì èaùş-i óarÀret oldı àÀlib 

MecÀli úalmadı bil ey meùÀlib6 

 

 

 

 

                                                           
1 2863-2864: — E / ZìrÀ bildi ki: ki zìrÀ bildi C // İder: yiter; Aña: hem C 
2 Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C/ Oldı: olur A // Odı: úıldı D 
3 2866: — D / Oldı: olurdı A // Oldı: olurdı A / Kendüsi cenge: cenge kendüsi E 
4 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D,E, / Atın: atıñ A // Girdi: vardı C / Ol dem: bu dem A 
5 2868b: Olur meydÀn içinde úan pür-òÿn C / MeydÀn: meydÀnıñ A 
6
 Bil ey: ey ùÀlib A 
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Beyt-i PehlivÀn èAlì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2870 Baàrını yaúdı óarÀret nÀrı biryÀn eyledi 

Dÿd-ı Àhı tÀ semÀda şemsi penhÀn eyledi2 

 

Bir yaúadan cevr-i aèdÀ bir yaúa èaùş-i cefÀ 

Bu iki düşmÀn belÀd-ı cismi vìrÀn eyledi3 

 

Baór-i Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Görür şeh-zÀde èatş-i bì-nihÀyet 

Vucÿdına óarÀret virdi àÀyet5 

 

Çıúup düşmÀn içinden ol kenÀre 

Ki yaènì bula bu derdine bir çÀre 

 

    Dönüp geldi atasına o merdÀn 

Didi úıl ey baba derdime dermÀn6 

 

101B    2875 HelÀk itdi beni bu dem ãusızlıú 

Żaèìf itdi ãusızlıú uyúusızlık7 

                                                           
1 E, Beyt C, — A,B,D,İ 
2 2870-2871: — D / Dÿd-ı: deyur? E 
3 Yaka: yakadan A,E,İ 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 Şeh-zÀde: şÀhenşÀh A, şÀh-zÀde C // Bu: — A,E / ÇÀre: bir çÀre A 
6 Úıl ey baba: ey baba úıl A / Ey: — İ / Baba: peder C 
7
 2875a: Żaèìf itdi beni hem bu ãuãuzlıú C /Bu dem: hem ol İ // 2875b: HelÀk itdi ãuãuzlıú uyúusuzlıú C 
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Eger bir úaùre ãu bulsa bu miskìn 

Derÿnım nÀrı bir dem olsa teskìn1 

 

Öırardım hep muòÀlif leşkerini 

İderdim pÀre pÀre her birini2 

 

İmÀm evlÀdı óÀlin gördi fi‘l-óÀl 

Resÿliñ aldı dülbendini der-óÀl3 

 

    Yüzine sürdi ol kÀn-ı saèÀdet 

Biraz teskìn olur anda óarÀret4 

 

   2880 Yine meydÀna girdi itdi devrÀn 

Didi ibn-i Saèìd ÙÀrÿúa ol Àn 

 

Yüri meydÀna var öldür bunı sen 

Saña virdim diyÀr-ı Muãılı ben 

 

İşidüp bu cevÀbı gitdi melèÿn 

èAlìye şebdesini atdı melèÿn5 

 

Anı menè eyleyüp şeh-zÀde vardı 

Anıñ gögsine tìzesini urdı6 

 

                                                           
1 Bulsa bu miskìn: olsaydı temkìn C // Bir dem olsa: olsa bir dem C / Olsa: olurdı E 
2 Öırardım: úırarım A / Leşkerini: leşkerin ben İ // İderdim: iderdi A / Her birini: her birin ben İ 
3 EvlÀdı óÀlin: evlÀdını hem İ // Aldı dülbendini: dülbendini aldı C 
4 Yüzine: yüzine gözine B // Anda: andan A,E 
5 èAlìye: èAlìyye E / Şebdesini: şabùasını C / Atdı: itdi İ 
6 Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C 
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    Çıúuben arúasından öldi ol dem 

Görüp oàlı èÖmer óamle ider hem1 

 

   2885 Aña bir êarb urdı itdi ihlÀk 

Bu kez MıãrÀè varır anda òışımnÀk2 

 

Görüp MıãrÀèı şeh-zÀde hemÀne 

Úılınc çekdi aña oldı revÀne3 

 

Şu resme başına çaldı úılıcı 

İki yarup zemìne batdı ucı4 

 

ŞerÀb-ı mevti at üstünde içdi 

Leşi iki yanından yire düşdi5 

 

    Görüp bu heybeti leşker hemen-dem 

ÒazÀn yapraàıveş ditreşdi ol dem6 

 

102A    2890 Baúar ibn-i Saèìd çünkim bu óÀle 

Çaàırdı Muókemi úoş ùut maúÀle7 

 

 

 

                                                           
1 Çıúuben: çıúup hem / Arúasından: ôahrinden C, arúasında E 
2 Urdı: urup A / Aña: aña da; Bir êarb urdı: urdı bir êarb C // Varır: vardı A 
3 MıãrÀèı şeh-zÀde: şÀh-zÀde MıãrÀèı C / MıãrÀèı: MıãrÀà E,İ//Öılınc: úılıncı A/Oldı: urdı A/Aña: hemÀn C 
4 Çaldı: urdı A // İki yarup: yarup iki pÀre A / Yarup: yarup başına C / Batdı: geçdi C, gitdi D 
5 2889: — D / At üstinde: atı üzre E // Yanından: yandan A 
6 Leşker: leşkerler A / Hemen-dem: hemÀn-dem D // Yapraàıveş: yapraú gibi C, yapraàı gibi E, yapraàı 

vü? İ / Ditreşdi: ditreşti İ 
7 Çünkim: çünki C // Ùut: dut A,E,İ 



499 

İki biñ pehlivÀn aldı hemÀn ol 

Olur şeh-zÀde cengine revÀn ol1 

 

Araya aldılar ol mÀh-ı tÀbı 

Görüp şeh-zÀde anda bu èitÀbı2 

 

Öatı naèra urup girdi o merdÀn 

MuòÀlif leşkerin úırdı o merdÀn3 

 

    Olur leşker bu heybetden herÀsÀn 

Úaçup ibn-i Saèìde vardı ol Àn4 

 

   2895 Görür şeh-zÀde kim leşker ùaàıldı 

Dönüp geldi Óüseyne zÀr úıldı5 

 

Didi kim èaùşile yandı ciger Àh 

İmÀm işitdi bu sözi penÀhgÀh6 

 

Gözi yaşı olur yüze revÀne 

Didi kim ey ciger-gÿşem hemÀne7 

 

 

 

                                                           
1 Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C / RevÀn ol: revÀn İ 
2 Görüp: görür A / Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C 
3 Naèra: naàra B / Urup: uruben ; O merdÀn: ol õÀt C // Leşkerin: leşkerini ; O merdÀn: ol õÀt C 
4 HerÀsÀn: òerÀsÀn A // Öaçup: úaçarlar ; Vardı ol Àn: ol òarìvÀn C 
5 Şeh-zÀde kim: şÀh-zÀde èasker hem C / Ùaàıldı: daàıldı İ 
6 Kim: — A 
7 Yüze: yüzine A / Olur yüze: yüzine oldı C / RevÀne: seylÀn? C, revÀn A // HemÀne: sen hemÀn A, ben 

hemÀn C 
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äabır úıl kim seniñ çün Àb-ı kevåer 

MüheyyÀdur var ol sìr-Àb-ı kevåer1 

 

   Hemen-dem bu beşÀretle o merdÀn 

äavaş itdi èadÿya girdi ol Àn2 

 

   2900 Bu kez aèdÀ görüp ol nÀmdÀrı 

Araya aldılar àonca-iõÀrı3 

 

NihÀl cismi hemÀn düş oldı òÀre 

İder zaòmı vucÿdı pÀre pÀre4 

 

Şu resme üşdiler ol nev-civÀna 

Ki cismi yaradan àarú oldı úana5 

 

Hemen-dem Menèa ibn-i Mürre vardı 

Öafasından gelüp êarbını urdı6 

 

    Atından düşdi òÀk-i KerbelÀya 

Yeñile uàradı hem-ser belÀya7 

 

102B    2905 Öatı naèra urup çaàırdı der-óÀl 

Didi kim gel iriş ey baba fi‘l-óÀl8 

                                                           
1 Var: — A / Var ol: hem it ; Sìr-Àb-ı: şìrÀb İ 
2 Hemen-dem: hem A, hemÀn-dem C,D / Bu: o C /  O: ol èAlì A 
3 AèdÀ görüp ol: görüp ol aèdÀ B 
4 2901: — C,D / Cismi: — A, çeşmi E // Zaòmı: cism-i A, zaómi E 
5 Ol: hem C, o İ // Yaradan: pÀreden İ 
6 Menèa ibn-i Mürre: Mürre oàlı Menèi A 
7 ÒÀk-i: óÀk-i A, òÀke E //  Hem-ser: hem-sÀr C 
8 Naèra:naàra B/Der-óÀl:fi‘l-óÀl C//Ey:yÀ A/Gel iriş ey baba:ey baba irişgil B/İriş:ulaş E/Fi‘l-óÀl:der-óÀlC 
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Beyt-i PehlivÀn èAlì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

áarú-ı òÿn oldım ãabÀ dildÀre bildir óÀlimi 

MÀ-cerÀyı şeró idüp var yÀre bildir óÀlimi2 

 

èÁrżu-óÀlim vir baña raóm eyleyüp úılsun meded 

Ben giriftÀr olmışam òünkÀra bildir óÀlimi3 

 

Baór-i Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

İşitdi çün imÀm itdi fiàÀnı 

Girüp meydÀna aldı ol civÀnı5 

 

    Alup tÀ òaymegÀhına getürdi 

FiàÀn itdi yüzin yüzine sürdi6 

 

   2910 Didi kim bir tekellüm eyle bÀrì 

Ey oàlum bir cevÀbı söyle bÀrì 7 

 

 

 

                                                           
1 E, Beyt C, — A,B,D,İ 
2 Var: ol B  
3 Eyleyüp: idüp A,E / Eyleyüp: eyle ; Meded: yÀr meded D / Raóm: var raóm E // Ben giriftÀr olmışam: 

giriftÀr olmışam ben A / ÒünkÀra: hünkÀra İ 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 İşitdi: işidüp C // Ol civÀnı: nev-civÀnı C  
6 Alup tÀ: aluben C / ÕaymegÀhına: óaymegÀhına A // İtdi: idüp A,C / Sürdi: urdı A 
7 CevÀbı: cevÀb ki D 
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Beyt-i İmÀm Óüseyn  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bir tekellümdür murÀdım gül dehÀnıñdan seniñ 

Bir kelÀmdur derde dermÀn òÿb-lisÀnıñdan seniñ2 

 

Aç göziñ ey nÿr-ı dìdem geldi vaút-i el-vedÀè 

İstedigim bir cevÀbdur òÿb-zebÀnıñdan seniñ3 

 

İşidüp ol dil-ÀrÀ açdı gözin 

Atasına dönüben didi sözin4 

 

    Didi kim ey baba gördim bu óÀli 

Açıldı gök úapusı gör maúÀli5 

 

   2915 ŞerÀb-ı selsebìlden ùolu cÀmı 

Baña èarż eylediler bil peyÀmı6 

 

Bu sözi söyler iken gitti rÿóı 

İrişdi cennete ol pür-fütÿóì 

 

 

 

 

                                                           
1 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ 
2 2911: — C / Gül: hem İ // LisÀnıñdan: òıãÀiñden B 
3 Göziñ: göziñi D / Bir cevÀbdur: bir cevÀbıñdur A,E,İ / Õÿb: kim A, şìrìn B,gül C,— E,İ  
4 2913a: İşidüp açdı dil-ÀrÀ gözini C / Dil-ÀrÀ: dil-Àver D,E // Dönüben: dönüp C /Sözin: sözini C,yüzin D 
5 Ey: yÀ A, — E / Baba: peder C 
6
 Ùolu: dolu B,C,E,İ // Bil: ol dem A 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

CÀn cÀnÀna Àrzÿ úıldı gitdi rÿóı cennete 

İrişüp itdi temÀşÀ pür-fütÿóì cennete1 

 

äalınup úaldı nihÀlveş bÀúìde rÿóı şehìd 

Hep şehìdler cemè olup girdi riyÀż-ı cennete2 

 

103A     Bu yirde bir daòı vardur rivÀyet 

İder rÀvì bu maènÀya rièÀyet3 

 

   2920 Úaçan kim Menèa ibn-i Mürre nÀ-gÀh 

Öafasından urınca sen ol ÀgÀh4 

 

Anı atı getürdi ol zemÀnda 

Varup ãaórÀya düşdi bir mekÀnda5 

 

Atı döndi Óüseyne úarşu geldi 

İmÀm atı görince nÀle úıldı6 

 

Atı aldı Óüseyni çün getürdi 

Görür oàlı èAlì düşmiş yetürdi7 

 

 

                                                           
1 2917-2918 sadece A ve B‘de vardır. / Árzÿ: arżÿ A 
2 Öaldı: úadd-i A // RiyÀż-ı: ervÀóı A 
3 Yirde: bÀbda C / Bir: — A // İder: iderdi A / RİèÀyet: rivÀyet B  
4 2920a: Úaçan kim Menè ibn-i Mürre laèìn nÀ-gÀh / Menèa: Müzma İ // Sen: — C 
5 Anı atı getürdi: getürdi atı anı A, atı anı getürdi E // Düşdi: düş oldı A 
6 2922: — İ / 2922a: HelÀk olup o yirde düşdi úaldı D // 2922b: Atı döndi Óüseyne úarşu geldi D / Atı: 

anı A / Atı görince: görince atı E / NÀle úıldı: ùaña úaldı C 
7 Aldı: ùutdı C / Çün: çünki C, çünkim D / Óüseyni: Óüseyn C,D // èAlì: — A 
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    TurÀb üzre yaturdı àarú-ı úan ol 

Yaúìn úalmış vire firdevse cÀn ol1 

 

   2925 Alup başın dizi üzre hemÀn-dem 

Sürer ruòsÀrını ruòsÀrına hem2 

 

Gözini açdı çün şeh-zÀde der-óÀl 

Didi ey baba gördüm bir èaceb óÀl3 

 

Resÿlu‘llÀhı gördüm geldi bu Àn 

İki elde iki cÀm ùutmış ol cÀn4 

 

ŞerÀb-ı selsebìldür bildim anı 

Baña virmek diler birin èayÀnì5 

 

    Didim yÀ ceddim vir ikisini hem 

ZìrÀ çoú teşneyim bu yirde bu dem6 

 

   2930 Didi kim ey ciger-gÿşem bu cÀmı 

Getürmişem seniñçün bil peyÀmı  

 

 

 

                                                           
1 2924: — C / Öalmış: idi A, úaldı B, úalmışdı D / Vire firdevse: hem vire D / Firdevse: firdevsi İ 
2 Başın dizi üzre: başı dizi üzre A, başını diz üzre B, başını dizi üstüne D, başını dizi üzre E / HemÀn-

dem: hemedem A,B,E,İ,hem D 
3 Çün: — A,B / Şeh-zÀde: şÀh-zÀde C // Bir: — C,İ / Gördüm: ki gördüm İ 
4 Resÿlu‘llÀhı: Resÿlu‘llÀha İ // Ùutmış: dutmış B,E,İ / Elde iki cÀm: elinde cÀme C / Ol: ey E 
5 Selsebìldür: selsebìlden C 
6 Ceddim: ceddi A,D,E / Vir ikisini: yÀ kim ikisin D // ZìrÀ: ki zìrÀ; Bu dem: ben C / Çoú: pek A / 

Teşneyim: èaùşiyem C  
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Saña menãÿbdurur bunıñ birisi 

Óüseyn içün durur anıñ birisi1 

 

Gelüben şimdi nÿş itse gerekdür 

Dil-i maózÿnı òoş itse gerekdür2 

 

Bu sözi söyleyince virdi cÀnı 

Bihiştiñ oldı cÀnı armaàanı3 

 

103B      Anı çün òaymegÀha aldı geldi 

Muãìbet ehl-i beyte tÀze úıldı4 

 

   2935 FiàÀn itdi Resÿliñ ehl-i beyti 

Ùolar hem dÿd-ı Àhile dü-gìtì5 

 

Murabbaè  6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Yaúışur bu yirde àayrı dìdeler úan aàlasun 

Bu àazÀ-yı nÀ-sezÀyı işiden cÀn aàlasun7 

 

 

                                                           
1 Bunıñ: anıñ C 
2 2932: — C / Gelüben: gelüp A // Maózÿnı: maózÿnımı A 
3 Söyleyince: söyleriken D,E // 2933b:Ki cennet içre oldı armaàanı C / CÀnı: cÀn A 
4 2934: — D / Çün òaymegÀha: òaymegÀha çün B, òaymegÀhına C / Geldi: gitdi A, getürdi C // Öıldı: 

yetdi A / TÀze úıldı: tÀzelendi E 
5 Ùolar: dolar A,E,İ diler D / Hem dÿd-ı Àhile: dÿdile Àhı B, Àhile dÿdı hem C, hem dÿd-ı Àhı yaúa D, hem 

dürr-i Àhıyla E,İ / Dü-gìtì: zeyti D  
6 A, — B,C,D,E,İ 
7
 2936-2937: — E / 2937: — İ / Dìdeler: dìde B 
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Yaúışur kim gözlerimden dökile yaşile òÿn 

Bu belÀnıñ Àteşinden cinn ü insÀn aàlasun1 

 

Óaúìúatde bu sözdür kÀn-ı efkÀr 

Dil-i cÀnı yaúar her óarfi bir nÀr2 

 

    Urur tìr-i suóan cÀn üzre yara 

İder óüzni úulÿbi pÀre pÀre3 

 

   2940 İmÀm çün gördi ehl-i beytiñ óÀlin 

Tesellì virdi gÿş eyle kemÀlin4 

 

Didi ey àonca-i bÀà-ı risÀlet 

Ve yÀ reyóÀn-ı bÿstÀn-ı imÀmet5 

 

äabırdur bu beliyyÀtıñ èilÀcı 

Taóammüldür şeb-i cevriñ sirÀcı6 

 

äabır úıldıàıçün müémin belÀya 

İrişür úadri èuúbÀda èulÀya7 

 

 

 

                                                           
1 2937b: Öanlu yaş döksün gözünden àayrı òÀk-i KerbelÀ C, Òÿn idüp dìde-i eşkin rÿz u şeb seyl-Àbile D 

// 2933b: Òÿn-ı Àl-i MuãùafÀdur dökülen úan aàlasun C, Gökde melek yiryüzinde müémin olan aàlasun D 
2 2938-2940: — D  / 2938-2939: — E / Her: — B 
3 2939: — İ / Urur: oldurur ; CÀn: — C / Tìri suóan: suóan tìri A // Úulÿbi: hem úulÿbi A 
4 Beytiñ óÀlin: beyt óÀlini C / Gördi ehl-i beytiñ: ehl-i beytiñ gördi E 
5 áonca-i: àonca E,İ / BÀà-ı: bÀàı hem İ // Ve yÀ: ve yÀ ey A / ReyóÀn-ı: reyóÀn İ 
6 2942: — E / SirÀcı: èilÀcı B 
7 BelÀya: hem belÀya C // Öadri uúbÀda: uúbÀda úadri A / Öadri: úadr İ 



507 

innemÀ  yuveffe‘ã-ãÀbirÿne ecrehum bi-àayri óisÀb1 

 

    Cezaè itdigiçün kÀfir cezÀya 

İrişür cism-i nÀ-pÀkı eõÀya2 

 

   2945 Taóammüldür belÀ derdine dermÀn 

äabırdur miónet-i aèdÀya imkÀn 

 

GünÀhı èafva şÀyeste degildür 

ÖażÀya olmasa rÀżı her insÀn3 

 

104A  äabır úılmaú gerek kim intihÀda 

Bulasız ecrini yevm-i cezÀda4 

 

Bu ãabrıñ ecri ecr-ièaôìmdür 

Bu rence intihÀ genc-i naèìmdür5 

 

    Ki benden ãoñra siz çÀk-ı girìbÀn 

Açup ser-mÿy perìşÀn itmeñ ey cÀn6 

 

   2950 VelÀkin aàlañız yaşın yaşın siz 

Görince her şehìd makùÿè başın siz7 

 

                                                           
1 B,İ — C,D,E / kemÀ úÀla‘llÀhu teèÀla innemÀ yuveffe‘ã-ãÀbirÿne aóbÀrhum bi-àayri hisÀb A, / ―Ancak 

sabredenlere sayısız mükafat verilir.‖ (Zümer, 10) 
2 2944: — C 
3 2946: — E / RÀżı her: hem daòı C 
4 Bulasız: bulasın E, bu siz İ 
5 2948: — E / Ecr-i:  àÀyet A // 2948b: Bulunca intihÀ ecr-i èaôìmdür C 
6 GirìbÀn: beyÀnı E // Açup: idüp B,C,İ / Ser-mÿy: ser-mÿş E 
7 2950a: VelÀkin aàlayasız yaşı yaşın C // Her şehìd: şehìd-i A, her ser-i B/ Siz: — C 
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ZìrÀ Àb-ı çeşim sìr-Àb-ı raómet 

Olur teşne şehìde Àb-ı raómet1 

 

Bu resme anlara úıldı tesellì 

Ki böyle úılmış idi Óaú tecellì 

 

Getürdi çün èAlìyy-i Aãàarı hem 

Ki yaènì küççik oàlı idi ol dem2 

 

    Resÿliñ hem emÀnetin getürdi 

Aña teslìm idüp meydÀna girdi 

 

   2955 Görince ehl-i beyt ol dem bu óÀli 

Şu resme zÀr úıldı bil maúÀli 

 

æüreyyÀya çıúar zÀrı serÀdan 

FiàÀn itdi melekler bu ãadÀdan3 

 

Unutdı tesbìói aàlaşdı cümle 

İdüp zÀrı úamu baş açdı cümle4 

 

Felek Àh itdi gördi böyle aóvÀl 

O deşt-i KerbelÀya düşdi zilzÀl 

 

 

                                                           
1 2951: — C,E / Çeşim: cisim A / Sìr-Àb-ı: sìr-Àb İ // Áb-ı: Àb İ 
2 Çün: hem E // Ol dem: úÀfehm? A, bu dem C 
3 2956: — E 
4 2957: — C 
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Murabbaè  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   LerzenÀk oldı turÀb-ı KerbelÀ Àh eyledi 

TÀ ebed òÿn-Àb-ı çeşim bahrini òvÀh eyledi2 

 

   2960 Óüzn-i àam best eyleyüp bÀúì úulÿb-i müéminìn 

TÀ felek şÿm intiúÀmın almaàa gÀh eyledi3 

 

104B  Küçük oàlı idi ol demde şìr-òvÀr 

Ki yaènì süd emerdi bil o bìmÀr4 

 

äusız úalmışdı lÀkin anası bil 

ÓarÀret àÀlib olmışdı işitgil5 

 

Tükenmişdi óarÀretden óalìbi 

Kesilmişdi o maèãÿmıñ naãìbi6 

 

    Bu óÀli èarż iderler hem imÀma 

İmÀm ÀgÀh olur çün bu peyÀma7 

 

 

 

                                                           
1 A, — B,C,D,E,İ 
2 2959-2960: — C,E,İ / TÀ ebed: edebì ; Çeşim: cisim A 
3 BÀúì: bÀb-ı A 
4 2961: — E/Ol demde: ol A, ol dem D/ ÒvÀr: òÀr B // Süd: anasın ; Bil o — D, ol C /BìmÀr: mìr-i şekÿr C 
5 LÀkin: — B / LÀkin anası: anası lÀkin C / Anası: ıssı E 
6 Tükenmişdi: dükenmişdi B,C,D,E,İ 
7
 Hem: — A // Olur çün: olupdı C / Bu: kim İ 
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   2965 Eline aldı ol maèãÿmı vardı  

MuòÀlif leşkerine úarşu ùurdı1 

 

Didi kim ey óamiyyetsiz sitemkÀr 

Ùutalım ben günÀhkÀrem günÀhkÀr2 

 

Bu ùıflıñ ne günÀhı bilelim biz 

Ki bir úaùre ãu virmezsiz buña siz3 

 

Didiler kim bu söz temkìn degil hìç 

Size ãu virmemiz mümkin degil hìç4 

 

    Yezìde itmeyince tÀ ki beyèat 

Saña ãu virmeyiz fehm it naãìóat5 

 

   2970 İmÀm nevmìd olup döndi èayÀnì 

Getürdi yaènì òaymegÀha anı6 

 

Òuzeyme GÀhil adlu bir laèìn bil 

Aña bir oú atar anda işitgil7 

 

 

                                                           
1 2965a: Aldı ol maèãÿmı vardı eline A / Ol: o B, — E // Ùurdı: ùurdı biline A, durdı B,E,İ / Leşkerine: 

èaskerine E 
2 Ùutalım: dutalım B, diyelüm C / GünÀhkÀr: günehkÀr D 
3 Ne: nedür A / Bilelüm: bileyüm B / Bilelüm biz: var bilem ben C // Úaùre: úaùèÀ E / Virmezsiz: virmediñ 

C, virmezsiñ İ / Siz: sen C 
4 Temkìn: mümkin A,C // 2968b: Size mümkin degil bu söz daòı hìç C 
5 Beyèat: gelüp beyèat A // äu virmeyiz: virmezem ãu E 
6 2970: — C / Yaènì òaymegÀha: óaymegÀhına yaènì A, òaymegÀha yaènì B  
7
 GÀhil: GÀh A, GÀhì D,E / Adlu: olur E //  İşitgil: diñlegil C 
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Boàazına batar maèãumıñ ol oú 

Öucaàına aúar úanı anıñ çoú 

 

Oúı çekdi boàazından çıúardı 

HemÀn maèãÿm ÒudÀya cÀnı virdi1 

 

    Getürdi anasına virdi anı 

Didi al oàlıñı kim gitdi cÀnı2 

 

   2975 Gel imdi ey cezÀè iden úażÀya 

Gel imdi ey fezaè iden belÀya3 

 

105A  Ne çekmişdür gör imdi Àl-i evlÀd 

BelÀya úıl ãabır bunı idüp yÀd4 

 

Bu óÀli gÿş idüp eyle teéemmül 

BelÀya düş olınca úıl taóammül5 

 

BelÀ derdi şebiñ oldı sirÀcı 

ÖażÀ rÿzì rıżÀnıñ imtizÀcı6 

 

    Olar kim merd-i kÀmildür cihÀnda 

Bulur ãabırla bu derde èilÀcı7 

                                                           
1 Çekdi: çeküp A // CÀn virdi: teslìm oldı C, virdi cÀnı E 
2 Anı: anı hemÀn A // Kim gitdi: firdevse virdi A / Kim: hem C 
3 CezÀè: cezaè A,C // Fezaè: fezÀè B,D,E,İ / BelÀya: cezÀya A 
4 2976: — C / äabır: ãabrı A 
5 ÓÀli: miåÀli A 
6 2978-2979: — D / Derdi şebüñ: derdüñ başı E // İmtizÀcı: iútirÀcı E 
7
 2979: — C / Olar kim: olardur A 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2980 Burada úalsun bu meclis hemÀn 

äoñra Óüseyin óalin idem beyÀn1 

 

Óażret-i İmÀm Óüseyniñ İntihÀ-yı ŞehÀdeti BeyÀn 2 

 

RivÀyetdür úulaú ùut intihÀya 

İrişdi çün şehÀdet intihÀya3 

 

TemÀm yetmiş iki ãÀóib-saèÀdet 

İmÀmdan àayrı nÿş itdi şehÀdet4 

 

Görüp bu óÀli Zeyne‘l-èÁbidìn hem 

Öatı óaste yaturken anda ol dem5   

 

    Olup ol yirde ol bìmÀr fiàÀnkÀr 

FiàÀn idüp bu resme didi eşèÀr6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 2980 sadece E‘de vardır. / E‘de 2980‘den sonra 1911-1917 tekrar yazılmıştır. 
2 A, — B,C,İ / İmÀm Óüseyn Raêiya‘llÀhu TeèÀlÀ èAnhu áazÀ-yı ŞehÀdet D, El-Öıããa İmÀm Óüseyniñ 

EvlÀdlarınuñ Şehìd Oldıàını E 
3 Ùut: dut B,E,İ / İntihÀya: müntehÀya A,İ // 2981b: İmÀmdan àayrısı gitdi beúÀya D / İntihÀya: 

müntehÀya E 
4 2982: — D / İki: ikki İ 
5 Görüp bu óÀli: bu óÀli görüp A // Yaturken anda ol dem: idi anda  ol hem C 
6 Ol yirde: bu yirde D,E / Ol bìmÀr: bimÀr-ı A , bìmÀr B/ Ol bimÀr figÀnkÀr: efgÀn u ezkÀr C // İdüp: itdi İ 
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Beyt-i İmÀm Óażret-i Óüseyn  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   2985 Ey dirìàÀ derdimiñ sırrına maórem úalmadı 

NÀ-òalef ùutdı cihÀnı àayrı hem-dem úalmadı2 

 

Cümlesi buldı şehÀdet şÀd u òandÀn oldılar 

Benden özge KerbelÀda ãÀóib-i àam úalmadı3 

 

Didi bunı yirinden ùurdı fi‘l-óÀl 

LibÀsın ditreyerek geydi der-óÀl4 

 

Úamu ceng Àletin geydi hemÀne 

Ki yaènì ola meydÀna revÀne 

 

   İmÀm gördi bu óÀli didi anda 

Saña yoúdur şehÀdet bu zemÀnda5 

 

   2990 Seniñ yoúdur bu devletden naãìbiñ 

Sen ibúÀ rencü ersiñ yoú ùabìbiñ6 

 

105B  Virince KerbelÀda cÀmı sÀúì 

Seni bezm-i ecelden itdi bÀúì7 

                                                           
1 E, Beyt C, — A,B,D,İ 
2 Ùutdı: dutdı B,E,İ  
3 ŞÀd: şÀõ D,E 
4 Didi bunı: bunı didi C / Ùurdı: durdı B,D,E,İ // Ditreyerek: tidreyerek E 
5 Bu óÀli didi: didi bu óÀli B / Didi anda: ol zemÀnda C // Bu zemÀnda: didi bunda C 
6 Ersiñ: varsın A / Rencü ersiñ: ol ki ; Yoú: yoú derde D  
7
 Seni: sizi ; Ecelden itdi: ecelde indi İ 
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Saña şehd-i şehÀdet yoú bu yirde 

Saña ruòãat icÀzet yoú bu yirde 

 

Beyt-i İmÀm Óażret-i Óüseyn 1   

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

SÀúì-i gerdÿn seni bu yirde maórÿm eyledi 

TÀ saña ãaóbÀ-yı cÀm-ı mevti maèdÿm eyledi2 

 

    Sende iôhÀr-ı siyÀset sırrını itmiş nihÀn 

Bunda bìmÀrì mizÀcıñ anı maèlÿm eyledi 

 

Baór-i Meånevì  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

   2995 İşitdi bunı Zeyne‘l-èÁbidìn bil 

FiàÀn itdi didi baba işitgil4 

 

N‘içün bundan naãìbim almayam ben 

Yolıñda cÀnı úurbÀn úılmayam ben5 

 

İmÀm didi ey oàlım diñle úÀli 

Anıñçün yoú naãìbiñ bil bu óÀli6 

                                                           
1 E, Beyt C, — A,B,D,İ 
2 2993-2994: — D / Maèdÿm: maèlÿm B  
3 E, — A,B,C,D,İ 
4 2995a: Zeyne‘l-èÁbidìn işitdi bunı bil A // İtdi: idüp A / Didi: ki yÀ D 
5 Bundan: bunda B,C,İ / Naãìbim: naãìbi A, naãìb C,D / Almayam: almayayın C, hem almayam İ // 

Yolıñda: anıñçün A / CÀnı: cÀn İ  
6
 Bil bu óÀli: diñle úÀli D,E 
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Seniñ nesliñle meşrÿùdur siyÀdet 

Sebeb budur saña yoúdur şehÀdet 

 

   ZìrÀ yoú nesl-i Aómed senden özge 

Yoú evlÀd-ı Muóammed senden özge1 

 

   3000 VelÀkin èanúarìb sen de gelürsiñ 

Şehìd olup baña yoldaş olursıñ2 

 

Getürdi ol emÀnetler ki vardı 

Öamusın óÀżır idüp aña virdi3 

 

Resÿliñ muãóafı hem cifr-i cÀmiè 

Daòı èilm-i úıyÀmet ol ki sÀmiè4 

 

Öamusın virdi Zeyne‘l-èÁbidìne 

O cÀn cÀnı imÀmü‘ã-ãÀlióìne5 

 

    Didi kim ehl-i beyte varayım ben 

VedÀè idüp bu cenge gireyim ben 

 

   3005 Atası ZülfiúÀrın hem beline 

Ùaúındı Óamza úalúanın úolına6 

                                                           
1 ZìrÀ yoú: ki yoúdur C / Nesl-i Aómed: Aómed nesli E / Özge: gelürsin İ 
2 3000a İ‘de yazılmamış, 3000b 3001b yerine yazılmıştır. / Olursıñ: olur sen İ 
3 Óażır: óaôır A,E / İdüp: itdi E 
4 Cifr-i: ceèf-i A, cemè-ü C, ceèn-i E // İlm-i: — D 
5 Virdi: virdi O A // CÀnı: cÀmı A, hem İ / İmÀmü‘ã-ãÀlióìne: imÀmü‘l-fÀżılìne C 
6
 ZülfiúÀrın:  ZülfiàÀrını A,B,İ, ZülfiúÀrı C / Hem: — A,B,E,İ // 3005b: Óamza úalúanını ùaúdı úolına A /  

Ùaúındı: daúındı B,E,İ 
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106A  Resÿliñ bir atı úalmışdı ol dem 

Adı bil õü‘l-CenÀó idi anıñ hem1 

 

äarındı çünki destÀr-ı Resÿli 

Binüp ol õü‘l-CenÀóa ùutdı yolı2 

 

Ey oàlım didi Zeyne‘l-èÁbidìne 

İrişince sen ümmet ãÀlióìne3 

 

    SelÀmım anlara sen eyle teblìà 

KelÀmım anlara sen eyle teblìà4 

 

   3010 áazÀ-yı KerbelÀyı söylesünler 

Bizi raómet ile yÀd eylesünler5 

 

Úaçan kim bir muãìbet olsa peydÀh 

Beni yÀd eyleyüben ideler Àh6 

 

úul kefÀ bi‘llÀhi şehìdÀ 7 

 

 

 

 

                                                           
1 Bil: — A 
2 3007: — C, E‘de 3008‘ten sonra yazılmıştır. / Ùutdı: dutdı B,E,İ 
3 Didi: didi o A // Sen ümmet: o ümmet B,İ, ümmet hem C, ol ümmet D 
4 3009a: SelÀmumı eyle anlara teblìà C // Anlara sen eyle: söyle anlara C / Anlara sen: sen anlara E 
5 3010 A‘da 3011‘den sonra yazılmıştır. / Söylesünler: yÀd eylesünler A // YÀd eylesünler: söylesünler A / 

Raómet ile: raómetle E / İle: eyle ; Eylesünler: sevenler İ 
6 Eyleyüben: eyleyüp hem E 
7
 A,B,İ, — C,D,E / ―Allah‘ın şahitliği bana yeter.‖ (Fetih, 28) 
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Beyt  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey zülÀl-i cÀm-ı vuãlat nÿş iden ehl-i ãafÀ 

Teşne fevt olan Resÿliñ Àlini yÀd eylegiz2 

 

Meyl idüp her bir sürÿra şÀd u óandÀn olmayup 

Dem-be-dem bu KerbelÀnıñ óÀlini yÀd eylegiz 

 

VedÀè-ı Ehli‘l-Beyt  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

    Resÿliñ ehl-i beytine varır hem 

VedÀè idüp girer meydÀna ol dem4 

 

   3015 Biraz cevlÀn idüp devrÀn ider bil 

Bu şièri ol zemÀn söyler işitgil5 

 

Beyt-i İmÀm Óażret-i Óüseyn  6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ol benem kim cedd-i pÀkimdür Resÿl-i õü‘l-CelÀl 

Ol benem kim ÀftÀbım maùlaè-ı burc-ı kemÀl7 

                                                           
1 C, — A,B,D,E,İ 
2 3012-3013: — D,E / ZülÀl-i: celÀl-i B // Olan: oldı B 
3 A, VedÀè-ı Ehl-i Beyt İ 
4 Ol: o B 
5 Bil: ol C // 3015b: Ol zemÀn söyler bu eşèÀrı işitgil A 
6 E, Beyt C, — A,B,D,İ 
7
 ÁftÀbım: ÀftÀbıñ A, ÀftÀb-ı D,E 
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Ol benem kim dürr-i eãdÀf-ı vücÿdım FÀùımÀ 

Ol benem kim gevher-i kÀn-ı müşìr-i lÀ-yezÀl1 

 

Ol benem kim meyve-i òÿb-bÿstÀn-ı enbiyÀ 

Ol benem kim àonca-i bÀà-ı risÀletde nihÀl2 

 

106B     Ben imÀme‘l-müttaúìnem kim buyurmuşdur Resÿl 

Seyyid-i şübbÀn-ı cennet úurretü‘l-èayn-i ricÀl3 

 

   3020 Bu ne dürlü cevr-i miónetdür baña ey nÀ-òalef 

Kim úırup aóbÀb u Àlim idesiz bunca úıtÀl4 

 

Öaãdıma şimşìr çekersiz KerbelÀda ôulmile 

Ey Yezìdì úanúı meõhepde benim úatlim óelÀl5 

 

Baór-i Meånevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Bu eşèÀrı deyüp itdi nidÀyı 

Didi yÀd eylegiz úahr-ı ÒudÀyı  

 

O Firèavnı daòı leşkerlerini 

Ki neyle àarú idüpdür her birini7 

                                                           
1 EãdÀf-ı: eãdÀfıñ A, eãdÀfım C, eãdÀf İ / Vücÿdım: vücÿd-ı C // KÀn-ı: kÀnım A,B,İ 
2 RisÀletde: risÀletden D 
3 Kim: hem D // ŞübbÀn-ı: şübbÀn İ 
4 AóbÀb u Àlim idesiz: Àl-i aãhÀbım idersiz C 
5 3021: — C / Úatlim: úatlimdür A 
6 E, — A,B,C,D,İ 
7
 Daòı: daòı hem C / Leşkerini: leşkerini hem D // İdüpdür: itdi ; Her birini: her birini hem D 
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    Daòı aãóÀbı fili úıldı maàlÿb 

EbÀbil leşkerini itdi menãÿb1 

 

   3025 Hem itdi ser-nigÿn Lÿù úavmini bil 

İdüb Nÿó úavmini iàrÀú işitgil2 

 

Óaõer iderseñiz siz de ÒudÀdan 

ÓicÀb iderseñiz hem MuãùafÀdan3 

 

Baña bir dem amÀn viriñ ki bu dem 

èAyÀlimi alup Hinde gidem ben4 

 

Siziñ olsun ÓicÀz-ı milk-i BÀbil 

Öılıñ tevbe hem olmañ ôulme mÀéil5 

 

kemÀ úala‘llÀhu teèÀlÀ ve enistaàfirÿ rabbeküm åümme tÿbÿ ileyhi 

yümettièküm  metÀèan óasenÀ 6 

 

    Eger mümkin degilse bu kelÀmım 

Gelüñ bir bir size budır peyÀmım7 

 

 

                                                           
1 Menãÿb: àÀlib D 
2 İàrÀú: hem sen C 
3 Siz de: hem siz E 
4 Ki: — ; Bu dem: bu dem hem C // Alup: aluben D / Ben: — D, hem A,İ 
5 Hem: — A 
6A, ve enistaàfirÿ rabbeküm ve tÿbÿ lehÿ metÀèan óasenÀ B, ve estaàfirÿ rabbeküm D, ve enistaàfirÿ 

rabbeküm ve tÿbÿ ileyhi metÀèan óasenÀ İ, — C,E / ―Ve Rabbinizden mağfiret dileyesiniz, sonra O‘na 

tövbe ediniz ki size güzel rızıklar versin.‖ (Hud, 3) 
7
 Bu: bil bu C // Size budur: budur size C 
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   3030 İşitdiler muòÀlifler bu sözi 

Muóibb-i òÀnedÀnıñ yandı özi1 

 

VelÀkin Baóterì ibn-i Rebìè hem 

Şimir melèÿn ile Şìt melèÿn ol dem2 

 

Görürler kim Óüseyniñ bu cevÀbı 

Çeriye itdi teéåìr bu òiùÀbı3 

 

107A  İmÀma didiler kim diñle úÀli 

Bizim bu cengimiz fehm it miåÀli4 

 

    Yezìdiñ beyèatiçün bunca pür-òÀş 

Ve yÀ úıl beyèati yÀ vir bize baş5 

 

   3035 Buyurdı geldi tìr-endÀzlar ol Àn 

Şu resme itdiler kim tìr-bÀrÀn6 

 

Óüseyniñ üstine bÀrÀn miåÀli 

Yaàardı oúları diñle miåÀli7 

 

VelÀkin kendine aãlÀ ziyÀnı 

İrişdirmezdi MevlÀ bil beyÀnı8 

                                                           
1 Muóibb-i òÀnedÀnıñ: muóibbi kim Õüdanıñ İ 
2 Hem: melèÿn o dem A // Şimir: Şemer B,C,D,İ / İle: — A / Ol dem: hem C 
3 Kim: hem C // ÕiùÀbı: óiùÀbı A 
4 Kim diñle úÀli: diñle maúÀli İ // Bu cengimiz: cengimizüñ C / MiåÀli: meéÀli C, maúÀli D  
5 Bunca: bunda D,E / Pür-òÀş: pür-óÀş A // Ve yÀ: yÀ A / Öıl: vir D / Beyèati: beyèatin C 
6 3035: — E / Geldi tìr endÀzlar: tìr-endÀzlara C 
7 Oúları: oúlar A / Diñle: bÀrÀn D / MiåÀli: meéÀli E 
8 MevlÀ bil: bil MevlÀ B / BeyÀnı: èayÀnı C, anı E / Bil beyÀnı: ãaúlar anı D 
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İmÀm çünkim bu óÀle oldı ÀgÀh 

HemÀn óamle iderken anda nÀ-gÀh1 

 

    Göründi bir àubÀr anda vehimnÀk 

İçinden bir kişi çıúdı òışımnÀk2 

 

   3040 èAcÀyib bir mehÀbet kÀn-ı merdÀn 

SelÀm virdi Óüseyne vardı ol Àn3 

 

İmÀm çün gördi anı didi ey yÀr 

Nedir adıñ bu yirde ne işiñ var4 

 

Benem didi perìler pÀdşÀhı 

Adım Zaèfer saña idem penÀhı5 

 

O dem atañ èAlì óażretleri bil 

Varınca kÿh-ı Öafa sen işitgil6 

 

    Nice devler perìler öldirüp ol 

Nicesin müémin itdi oldı maúbÿl7 

 

   3045 Benim de atam oldı ehl-i ìmÀn 

Perìye pÀdşÀh itdi hem ol Àn 

                                                           
1 Çünkim: çünki C // Anda: diñle C / NÀ-gÀh: şÀh A 
2 Bir àubÀr anda: anda bir àubÀr D // İçinden bir kişi çıúdı: çıúdı içinden bir kişi A 
3 Vardı: anda C / Ol Àn: o cÀn A, hemÀn C 
4 Çün: — C / Çün gördi: gördi çün D,E / Didi: didi ki A,C 
5 Benem didi: didi ol benem A // Zaèfer: Zaàfer A,D,E 
6 Atañ: anıñ İ 
7
 Nice: niçe İ / Öldirüp: öldürür D // Nicesin: niçesin İ 



522 

Ben olmışam perìler şÀhı şimdi 

Baña ruóãat icÀzet vir ki imdi1 

 

MuòÀlif leşkerini úırayım ben 

SelÀmetle óalÀãı tÀ ki bul sen2 

 

107B  İmÀm taósìn idüp didi ki ey cÀn 

Çü sen cism-i laùìfsiñ anlar insÀn3 

 

    Görinmezsiñ daòı cenge girince 

Bulara ôulm olur sen ceng idince4 

 

   3050 Didi ben girem insÀn ãÿretine 

İcÀzet virmedi baú sìretine 

 

Didi Zaèfer Bedir cenginde ey yÀr 

Melekler úırdılar yÀ nice küffÀr5 

 

N‘içün virmeñ icÀzet ben de bu kez 

ÖıtÀl idem ki úurtul sen de bu kez6 

 

İmÀm didi ki ey Zaèfer o demde 

Resÿliñ vaèdesi idi èademde7 

                                                           
1 3046a: Benem şimdi perìler pÀdşÀhı C // Ki: — A,C,D / Vir: virgil D / İmdi: penÀhı C 
2 Öırayım: hep úırayım A, hep úıram C, hem úıram D // TÀ ki bul sen: bulasıñ tÀ sen A, ki bulam ben C, tÀ 

ki bulasın E 
3 Ki: kim A,E,İ // Sen cism-i laùìfsiñ: sensin cism-i laùìf E 
4 Daòı: ki sen E // İdince: içinde C 
5 Zaèfer: Zaàfer A,D,E // YÀ: — ; Nice: nice vü C 
6 Virmeñ: virmezsiñ C / Ben de: baña E // Úurtul sen de: úurtaram seni de A 
7 Ey Zaèfer: Zaèfere ; O demde: ol demde C // İdi: lÀkin A / èAdemde: o demde E 
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    Aña şehd-i şehÀdet yitmemişdi 

Ecel dÀmı anı bend itmemişdi 

 

   3055 Anıñçün Óaú melekler gönderüp bil 

Öamu küffÀrı úırdılar işitgil1 

 

Benim vaèdem bugün buldı òitÀmı 

Bugün vuãlat günidür bil merÀmı 

 

Bugün dÀr-ı fenÀdan giderem ben 

Bugün Óaúúa mülÀúÀt iderem ben2 

 

Bu bir sÀèat içün sen dostıma ben  

Ne óÀcet zaómet itmek yüri git sen 

 

    FiàÀn itdi sözin işitdi Zaèfer 

VedÀè idüp dönüben gitdi Zaèfer3 

 

   3060 Gider ol töz bulur leşker felÀóı 

İmÀm meydÀna sürdi õü‘l-CenÀóı 

 

MübÀriz isteyüp meydÀna girdi 

Temìm-i ŞÀmì aña úarşu vardı4 

 

 

                                                           
1 İşitgil: sen işitgil A 
2 FenÀdan giderem ben: fenÀyı terk idüben C // Yüri git: git yüri C 
3 Zaèfer: Zaàfer A,D,E // VedÀè: fiàÀn C / Dönüben: dönüp A,E / Gitdi: gitdi o E 
4 Temìm-i: Teóìm-i E 
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Óüseyne didi kim diñle cevÀbı 

Bizim yoú leşkerimiziñ óisÀbı1 

 

108A  Yalıñız başıña olma melÀmet 

Yezìde beyèat eyle bul selÀmet2 

 

    Ki sÀbıú NehrivÀn cenginde ol dem 

èAlì úırdı bularıñ atasın hem3 

 

   3065 Henÿz òÀùırlarında kìni vardur 

Saña kim bu çeri içinde yÀrdur4 

 

Nice evlÀdıñı aãóÀbıñı hep 

HelÀk itdiler ol aóbÀbıñı hep5 

 

Yalıñız varma bu úavm-i Yezìde 

äalÀó budır ki beyèat it Yezìde6 

 

İmÀm didi ki ey ŞÀmì işit sen 

Siziñle ibtidÀ óarb itmedim ben7 

 

 

                                                           
1 Didi kim: kim didi C // 3062b: Bizde yoúdur leşkeriñ óadd ü óisÀbı A / Leşlerimiziñ: leşkeriñ birden C / 

Yoú: çoú E 
2 Yalıñız: yalñız ; Olma: yÀ imÀm olma A  
3 3064-3065: — D / NehrivÀn: ŞehrivÀn B // Atasın: atasını A 
4 ÕÀùırlarında: óÀùırlarında A,óÀżırlarında C,óÀôırlarında İ//Kim: yoú C/YÀrdur: aàyÀrdur A,kim yÀrdur C 
5 Nice: niçe İ // AóbÀbıñı: aãóÀbıñı B, etbÀèıñı C, ensÀbıñı D, yÀrıñı anlar E / İtdiler: eylediler C / Ol: 

bunca A, — C,D,E 
6 Yezìde: mezìde A,İ // äalÀó: selÀmet A, felÀó D,òalÀã E / Budur: bu A 
7
 Ki: kim B,İ // Óarb: ceng C / İbtidÀ óarb: óarbe ibtidÀ E 
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    Şehìd itdiñiz aóbÀbımı cümle 

Úamu evlÀd-ı ensÀbımı cümle1 

 

   3070 Egerçi çoú çerisiz işbu demde 

Benim çoú leşkerim lÀkin èademde2 

 

Feriştedür perì cinnile insÀn 

Baña yoldaş olur kim ehl-i ìmÀn3 

 

Ben ol şÀhım ki iúbÀl-i celÀlim 

İrüpdür úÀbe úavseyne kemÀlim4 

 

VelÀkin in-şÀéallÀh siz de ol dem 

Görürsiz óÀliñiz nice olur hem5 

 

úad òasire‘l-leõìne keõõebÿ bi-liúÀi‘llÀhi hattÀ iõÀ cÀéethümü‘s-sÀèatü 

baàteten úÀlÿ yÀ úasretenÀ èalÀ mÀ-farraùnÀ fì-hÀ  6 

 

    Benim ceddim ki Bedre cenge vardı 

MelÀéik ãÿret-i insÀna girdi7 

 

 

                                                           
1 EvlÀd-ı: evlÀdımı E 
2 Egerçi: eger ki C / Çerisiz: çerisiñiz A, çeriñiz D,E // Çoú: — A, çün C / Leşkerim: èaskerim A 
3 Feriştedür: ferişte diyü A, feriştÀh diyü C,D / Cinnile: hep cinn ü C // Olur: evlÀdı İ 
4 İrüpdür: idüpdür B / ―İki yay arası‖ (bk. Necm, 9) 
5 3073: — B // 3073b: Görürsiñiz ben yalıñız olur mıyam A / Nice: niçe İ 
6 B, — A,C,E,İ, úad òasire‘l-leõìne keõõebÿ bi-liúÀi‘llÀhi hattÀ iõÀ cÀéethümü‘s-sÀèatü baàteten úÀlÿ yÀ 

óasretenÀ èalÀ mÀ D / ―Allah‘a döneceklerini yalanlayanlar ziyan etmişlerdir. Nihayet kendilerine ansızın 

o zaman gelip çatınca ‗Vah başımıza gelen, ne yaptık‘ derler.‖ (Enèam, 31) 
7
 Bedre cenge: Bedìr cengine E 
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   3075 Nice kÀfir helÀk itdi melekler 

İèÀnet eyleyüp gitdi melekler1 

 

Benim atam èAlì sözüm işitgil 

Çeküp úopardı bÀb-ı Òayberi bil 

 

Bunı didi bir hemÀn naèra urdı 

HerÀsÀn oldı leşker anı gördi2 

 

108B  Bu ünden lerze düşdi KerbelÀya 

İrişdi naèrası taóte‘s-åerÀya3 

 

    Öılıcını çeküben vardı çaldı 

Temìmi ortasından iki böldi4 

 

   3080 Bu kez Zeyd Ebùaóì bed-baòt-ı èÀlem 

ŞecÀèat kÀnı idi meşhÿr Àdem5 

 

Anı menè eyleyüp çaldı úılıcı 

İki yarup yire batdı hem ucı6 

 

äusızlıútan buñaldı lÀkin anda 

MecÀli úalmadı hìç ol zemÀnda7 

                                                           
1 KÀfir: kÀfirleri A 
2 Bir: — A,C /  HemÀn: hemÀn-dem C / Naèra: naàra B // HerÀsÀn: óerÀsÀn A 
3 Önden: evinden İ / Lerze düşdi: düşdi lerze C 
4 Öılıcını: úılıcın A,D,E, úılıncını İ // Çaldı: vü çaldı D // Boldı: yardı A 
5 Bed-baòt-ı: bed-baót-ı ; Zeyd Ebùaóì: Zeyd-i Baùóì A  
6 3081b: İki pÀre idüben leşi düşdi C / Yarup yire: pÀre idüp İ / Hem: — A,B, bir E / Yire: zemìne B / 

Batdı: geçdi D 
7 LÀkin: úaldı D,E // Hìç: hiç B, hem C 
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Bu kez èarżÿ-yı cÀn úıldı FurÀta 

Sürüp atın revÀn oldı FurÀta1 

 

    Şimir melèÿn görüp hem itdi feryÀd 

Didi ey leşker-i ŞÀm Kÿfe bì-dÀd2 

 

   3085 İşidiñ sözimi zinhÀr u zinhÀr 

Óüseyne virmegiz úaùre ãu deyyÀr3 

 

Eger içerse bir úaùrece ãu bu 

Bizim gibi biñ Àdem öldürür bu4 

 

HebÀ olur bu saèy-i leşkerimiz 

ÒalÀã olmaz úırılur her birimiz5 

 

İşidince bu sözi cümle leşker 

Óüseyne eylediler óamle leşker6 

 

    Öamu leşker olup o cenge mÀéil 

FurÀt ile Óüseyne oldı óÀéil7 

 

 

                                                           
1 èArżÿ-yı cÀn úıldı: èarżÿ úıldı cÀnı A, arôÿ idüp úıldı C, èarżÿyı úıldı cÀn D, arzÿ cÀn úıldı E, arzÿ-yı cÀn 

úıldı İ / Öıldı: itdi B // Atın revÀn oldı: oldı atın revÀn D 
2 Şimir: Şemer B,C,D,İ / Hem: anı A // ŞÀm Kÿfe: ŞÀm-ı Kÿfe-i A / Leşker-i ŞÀm: Leşker ŞÀmı E 
3 Sözimi: bu sözi C / ZinhÀr u: zinhÀr be D, zinhÀr E, zinhÀr ve İ// Öaùre ãu: ãu úaùre A,D ãu aãlÀ C / 

Virmegiz úaùre ãu: ãu virmeyiz úaùre C 
4 İçerse: içer ise B,İ / äu bu: ãuyı bu A, ãu B,E,İ, bil ãu D / Úaùrece ãu bu: úaùre bu ãudan C // Bu: ven? C 
5 Saè-yi: şaúì C // ÕalÀã: óalÀã A / Her birimiz: hep varımuz C 
6 Óüseyne eylediler: eylediler Óüseyne A 
7 3089: — D / Öamu: úamusı İ / Leşker olup: leşkerler A / O: bu B, — E,İ / Olup o: olurlar C / Leşker: 

leşkerler E // Oldı: oldılar A 
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   3090 İmÀm gördi o demde böyle óÀli 

Öılup óamle ider ceng ü cidÀli1 

 

Beyt-i Ceng  2 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Şu resme úırdı kim enhÀr miåÀli aúdı òÿn-Àblar 

äanasıñ KerbelÀ içre çıúar al çeşme-i Àblar3 

 

Nice aèdÀ helÀk itdi nicesi yaralandılar 

Olur meydÀn içi pür-úan ki cenge açılur bÀblar 

 

109A  Bu kez bozdı úamu ãaff-ı sipÀhı 

FurÀta girdi gör imdi o şÀhı4 

 

    Eline aldı kim ãu içe anda 

Bir ÀvÀz geldi nÀ-gÀh ol zemÀnda5 

 

   3095 Ne ãu içmek zemÀnı úıl ferÀàat 

èAdÿlar ehl-i beyti úıldı àÀrÀt 

 

İşitdi çün imÀm işbu cevÀbı 

Girü döndi elinden dökdi Àbı6 

 

                                                           
1 Gördi: gördi ki C / Böyle: bu A,C / O: ol C, bu E 
2 C, — A,B,D,E,İ 
3 3091-3092: — E / 3092: — C,D,İ / äanasıñ: ãanasın D,İ / Al: çoú C 
4 Bu kez bozdı: bozdı aèdÀyı A // O şÀhı: zevÀtı C 
5 Kim ãu içe anda: ki ãudan içe hem C // 3090b: Geldi nÀ-gÀh ol zemÀnda ÀvÀz hem C /Geldi: geldi ki A 
6 İşitdi çün imÀm: imÀm işitdi A / Çün imÀm işbu: imÀm hem bu C 
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Naãìb olmaz aña bir úaùre ãu hem 

Dönüben òaymegÀha geldi ol dem1 

 

Bilür kim bu yalanı söylemişler 

Ki yaènì ol ãuyı menè eylemişler2 

 

    VelÀkin ol yalan söz diñle aúvÀl 

MuvÀfıú geldi taúdìre budır úÀl3 

 

   3100 ZìrÀ içse gerek şehd-i şehÀdet  

Olup cennetde ol ãÀóib-saèÀdet4 

 

Úaçan kim òaymesine vardı ol cÀn 

Naãìóat úıldı ehl-i beyte ol Àn5 

 

Didi şimdi èazìmet tÀzelendi 

Yine size muãìbet tÀzelendi 

 

Velì çÀk-ı girìbÀn itmegiz siz 

Açup ser-mÿy perìşÀn itmegiz siz6 

 

    Yeñile düşdiñiz ancaú àama siz 

Görinmeñ ãaúınıñ nÀ-maóreme siz7 

                                                           
1 ÒaymegÀha: óaymegÀha A / ÒaymegÀha geldi: geldi òaymegÀha E / Ol: bu A,B, o D 
2 Yalanı: kelÀmı C 
3 ÚÀl: óÀl D 
4 3100: — C,D / Olup: bulup B 
5 Vardı: geldi C / Ol cÀn: ol Àn A,B // Beyte: beytine A,B,C,D,E,İ 
6 3103-3110: — İ / 3103b: Görünmeñ ãaúınup nÀ-maóreme siz C 
7 3104: — C / Düşdiñiz: düş oldıñız A 
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   3105 O Zeyne‘l-èÁbidìni çünki gördi 

VedÀè idüp yüzin yüzine sürdi 

 

Beyt-i İmÀm Óażret-i Óüseyn  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

El-vedÀè olsun ki cism-i cÀn fedÀ itmekdedür 

Ol münÀdì-yi ecel àayrı nidÀ itmekdedür2 

 

El-vedÀè kim murà-ı cÀn ãayıd ider bÀz-ı ecel 

TÀ ki ol naúd-i şehÀdetden ãadÀ itmekdedür 

 

Baór-i Meånevì  3 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

109B  Didi kim bu belÀlar gelmeseydi 

BelÀ bize muúadder olmasaydı4 

 

    Ki bizden ãoñra ümmetler geleydi 

BelÀlar anlara nÀzil olaydı5 

 

   3110 äanurlardı anı òışm-ı İlÀhì 

Öazanurlardı anlar çoú günÀhı 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 3106-3107: — B,C / 3106-3113: — D / 3107: — E / NidÀ: rÿóa nidÀ A 
3 E, Beyt C, A,B,D,İ 
4 BelÀlar: belÀlar bize A,E // BelÀ: belÀlar A, bÀrì E  
5
 Bizden: benden A / Geleydi: gelmeseydi E // Olaydı: olmasaydı E 
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Velì şimdi idüp bunı teéemmül 

Muãìbet gelse iderler taóammül1 

 

Murabbaè  2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey göñül gel úıl ãabır taóammülü sen ol èulÀ 

Çün èulÀ úılmaú dilerseñ fÀnìde sen çek belÀ3 

 

Çekmeyince renci kimse bulmadı aãlÀ ãafÀ 

Kim[ler] èulÀ oldılar ki derde olup mübtelÀ4 

 

    Ey oàlım didi Mekkeye varınca 

Medìnede eóibbÀmı görince5 

 

   3115 SelÀmım teblìà eyle anlara var 

Bihişte dÀòil olınca ben ey yÀr6 

 

Götürem ehline senden selÀmı 

İşidüp ŞehrbÀnÿ bu kelÀmı7 

 

Didi ey şehryÀr-ı èÀlì-miúdÀr 

CüdÀ olınca senden ey vefÀdÀr8 

                                                           
1 Şimdi idüp bunı: şimdi bunı idüp A, şimdi idüp anı B, bunı idüp şimdi C // İderler: iderlerdi A 
2 A, — B,C,D,E,İ 
3 3112-3113: — B,C,E,İ  
4 Kimler: kim A,B,C,D,E,İ 
5 Didi: daòı C // EóibbÀmı: sen aóbÀbı E 
6 SelÀmım: selÀmımı C / Teblìà eyle anlara var: anlara teblìà eyle var B, eyle anlara teblìà C // 3111b: 

Görişelüm ki cennet içre teblìà C 
7 Senden: sizden B, andan B // ŞehrbÀnÿ: ehl-i bÀnÿ D 
8 ŞehryÀr-ı: ŞehrbÀnÿ: A / Ey ŞehryÀr-ı: ŞehrbÀnÿ di C 
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Bulardur ehl-i beyt-i Àl-i Aómed 

Bulardur çünki evlÀd-ı Muóammed 

 

    èAdÿ óürmet idüp ider ãıyÀnet 

Bilürem bunlara olmaz ihÀnet1 

 

   3120 VelÀkin ben àarìb-i dil-nüvÀzım 

İhÀnet ideler bu iótirÀzım2 

 

İmÀm didi ki sen çekme àamı hìç 

Biriñiz görmeye nÀ-maóremi hìç 

 

110A  Ki sen de dÀòil-i beyt-i Resÿlsiñ 

Bu ehl-i beytile sen de úabÿlsiñ3 

 

Size úaãd-ı taèarruż olmaz aãlÀ 

Size aèdÀ ihÀnet úılmaz aãlÀ4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

    Siziñ bu naleñiz ancaú dil-i aèdÀyı şÀê eyler 

İhÀnet etmege size úamusı iótirÀz eyler5 

 

   3125 Ki úaãd itmez size hergiz o ãaúın olma sen giryÀn 

VelÀkin bil o ôÀlimler dilile acı zÀr eyler6 

                                                           
1 èAdÿ: èadÿlar A / İder: eyler D // Bunlara: bunlar C / İhÀnet: òıyÀnet B, hem òıyÀnet C 
2 Dil-nüvÀzım: bì-nevÀyım B,C // 3116b: İdüpler ben àarìbe ben iótirÀzım C / Bu: budur A 
3 3122: — B,C; E‘de 3123‘ten sonra yazılmıştır. / Beytile: beyte A 
4 3123: — D / Size: didi B 
5 3124-3125 sadece A‘da vardır. 
6 O ãaúın olma sen: ãaúın sen olma A,B,C,D,E,İ  
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Vaãiyyet çün temÀm oldı hemÀne 

Bu şièri söyleyüp oldı revÀne1 

 

Şièr-i Óüseyn-i MüctebÀ  
2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Geldi ol dem kim dil-i maòzÿnımı òandÀn idem 

Geldi bayramım ki cÀnı yÀrime úurbÀn idem3 

 

Geldi ol dem kim binÀ-yı cenneti maèmÿr idüp 

Bu riyÀż-ı úaãr-ı efnÀ-köşkini vìrÀn idem4 

 

    Geldi ol dem kim girìbÀn çÀkile Óaúúı bulup 

Çeşm-i nemnÀkımla şekvÀ èarża-i düşmÀn idem5 

 

               3130 Geldi ol dem kim şehÀdet şerbetin nÿş eyleyüp 

Bezm-i şÀh-ı enbiyÀda kendimi sekrÀn idem6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 HemÀne: zemÀne C 
2 A, Beyt C, Beyt İmÀm Óażret-i Óüseyn E, — B,D,İ 
3 Kim: ki A,C / ÕandÀn: óandÀn A // CÀnı yÀrime: cÀnımı yÀre A 
4 Kim: ki A,C,D / İdüp: idem A,C // RiyÀż-ı: riyÀ ; EfnÀ: — E 
5 3129-3130: — D / 3129: — İ / E‘de 3129 ile 3130 yer değiştirmiştir./Kim: ki A,C,E // Çeşm-i: cism-i A/ 

NemnÀkımla: nemnÀk ile E 
6
 Kim: ki A,C,E / Şerbetin: cÀmını B, şerbetini E / Eyleyüp: idüp E 
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Baór-i Meånevì  1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Didi bunı urup bir naèra fi‘l-óÀl 

äanasıñ ãÿr çalındı anda der-óÀl2 

 

Bu heybetden vehimnÀk oldı aèdÀ 

Bu dehşetden sehimnÀk oldı aèdÀ 

 

Ùaña úaldı baúanlar bu ãadÀya 

Ki düşdi zelzele ol KerbelÀya3 

 

    Görüp ibn-i Saèìd ol dem bu óÀli 

Çaàırdı leşkerine bil maúÀli4 

 

110B    3135 Didi ey bì-òaberler bu imÀmdur 

Ki cedd-i MuãùafÀ õu‘l-iòtirÀmdur 

 

Atası ol èAliyyü‘l-MurteżÀdur 

Öarındaşı Óasan hem MüctebÀdur5 

 

Eger bir úaùre ãu içse bu merdÀn 

Öamumız ölmüş idi şimdi el-Àn6 

                                                           
1 E, Meånevì A, — B,C,D,İ 
2 Didi bunı: bunı didi D / Urup: vurur B,urur C, idüp D / Naèra fi‘l-óÀl: naàra der-óÀl B // äanasıñ: ãanasın 

C,D / äÿr çalındı anda der-óÀl: and ãÿr çalındı fi‘l-óÀl C 
3 3133: — D / Zelzele: lerzeler A,B / Ol: hem C 
4 Ol dem: anda B,D çünki C // Çaàırdı: çaàırup C / Bil: bu D,E 
5 Hem: ol B 
6 İçse: içe E // Ölmiş idi şimdi: helÀk olurdıú şimdi A, şimdi ölmişdik bil B, mürd olurduú şimdi C, 

öldirirdi şimdi D 
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Tevaúúuf virmegiz aãlÀ buña siz 

Yürüñ óamle idiñ cümle aña siz1 

 

    İşitdi çünki leşker böyle sözi 

Óüseyne bir uàırdan ùutdı yüzi2 

 

   3140 Ara yire alup ol şeh-süvÀrı 

ÓavÀle oldı aèdÀ cümle varı3 

 

Bu aóvÀli görince merd-i şìrÀn 

Öılıcın çekdi çaàırdı o merdÀn4 

 

Ne yire óamle úıldıysa öñinde 

èAdÿnıñ biri ùurmazdı öñinde5 

 

Ùaàıtdı ãaflarını vardı bu kez 

Yine döndi FurÀta girdi bu kez6 

 

    Diler kim bir içim ãu içse anda 

Gelür bu òÀùırına ol zemÀnda7 

 

 

                                                           
1 Buña: buñla E 
2 Çünki: anda B // 3139b: Bir uàurdan ùutdılar Óüseyne yüzi C / Ùutdı: dutdı B,E,İ, döndi D 
3 Alup: aldı A, alur D / Şeh-süvÀrı: şÀh-süvÀrı C 
4 ŞìrÀn: şìrÀz C, nìrÀn D // 3141b: Çekdi úılıc ol zemÀn ol şÀd-bÀz C / Öılıcın: úılıncın İ 
5 3142: — C / Öıldıysa: úılsaydı D,İ // Ùurmazdı: durmazdı E,İ / Öñinde: uàrında A 
6 Ùaàıtdı: daàıtdı İ / äaflarını vardı bu kez: leşkeri bu kez varurdı C // Döndi: dönüp ; Girdi bu kez: bu kez 

girdi C 
7
 3144a: Bir içim ãu içeyim dirken anda C / İçe: içse A // Bu òÀùırına: bu óÀùırına A, òÀùırına hem E / 

Gelür: gelüp D 
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   3145 Ki bunca ehl-i beytile èayÀli 

äusızlıúdan żaèìf olmışdı óÀli1 

 

Bu óÀletler olur úalbine ôÀhir 

Yine ãu içmeyüp ol úalbi ùÀhir2 

 

Girü döndi daòı var bir rivÀyet 

Úaçan ãu içmege itdi rièÀyet3 

 

Bir oú atdı Óaãır ibn-i Temìmì 

Dudaàın mecrÿh itdi gör saúìmi4 

 

    Müyesser olmadı ãu içmek aãlÀ 

Yine ãu içmedi bir úaùre úaùèÀ5 

 

111A    3150 Dönüp geldi yine ol õì-saèÀdet 

İrişdi vaède-i şehd-i şehÀdet6 

 

Hücÿm idüp alur eùrÀfın aèdÀ 

Vucÿdında zaòımlar oldı peydÀ7 

 

Döküldi çişme çişme úanları hep 

Öılıcdan yara idi yanları hep8 

                                                           
1 äusızlıúdan: ãuãızlıúdan C 
2 İçmeyüp: içmedi C,E / Öalbi: göñli A,E 
3 3147: — E / Var bir: vardur A,C // İçmege: içmedi C, içmeye D / İtdi: úıldı A, itse D 
4 Óaãır: Õażer D / Temìmi: laèìnì C // Dudaàın: dudaàından C / Saúìmi: laèìni C,D 
5 ÚaùèÀ: aãlÀ C 
6 Õì-saèÀdet: pür-saèÀdet A 
7 İdüp alur: itdi alup D,E // Vucÿdında: vucÿdından A,D / Zaòimler: zaóimler A,D,E yaralar C 
8 3152: — C,D / Yara idi: yaralandı E / Yanları: yaraları İ 
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TemÀm yetmiş iki zaòmı var idi 

Öamusından úızıl úan aúar idi1 

 

    MecÀli úalmadı ol şìriñ artıú 

Yidi tÀ yara üzre yaralar çoú2 

 

Beyt-i İmÀm Óażret-i Óüseyn  
3 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   3155 NÀvek-i taúdìre cÀnım pÿte úıldıñ ey felek 

Gerçi cÀna úaãdıñ ammÀ şimdi raómiñ úandadur4 

 

PÀre pÀre yaralarla pÀre pÀre cismimiz 

Öana úana úan içirdiñ úanı raómiñ úandadur5 

 

Baór-i Meånevì  6 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Bilüp ibn-i Saèìd aóvÀlin anıñ 

Sürüp geldi çü gördi óÀlin anıñ 

 

O dem didi kim ey ôÀlim bu óÀle 

Sen iúdÀmı idersiñ bu úıtÀle7 

                                                           
1 Öızıl: çişme C / Öan: úanlar A 
2 Artıú: artuk İ // TÀ: — C / Yara: yaralar A,E / Yaralar: yara E 
3 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ 
4 3155-3156: — D / 3155: — C / Pÿte: bu ne A // Öaãduñ: úaãd itdüñ A / Raómüñ: zaòmün B,E,İ 
5 PÀre pÀre cismimiz: yÀr-ı çeşmim yÀr içün B/Cismimiz: çeşmimiz E//Öan: hem İ/Raómiñ: zaómiñ E,İ 
6 E, Meånevì A, — B,C,D,İ 
7 3158a: Didi imÀm ki ey ôÀlìm bu óÀle C // İúdÀmı idersiñ bu: iúdÀm eylediñ hem B,iúdÀm idersiñ Àòir 

bu C 
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    Bilüp ibn-i Saèìd bu óaú cevÀbı 

Girü döndi görüp böyle èitÀbı1 

 

   3160 Şimir melèÿn buyurdı geldi yayaú 

Anıñ eùrÀfını hem aldı yayaú2 

 

Hemen-dem tìr-bÀrÀn eylediler 

Nice oúlar perìşÀn eylediler3 

 

Varup bozdı yayaúları imÀm hem 

ÖarÀr itdi çün anda ùurdı ol dem4 

 

111B  Biraz aèdÀ gözetdi òaymegÀhı 

Varup yaàma ide tÀ bÀrgÀhı 

 

    Bu óÀletden imÀm vÀúıf olur bil 

Didi yÀ Àl-i SüfyÀn iótirÀz úıl5 

 

   3165 Ùutalım siz de yoúdur dìn ü ìmÀn 

Rüsÿm-ı nÀmÿsiyyet yoú mı el-Àn6 

 

 

 

                                                           
1 3159: — D / Döndi görüp böyle: dönüp gördi bu C / Görüp: gördi İ 
2 Buyurdı: çaàırdı A, didi C, yüridi D / Melèÿn: melèÿnı ; Geldi: didi C // EùrÀfını hem: eùrÀfın cümle D 
3 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D / Tìr-bÀrÀn eylediler: atdılar tìr-bÀrÀn anda C // Oúlar: oúlarla A / 

Eylediler: itdiler dem C 
4 Yayaúları imÀm hem: yayaúları ol imÀm A, imÀm yayaúları hem D, yayaúları hemen-dem İ // 3162b: 

ÚarÀr itdi anda çün ùurdı hem C / Ùurdı ol dem: ol imÀm A / Ùurdı: durdı B,E,İ  
5 Ál-i: ehl-i D / İótirÀz: óazer A 
6 3165: — C,E / Ùutalım: dutalım D,İ 
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Eger maúãad benem düşdüm bu óÀle 

Ne óÀcet varmaú ol ehl-i èayÀle1 

 

Şimir melèÿn daòı ol iltimÀsı 

Öabÿl itdi çaàırdı cümle nÀsı2 

 

ÓavÀle oldılar bu kez imÀma 

RivÀyet böyledir gÿş ùut kelÀma3 

 

    İmÀmıñ úalmadı dermÀnı deyyÀr 

Varamazdı yine semtine aàyÀr4 

 

   3170 Iraúdan tìr-bÀrÀn atdı anlar 

Nice oúlar sügüler atdı anlar5 

 

İmÀm gördi ki yoú cevlÀna úudret 

HemÀn atdan iner ol pür-óamiyyet6 

 

ZìrÀ ol at úalıpdur MuãùafÀdan 

Daòı hem yÀdgÀr-ı MurteżÀdan7 

 

ZiyÀn irer deyü ol ata nÀ-gÀh 

PiyÀde oldı atdan indi ol şÀh8 

                                                           
1 Maúãad: maúãÿd E,İ // Ol: hem C,İ, — E 
2 Daòı ol: görüp bu E 
3 Ùut: dut B,E,İ / KelÀma: maúÀle C 
4 3169-3170: — D / Öalmadı dermÀnı: dermÀnı úalmadı B / Yine: yanına A 
5 3170a: Atdılar ıraúdan anlar tìr-bÀrÀn A // Sügüler: süngülerA, sügü C/Atdı: atdılar C/Anlar: düşmÀn A 
6 İmÀmıñ úalmadı: imÀm gördi ki C / Yoú: — D // Pür-óamiyyet: óamiyyet A 
7 Öalıpdur: úalupdı B,D,İ // YÀdgÀr-ı: bÀrgÀh-ı C 
8 İrer: ider D // Atdan indi ol şÀh: anda indi ol şÀh A / Ol şÀh: nÀ-gÀh C 
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    Bu kez aèdÀ imÀmı gördi yayan 

Yüreklendi úamusı oldı merdÀn1 

 

   3175 İrişdi anda bir melèÿn hemen-dem  

Bir oú urdı Óüseyniñ alnına hem2 

 

Oúı çekdi çıúardı ol hemÀne 

Olur úan yüzine anıñ revÀne3 

 

Alup úanı yüzi gözine sürdi 

ÒudÀya şükr idüp hem böyle dirdi4 

 

112A  Şükür olsun ÒudÀya cengile ben 

Buluram ceddimi bu rengile ben5 

 

    Bunı deyüp bu óÀli çünki gördi 

Hemen-dem úıbleye úarşu oturdı 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Yüreklendi: yüreklendiler A, ùoru añladı C 
2 Hemen-dem: hemÀn-dem C,D // Urdı: atdı B,İ 
3 Ol: — A, çün C,İ / HemÀne: hemÀn C // Olur: olupdı C / Yüzine anıñ revÀne: revÀn anıñ yüzine A, anıñ 

yüzine revÀn C 
4 Yüzi: yüzine A // Dirdi: didi A,C, durdı İ 
5 3178: — B / Oturdı: oùurdı C 



541 

Beyt-i İmÀm Óażret-i Óüseyn  
1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   3180 Bì-mecÀl oldım ki aãlÀ bir mecÀlim úalmadı 

İtmezem devrÀnı àayrı cenge óÀlim úalmadı2 

 

Ey Yezìdì gel şehìd it kim bulam èuúbÀyı ben 

Úatè olup çün dünyÀda rızú-ı óelÀlim úalmadı3 

 

Baór-i Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Úaçan kim ùÀúati gitdi oturdı 

Hücÿm itdi èadÿlar anı gördi5 

 

Anı úatl itmek içün geldiler hep 

Görüp yüzin şeremsÀr oldılar hep6 

 

    Yüzine baúup iderler óicÀbı 

Kimesne dimez oldı bir cevÀbı7 

 

 

                                                           
1 E, Murabbaè A, Beyt C, — B,D,İ 
2 Bì-mecÀl oldım ki: bì-mecÀlim oldı ki E / Ki aãlÀ bir: yÀ Rab àayrı C // DevrÀnı: cevlÀnı D,E / ÓÀlim: 

mecÀlim A 
3 Yezìdì: Yezìd D,E / Gel: gel kim D / Kim bulÀm: tÀ bulÀm D,E // Çün dünyÀda: dünyÀda çün B,İ, bu 

dünyÀda C, dünyÀda E / ÓelÀlim: óÀlÀtım C 
4 E, Meånevì A, — B,C,D,İ 
5 Oturdı: oùurdı C // İtdi: idüp C 
6 Öatl: şehìd C / Hep: — C, hem İ // Yüzin: yüzini C / ŞeremsÀr: şeremdÀr B / Hep: — C, hem İ 
7
 Yüzine baúup: baúup yüzine C / İderler: itdiler A 



542 

Beyt-i İmÀm Óüseyn  
1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   3185 Ál-i Aómed úanını dökmek meger ÀsÀn mıdur 

Kim zìrÀ èÀlemde bu úan úana beñzer úan mıdur2 

 

YÀ n‘içün buàż-ı èadÀvet düşdi göñliñe seniñ 

TÀ ki bu úaãdile èiãyÀn ahdile peymÀn mıdur3 

 

Baór-i Meånevì  4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Şimir melèÿn irişdi itdi efàÀn 

Ne ùurursız didi ey úavm-i nÀ-dÀn5 

 

Gelüp Derèa laèìn ol bed-sitemkÀr 

MübÀrek úolını itdi zaòımdÀr6 

 

    Bir oú ile SinÀn melèÿn urur hem 

Zemìne düşdi çün şeh-zÀde ol dem7 

 

 

 

                                                           
1 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ 
2 3185-3186: — C,D / 3186: — E,İ / ÁsÀn mıdur: ÀóÀn mıdurur A, ÀóÀn mıdur İ // Kim: — E / èÁlemde 

bu: bu èÀlemde A 
3 Buàż-ı: buèż-ı A / Düşdi göñliñe: göñliñe düşdi B 
4 E, — A,B,C,D,İ 
5 Ùurursız: ùurursıñız A, durursız B,D,E,İ 
6 Derèa: ùurdı D, durdı E / Laèìn: laèìnì ; Bed-sitemkÀr: sitemkÀr C // ZaòımdÀr: zaóımdÀr A,D,E 
7 Çün: ol C, hem D, — E 
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112B    3190 Tezelzül düşdi deşt-i KerbelÀya 

İrişdi velvele èarş-ı èulÀya1 

 

Melekler gördi anı oldı giryÀn 

Felekler zÀrı úıldı ol gün ey cÀn2 

 

Didiler bu úatı ôulm-i ãarìódür 

Ne dürlü bu èaceb emr-i úabìódür3 

 

Perìler cinnìler úıldı fiàÀnı 

Ki ùutdı nÀleler heft-ÀsmÀnı4 

 

    Öaçan kim düşdi şeh-zÀde turÀba 

İki fÀsıú gelür gÿş ùut cevÀba5 

 

   3195 Gelüp Óavlì úarındaşıyla anda 

Óüseyni úatl ide tÀ ol zemÀnda6 

 

Müyesser olmadı lÀkin bu iúdÀm 

VehimnÀk olupen döndi o eôlÀm7 

 

Görür ibn-i Saèìd vehm itdi herkes 

Birine didi var sen başını kes8 

                                                           
1 Tezelzül: zelzele ; Deşt-i: hem ol C // èUlÀya: aèlÀya A 
2 Öıldı ol gün: úıldılar hem D 
3 3192-3193: — D / Emr-i: fièl-i C 
4 Ùutdı: dutdı B,E,İ 
5 Düşdi şeh-zÀde: şÀh-zÀde düşdi E // Gelür: gelüp E / Ùut: dut B,E,İ, it C 
6 Gelüp: gelür İ // İde: ideler A / ZemÀnda: mekÀnda C 
7 Olupen: olaraú A, oldı C / Döndi: dönüben C 
8 Vehm itdi: hem daòı B, hem gitdi C, hem itdi İ // Didi: söyledi C / Sen: — B,C 
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Gelüp didi seni úatl ideyim ben 

İmÀm didi degilsiñ úÀtilim sen1 

 

    Yüri zaómet çeküp olma ÀvÀre 

Cehennemde giriftÀr olma nÀre2 

 

   3200 İşitdi ol kişi böyle cevÀbı 

FiàÀn itdi gözinden dökdi Àbı3 

 

Didi kim sen henÿz Óaú sözi dirsiñ 

Bu óalde hem bize raóim idersiñ4 

 

İmÀme‘l-müttaúìnsiñ bildim el-óaú 

Ki şekkim úalmadı aãlÀ muóaúúaú5 

 

Varuben buldı ol ibn-i Saèìdi 

Ki yaènì úatl ide anda pelìdi6 

 

    İrişdi úulları oldı óavÀle 

Bunıñla başladı anlar úıtÀle 

 

113A    3205 Óüseyne geldi didi yÀ imÀm hem 

Şehìd olam seniñçün işde bu dem7 

                                                           
1 Seni: birisin C // Degilsiñ: degilsin C,D,E,İ / Sen: ben C 
2 Olma: olma sen A 
3 Ábı: úanı İ 
4 Dirsiñ: dirsin C,D // Óalde: óÀletde B,C / Hem: — A / Hem bize: bize hem B, bize sen C 
5 Müttaúìnsiñ: müttaúìnsin C,D 
6 Varuben: varup ; Ol ibn-i Saèìdi: ibn-i Saèìdi ol A // Anda pelìdi: ol pelìdi ol A, hem ol pelìdi C, anda ol 

pelìdi E 
7 3205: — C / İşde: işte A 
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İmÀm didi seniñ aèmÀliñ ey yÀr 

äaúın sen żÀyiè olur ãanma zinhÀr1 

 

Şehìd itdiler anı çün işitgil 

VelÀkin ol imÀm hażretleri bil2 

 

Düşüp yatmışdı ùopraú üzre nÀ-çÀr 

Şehìd idemez idi úavm-i eşrÀr3 

 

    İki melèÿna ancaú bu êalÀlet 

Müyesser oldı virdiler şehÀdet4 

 

   3210 Birisi ol Şimir melèÿn-ı bì-dìn 

SinÀndur ol biri maàbÿn-ı bì-dìn5 

 

SinÀn irişdi kim vire şehÀdet 

Şimir sebúat idüp ol bì-saèÀdet6 

 

Óüseyniñ sìnesine baãdı melèÿn 

Şehìd itmek idi çün úaãdı melèÿn7 

 

 

                                                           
1 3206b: äaúın żÀyiè olur ãanma hem ey yÀr C / Sen: — D,İ / ZinhÀr: vü zinhÀr D / Sen żÀyiè olur: żÀyiè 

olur sen E / ZinhÀr: bu dem yÀr İ 
2 Anı çün: o demde D // Ol: — ; Óażretleri: óażretlerini A 
3 Yatmışdı: yatmış idi ; Ùopraú üzre: ol óalde C // İdemez idi: idemezlerdi A, idemezdi anı C / Öavm-i: 

úamu A / EşrÀr: füccÀr C 
4 Bu: — A / Ancaú bu: bu ancaú B,D // Virdiler: dirler bu B 
5 Ol: — A / Melèÿn-ı: melèÿn óÀin A, melèÿn D / Şimir melèÿn-ı: melèÿn Şimir İ // Ol biri: biri ol C,D 
6 Sebúat: melèÿn B / Ol: hem C 
7 Sìnesine baãdı: yanına vardı o C // İdi çün: içün hem A,B, içün C, itdi çün E 
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İmÀm didi ki kimsiñ söylegil sen 

Nedir adıñ seni tÀ bileyüm ben1 

 

    Didi adım Şimirdür bil cevÀbı 

İmÀm didi ki úaldır bu niúÀbı 

 

   3215 NişÀnım vardur olam senden ÀgÀh 

Şimir melèÿn niúÀbın açdı nÀ-gÀh2 

 

Ùoúuzveş dişleri anıñ hemÀne 

Ki ùaşra çıúmış aàzından èayÀne3 

 

Didi äaddaú ki rü‘yÀda bu úÀli 

Resÿlu‘llÀh dimişdi bu maúÀli4 

 

Didi sen úÀtilimsiñ itme teéòìr 

Bu aèmÀliñde aãlÀ itme taúãìr5 

 

    Didi senden suéÀlim var ey eôlÀm 

Nedir bu ay nedir bugün ne hengÀm6 

 

113B    3220 Şimir didi Muóarrem işde bu mÀh 

Bugün Cumèa namÀz vaúti ol ÀgÀh7 

                                                           
1 Didi ki: didi aña C / Kimsiñ: kimsin C,D 
2 Vardur: var ; Olam: olam tÀ C // NiúÀbın açdı: açdı niúÀbın A / Açdı: aşdı E 
3 HemÀne: òÀr-Àde C // èAyÀne: hemÀne A 
4 äaddaú ki: ãaddaú A, ãaddıú ki İ 
5 3218: — İ / ÖÀtilimsiñ: úÀtilimsin C,D // AèmÀliñde aãlÀ itme: aèmÀliñden aãlÀ úılma A, aèmÀliñde aãlÀ 

úılma B, işde itme úılma aãlÀ C 
6 Ne: bu D,E 
7 Didi: didi ki A / Muóarrem: Muóarremdür C / İşde: işte A // Ol ÀgÀh: yevm-i mÀh C 
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Didi kim ey Şimir ùut bÀrì úÀlim 

Biraz mühlet vir it ãoñra úıtÀlim1 

 

Hem evvel bu namÀzı úılayım ben 

Ki ãoñra Óaúúa vÀãıl olayım ben2 

 

Şimir melèÿn iner gögsinden ol dem 

İmÀm óażretleri úıldı namÀz hem3 

 

    Öbir vaút idi kim minberde òutùÀb 

Oúurlardı bu ÀyÀtı ey aóbÀb4 

 

inna‘llÀhe yeémurÿ bi‘l-èadli ve‘l-iósÀni ve ìtÀ õi‘l-úurbÀ ve yenhÀ èani‘l-

fahşÀi ve‘l-münkeri ve‘l-baàyi5 

 

   3225 Mü‘eõõinler minÀrede temÀmı 

äalÀt ile selÀm idi kelÀmı6 

 

inna‘llÀhe ve melÀ‘iketehÿ yuãallÿne ale‘n-nebiyyi 7 

 

Ne eydür ol Muóarrem kim úıtÀli 

İdüp evlÀda virdiler zevÀli8 

                                                           
1 Ùut: dut B,E,İ / ÖÀlim: úılam E // İt ãoñra: andan it C 
2 äoñra Óaúúa: Óaúúa ãoñra C 
3 İner gögsinden ol dem: biraz ùurdı anda hem C 
4 Oúurlardı: oúurdı ; Ey: bil ey C 
5 D, inna‘llÀhe ye‘murÿ bi‘l-èadli ve‘l-iósÀni A,B,İ, — C,E / Şüphesiz ki Allah size adaleti, iyiliği, 

yakınlarınıza yardımı emreder. Kötülüğü, fenalığı ve zulmü yasak eder. (Nahl, 90) 
6 MinÀrede: münÀdìler C // 3225b: Oúurlardı ãalÀt ile selÀmı A / İdi: itdi D 
7 A,B,İ — C,D,E / Şüphe yok ki, Allah ve melekleri peygambere salat ederler. ( Ahzab, 56) 
8 Ol: kim A, / Muóarrem: Muóarremde A / Kim: ki C,D // İdüp: udup ; EvlÀda: evlÀdı C / ZevÀli: anı A 
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Ne gündür Cumèa gün ol yüzi seòì 

ÒuãuãÀ ola anda öyle vaúti1 

 

Resÿliñ Àline böyle èaõÀbı 

İde yarın nice vire cevÀbı2 

 

    Ne göz kim olmaya ol yüze mÀéil 

Ne dildir kim ola ol úatle úÀéil3 

 

   3230 İlÀhì dìdemizi úılma bì-nÿr 

Göñilden itme anıñ sevgisin dÿr4 

 

Bizi emriñe yÀ Rab itme èÀãì 

Ki tÀ olmayalım ehl-i maèÀãì5 

 

Õelìl itme virüp nefs-i hevÀyı 

BeúÀyì mübtelÀ-yı bì-nevÀyı6 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Gün ol: o gün B, gün, ola C, gün D / Cumèa gün ol: ol ki Cumèa D / Yüzi seòì: yevmi C, yüri seòì İ // 

ÒuãÿãÀ: óuãÿãÀ A / Ola anda: ki ola hem C / Öyle: öylen E 
2 Nice: niçe İ 
3 3215-3222: — B / 3219a: Ne gözdür ol yüze ola ki mÀéil D, Ne gözdür kim ol yüze ola mÀéil E // Kim: 

ki D / Ol: — E 
4 3230-3132: — C / Dìdemizi: vechimizi A 
5 3231: — D / YÀ Rab itme: itme yÀ Rab E // Ki tÀ olmayalım: olmayalım tÀ ki A 
6 E‘de 3232‘den sonra 1911-1917 tekrar edilmiştir. 
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İmÀm Óüseyniñ EncÀmı Secde ile Şehìd ve Ehl-i Beytüñ Medìneye 

Gitdigini BeyÀn 1 

 

114A  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu rivÀyet firúatinden oldı gözler laèlfÀm 

Bu óiúÀyet ãoóbetinden vÀlÀ oldı òÀã u èÀm 

 

    Çün namÀza mÀéil oldı otırup diz üstine 

Öıbleye itdi teveccüh secdeye vardı imÀm2 

 

   3235 Virmedi mühlet ki úalkup bir daòı secde ide 

Kesdi ol demde mübÀrek başını ol bed-ôulÀm3 

 

Şièr Fì-Óaúú-ı Óüseyn  
4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bu kelÀm-ı pür-melÀli işiden cÀn aàlasun 

Bu peyÀm-ı infihÀma cümle insÀn aàlasun5 

 

Úanlu yaş döksün gözinden àayrı òÀk-i KerbelÀ 

Òÿn-ı Àl-i MuãùafÀdur dökilen úan aàlasun6 

 

Bu úażÀnıñ dehşetinden aàladı seng ü cebel 

Hem ãadef baùnında cümle dürr-i mercÀn aàlasun 

                                                           
1 D, İmÀm Óüseyniñ EncÀmı Secdesi BeyÀn A, Beyt C,D, El-Úıããa İmÀm Óüseyniñ Şehìd Oldıàı BeyÀn E  
2 Oldı: olup D / Otırup: oùurup C 
3 Öalúup: úılup A, úaúup C // Ol demde: anda ol C / MübÀrek başını: başı ol Yezìdì D / Başını: başın İ 
4 A, Beyt C, Beyt-i Ehl-i Beyt E, — B,D,İ 
5 CÀn: úan C // İnfihÀma cümle insÀn: infihÀmı işiden cÀn E 
6 3237-3238: — C / 3238-3239: — D / 3238: — E,İ /  ÕÀk-i: óÀk-i A  
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    TÀ úıyÀmet bu àazÀnıñ mÀ-cerÀsın yÀd idüp  

Yaúışur Àl-i Resÿle dost u düşmÀn aàlasun1 

 

   3240 RÀvì eydür çün şehÀdet şerbetin nÿş eyledi 

Geldi ol at zülfini úana boyÀdı bil kelÀm2 

 

Döndi vardı òaymegÀha ehl-i beyt anı görüp 

İtdiler feryÀd-ı Àhı bu şièrden al peyÀm3 

 

Beyt-i ŞehrbÀnÿ  
4 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Ey semendim söyle bi‘llÀh şeh-süvÀrıñ úandadur 

Úanda gitdi ãÀhibiñ yÀ àam-güsÀrıñ úandadur 

 

N‘eylediñ n‘itdiñ Óüseyn-i MüctebÀyı ey feres 

Bir òaber vir şeh-süvÀr-ı kÀmkÀrıñ úandadur5 

 

    Çün seniñle KerbelÀya girdi cevlÀn eyledi 

Yalıñız geldiñ n‘içün ol nÀ-murÀdıñ úandadur6 

 

   3245 Hem saña hem-rÀh hem-dem olmış idi rÿz u şeb 

Öanda úoydıñ geldiñ anı úanı yÀriñ úandadur7 

                                                           
1 áazÀnıñ: úażÀnıñ A 
2 Eydür: idüp C, ider İ / Eyledi: eyleyüp D, idüp E // Zülfini úana: úana zülfin C 
3 Vardı: varup A // Bu şièrden: böyle şièri D 
4 E, Şièr A, Beyt C, — B,D,İ 
5 Şeh-süvÀr-ı: şÀhvÀrı-ı C,İ şeh-süvÀrıñ E 
6 NÀ-murÀdıñ: nÀmdÀrıñ A,İ / Geldiñ n‘içün ol nÀ-murÀdıñ: geldi o cÀnıñ åÀnì yÀrıñ ? C 
7
 3245: — C,D / Hem-dem: hemen-dem İ 
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Esdi mi firúat semÿmı geldi mi vaút-i òazÀn 

Ey nihÀl-i bÀà-ı vaódet gül-èiõÀrıñ úandadur1 

 

114B  Böyle nevóa úıldıàınca ehl-i beyt-i MuãùafÀ 

Gözlerinden úan dökerdi õü‘l-CenÀh úıl infihÀm2 

 

Bu àazÀdan ãoñra düşdi ùaàlara ol õü‘l-CenÀh 

Görmedi kimse nişÀnın ùutdı ãahrÀyı maúÀm3 

 

    Çün şehìd itdi Óüseyni ol Şimir melèÿn daòı 

ÒaymegÀha vardı leşker lÀkin idüp iótirÀm  

 

   3250 Görmedi bir kimse óÀşÀ ehl-i beytiñ dÀmenin 

Varmadı ol semte aèdÀ çün buyurdu lÀ-yenÀm4 

 

Gördi Zeyne‘l-èÁbidìni ol Şimir melèÿn varup 

İstedi başın kesüben vire aña inèidÀm5 

 

Öoymadı anı Óamìd hem didi ey bì-dìn laèìn 

Òastedür bu úatline n‘içün idersiñ ihtimÀm6 

 

Bir rivÀyetde daòı menè eyledi ibn-i Saèìd 

Çünki anı óıfô idüpdür anda ol bÀúì kirÀm7 

                                                           
1 Semÿmu: nesìmi C 
2 Nevóa: nevóalar C / Öıldıàınca: úıldı àonca-i A, itdikce C, úıldı nice D // Öıl: bil C 
3 Ùaàlara: daàlara E // Ùutdı: dutdı E,İ / äahrÀyı: ãahrÀda D 
4 DÀmenin: dÀnesin C // AèdÀ: kimse E 
5 Zeyne‘l-èÁbidìni: Zeyne‘l-èÁbidìn E,Zeyne‘l-èÁbidìne İ/Melèÿn: melèÿna E//Kesüben: kesüp hem D,E 
6 Óamìd hem: Óamìde D // 3252b: Òastedür n‘içün idersiñ bunuñ úatline ihtimÀm C 
7
 Bir rivÀyetde daòı: úoymadı anı bir rivÀyetde E // BÀúì: kÀn-ı A 
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    Çün imÀmıñ mÀtemine başladı ehl-i èayÀl 

İtdiler feryÀd-ı Àhı kim bu mażmÿn-ı niôÀm1 

 

Beyt-i Ehl-i Beyt  2 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   3255 Bu ne miónetdür ki yÀ Rab müntehÀ oldı bize 

Bu ne nisbetdür èÀdÿdan óÀliyÀ oldı bize 

 

Bu ne óikmetdür refìú-i MuãùafÀdan yÀd idüp 

Şimdi hem-rÀh-ı muòÀlif iútiżÀ oldı bize3 

 

İşidenler KerbelÀyı bir úażÀdır dimesün 

Bir degildür mÀ-cerÀmız biñ belÀ oldı bize4 

 

YÀd idüp úanúı birisin Àh u feryÀd idelim 

TÀ úıyÀmet vaãf olınmaz her cefÀ oldı bize5 

 

Baór-i Remel  6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Çün şehìd oldıàı demde ol imÀm-ı bÀ-ãafÀ 

Bir àubÀr peydÀh olupen ùutdı dünyÀyı temÀm7 

                                                           
1 Bu: — ; NiôÀm: inżimÀm A / Mażmÿn-ı: maômÿn-ı E 
2 E, Şièr A, Beyt C, ÖÀfiye-i EşèÀr D, — B,İ 
3 Óikmetdür: miónetdür C, óikmet kim D,E,İ  / Refìú-i: refìè-i A 
4 3257: — C 
5 3258: — İ / İdüp: idüben ; Birisüñ: birin C, birini D 
6 E, Beyt C, ÚÀfiye-i Baórü‘l-Hezec D, — A,B,İ 
7
 Şehìd oldıàı: vefÀt itdiài C / İmÀm-ı: imÀm İ // PeydÀh: peydÀ D / Ùutdı: dutdı E,İ 
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   3260 TÀ hevÀya çıkdı ol toz ôulmet oldı bu cihÀn 

äandı èÀlem kim úıyÀmet úopdı budur irtisÀm1 

 

115A  Ol açılmışdı kim cennet úapusı zeynetlenüp 

Hem şehìde olmış idi muntaôır dÀrü‘s-selÀm2 

 

Óÿrì [vü] àılmÀn-ı vildÀn elde cÀm-ı pür-şerÀb 

İntiôÀr kim tÀ şehìde èarż ide ãahbÀ-yı cÀm3 

 

Ehl-i beyt içün müóeyyÀ oldı hem ecr-i èaôìm 

Çünki ãabr idüp belÀya buldı zevú-i ber-devÀm 

 

    Ol münÀfıúlar içün hem óÀżır olmışdı caóìm 

TÀ ki aàlÀl ü selÀsil ide anı bend-i dÀm4 

 

   3265 Her kimesne itdügince bula anda ecrini 

Öoymaya bir intiúÀmı ol èazìzun õu‘n-tiúÀm5 

 

RÀvìyÀnlardan rivÀyet sözlerin yÀd idelim 

Ehl-i beyti bil ki anda nice úıldı èazm-i ŞÀm6 

 

 

 

                                                           
1 Toz: nÿr-ı İ // 3166b: Hem şehìde olmış idi muntaôır dÀrü‘s-selÀm İ 
2 3261-3265: — D / 3261: — İ / Ol: ol gün A,E / Öapusı cennet: cennet úapusı A / Açılmışdı kim: açıldı E 

// Olmuş idi: olmuşlardı A 
3 Óÿrì vü: óÿrì-yi A,B,C,D,E,İ / áılmÀn-ı vildÀn: vildÀn-ı àılmÀn A,B,C,D, vildÀn àılmÀn İ // İntiôÀr kim: 

muntaôırdur C / TÀ şehìde: şehìde tÀ A, tÀ kim tÀ şehìde E / İde: ideler A 
4 ÓÀżır: óÀôır A,B,E // İde anı: anı ide A 
5 Her: bir E / İtdüàince: kim idince İ // Bir: bu E / èAzìzun õu‘n-tiúÀm: èazìz õu‘l-intiúÀm İ 
6 Ehl-i beyti: hem ehl-i beyit A, ehl-i beyt hem B / Anda: andan C,İ / Nice: niçe İ 
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Nice hevdecler müheyyÀ eyledi ibn-i Saèìd 

Bindirüp ièzÀz u ikrÀm eyledi ber-müstedÀm1 

 

Baèżılar dirler ki èuryÀn nÀúaya bindirdiler 

ÓÀşÀ li‘llÀh bu àarażdur kim bu söz kizb-i èiôÀm2 

 

    Ehl-i beyt-i MuãùafÀya bu àaraż mümkin degil 

Bu yalan maóżÀ òaùÀdur kim olardur pÀk-nÀm3 

 

   3270 Hevdece mestÿr u maórÿs girdiler èazm itdiler 

Gördiler çünkim Óüseyniñ cism-i pÀkin úıl fihÀm4 

 

áarú-ı òÿn olmış mübÀrek cismi yatur başı yoú 

Gel gör imdi ehl-i beytiñ óÀlini ey òoş merÀm5 

 

Beyt-i Ehl-i Beyt  6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bir òaber vir ey Óüseyn-i MüctebÀ óÀliñ nedir 

Úana àarú olmış yatursıñ bildir aóvÀliñ nedir 

 

Öanda úaldı yÀ ser-i pÀkiñ beyÀn it bilelim 

Cism-i ebyaż üzre seyl-Àb eyleyen aliñ nedir7 

                                                           
1 Eyledi: eyledi ol A // İèzÀz u ikrÀm: ikrÀm u èizzet C 
2 3268-3269: — C / NÀúaya: nÀfeye E // Kizb-i èiôÀm: olardur pÀk-nÀm A 
3 3269: — A / Olardur: olar ki D, olar hem E 
4 Mestÿr u maórÿs: maórÿs u mestÿr C, mestÿr maórÿs E,İ // Çünkim: kim çün B, çünki C, kim hem D, 

kim E 
5 áarú-ı òÿn olmış: àarú olmış kim İ // Gör imdi: görelüm C / Ey: bil D,E 
6 Beyt C,D,E, — A,C,İ 
7 Öaldı: úıldı İ // Üzre seylÀb: ile gül-Àb C / aliñ: nÀliñ D,E 
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Baór-i Remel  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Hevdeciñ içinde giryÀn oldılar yaşın yaşın  

İtdiler ãabr u taóammül itmeyüp çÀk-ı òıyÀm2 

 

   3275 Cemè idüp cism-i şehìdi úıldılar çünkim namÀz 

Başların alup revÀne oldı budur iòtitÀm3 

 

115B  Her ser-i maúùuè şehìdi aldı her bir ùÀéife 

Varalar zeynetle yaènì buldılar çün böyle kÀm4 

 

Virdi Óavl ibn-i Yezìde ol Óüseynüñ başını 

Didi sen git Kÿfeye var söyle aóvÀl-i rızÀm5 

 

Aldı Óavlì ol mübÀrek başı gitdi Kÿfeye 

Kÿfeye girmezden evvel oldı aòşam ey hümÀm6 

 

    Kendiniñ bed-òÀnesi bil Kÿfeden ùaşra idi 

ÒÀnesine vardı başı gizledi hem ol òıãÀm7 

 

 

 

                                                           
1 E, Baór-i Hezec A, Beyt C, — B,D,İ 
2 İçinde: içine girdiler A / Oldılar: aàladı E // äabr u taóammül: ãabr-ı úarÀrı E / İtmeyüp: lÀkin itmeyüp 

A, itmediler D,E / ÇÀk-ı: çÀk D,E / ÕıyÀm: giryÀn C 
3 3275-3276: — E / Çünkim: çünki C//Başların: başları C/RevÀne oldı: revÀn oldılar A/Budur: bu dem C 
4 Zeynetle: zìnete C / Buldılar çün böyle: çünki böyle oldı D 
5 3277: — İ / Óavl: çün C // Var: — ; Sen git: var sen ; AóvÀl-i: aóvÀli D / RızÀm: niôÀm C, temÀm 
6 Óavlì ol: fevrì ol C, ol Óavlì E//Girmezden: varmazdan C / Oldı aòşam: aòşam oldı B/ Aòşam: aàşam E 
7 İdi: imiş D // Hem ol òıãÀm: ol bed-òıãÀm D,E 
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   3280 Var idi bir èavreti kim ãÀlióa enãÀrìden 

Her gice úalúup namÀzı itmiş idi iltizÀm1 

 

Ol gice úalúar ki yaènì tÀ namÀz ide edÀ 

Gördi bir nÿr oldı peydÀh ãanki ùoàdı şems-i tÀm 2 

 

ÒÀneyi úıldı münevver úurdılar bir taòt-ı nÿr 

Geldi dört óÀtÿn otırdı her biri õü‘l-iótirÀm3 

 

Birisi bir baş getürdi sürdi yüzin yüzine 

Didi ey úalbim sürÿrı çün ola yevmü‘l-úıyÀm4 

 

    Baş açup bÀr-ı ÒudÀya ideyim şekvÀyı ben 

DÀdı ki düşmÀndan alsun kim budur Àrzÿm müdÀm5 

 

Murabba  
6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

   3285 Olıcaú dìvÀn-ı Óaúúa tÀ ki ióżÀr-ı enÀm 

Baş açup feryÀd idem ki ey ÒudÀ-yı lÀ-yenÀm7 

 

Sen bilürsiñ KerbelÀda n‘itdi ôÀlim úullarıñ 

Úoyma maôlÿm intiúÀmın ey èazìzun õu‘n-tiúÀm8 

                                                           
1 èAvreti: òÀtÿnı D // Öalúup: úaúup C / NamÀzı: namÀza D 
2 TÀ: hem B, ol D,E // PeydÀh: peydÀ D,İ / Ùoàdı: E,İ 
3 Öurdılar: úoydılar A / Taòt-ı: taót-ı A,D,E // Otırdı: otırır A / Õü‘l-iótirÀm: óÿrì müdÀm C 
4 Bir baş getürdi: getürdi başı A // Öalbim sürÿrı: úalb sürÿrım C / Yevmü‘l-: yevm-i B,D,E,İ 
5 DÀdı ki: dÀdı mı İ / Árzÿm: arżÿm A,D, Àrzÿ B, arôÿm C / MüdÀm: ÕudÀm E 
6 A, — B,C,D,E,İ 
7 3285: — C / DìvÀn-ı: yevm-i úıyÀmet B / Óaúúa: Óaúúı ; İóżÀr-ı: ióãÀr-ı E 
8 Bilürsiñ: bilür sen İ // èAzìzun: èazìz B,İ, èazìz-i C,E  
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ÚÀfiye-i EbóÀrü‘l-Meånevì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Gördi ol bì-çÀre òavf itdi úatı 

Bir nidÀ geldi gör imdi óÀleti 

 

Kim bu baş maôlÿm-ı şÀh-ı KerbelÀ 

Ol Óüseyniñdür ki gördi her belÀ2 

 

    Hem ziyÀret eyleyen òÀtÿn daòı 

Biri Meryem Àl-i èİmrÀn ey seòì3 

 

116A    3290 Ásiyedür hem Òadìce bil kelÀm 

FÀùıma ZehrÀ biri budur peyÀm4 

 

Úorúma sen kim hìç saña olmaz èaõÀb 

Bu ãavaşlardan saña yoúdur hisÀb5 

 

Bildi èavret çünki bu óÀli hemÀn 

Gördi kim ol baş ùurur anda èayÀn6 

 

Aldı bildi kim Óüseyniñdür bu baş 

Aàladı gözden döküldi úanlu yaş7 

                                                           
1 D, Baór-i Meånevì E, — A,B,C,İ 
2 Ki: — A 
3 ÒÀtÿn: óatÿn A, òÀùÿn E 
4 Ásiyedür hem Òadìce: Amìne hem Òadìcedür C // ZehrÀ: — D / Biri budur: budur bil sen C, biri budur 

añla D 
5 Úorúma sen kim hìç: úorúma ki saña olunmaz C / Sen kim: sen ki D 
6 Ùurur: durır B,İ, durup E / Anda: hem C // 3293‘ten sonra D‘de araya 2 yapraklık bir nakil yazılmıştır. 
7 Gözden döküldi: gözinden dökdi A, dökdi gözinden B,C, gözinden dökildi E 
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    Ol başı ol dem yudı güllÀb ile 

Ùaradı geysÿların müşk-Àb ile1 

 

   3295 Hem erin uyardı didi ey kilÀb 

Bu ne işdür sen ki itdiñ irtikÀb2 

 

Ál-i Aómed oldıàın bilmez misiñ 

Óaú çalabdan iótirÀz úılmaz mısıñ3 

 

Didi bunı çıúdı gitti nÀ-gihÀn 

Bir daòı görinmeyüp oldı nihÀn 

 

Çün ãabÀó oldı ùurup Óavlì hemìn 

Aldı ol başı eline ol laèìn4 

 

    Bir ùabaú üzre mübÀrek başı hem 

Öoydı èAbdu‘llÀhıñ öñine o dem5 

 

   3300 Gördi èAbdu‘llÀh anı òandÀn olur 

Hem eline bir çıbıú ol dem alur6 

 

Ol çıbıúla leblerin êarb eyledi 

Bu Óüseyniñ lebleri ne òoş didi7 

                                                           
1 Ol dem: alup C // Ùaradı: daradı B,E,İ / Müşk-Àb ile: ÀdÀbile D, misk-Àb ile E, müsk-Àbile İ 
2 İşdür: iş durur ; Sen ki: sen C / Sen ki itdiñ irtikÀb: seni úahr ider çalab D 
3 Bilmez misiñ: bilmes misin C,D,İ // Öılmaz mısıñ: úılmaz mısın C,D,İ 
4 Ùurup: durup B, anda C,E,İ // Ol başı: başı ; Ol laèìn: hem o laèìn E 
5 Öñine: öniñde D,İ / O dem: ol dem C 
6 Ol dem: èaãÀ C 
7
 Çıbıúla: çıbıú ile A 
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Bir ãaóÀbe otırırdı ol zemÀn 

Gördi bu óÀli hemÀn úıldı fiàÀn1 

 

Didi ey dìnsiz çü bilmeñ n‘itdigiñ 

Bu imÀmdur leblerin êarb ittigiñ2 

 

    Nice kez gördim ki peyàam-ber hemìn 

Leblerin öperdi bunıñ ol emìn3 

 

116B    3305 Bu çıbıúla şimdi êarb itmek nedir 

Bu ùarìú-i İblìse gitmek nedir4 

 

Bu ne işdir deyü çünkim söyledi 

Ehl-i meclis işidüp zÀr eyledi5 

 

Gördi èAbdu‘llÀh ùarıldı diñle sen 

Didi óürmet itmesem mihmÀna ben6 

 

Öldürürdim ben seni tÀ şöyle bil 

Öovdı ol meclisden anı diñlegil7 

 

 

 

                                                           
1 HemÀn: hem A 
2 3303a: Didi kim ey fÀãıú laèìn n‘eylediñ C, Didiler n‘eylersiñ çü bilmeñ n‘itdiàiñ E / N‘itdigiñ: n‘itdigin 

A,B // İmÀmdur: imÀmıñ C / İtdigiñ: itdigin A, eylediñ C 
3 Hemìn: anuñ C // Bunıñ: çünki C / Ol emìn: ey laèìn A,B 
4 ëarb itmek nedir: itmek ne durur D // İblìse: şeyùÀna C / Nedir: ne durur D 
5 İşdir: işdurur C / Diyü çünkim: deyüben A,C 
6 Gördi: didi D / Ùarıldı: darıldı B,E,İ 
7 Ben seni tÀ: tÀ seni ben A,B // Öovdı: úoàdı D 
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    Bu úabÀóat eyleyüp ãaà úalanlar 

Öalmadı bir yıla cümle idenler1 

 

   3310 Her biri bir derde düşüp gitdiler 

Cümle birbirlerin atın bindiler 

 

Didi bu başı götürüñ siz yine 

Ol èÖmer ibn-i Saèìde tìz yine2 

 

Başlar ile bu ber-À-ber tÀ gele 

Ehl-i Kÿfe göre bu óÀli bile3 

 

Ol mübÀrek başı çün getürdiler 

Yine ol cemèiyyete yetürdiler4 

 

    Bir rivayet bunda var bil ey saèìd 

KerbelÀda úaldı çün cism-i şehìd5 

 

   3315 Var idi bir úarye anda èArża-nÀm  

Óalúı geldi KerbelÀya ey hümÀm6 

 

Gördiler cümle şehìdiñ leşkeri 

Anda yatur kim kesilmiş başları7 

                                                           
1 3309-3310 sadece C‘de vardır. / 3309: vezin bozuk 
2 Didi: didi èAbdu‘llÀh C / Götürüñ: getürüñ İ // Saèìde: Saèìd İ 
3 3312a: Başlarıla hep ber-À-ber tÀ geleler C /Başlar ile: başlarıla D // Bile: bileler C 
4 Çün: içün İ // Cemèiyyete: èaskerlere C 
5 3314a: Bunda var bil bir rivÀyet ey saèìd İ / Var bil: vardur C, vardır bil D / Ey: — D 
6 Anda: — C / èArża-nÀm: arża-nÀmì A, èarãa-nÀm B, èarżı-nÀm E,İ // Óalúı geldi: geldi óalúı A / Ey 

hümÀm: diñle kelÀmı A, òÀã u èÀm C 
7 Şehìdiñ leşkeri: şehìdler cismini A, şehìd cisimlerin C // Başları: reésini A 
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KerbelÀ feryÀdile ùolmış hemÀn 

Nevóa iderler o yirde ol zemÀn1 

 

Gördiler yoú kimse lÀkin çoú ÀvÀz 

Bildiler kim cinnìlerdür diñle rÀz2 

 

    KerbelÀ maôlÿmları çün cinnìler 

Aàlaşup dirdi bu şièri sünnìler3 

 

fÀèìlÀtün fÀèìlÀtün fÀèìlÀtün fÀèìlün 

   3320 Ey ÕudÀ nedir bu óikmet işbu maôlÿm óÀline 

Öana àarú olmış yaturlar bilelim aóvÀline4 

 

Sen èazìzun õu‘n-tiúÀmsın úoyma óaúúın bunlarıñ 

Vir belÀsın bu êalÀliñ irmesün murÀdına 

 

Hem suéÀl itdi Benì Ùayya biri 

Müémin idi ol úabìle ekåerì5 

 

KerbelÀda cinnìler zÀr itdi mi 

Áh u efàÀn idüp efkÀr itdi mi6 

 

 

                                                           
1 FeryÀdile: feryÀd ile E / Ùolmış: dolmış A,B,E,İ // Nevóa: nevóalar A 
2 Yoú kimse lÀkin: kimse yoú lÀkin anda A, kimse yoú lÀkin D,E 
3 KerbelÀ: KerbelÀda C / Çün: içün A,D / Maôlÿmları: maèãÿmları B, maôlÿmuñ C, maôlÿmı D // 

Aàlaşup: aàlaşuben ; Dirdi bu şièri: rÀz iderdi C 
4 3320-3321 sadece D‘de vardır. 
5 3321-3325: — D / Ùayya: Ùayyar E 
6
 3323-3324: — E / EfàÀn: efkÀr ; EfkÀr: efàÀn C 
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117A    Ol didi kim Óaúúa itdim istimÀè 

Söyleyüp bu beyti iderler fezÀè1 

 

     3325 Ehl-i èArãa hem şehìd cismini bil 

Defn idüp úıldı namÀzın diñlegil2 

 

Çün getürdi başları ibn-i Saèìd 

Kÿfeye vardı irişdi ol pelìd3 

 

Dikdiler şebdeler üzre başları 

Hem èalem açup görüñ bu işleri4 

 

Oldılar òandÀn naàÀre çaldılar 

Kÿfe şehrine teveccüh úıldılar 

 

    Ol yaña ibn-i ZiyÀd gör n‘eyledi 

BÀrgÀhın zìb ü zeynet eyledi5 

 

   3330 Virdi biñ Àdem didi tìz gidiñiz 

Her maóalle yolını żabù idiñiz6 

 

 

 

                                                           
1 Didi kim: didi ki A,B / ÓaúúÀ: óaúúÀ ki A // 3228b: Áh idüben iderleridi fezÀè C 
2 èArża: èarãa B // Öıldı: úıldılar C / NamÀzın: namÀzıñ İ 
3 Getürdi: getürdiler A / Başları: başların C // 3232b: Hem èalem açup görüñ n‘itdi pelìd D / Ol pelìd: 

diñle keyd E 
4 3327a: vezin bozuk ; Hem aluben getürdiler başları C // 3327b: Kÿfeye vardı irişdi başları D / èAlem: 

èalemler A 
5 Yaña: yakadan A, yakada E 
6 Didi tìz gidiñiz: maóalle gidiñ siz C / Gidiñiz: gitdiler D // Ôabù: ôabù E / İdiñiz: idiñ siz C, itdiler D 
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Fitne úoparmañ didi óalk içre bil 

Hem nidÀ úıldı münÀdì diñlegil1 

 

TÀ ki istiúbÀl ide her òÀã u èÀm 

Kÿfe ehli çıúdılar anda temÀm2 

 

Baèżı tehniye ùarìúile hemÀn 

Baèżı taèziye içün çıúdı èayÀn3  

 

    Öyle çoú idi kim Àdem bil yaúìn 

TÀ ãabÀóın girdi leşkerler hemìn4 

 

   3335 èAãr vaútinde serÀya irdiler 

Ehl-i Kÿfe çün bu óÀli gördiler5 

 

Her biri itdi teéessüf úıldı zÀr 

Aàladı ol gün civÀn-ı nÀmdÀr6 

 

Gördi Zeyneb anı efàÀn eyledi 

Hevdec içinde bulara söyledi7 

 

 

 

                                                           
1 3331a: Fitne úoparmaú òalú içinde bil C / Bil: siz D //NidÀ úıldı münÀdì: münÀdì nidÀ úıldı C / MünÀdì: 

nidÀyı D,E / Diñlegil: diñlegiz D 
2 İstiúbÀl ide: istiúbÀle çıúa A,C / Her: — C, ol D,E // Çıúdılar: çıúdı A / Anda: anda hep A, cümle C  
3 3333: — D,E / HemÀn: yaúìn İ // İ‗de 3333b yerine 3334b yazılmıştır.  
4 Çoú idi kim: çoàıdı kim A / Ádem: èÀlem D,E // äabÀóın: ãabÀódañ ; Leşkerler: leşker C 
5 èAãr: ikindi A,C,İ, kindi B / Vaútinde: vaúti C 
6 Aàladı: aàlaşdı A / CivÀn-ı: çün anı E 
7 Bulara: buları E 
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Didi kim ey ehl-i Kÿfe siz bizi 

äaldıñız àurbetde òavfe siz bizi1 

 

117B    Siz nice nÀme yazup göndürdiñiz 

Siz yine fièliñizi döndürdiñiz2 

 

   3340 İtdiñiz çün Müslimi bunda şehìd 

N‘içün aàlarsız eyÀ úavm-i Yezìd3 

 

Didi bir bir bu söziñ óaúdur seniñ 

Bu cevÀbıñ ùoàrı muùlaúdur seniñ4 

 

TÀ ki rÿz-i óaşre dek bil ey seòì 

Kÿfe ehlinden bu nÀm gitmez daòı5 

 

yeúulÿne bi-elsinetihim mÀ-leyse fì-úulÿbihim6 

 

Zeyd ibn-i Erúam anda söyledi 

Başlara çünkim yaúìn vardım dedi7 

 

    Ol ser-i maúùÿè imÀmdan ol zemÀn 

Ben işitdim bunı oúurdı èayÀn8 

                                                           
1 Ehl-i Kÿfe: Kÿfe ehli E // áurbetde: úurbetde E 
2 NÀme yazup göndürdiñiz: zemÀn nÀme yazdıñız C//Yine: nice A,B / Fièliñizi: fièli hemÀn C, fièli girü İ 
3 3340: — E / EyÀ: ve yÀ İ / Aàlarsız: aàlarsıñız A  
4 Söziñ óaúdur: sözleriñ óaú C // Ùoàrı muùlaúdur: ùoàrıdur muùlaú A / Ùoàrı: doàrı E,İ 
5 3342: — D / Dek: den A / TÀ ki: tÀ A, — C / Óaşre: maóşere A,B,C / Bil ey: ey B, bil sen ey C // Bu 

nÀm gitmez: gitmez bu nÀm C 
6 A,B,İ, — C,D,E / ―Kalplerinde olmayan şeyi dilleriyle söylerler.‖ 
7 ErkÀm: Eràam E // Başlara: başda ; Vardım: geldim C 
8 Ol ser-i: sırr-ı E / Maúùÿè: — B, maúùÿè-ı E // Bunı oúurdı: oúurdı bu Àyeti C, bunı oúudı E / èAyÀn: 

temÀm C, hemÀn D  
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em óasibte enne eãóÀbe‘l-keyfi ve‘r-raúìmi kÀnÿ min-ÀyÀtinÀ èacebÀ 1 

 

Baór-i Meånevì  2 

 

fÀèìlÀtün fÀèìlÀtün fÀèìlün 

   3345 Çün işitdim lerze ùutdı cismini 

Ol ãalÀbetden unutdım resmini3 

 

Ben didim ãaddaú eyÀ ibn-i Resÿl 

Ehl-i dìn olan ider sözüñ úabÿl4 

 

Bir èazìz pìr hem rivÀyet eyledi 

Şebdeden ol başlar inince didi5 

 

Ben yaúìn anda ùurırdım ey hümÀm 

Oúudı bu Àyeti reés-i imÀm6 

 

ve lÀ-taósebenna‘llÀhe àÀfilen èammÀ  ye‘melu‘ô-ôÀlimÿn 7 

 

    RÀvì eydür anda èAbdu‘llÀh yine 

Ol imÀmıñ başın aldı dizine8 

                                                           
1 A,B,D,İ, — C,E / ―Yoksa sen Kehf ve Rakîm ashabını bizim şaşılacak ayetlerimizden mi sandın?‖ 

(Kehf, 9) 
2 E 
3 3345-3346: — D / Ùutdı: dutdı B,E,İ // Unutdum: ben unutdum A 
4 ―Doğru söyledin.// İder sözüñ: sözüñ ider A, ider sözi C 
5 Pìr hem: pìrden D // 3347b: Kÿfeye ol başlar gelince didi C / Başlar: baş A 
6 Yaúìn anda ùurırdım: yaúìn ùurırdım anda A, yaúìn anda durırdım B,İ anda yaúìn ùururdım C, yaúìn anda 

durdım E //Áyeti: bu beyti hem İ / Reés-i: reésü‘l A / Áyeti reés-i: reés-i Àyeti C 
7 — E / Ve lÀ taósebenna‘llÀhe àÀfilen èammÀ yeémelu‘ô-ôÀlimÿne innemÀ yuéaòòir humul yevmin 

teşóaãu fìhi‘l-ebãÀr D / ―Zannetme ki, Allah zalimlerin yaptıklarından gafildir.‖ (İbrahim, 42) 
8 Eydür: ider B,D,İ // İmÀmıñ başın: mübÀrek başı A  
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   3350 Ayaàı üzre düşer bir úaùre úan 

Deldi ol úan ayaàını ol zemÀn1 

 

118A  Yarası virirdi mekrÿh rÀyióa 

Yaradan her dem iderdi ãÀyióa2 

 

TÀ zemÀn-ı úatline dek diñlegil 

Yarası aãlÀ èilÀç ùutmazdı bil3 

 

Ehl-i meclis itdi istikrÀh hemìn 

Varmaz oldı yanına kimse yaúìn4 

 

Beyt-i BeúÀyì  5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    äanma dökmek Àl-i Aómed úanını tedbìr durur 

Gel óaõer úıl kim saña her úaùresi bir tìr durur6 

 

   3355 TÀ zemÀn-ı úatle dek bu resme görürsiñ èaõÀb 

Her kimesne itdigince bulması taúdìr durur7 

 

 

                                                           
1 Düşer: düşdi A,D 
2 Virirdi: artdı dem-be-dem C, virdi E / Mekrÿh: ãoñra E // 3351b: Yaraya iderdi her dem meèÀliçe? C / 

Her dem iderdi: iderdi her dem D,E 
3 ZemÀn-ı úatline: zevÀlì vaútine D,E  Diñlegil: şöyle bil D // Ùutmazdı: dutmazdı B,E,İ, itmez D / AãlÀ 

èilÀç ùutmazdı: ùutmazdı èilÀç aãlÀ C / Bil: úabÿl D 
4 Ehl-i meclis: meclis ehli C / İtdi: itdiler E / Hemìn: hemÀn İ // 3353b: Varamazdı yanına hìçbir kimsenin 

A / Yanına kimse: kimse yanına C,D, yanına hem E / Yaúìn: èayÀn İ 
5 E, Murabbaè A, — B,C,D,İ 
6 Tedbìr durur: tedbìrdür B, bir tedbìrdür C, tedbìr müdür İ // Tìr durur: tìrdür B, tìr müdür İ  
7 Öatle: úatline E / Görürsiñ: görür C // İtdigince: gördügince D / Taúdìr durur: taúdìrdür B,C 
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Baór-i Meånevì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Çünki perde úurdılar ol yire bil 

Ehl-i beyt oturdı geldi diñlegil2 

 

EvvelÀ Zeyneb gelüp virmez selÀm 

İltifÀt itmez daòı dimez kelÀm3 

 

Gördi èAbdu‘llÀh anı òışm eyledi 

Kim bu ùuàyÀn ãÀóibi kimdür didi4 

 

    Didiler Zeyneb durur bint-i èAlì 

Hem Óüseyniñ hem-şìresidür belì 

 

   3360 Didi èAbdu‘llÀh ki ey òÀtÿn bu dem 

Bì-nihÀyet Óaúúa şükr olsun ki hem5 

 

TÀ sizi rüsvÀy idüp daèvÀñızı 

BÀùıl itdi beyhÿde sevdÀnızı6 

 

Didi Zeyneb ey èadÿ-yı õü‘l-CelÀl 

Sen yalan söylersiñ ey ehl-i êalÀl7 

                                                           
1 E, Meånevì A, — B,C,D,İ 
2 Geldi: gelüp A / Oturdı geldi: geldi oturdı C 
3 Gelüp: gelür D,E / SelÀm: selÀmı C //  KelÀm: kelÀmı C 
4 Gördi: görüp D,E 
5 ÒÀtÿn: óÀtÿn A,E // Olsun ki: olsun C 
6 Beyhÿde: siñiz? daòı A / İtdi: itdiñ D / SevdÀñızı: àavúañızı D, daèvÀñızı E 
7
 Söylersiñ: söylediñ C 
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Çoú şükür olsun ÒudÀya bì-èaded 

Kim bizi úıldı muèazzez ol Eóad 

 

118B    TÀ nübüvvetle bizi maèmÿr idüp 

Öıldı aèmÀ düşmÀnı maúhÿr idüp1 

 

ve lehüm aèyünün lÀ-yubãirÿne bihÀ ve lehüm ÀõÀnün lÀ-yesmeèÿne bihÀ2 

 

   3365 Kim sizi maàlÿb idüp virdi melÀl 

áÀlib itdi gör bizi ol lÀ-yezÀl3 

 

TÀ ki bu aóvÀli ol ceddim bize  

Söylemişdi kim òaber virem size4 

 

KerbelÀnıñ mÀ-cerÀsını temÀm  

Söylemişdi ol Resÿl-i lÀ-yenÀm5 

 

Biz bu aóvÀli bilürdik ÀşkÀr 

İntiôÀr üzre idik leyl ü nehÀr 

 

    Óamduli‘llÀh raómeten li‘l-èÀlemìn 

äÀdıú oldı ãÀdıúu‘l-vaèdü‘l-emìn6 

 

                                                           
1 İdüp: eyledi A // Maúhÿr: mahúÿr E 
2 A,B,C,D,— E,İ / ―Onların gözleri vardır görmez; kulakları vardır, işitmezler.‖ (Áraf,79) 
3 MelÀl: mÀl D // Ol: — A / LÀ-yezÀl: lÀ-yenÀm E 
4 Ol ceddim: ceddim hem D // Kim òaber virem size: hem Resÿli hem bize D / Söylemişdi: söylemişdür ; 

Virem: virdim E 
5 TemÀm: bil temÀm A // Ol Resÿl-i lÀ-yenÀm: kim òaber virdi temÀm D 
6
 Óamduli‘llÀh: Óamduli‘llÀh kim ol A 



569 

   3370 Hem siziñ geldi zevÀliñiz yaúìn 

TÀ cezÀñızı bulursıñız hemìn1 

 

ve beşşiri‘l-münÀfiúìne bi enne lehüm èaõÀben elìmÀ 2 

 

Didi èAbdu‘llÀh hele ùuàyÀnıñız 

Gitdi bu demde àurÿr èiãyÀnıñız 

 

Didi Zeyneb mÀl içün sen diñlegil 

Şöyle şÀhıñ úaãdını itdiñ ki bil3 

 

Müémin olan sözin iderdi úabÿl 

Hem imÀmü‘l-vaút idi Àl-i Resÿl4 

 

    TÀbiè idi cümle maólÿúÀt aña 

İútidÀ iderdi her evúÀt aña5 

 

   3375 İşidüp òışm itdi èAbdu‘llÀh hemÀn 

Öatline óükm itdi anıñ ol zemÀn6 

 

Ol èÖmer ibn-i Saèìd anda idi 

Gördi feryÀd itdi ey ôÀlim didi7 

 

                                                           
1 Geldi zevÀliñiz yaúìn: zevÀliñüz yaúındurur C // CezÀñızı: cezÀlar D / Bulursıñız: bulursız C,D / Hemìn: 

eyl laèìn A, yaúındurur C, yaúìn E  
2 A,B,İ, — C,D,E / ―Kendileri için acıklı bir azap olduğunu münafıklara müjdele.‖ (Nisa, 138) 
3 Sen: — C // ŞÀhıñ úaãdını itdiñ ki: şÀha úaãd eylediñ A / İtdiñ ki: itdiñüz C 
4 Sözin iderdi: sözini ider D // İmÀmü‘l: imÀm key C 
5 Evúat: vaúit C 
6 İtdi: eyledi C // İtdi: eyledi C  
7 İdi: didi A / èÖmer: Şemir İ // İtdi ey: eyleyüp C 
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119A  ÔÀhir anıñ cigeri olmış kebÀb 

Çekdigi rence göre söyler cevÀb1 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Ciger òÿn itdiñ ey ôÀlim derÿndan nÀra yaúdıñ Àh 

Ne raóm idüp perìşÀn óÀlime ne zÀra yaúdıñ Àh2 

 

    Ala bu dÀdımı senden úıyÀmet güni ol BÀrì 

Teraóóum itmeyüp her dem o cefÀkÀra yaúdıñ Àh3 

 

   3380 Döndi Zeyne‘l-èÁbidìne baúdı hem 

Didi bu kimdür òaber viriñ bu dem4 

 

Bu Óüseyniñ oàlı didiler Saèìd 

Didi èAbdu‘llÀh ki olmışdı şehìd5 

 

Didiler yoú ekber evlÀdı èAlì 

Ol şehìd oldı bu bìmÀrdı velì6 

 

Çünki Zeyne‘l-èÁbidìn böyle peyÀm 

İşidüben didi bu resme kelÀm7 

 

 

                                                           
1 Söyler: ide A 
2 3378-3379: — C,D,E,İ / Derÿndan: derinden B 
3 Güni ol: gün ola B // İtmeyüp: eyleyüp A 
4 Hem: ol E // Dem: ol E 
5 3381a: Didiler kim bu Óüseyniñ oàlı Saèìd A // Ki: — C / Olmışdı: olmış A, ol olmış B, ol oldı D,E 
6 EvlÀdı: oàlı B // BìmÀrdı: oldı C, bìmÀra E 
7
 Çünki: çün ; Böyle: eyle C // İşidüben: işidüp A,B 
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    Didi èAbdu‘llÀha kim sen diñlegil 

Ol úarındaşım idi hem şöyle bil1 

 

   3385 Ol úarındaş-ı vefÀdÀrım idi 

Ol benim yÀr-i hevÀdÀrım idi2 

 

İntiúÀmın úoymaya Rabbü‘l-enÀm 

Ala dünyÀda èazìzun õu‘n-tiúÀm3 

 

İşidüp bu sözi èAbdu‘llÀh hemÀn 

Òışm idüp úatline emr itdi èayÀn 

 

Gördi çün Zeyneb anı itdi fiàÀn 

Didi ey ôÀlim ne dirsiñ el-amÀn4 

 

    Bundan özge úalmadı Àl-i Resÿl 

Öalmadı ãÀóib-siyÀdet ey fużÿl5 

 

   3390 Òÿn-ı beyt-i Àl-i Aómedden eger 

Bulmadıysa Àteşiñ teskìn eger6 

 

 

                                                           
1 èAbdu‘llÀha kim sen: èAbdu‘llÀh ki kimsin D, èAbdu‘llÀh kimsiñ E, èAbdu‘llÀh kim sen İ / Kim: ey 

ôÀlim A, — B // Hem: benim A, sen B, — C 
2 3385: — C / Öarındaş-ı: úarındaşım A // YÀr-i: yÀrim A,B 
3 İntiúÀmın úoymaya: úoymaya intiúÀmın A / Rabbü‘l-enÀm: ol Rabbü‘l-enÀm A // èAzìzun: èazìz B,İ, 

èazìzu C,E / Õu‘n-tiúÀm: õuntiúÀm B, õu‘l-intiúÀm C,İ 
4 Çün: — C / İtdi: eyledi C, úıldı D // 3388b: Didi ôÀlim-i bì-dìn ü bed-gümÀn 
5 Bundan: bunda E // SiyÀdet: siyÀset A,B 
6
 Òÿn-ı: òavf-ı E, çünki İ / Eger: eger Yezìd E // 3390b: TÀ ziyÀn itme buña sen ey pelìd C / Áteşiñ: Àteşin 

İ / Eger: meger D 
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Sen beni bunıñ yerine it şehìd 

TÀ ziyÀn itme buña sen ey pelìd1 

 

119B  Çünki Zeyne‘l-èÁbidìn işitdi bil 

Didi èAbdu‘llÀha sözüm diñlegil2 

 

Sen úıtÀlden úorúudur mısıñ beni 

èÁdet itmişdür bize anı áanì3 

 

    TÀ bize ser-mÀye-i feyż-i zülÀl 

Bu şehÀdetdür kim ider intiúÀl4 

 

   3395 Bil gider bu yolda cümle varımız 

Hem úażÀya ãabr úılmaú kÀrımız5 

 

Beyt-i İmÀm Zeyne‘l-èÁbidìn  6 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Teşneyem Àb-ı şehÀdet feyz-i raómÀndır baña 

èÁşıúam vaãl-ı dil-ÀrÀ vaút-i òandÀndır baña7 

 

Olmışam dÀm-ı èadÿda çün giriftÀr-ı esìr 

Bu cefÀyı çekmesinden ölmek ÀsÀndır baña8 

                                                           
1 3391: — E 
2 èAbdu‘llÀha: èAbdu‘llÀh E,İ 
3 Öorúudur mısıñ: úorúudamazsıñ C//İtmişdür: itmişdi E/Anı áanì: tañrı anı E/Anı: şehìdligi A,hem ol C 
4 Ser-mÀye-i: ser-mÀye B,E /ZülÀl: lÀ-yezÀl A,õü‘l-CelÀl B//ŞehÀdetdür kim: şehÀdet bize C/Kim: ki D, E 
5 3395: — D / Bil: bil ki A, bile C / Bu yolda cümle: hem bu yolda C // KÀrımız: bizim kÀrımız A 
6 E, — A,B,C,D,İ 
7 3396-3397: — A,D / Teşneyem: teşne-i B / Áb-ı: hem bu C,İ // Vaãl-ı: vaãf-ı C,İ 
8 Olmışam: bulmışam E // Çekmesinden: çekme senden E 
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Baór-i Meånevì  1 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Gördi èAbdu‘llÀh ki úılmaz fÀéide 

Bunlara ùoàrı kelÀmdur úÀèide2 

 

    TÀ zìrÀ ecdÀdınıñ şÀnında bil 

NÀzil olmuşdur bu Àyet diñlegil3 

 

ve mÀ-yenùiúu èani‘l-hevÀ in huve illÀ vaóyün yÿhÀ èallemehu şedìdü‘l-

úuvÀ 4 

 

   3400 Söylemez oldı sükÿt çün ol şirÀr 

Bir úulına didi kim sen yüri var5 

 

Kÿfeniñ cÀmiè-i úurbında yaúìn 

Bunlara yir göstür otursun hemìn6 

 

Ehl-i beyt ol yire çünkim gitdiler 

Otırup hem yas u mÀtem ùutdılar7 

 

 

                                                           
1 E, — A,B,C,D,İ 
2 Ùoàrı: doàrı E,İ 
3 TÀ zìrÀ: ki zìrÀ D, zìrÀ tÀ E // Olmuşdur: olmışdı B / Áyet: ÀyÀt D 
4 İ‘de 3397‘den sonra yazılmıştır. / D, Ve mÀ-yenùiúu èani‘l-hevÀ A,B, Ve mÀ-yenùiúu èani‘l-hevÀ 

èallemehu şedìdü‘l-úuvÀ İ, — C,E, / ―O, kendi isteğiyle konuşmuyor. O, şüphesiz vahy konuşuyor.  Ona 

kuvveti çok büyük olan her şeyi öğretti.‖ (Necm, 3-4-5) 
5 Söylemez oldı sükÿt: sükÿt itdi söylemez A / Sükÿt çün: sükÿtu C / Çün ol: itdi o E 
6 CÀmiè-i: cÀmiè B,İ /  Öurbında: úatında B // Yir: — A / Otursun: otursıñ B,İ / Hemìn: yaúìn C 
7
 Beyt: beyti C / Çünkim: çünki B, çün C // Hem: — A / Ùutdılar: dutdılar B,E,İ,itdiler D 
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Bir nice gün geçdi èAbdu‘llÀh hemÀn 

Çaàırır Zehri ve Óaãrı ol zemÀn1 

 

    Ol Şimir õü‘l-Cevşeni çaàırdı ol 

Bunlara beş biñ münÀfıú virdi ol2 

 

   3405 Ehl-i beyte nice hevdecler virir 

Başları ŞÀma Yezìde göndürür3 

 

Hevdece girdi èayÀliñ her biri 

Başları alup revÀn oldı çeri4 

 

Her úonaúda nice dürlü ey aòì 

ÔÀhir olurdı kerÀmetler daòı5 

 

120A  TÀ saña bir nicesin idem beyÀn 

Çünki ÓarrÀna varırlar bil èayÀn6 

 

    Bir Yahÿdì var idi YaóyÀ be-nÀm 

Başlara seyre gelür diñle kelÀm7 

 

   3410 Çün Óüseyniñ başına vardı yaúìn 

Gördi kim bu Àyeti oúur hemìn 

                                                           
1 ZemÀn: nice C // Ve: — A / Zehri: ZehrÀyı D / Óaãrı: Óaãrıyi ; Ol zemÀn: hemÀn C 
2 Õü‘l-Cevşeni: melèÿnı hem C // Bunlara: bunlar ; Verdi: var idi İ / MünÀfıú: mübÀzìr C 
3 Hevdecler: hevdec D,E / Virir: virüb B, virdiler D,E // 3405b: Başları alup revÀne oldılar E / ŞÀma: 

ŞÀmda A, ŞÀm-ı D / Göndürür: gönderüp B, gönderdiler D 
4 èAyÀlin: òavÀtìn C // 3406b: Gönderir ŞÀma Yezìde başları E 
5 Nice: dürlü C // KerÀmetler: nice kerÀmetler  A / Olurdı: iderdi A,B,İ 
6 Varurlar: varup C 
7 Var idi: varıdı B,C / YaóyÀ: adı D 



575 

ve seyaèlemü‘l-lezìne ôalemÿ eyye munúalibin yenúalibÿn 1 

 

İşidüp andan bu Àyet õikrini 

Oldı óayrÀn sen gör imdi fikrini2 

 

Didi kim bu baş kimiñdür söylegil 

Ol Óüseyniñdür didiler şöyle bil3 

 

Ceddidür anıñ Muóammed MuãùafÀ 

Anası ZehrÀ atası MurteżÀ4 

 

    Gördi YaóyÀ anı oldı müslimÀn 

ÒÀnesine döndi geldi ol zemÀn5 

  

     3415 Aldı çoú tuófe hedÀye diñlegiz 

Geldi Zeyne‘l-èÁbidìne ol èazìz6 

 

Biñ direm altunı hem alup gelür 

Çün müvekkiller görüp anı bilür7 

 

Didiler aèdÀ-yı şÀha ey èibÀd 

Bu muóabbet mÿcib-i fièl-i fesÀd8 

                                                           
1 A,B,D, Ellezìne ôalemÿ eyye munúalibin yenúalibÿn C, — E,İ / ―Zalimler hangi akıbete 

uğrayacaklarını, ne hâlden ne hale döndürüleceklerini pek yakında anlayacaklardır.‖ (ŞuarÀ, 227) 
2 Andan: anda C // ÓayrÀn: ÓarrÀn E 
3 Didi kim: didi ; Kimiñdür: kim durur C 
4 ZehrÀ: FÀùıma ZehrÀ A / 3413‘ten sonra İ nüshası sona eriyor.  
5 Anı oldı: oldı anda E // ÒÀnesine: óÀnesine A 
6 Tuófe hedÀye: hediyye anda D,E 
7 Dirhem: dirhem A,B,C,D,E,İ / Biñ: ki biñ; Altunı hem alup: altun aluben C // Bilür: bulur C 
8 AèdÀ-yı: aèdÀya A,B / ŞÀha: şehÀ B // Fièl-i: ehl-i D / FesÀd: ãanÀd C, fenÀd E 
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Úatline úaãd eyleyüp leşker yürür 

Anlar ile ceng ider YaóyÀ görür1 

 

    Nicesin öldürdi mecrÿó oldı ol 

èÁúıbet anda şehÀdet buldı ol2 

 

   3420 Şimdi ÓarrÀnda mezÀrı ey saèìd 

Adı maèrÿfdur anıñ YaóyÀ şehìd3 

 

Her kerÀmetden daòı budur biri 

Çünki Muãıl şehrine yitdi çeri 4 

 

120B    Ol èİmÀdü‘d-dìn idi anda emìr 

Ehl-i ìmÀn idi àÀyet òÿb-żamìr5 

 

Ol Şimir melèÿnı ièlÀn eyledi 

Gelsün istiúbÀle deyü söyledi6 

 

    Çün èİmÀdü‘d-dìn görüp böyle cevÀb 

Didi itsün bu şehirden ictinÀb7 

 

 

                                                           
1 Öatline úaãd: úaãdile úatl A, úaãdına úaãd C / Anlar ile: anlarile C,E / Ceng ider YaóyÀ: YaóyÀ cenge ir 

C / İder: idüp D,E 
2 Oldı ol: eyledi C, itdi ol E / Ol: — A // Buldı ol: buldıydı C 
3 Ey: — A // Anıñ: — A, işit B 
4 KerÀmetden: daòı: kerÀmetlerden C 
5 èİmÀdü‘d-dìn: èimÀrü‘d-dìn E // Òÿb-żamìr: òÿb-dilìr B, òÿb-ôamìr E 
6 Melèÿnı ièlÀn eyledi: şehre ièlÀn ider idi A, õü‘l-Cevşen ièlÀn eyledi B, õü‘l-Cevşeni ièlÀm ider D / İder: 

idi E // Deyü söyledi: dir aókÀm ider D   
7 Görüp böyle: işidüp C / Görüp: görür A 
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   3425 MuòÀlifdür bu şehir olur úıtÀl 

ÓÀliyÀ vardur fesÀda iótimÀl1 

 

Ùaşrada úonsun Zehìre virelim 

TÀ ki bir gün óiõmetini görelim2 

 

Ol Şimir melèÿn anı úıldı úabÿl 

Òavf idüp ùaşra yire itdi nüzÿl3 

 

Hem imÀm óażretleriniñ başını 

Bir firÀş üzre úodı gör işini4 

 

    Ol mübÀrek başdan anda kim hemÀn 

ÙÀşıñ üstine düşer bir úaùre úan5 

 

   3430 Aldı ol úandan hemÀn ãaórÀ eåer 

Rengi gülgÿn oldı ãan yÀúÿt-ter6 

 

Her Muóarrem ayı ãaórÀnıñ yüzi 

Cÿş idüp laèle dönerdi bil sÿzì 7 

 

 

 

                                                           
1 Şehir: şehirde A,E // Vardur: olur C / İótimÀl: iètimÀl E 
2 Ùaşrada: ùaşra A, ùaşraya C // TÀ ki: daòı E 
3 İtdi nüzÿl: úondı ol C  
4 FirÀş üzre: fereş üstüne C  
5 Kim: — A,B,C,E / Başdan: başından E /HemÀn: èayÀn B 
6 äan: ãanki A / YÀúÿt-ter: yÀúÿt zer A 
7
 Ayı: ola E // Dönerdi: ùutardı C / Bil sÿzì: yüzi A 
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TÀ ki ol èAbdü‘l-Melik hem oldı şÀh 

Ceddile çün úıldı ol ùaşa nigÀh1 

 

Úalmadı ol ùaşda aãlÀ bir nişÀn  

Şimdi çün şehìd niúaù dirler èayÀn2 

 

    Úalúup ol yirden revÀne oldılar 

Ol Nuãaybin şehrine çün geldiler3 

 

   3435 Anda Manãÿr ibn-i İlyÀs var idi 

Óalúı istiúbÀle aldı yüridi4 

 

Şehrini ùonatdı zeynet eyledi 

Bunları úondırup èizzet eyledi5 

 

121A  NÀ-gihÀn bir yıraú èÀlem-sÿz çıúar 

Şehre düşdi ekåerì óalúın yaúar6 

 

Ol Şimir gördi bunı idüp firÀr 

Çıúdı andan úılmayup bir dem úarÀr7 

 

                                                           
1 Ol: — A,E // Çün: çünki E / Ceddile çün: çün ceddile A,C,D,E / Ceddile: óamdile C, naôar D,E / Ol: o D 

/ NigÀh: nÀ-gÀh C,E, be-nÀ-gÀh D 
2 Şehìd: şehìd-i A / Çün: — B,C,D,E / Şehìd niúaù: òoşmiz şehìdi B, şimdi òoşmir şehìd noúùa C, òışmüz 

şehìd noúêa D, şehìd noúùa E / Dirler: dir A,D 
3 Öalúup: úaúup C / RevÀne: revÀn A // Nuãaybin: Bıããi C / Çün: hem çün D / Geldiler: vardılar A 
4 Var idi: varıdı B,C 
5 Ùonatdı zeynet: kim anda zeynet D / Ùonatdı: donatdı E // Öondırup: úondurdı D,E 
6 3437a: NÀ-gihÀn birbirin sürdi çıúardı D / Yıraú: boran E / èÁlem-sÿz: èÀlem nÿr C, èÀlem ãÿret E // 

Õalúın: òalúı C,D / Yaúdı: úırdı D 
7 Gördi: görüp D / İdüp: itdi C,D / İdüp firÀr: firÀr ider E // Çıúdı: úaçdı A / Andan: anda E / Öılmayup: 

ùurmayup A,bulmayup D,E / Bir dem: aãlÀ D, itmez E 
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    Vardılar bir úalèaya anlar o dem 

ÓÀkimi adı SüleymÀn idi hem1 

 

   3440 Bir úarındaşı var imişdi DaèzÀ 

Anı öldürmiş èAlìyye‘l-MurteżÀ2 

 

Ol sebebden çünki bu óÀli görür 

ŞÀd olup ol leşkere úarşu varur3 

 

Şehri ùonatdı temÀmet pÀy-ı ser 

Leşkeri úondurdı anda ser-te-ser4 

 

Faór içün her birisi bir baş alur 

Baş irişmez arada àavàÀ olur5 

 

    Sen alursıñ ben aluram deyü hem 

Arada öldi SüleymÀn bil o dem6 

 

   3445 Ol Şimir melèÿn anı gördi hemÀn 

Anda temkìn bulmayup oldı revÀn 

 

TÀ Óaleb şehrine vardılar yaúìn 

Öondılar bir úalèa úurbına hemìn7 

                                                           
1 Bir : — D / Anlar: anda A, andan D, onlar E / O dem: ol dem C, hem o dem D 
2 Var imişdi: varımış adı B,C, varımışdı D, var imiş E / DaèzÀ: DaàzÀ B,C, áazÀ D,E // Öldürmiş: 

öldürmiş idi hem A 
3 Olup ol: olup o A, olupen C  
4 Ùonatdı: donatdı B,E, dolandı D 
5 İrişmez: yitişmez A / Arada: orada E  
6 Alursıñ: alursın E // Arada: orada E / Öldi: mürd C / O dem: bu dem D, hem C 
7 Öurbına: úurbında E 
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Úalèanıñ óalúı ãatarlardı úumÀş 

Kim çıúar andan óarìr aùlÀs maèÀş1 

 

RÀvìler söyler rivÀyetden kelÀm 

ŞehrbÀnÿ òÀtÿnıñ diñle peyÀm2 

 

Vakèa-yı Şìrìn 3 

 

    Var idi yüz cÀriyesi diñlegil 

Ellisini hem  ÀzÀd itmişdi bil4 

 

   3450 TÀ ki Zeyne‘l-èÁbidìn olınca hem 

Öırúını anda ÀzÀd itmiş o dem5 

 

On óalÀyıú úalmışidi ol zemÀn 

Biri Şìrìn idi maócÿb-ı cihÀn6 

 

121B  Óiõmete geldi Şìrìn anda ùurur 

Baúdı Zeyne‘l-èÁbidìn anı görür7 

 

 

 

                                                           
1 äatarlardı: ãanurlardı A, anda ãatardı C / Úalèanıñ: úalèa C // Andan: anda A 
2 Söyler rivÀyetden: itdi bu maúÀmda bir C // 3354b: Diñle ŞehrbÀnÿ òatÿndan kelÀm D / Õatÿnıñ: 

óatÿnıñ A, òaùÿnıñ E 
3 A, — B,C,D,E,İ 
4 Var idi: varıdı B,C / Yüz: çoú D,E // İtmişdi: itmiş idi A 
5 Olınca: dünyÀya gelince A / Hem: bil E // İtmiş: itmişdi A, eylemişdi C / Anda: — C / Anda ÀzÀd itmiş: 

ÀzÀd itmiş idi anda E / O dem: ol dem C, bil E 
6 3451a: Bir cÀriye var idi adı Şìrìn D / Úalmışıdı: úalmış idi tÀ A // 3451b: Ol Óaleb şehrine gelmişdi 

hemìn D 
7 Ùurur: durır B, o ùurur C, durur E / Şìrìn: — C 
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Didi ey mÀder bugün Şìrìne baú 

Kim nice rÿşen ùurur miål-i çırÀú1 

 

    ŞehrbÀnÿ ãandı Zeyne‘l-èÁbidìn 

Raàbet ider Şìrìne anda yaúìn2 

 

   3455 Didi ey oàlım saña virdim anı  

Didi kim ben de ÀzÀd itdim bunı3 

 

Çünki ol demde ÀzÀd oldı Şìrìn 

Aña òilèat geydürürler yer yerin4 

 

Ol Şìrìn didi iõin vir varayım  

Ben de bu úalèa içine gireyim5 

 

Bir óarìr alup gelem hem bu yaña 

Didiler var git iõin àayrı saña6 

 

    Gitdi Şìrìn úalèaya ùoàrı yürür 

Gördi kim baàlu úapu anda ùurur7 

 

   3460 Úalèanıñ mÀlikiniñ adı èAzìz 

Geldi burc üstine anı diñlegiz8 

                                                           
1 MÀder: ana A,C // Ùurur: durır B, durur C,D / Misl-i çırÀú: misli cihÀnda yoú E  
2 Anda: hem bil C 
3 Ben de ÀzÀd itdim: ÀzÀd eyledim ben C, hem ÀzÀd eyledim D, hem ben ÀzÀd itdim E  
4 Òilèat: òilúat B / Yer yerin: tÀ ki zerrìn A, bir birin E 
5 Didi: didi ki A,E / İõin vir: iõine C 
6 Bir: ben E 
7 Yürür: varır A, Ùoàrı: doàrı B,E úarşu C // Ùurur: durır B,E 
8 ÖalèÀnıñ: úalèa C / MÀlikiniñ: óÀfıôınıñ A 
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Baúdı gördi kim bir èavret anda var 

Didi kimsiñ söylegil ey yÀr-ı àÀr1 

 

Ol Şìrìn didi àarìbem ben bu dem 

Aç úapuyı kim óarìr alup gidem2 

 

Ol èazìz didi seniñ adıñ Şìrìn 

Gel saña diyem bu óÀliñ her birin3 

 

    İşidüp Şìrìn taèaccüb eyledi 

İçerü girdi bu óÀli söyledi4 

 

   3465 Ol Şìrìn didi nice bildüñ beni 

Ol didi rüéyÀda gördim ben seni5 

 

Bu gece MÿsÀ ile HÀrÿnı ben 

VÀúıèamda görmişem òoş diñle sen6 

 

122A  Görmişem àÀyet melÿl ol õÀt-ı pÀk 

Çeşmi nemnÀkì girìbÀn çÀk çÀk7 

 

Çehre-i gülgÿnları tebdìl olup 

Aàlaşurlar gözyaşı sebìl olup8 

                                                           
1 Kim: — A,C // Kimsiñ: kimsin A,D / Söylegil: söyle baña D / YÀr-ı àÀr: àÀr-ı àÀr B, işkÀr 
2 áarìben ben: ben àarìbem A, èazìzem ben D,èArabem ben E // Kim: — C / Gidem: gelem A 
3 Seniñ adıñ: adıñ seniñ A // Bu: — E / ÓÀliñ: aóvÀliñ A, òÀliñ B, óÀlini E 
4 3464: — D 
5 RüéyÀda: rüéyÀmda C 
6 MusÀ ile HÀrÿnı: HÀrÿn ile MÿsÀyı D // Õoş: — C 
7 Çeşmi nemnÀkì girìbÀn: cismi àamnÀk olupen C, Çeşmi nemnÀk kÀrbÀn hem D 
8 3468: — D,E 
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    Ben didim ki ey Nebì bu óÀl nedür 

Şeró-i tibyÀn úıl ki bu aóvÀl nedür1 

 

   3470 Ey èazìz didi bugün her enbiyÀ 

AãfiyÀ vü atúiyÀ vü evliyÀ2 

 

Cümlesi oldı giriftÀr-ı úażÀ 

Yas-ı mÀtem ùutdılar idüp fezÀ3 

 

Ki zìrÀ evlÀd-ı òatme‘l-mürselìn 

KerbelÀ içre şehìd oldı hemìn4 

 

Şimdi alup başlarını götürür 

Úalèanıñ öñinde úonmış oturur5 

 

    Sen de bÀúì devlet isterseñ hemÀn 

Ol seriñ var yanına ol müslimÀn6 

 

   3475 Hem daòı bizden aña eyle selÀm 

Hem ãabÀó olınca sen diñle kelÀm7 

 

 

 

                                                           
1 Öıl ki: eyle A, buyuruñ C / Bu: — C 
2 Didi bugün her: didi ki cümle D // AtúiyÀ vü evliyÀ: evliyÀda atúiyÀ B 
3 ÖażÀ: àazÀ A,C // Ùutdılar: dutdılar B,E / FezÀ: àazÀ C 
4 EvlÀd-ı: evlÀdıdur C 
5 Başlarını götürür: başları getürürler C // Öñinde: öñine A / Oturur: ùururlar C 
6 3474a: Baúì devlet istersiñ sen hemÀn C / Sen de: sen daòı A // Ol: mübÀrek A / Seriñ: başıñ C / Var 

yanına: yanına var A,C,E 
7 Eyle: ilet D // Sen: — A,C 
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Bir òalÀyıú kim geliser bu yaña 

Adı Şìrìndür anı virdi saña1 

 

İşidüp anı Şìrìn şükr eyledi 

Her söziñ maóżÀ óaúìúatdür didi2 

 

LÀkin işit bu cevÀb-ı naúdimi 

Hem bilür ol ŞehrbÀnÿ èaúdimi3 

 

    İşidüp anı dönüp geldi Şìrìn 

Ehl-i beyte didi bu rüéyÀyı Şìrìn4 

 

   3480 Çünki bu aóvÀle vÀúıf oldılar 

Her biri Óaúúa şükürler úıldılar5 

 

Úalèadan çıúdı èazìz oldı revÀn 

Vardı müsùaófıôlara anda hemÀn6 

 

122B  Biñ fülori anlara rişvet virür 

Destÿr alup ehl-i beyte çün varır7 

 

Vardı Zeyne‘l-èÁbidìniñ yanına  

Virdi biñ altun o cÀnlar cÀnına8 

                                                           
1 Kim geliser: geliserdür B, kim geliserdür C // Şìrìndür: Şìrìn C / Virdi: virdim A,B / Saña: ben saña A 
2 Şìrìn şükr: şükürler D // Óaúìúatdür: muóaúúaúdur C 
3 3478-3480: — D / Ol: — C 
4 3479b: vezin bozuk / Didi bu rüéyÀyı Şìrìn: bu rüéyÀyı didi úadın E 
5 AóvÀle: aóvÀli E 
6 Müsùaófıôlara anda: anda müsùaófıôlara A 
7 Anlara rişvet: anda ihdÀ C // Alup: alur A 
8 Zeyne‘l-èÁbidìniñ: Zeyne‘l-èÁbidìn hem C 
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    Ehl-i beytiñ  her birine ol èazìz 

Virdi nice tuófeler pÀk-i temìz1 

 

   3485 MüslimÀn oldı şehÀdet söyledi 

Ol ser-i pÀkı ziyÀret eyledi 

 

Vardı çün başıñ yanına ol hemÀn 

Virdi MÿsÀ ile HÀrÿndan selÀm2 

 

Ol ser-i maúùÿè işitdi çün òiùÀb 

Geldi ol başdan daòı böyle cevÀb3 

 

selÀmu‘llÀhi èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyhimÀ 4 

 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

SelÀmu‘llÀh nebìmüze daòı cümle nebìye 

ÒuãÿãÀ ol kelìm MÿsÀ nebìye5 

 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    Ol èazìz didi inandım ben saña 

MüslimÀn oldım hidÀyet úıl baña6 

 

 

                                                           
1 Nice tuófeler pÀk-i: çoú tuófe hedÀye ki A, çoú tuófe hedÀye diñle B/PÀk-i: pay-ı C/Tuófeler: tuófe-yi D 
2 Çün: ol A,E, — C / Ol: ey B, hem ol C, çün E 
3 İşitdi çün: çün işitdi A,B, anda itdi C / ÕiùÀb: bu selÀmı A, cevÀb B / Ser-i: sırr-ı E // Daòı böyle cevÀb: 

bu resme kelÀmı A / Daòı: — C 
4 D, selÀmu‘llÀhi èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyküm A,B, —C, E / ―Allah‘ın selamı nebilerin ve onların üzerine 

olsun.‖ 
5 3488 sadece D‘de vardır.  
6 Öıl: irdi A 
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   3490 Bir ãadÀ geldi o başdan bì-gümÀn 

Ey èazìz çünkim sen oldıñ müslimÀn1 

 

Hem baña virdiñ selÀm-ı enbiyÀ 

Müntesib oldıñ bize sen bì-riyÀ2 

 

Ol èazìz úıldı duèÀlar döndi hem 

ŞehrbÀnÿ Şìrìne didi o dem3 

 

Sen dilerseñ tÀ rızÀmızı bizim 

Var úabÿl eyle anı diñle sözüm4 

 

    Diñledi Şìrìn sözin itdi úabÿl 

Úalèaya çün vardı tezvìc itdi ol5 

 

   3495 Var idi bir er adı Ebÿ‘l-Óunÿú 

Leşkeriñ içinde idi ol úonuú6 

 

Didi ben gördim kerÀmetin anıñ 

Söyleyim bir bir rivÀyetin anıñ7 

 

 

 

                                                           
1
 O: ol A // èAzìz: gözim E / Çünkim: çünki D,E / Sen: — E 

2
 3491b: Müjde olsun saña bizden bì-riyÀ C 

3 O dem: ol dem A, bu dem C 
4 Eyle: it E / Anı: èazìzi A,C,D,E / Diñle: hem D 
5 3494a: Şìrìn diñledi sözi itdi úabÿl A / Sözin itdi: itdi sözin B // Çün vardı: vardı çün A 
6 Var idi bir er adı: varıdı adı biri C // İdi: itdi B / Öonuú: vuúÿú A, vÀúÿú B, menÿú C  
7
 Söyleyim: tÀ ki söyleyim A / Bir bir: ben bir E / RivÀyetin: bedÀyetin D,E 
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123A  Bu gice elli mübÀrizler ile 

Başları bekler idim ben de bile1 

 

ÒÀba vardı cümle hem-rÀhım hemÀn 

Ben uyanıú úalmış idim ol zemÀn2 

 

    ÔÀhir oldı bir muóib Àdem hemìn 

Ol Óüseyniñ başına vardı yaúìn3 

 

   3500 Bir beyÀż cÀme giyinmişdi o dem 

Aàlayuraú vardı ol ãandÿàa hem4 

 

Ol başı çıúardı feryÀd eyledi 

Sürdi yüzin yüzine dÀd eyledi5 

 

Ben taãavvÿr eyledim àayrıları 

äandım anı cümle òalúdandur biri6 

 

Òışm idüp yaènì ki vardım ol yaña 

TÀ başı alup yine úoyam aña7 

 

 

 

                                                           
1 Bu: bir D / MübÀrizler ile: Àdemle ben bile C // Bekler idim ben de: beklerdim hem anda A, bekleridim 

hem C / Ben de: anda B 
2 Hem-rÀhım: úolcılar A // Öalmış idim: úalmışıdım C, idim úalmışam E / Ol zemÀn: zemÀn E 
3 Muóib: muheybe C  
4 BeyÀż: beyÀz D / O dem: ol dem C // Ol: — C 
5 DÀd: zÀr B,E, hem C / Eyledi: söyledi C 
6 áayrıları: àayrılar gibi A // Õalúdandur: òalúdan B,C 
7 Ki: kim B,D — C / Ol yaña: bil aña B, aña D, ben aña E // Aña: ãandÿàa A 
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    Bir ãadÀ geldi ki ùur ey bì-edeb 

Óażret-i Ádem budur itme èaceb1 

 

   3505 MÀtemin ùutar ki oldur MüctebÀ 

Gÿşe-i úalb-i Muóammed MuãùafÀ2 

 

Ben taóayyür úalmış iken bì-òaber 

ÔÀhir oldı bir kimesne muèteber3 

 

Bir nidÀ geldi ki Nÿódur bu seòì 

Geldi İbrÀhìm ü İsmÀèìl daòı4 

 

Geldi İsóÀú ile sÀéir enbiyÀ 

ÓÀôır oldı cümle rÿó-ı aãfiyÀ5 

 

    Cümlesi mÀtemle efàÀn itdiler 

TÀ ki KisrÀyı perìşÀn itdiler6 

 

   3510 Geldi andan ãoñra şÀh-ı milk-i dìn 

Faòr-i èÀlem hem şefìèü‘l-müznibìn7 

 

Bilesince cümle aãóÀb-ı kibÀr 

Caèfer ü Òamza Óasan hem çÀr-ı yÀr8 

                                                           
1 Ùur: dur B,E / Ùur ey: ey dur D 
2 MÀtemin: mÀtemi C / Ùutar: dutar B,D,E,ùuùar C  / Ki: kim A, / Ki oldur: oldur ki C 
3 3506: — E / Öalmış iken: úalmışiken C // Muèteber: anda muèteber A 
4 Nÿódur bu: bu Nÿó ; Seòì: aòì C 
5 İsóÀú ile: İsóÀúıla B // ÓÀôır: óÀżır C,D  
6 3509: — D / 3509b: Emr-i Óaúdur diyü ãabrı itdiler C / KisrÀyı: geysÿyı E 
7 ŞÀh-ı milk-i: milk-i şÀh-ı A,C,D // Hem: — A / Şefìèü‘l-müznibìn: raómeten li‘l-èÀlemìn D,E 
8 KibÀr: rıżÀ C // Òamza Óasan: Óasan èAlì D / Hem: — ; YÀr: murteżÀ C 
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123B  NÀzil oldu tÀ semÀdan nÿr hemìn 

Öurdılar nÿrÀnì kürsì ber-zemìn 

 

Geçdi kürsìde oturdı ol Resÿl 

EnbiyÀlar otırup oldı melÿl 1 

 

    Bir ferişte indi gördim vehmnÀk 

Bir elinde tìà-ı Àteş sehmnÀk2 

 

   3515 Óamle úıldı müstaófıôlara úatı 

Gördim anda çünki ben bu heybeti3 

 

Öorúdı cÀnım eyledim efàÀn-ı zÀr 

Hem çaàırdım ey Resÿl-i KirdgÀr 

 

Ben refÀúat úılmışam ikrÀhile 

TÀ bu yolda giderem hem-rÀhile4 

 

İşidüp menè eyledi baú zÀrıma 

Bir ùapanca urdı hem ruòsÀrıma5 

 

    Ol ùapancadan yüzim oldı siyÀh 

ZÀrì úıldım aàladım hem itdim Àh6 

                                                           
1
 Kürsìde oturdı ol: ol kürsìde oturdı E / Ol: hem B,D, — C // Oldı: olmışlar C 

2
 Ferişte: feriştÀh C,D,E / İndi gördim: gördüm itdi C 

3 3515: — E / 3515a: vezin bozuk / Óamle úıldı müstaófıôlara: müstaófıôlara óamle úıldı D / Öıldı: úıldı 

ol A // Anda: andan B,C / Çünki ben bu: ben bulardan C, ben hem bu D 
4 3517: — E / Öılmışam: eyledim úılmışam C // Hem-rÀhila: hem-rÀh ile A,C 
5 Menè eyledi baú: benim baúdı A, menè baúdı B / Baú: hem C // Urdı: vurdı E 
6
 Oldı: olmış C 
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   3520 Çün ãabÀó oldı ki ol elli nefer 

Cümlesi yanmış ki úalmamış eåer1 

 

Ol Şimir õü‘l-Cevşenì óÀli görür 

Öorúdı çün cÀnı bu aóvÀli görür2 

 

Ol Ebÿ‘l-Óunÿúa ãordı bu işi 

Didi n‘içün yandı ol elli kişi3 

 

Ol daòı gördigi óÀli söyledi 

Leşker işidüp taèaccüb eyledi4 

 

    İtdigi işe peşìmÀn oldı hep 

Bir daòı vardur rivÀyet ki èaceb5 

 

     3525 Naúl ider Saèd-i Dımışúì bunda bil 

Anlar ile bile geldim diñlegil6 

 

Yolda giderken irişdi bir òaber 

Kim ÒuzÀèì cemè úılmış nice er7 

 

 

                                                           
1 Oldı ki ol: oldı baúdım ki C / Ol: o A,E // Yanmış ki: yanmış A,E, yanmışdı B, yanmış hìç C / Eåer: 

hergiz eåer E   
2 3521: — C / Õü‘l-cevşenì: õü‘l-Cevşen bu A,B // Çün cÀnı: cÀnı çün A 
3 Ebÿ‘l-Óunÿúa: Ebÿ‘l-Óunuúdan A / äordı: ãordılar C // 3522b: Öorúdı cÀnım anda gördüm bu işi C / Ol: 

bu A,E 
4 3523: — B / ÓÀli: gibi C 
5 İtdigi: itdigine D / Hep: hemìn D,E / İşe: işlere ; Oldı: oldılar C // Vardur: var bir ; RivÀyet: rivÀyÀtı C / 

Ki: kim B, çün D,E / èAceb: yaúìn D, ôÀmìr E 
6 Bunda bil: bir òaber C // 3525b: Kim ÒuzÀèì cemè eylemiş nice er C / Anlar: ile anlarıñla D,E 
7 3526: — C 
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124A  Bu gice baãup sizi şeb-òÿn ider 

Başları alup sizi maàbÿn ider 

 

Ol Şimir õü‘l-Cevşen işitdi anı 

IżùırÀba düşdi òavf itdi cÀnı 

 

   Bir kilìsÀ var idi anda yaúìn 

Vardılar ol yire kim ola emìn1 

 

   3530 Didi rÀhib ne kişisiz söylegiz 

Kime gider başları şeró eylegiz2 

 

Didiler budur Yezìdiñ leşkeri 

Hem bu başlardur òavÀric başları3 

 

Biz işitdik ÒuzÀèì úavmi hemìn 

Sizi şeb-òÿn ide bil budur yaúìn4 

 

Bu kilìsÀdan bize vir bir maúÀm 

Bu gice olsun emìn bu òÀã u èÀm5 

 

    Didi rÀhib izdióÀm olur úatı 

Yoú kilìsÀnıñ o resme vüsèati6 

                                                           
1 KilìsÀ: kenìsÀ ; Var idi: varıdı C // Kim: ki C / Ola: olalar E 
2 Kişisiz: kişisiñiz A // 3530b: Bu gelen başları hep şeró eylegüz C / Kimi gider başları: kim başlarıñız E 
3 Didiler budur: didiler ki bu C // Hem: — A / Başlardur: başlar da A,C / ÕavÀrìc: turÀbì A 
4 ÒuzÀèì: cümle ÒuzÀèì A / İşitdik: işit diñle B / Hemìn: heb A,B,C // 3532b: Bu gice şeb-òÿn ider budur 

ùaleb A,B,C 
5 KilìsÀden: kenìsÀdan C // Olsun emìn: maófÿô olsun A, emìn olsun C, mihmÀn olalum D / Bu: — C,D 
6
 İzdióÀm: izdihÀm A,D,E // KilìsÀnıñ: kenìsÀnıñ C / O resme: ol úadar C, bu resme D,E 
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   3535 TÀ esìrì başları viriñ bize 

Ùaşrada ùurıñ ki yer yoúdur size1 

 

İşidüp melèÿn Şimir itdi úabÿl  

Başlar ile ehl-i beyti virdi ol2 

 

Gitdi Zeyne‘l-èÁbidìn daòı bile 

Ùaşrada úaldı kendi leşker ile3 

 

Bir maúÀm gösterdi rÀhib bunlara 

Óaylì ikrÀm itdi ol maòdÿmlara4 

 

    Gice oldı uyanup rÀhib daòı 

Vardı ol ãandÿàa yaúìn ey aòì5 

 

   3540 Gördi ol ãandÿú ol Àn cÀnÀ hemÀn 

Nÿrile olmış münevver ol zemÀn6 

 

Geldi ol dem penceresinden görür 

ÔÀhir olmış gördi bir òÀtÿn ùurur7 

 

 

 

                                                           
1 Ùaşrada: ùaşra A / Ùurıñ: úalıñ A, durıñ B,E / Ki: hìç C, daòı D,E / Yoúdur: yoú C,D,E 
2 Melèÿn Şimir: Şimir melèÿn A,B // Başlar ile: başlarıla D 
3 Gitdi: tÀ ki A / Daòı: cümle C // Kendi leşker: Şemer èasker C / Kendi: gitdi A,E 
4 Bunlara: anlara C // Ol: o A,D / Maòdÿmlara: maózÿnlara: A,C 
5 Oldı: olur D / Uyanup: uyanır A, uyanur D / Ey: — E 
6 äandÿú: ãandÿúda C / CÀnÀ: — C / HemÀn: hem A, maúÀmı C // Nÿrıla: nÿr ile E / Olmuş münevver: 

münevver olmış A, dolmış müzeyyen B, ùolmış münevver C / Ol zemÀn: hemen-dem A, mekÀnı C 
7 Gördi: anda A / ÒÀtÿn: óÀtÿn A, òÀùÿn E / Ùurur: durur B,D,E 
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124B  Nÿra àarú olmış ùurur bì-iştibÀh 

Pertevinden utanur òÿrşid mÀh1 

 

ÔÀhir oldı bir daòı anda gelür 

Birbiri ardınca beş òÀtÿn olur2 

 

    Geldi bir ÀvÀz ki ãaúın bì-edep 

Bunları neôôÀreye úılma ùaleb3 

 

   3545 SÀredür evvel gelen diñle kelÀm 

äoñra HÀcerdür gelen õü‘l-iòtirÀm4 

 

    Asiyedür  zevce-i Firèavnı bil 

Hem Òadìcedür biri sen diñlegil5 

 

O kerÀmÀtı çünkim gördi rÀhib 

HemÀn etbÀèını çaàırdı rÀgıb6 

 

Var idi anda yetmiş NaãrÀnì hem 

Gelüp müémin olurlar anlar ol dem7 

 

                                                           
1 Ùurur: bütün A, durur B,C,E // Utanur: uùanur C 
2 Bir daòı anda: anda bir daòı E 
3 Geldi bir ÀvÀz ki ãaúın bì-edep: Bir ÀvÀz geldi ki ãaúın ey bì-edeb A,B,C,D // Bunları: bunlara C / 

NeôôÀreye úılma: kim naôarla úılma A, baúma naôar úılma C 
4 Diñle kelÀm: sen diñlegil E // HÀcerdür gelen: gelen HÀcer-i C 
5 Zevce-i: zevcesi E // Òadìcedür biri sen: Óaùìcedür daòı ZehrÀdur A, Óaùìcedür gelen bil D,E 
6 Bu beyitten itibaren vezinler sürekli değişmektedir. / O: ol A,C,D,E / KerÀmÀtı: kerÀmeti D / Çünkim: 

çünki A,D, çün E / Çünkim gördi: görüp anda C 
7
 3548a: Anda yetmiş naãrÀnì varıdı hem C / Anda: — ; Hem: belli hem E // 3454b: Cümlesi oldılar 

mü‘min ol dem A, Mü‘min oldı cümlesi bir dem hemÀn C / Olurlar: oldılar D,E / Ol: o C,D 
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    İcÀzet istedi anlar hemen-dem 

İõin virmedi Zeyne‘l-èÁbidìn hem1 

 

   3550 Daòı bundan ziyÀde çoú kerÀmÀt 

Velì ôÀhir olur işit dir ÀyÀt2 

 

HemÀn-dem daòı ol ŞÀma yöneldi 

HemÀn beyt ehli hevdeclere girdi3 

 

O gün virmedi anlara icÀzet 

Şimir emr itdi gitdiler temÀmet4 

 

Ùurmayup gitdiler anlar bir zemÀn 

Şehr-i èAúlÀna irişdiler hemÀn5 

 

    Var idi anda èAúlÀn-nÀm bir kişi 

Ki ser-leşker idi gör sen bu işi6 

 

   3555 Binüp èAúlÀn hemÀn şehrine geldi 

Öamu şehr ehli istiúbÀle geldi7 

 

 

                                                           
1 Anlar: cenge A,B / Hemen-dem: hemÀn-dem C,D,E // 3549b: İõin alup revÀn oldı yola hem D 
2 3550-3551 sadece D‘de yazılmıştır. / 3551b: vezin bozuk 
3 Beyt ehli: ehl-i beyt A,B,C,D,E 
4 3552-3565: — D / O: ol ; Virmedi anlara: anlara virmedi A, emr itdi anlara E // Şimir emr itdi: emr itdi 

Şimir A, Yezìd emr itdi C,E / Gitdiler: göçdiler A  
5 Ùurmayup: durmayup B,E / Bir: ol C 
6 3554a: vezin bozuk / èAúlÀn-nÀm: èAúlÀn-nÀmında A, èAúlÀn adlu / Var idi: vardı B, varımış C // Gör 

sen: sen gör C 
7 Geldi: vardı E // Öamu şehr ehli: ehl-i şehr úamu A, úamu ehl-i şehr B, úamu óalúı hemÀn C 
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Şimir meclis úurup oturdı hemìn 

Seyir iderdi leşkeri o laèìn1 

 

TicÀrete gelür bir ÒuõÀèì hem 

Görüp leşkeri şehre girdi ol dem2 

 

ÒuõÀèì tìz varup ol başı gördi  

Kimiñ başı deyü anlara ãordı3 

 

125A       Şimr melèÿn didi Óüseyniñ başı 

Ol didi kim n‘içün itdiñ bu işi4 

 

   3560 Şimr işidüp Şimr anı mecrÿh ider 

Leşkerini hemen-dem alup gider5 

 

Şehr-i Dımışúa çün irdi ol çeri   

Anda zeynet itdi óalúıñ ekåeri6 

 

Şehr-i istiúbÀle oúudı hemÀn 

Ebÿ Zer dir anda idim ol zemÀn7 

                                                           
1 Meclis úurup: melèÿn úonup A, melèÿn úurup E // Seyir iderdi leşkeri: lekşeri seyr iderdi A, leşkere seyr 

ider idi B, leşkere seyri iderdi C, leşkere seyr iderdi E / O: ol B,C,E 
2 Bir ÒuõÀèì anda ticÀretle gelürdi A, Ol ÒuõÀèìler ticÀretden gelür hem C // 3463b: Kimiñ başı diyüben 

ãorarlar hem C / Leşkeri: bu leşkeri ; Ol dem: — A 
3 3558: — C / Ol başı gördi: göri başı A // 3558b: äordı anlara kimiñ diyü başı A 
4 Melèÿn didi Óüseyniñ: didi budır Óüseyniñ A // Ol didi kim: onlar didi C, ol didi ki niye E 
5 3560a: vezin bozuk / İşidüp anı mecrÿó ider: melèÿn işidüp mecrÿó olur C / İşidüñ: işitdi E // Hemen-

dem: hemÀn-dem C,D / Gider: yürür C 
6 Şehr-i Dımışúa: Şehr-i Mışúa B, Dımışúì şehrine C, şehr-i menfìye E / Çünki irdi: çünki yitdi A, yitdi 

çünkim B / Ol çeri: laèìn C, Yezìd E // 3561b: Hem anda zìb ü zìnet itdi laèìn C, Hem anda zìb ü zìnet itdi 

Yezìd E 
7 3562a: Dımışúì şehrine istiúbÀle oúur hemÀn C / HemÀn: hemìn E // Ebÿ Zer: Ebÿ‘l-Öays B, Ebÿ‘l-Yüsr 

A, Ebÿ‘l-Leys C/ Anda idim ol zemÀn: anda idi bil bì-gümÀn E / Ol zemÀn: ben ol zemÀn A  
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Birisine didi úanda gelürler 

Didi kim KerbelÀdan ol gelürler1 

 

    Öalúup andan şehr-i ŞÀma vardılar 

Şebdelerden başları indirdiler2 

 

   3565 Ehl-i beyti hevdecden çıúardılar  

Yezìdiñ úatına hem getürdiler3 

 

Şimr melèÿn çün Óüseyniñ başını 

MÀlik eline virür gör işini4 

 

Başı Yezìde hemÀn getürdiler 

Ùabaàı varup öñine úodılar5 

 

Temìr adlu var idi hem bir kişi 

Aña didi n‘içün itdiñ bu işi6 

 

    Beg úaúıdı çünki anı ùutdılar 

Anı meclisden yabÀna atdılar7 

                                                           
1 3563a: Didim birisine úandan gelürsiz A, Birine didim úanda gelürler B / Bir kese didüm bular úanda 

gelür C  // Kim: ki E / Gelürler: gelürüz A, gelür C 
2 3564a: HemÀn-dem ŞÀm şehrine vardılar C, HemÀn andan daòı ŞÀma vardılar E // Şebdelerden başları: 

başları şebdelerden A,B,E başları daòı anda C 
3 3565a: vezin bozuk / Hevdecden çıúardılar: maófillerden çıúardı C, hevdecden çıúardı hem E // Yezìdiñ: 

ol Yezidiñ A / Hem getürdiler: laènet itdi oturdı C, getürdi o dem E 
4 Çün: ol D,E // Virür: virdi C,D,E 
5 3567a: Yezìde götürdi başı hemÀn ol A / Getürdiler: getürdi ol B, gönderdiler D, gönderdi ol E // 

Ùabaàı: ùabaúla A, ùabaúı B / Öñine: önüñde D / Öodılar: úoydı ol A,E, úodı ol B, ùurdılar C 
6 Temìr: Temri C, Temìn E / Adlı: atlu E / Var idi varıdı ; Hem bir: bir bed C / Var idi hem: anda A,B // 

Aña didi: didi Yezìde A 
7 Beg: Yezìd A, bir C, peg D / Çünki anı: anı çün A, çün anı B, çün anı kim D, çünkim anı E / Ùutdılar: 

dutdılar B,E 
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   3570 Görüp bunı Şimir melèÿnı úaçar 

Áh u efàÀn idüp it gibi úaçar1 

 

Ùuùup anı keser başın elin hem  

èAõÀb ider sÀéir etbÀèına hem 

 

Gördiler bir Yahÿdì çıúagelür 

Baúdı başdan kerÀmet ôÀhir olur2 

 

Yahÿdì çünki başa vardı hemÀn 

ŞehÀdet söyleyüp oldı müslimÀn3 

 

    Öaúıdı Yezìd anı çün ùutdılar 

Anda o maôlÿmı şehìd itdiler4 

 

   3575 Gördiler anda gelür bir tersÀ hem 

äordılar ismini èAbdu‘llÀh o dem5 

 

125B  Başıñ yanına hemen-dem gelür ol 

ŞehÀdet söyleyüp müémin olur ol6 

 

                                                           
1 3570-3571 sadece C‘de vardır.  
2 Çıúagelür: çıúageldi C // KerÀmet: kerÀmetler A / Olur: oldı C 
3 Vardı: oldı D,E / HemÀn: ol Àn C, revÀn D,E // Söyleyüp: getürüp D 
4 Öaúıdı Yezìd anı çün: Yezìd òışm eyleyüp anı A, Yezìd òışm itdi hem anı B, Yezìd úaúıdı hemÀn-dem 

C,D, Yezìd úaúıdı hemendem E / Ùutdılar: dutdılar B,E // Anda o maôlÿmı: o maôlÿmı anda A,BC,D,E 
5 3575-3576: — D / Gelür bir tersÀ: bir tersÀ gelür A,B, bir daòı tersÀ C,E / Gördiler: gördi B / Anda bir: 

bir daòı C / Gelür hem: gelür A,E // İsmi: ismini A / èAbdu‘llÀh: èAbdu‘l-VahhÀb: A,B,E / O dem: olur 

A,E, ol dem C 
6 3376a: Hemen-dem ol başıñ yanına geldi A, Hemen-dem başıñ yanına geldi ol B, HemÀn başıñ yanına 

geldi ol C,E / Olur: oldı A,B,C,E / Ol: — A 
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Yezìd emreyledi ol demde hemÀn 

Anı ol yirden çıúardı ol zemÀn1 

 

Yine emreyledi çünkim vardılar 

Ehl-i beyti óużÿra getürdiler2 

 

    Ümm-i Gülåüm hem daòı Zeyneb ile 

Daòı Zeyne‘l-èÁbidìn anda bile3 

 

   3580 Yezìde didiler iõin viriñ siz 

Bu başı bir daòı hem görelim biz4 

 

Yezìd hem anda ruóãat virdi ol dem 

O başı varup eline alur hem5 

 

Didiler aña èuúbÀdan muúaddem 

FÀnìde çekesiñ èaõÀbıñı hem6 

 

 

 

                                                           
1 Emreyledi: emritdi A,B,C / Ol demde: çün ol demde B, ol dem C // Çıúardı: çıúardılar A,C, götürdiler D 

/ Ol zemÀn: ol Àn D 
2 3578: — C / Yine: Yezìd D,E // Óużÿra: óuôÿra D,E 
3 Hem daòı: geldiler A,B / İle: bile C 
4 3580a: Bu başları yerine götürelim biz A / Bu: ol B,C,D,E / Bir daòı hem: varup C, hem bir daòı E 
5 3581a: Yezìd hem anda ruóãat virdi ol dem: Çünki ruóãat virdi aña hemÀn-dem A,B, Yezìd ruóãat virdi 

anda vardılar C, Yezìd ruóãat virdi hem anda ol dem D, Yezìd ruóãat virdi anda ol dem E // Ol: o A / 

Başı: — B / Varup eline alur hem:eline aldı ol dem A, ãunup eline aldı hem B / Alur hem: aldılar C / 

Varup eline: eline varıp D 
6 3582a: Yezìde didi aòretde olduñ laèìn C / Didiler aña uúbÀdan: Yezìde didi aòretden D, Yezìde didi 

kim Àòiretden E // 3582b: DünyÀ içre elem kederden dÿr olmayasın C / FÀnìde: ki dünyÀda D,E /  Çekesiñ 

èaõÀbıñı: çek sen èaõÀbıñ B, èaõÀbı çekesin D, çekesin èaõÀbı D / Hem: sen D, o dem B,E 
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İtdiñizdi dir daèvet Yezìd sÀbıú 

Ümm-i Gülåüm didi ey bed-münÀfıú1 

 

    Óaú münÀfıàa èaõÀb ider hemÀn 

Anda bu èÀyÀtı oúur ol zemÀn2 

 

inne‘l-münÀfiúìne le-kÀõibÿn 3 

 

   3585 Yezìd Zeyne‘l-èÁbidìne söyledi 

ÓÀcetiñ var ise sen digil didi4 

 

Didi kim ol atamıñ başını vir 

Alup beyt ehlini gidem iõin vir5 

 

Daòı bugün cumèa günidür hemÀn 

Ben de òuùbe beyÀn idem bu zemÀn6 

 

Virdi ruòãat çünki aña vardılar 

İkisi de cÀmiè içre girdiler7 

                                                           
1
 3583-3584: — D / 3583a: İtdiñizdi dir daèvet Yezìd sÀbıú: Yezìd didi daèvet itdiñiz sÀbıú A,E, Çünki 

ruóãat virdi aña hemÀn-dem B, Yezìd ruóãat virdi anda vardılar C // Didi: didi kim ; Bed-münÀfıú: 

münÀfıú B 
2
 3584a: Çoú èaõÀb ider münÀfıúa anda C / Óaú münÀfıàa: münÀfıàa Óaú A / Óaú: çün ; Olur: ider E // 

Anda bu èÀyÀtı oúur: oúur anda bu èayÀtı A, hemÀn bu èÀyeti oúur C 
3 A,B, — C,D, Baór-i ÁyÀt E / ―Hiç şüphesiz ki münafıklar yalancıdır.‖ (Münâfikûn, 1) 
4 3585a: Vezin bozuk / Sen: — A, hem D / Digil: söyle A,D / Var ise: varise B,C 
5 Didi kim ol: ol didi kim A,B,C,D,E / Atamıñ: imÀmıñ D / Başını vir: başın vir baña C / Vir: virgil E // 

3596b: Ehl-i beyti alup gidem izin vir A,B, Ehl-i beyti alup gidem bir yaña C, Ehl-i beyti alup ideyim 

seyr D, Ehl-i beyti alup gidem diñlegil E 
6 Bugün: bu D / HemÀn: èayÀn B,C, hemÀne D // Ben de: ben de bir B / BeyÀn idem bu zemÀn: idem 

bugün beyÀn B / BeyÀn idem: idem beyÀn C / İdem: ideyim E / Bu zemÀn: èayÀne D, èayÀn E 
7
 Çünki aña vardılar: girdi mescid içine D / Çünki: çünkim ; Aña: ol dem B // 3494b: Ehl-i beyti girdi 

hevdec içine D / İçre: içine E 
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    Ehl-i ŞÀmdan bir òaùìb çıúdı hemÀn 

İtdi biraz òuùbe beyÀn ol zemÀn1 

 

126A    3590 Yine anda gör ki òaùìb n‘eyledi 

Anda Ebì SüfyÀnı medó eyledi2 

 

Döndi Zeyne‘l-èÁbidìn hem söyledi 

Ey òaùìb n‘içün òaùÀ itdiñ didi3 

 

Minbere çıúdı çü kendi ol zemÀn 

İtdi biraz òuùbe beyÀn bil temÀm4 

 

Óakka óamdile åenÀ itdi temÀm 

Resÿli medó itdi anda ol hümÀm5 

 

    äabÀvet óÀline göre õekÀvet 

 ÕudÀ virmişdi aña fażl-ı nièmet 

 

   3595 NamÀzı çün temÀm itdiler anlar 

Gelüben leşkere yitdiler anlar6 

 

                                                           
1 3589-3591: — D / Òaùìb: óaùìb A,E, òaùib C // 3589b:Biraz òuùbe beyÀn itdi ol zemÀn A,B,C 
2 Yine: gördi C,E // 3590b: Yezìdi óuùbe içre medó eyledi A, Çün Yezìdi anda çoú medó eyledi B / Anda 

Anda Ebì SüfyÀnı: Ebì SüfyÀnı anda C,E 
3 Döndi Zeyne‘l-èÁbidìn hem: Òaùìbe döndi anda hem C, Anda òuùbe dönüben E 
4 3592: — E / Çü kendi: Zeyne‘l-èÁbidìn A,C,D / Minbere çıúdı: çıúdı minbere D / Ol zemÀn: ey hümÀm 

A, ol Àn C, hem D // İtdi biraz òuùbe beyÀn: biraz óuùbe beyÀn itdi A,B,C, biraz òuùbe beyÀn itdi ki D / Bil 

temÀm: ol hümÀm B, ol zemÀn C, ol dem D 
5 Óamdile: medòile B, óamd-i E / æenÀ: åenÀlar E / İtdi: úıldı C / TemÀm: hemÀn A, hümÀm B // 3594b: 

Bir òuùbe beyÀn itdi ol hümÀm B, Resÿliñ medóini úıldı liyÀúat C / Resÿli: ol Resÿli E 
6 3594 sadece E‘de vardır. / 3595a: NamÀzdan fÀrià olup geldiler hem D / Anlar: anda A // 3595b: Yezìde 

başlar içün minneti him D / Anlar: anda A  
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Yezìd emr eyledi ol başları hem 

Ki Zeyne‘l-èÁbidìne virdi ol dem1 

 

Hep şehìdler başlarını virdi ol 

KerbelÀya anları gönderdi ol2 

 

Başları alup revÀne oldılar 

Hem girü ol KerbelÀya geldiler3 

 

    Başları bedenlere úoydı temÀm 

äaà selÀmet yine geldi ol hümÀm4 

 

   3600 Yezìd anlara otuz kişi virdi 

Medìneye gidüñ siz daòı didi5 

 

Anda Zeyne‘l-èÁbidìn daòı bile 

Ehl-i beyti göndürür anlar ile 

 

Medìne yolunı çün ùutdı anlar 

Resÿlüñ ravżasına yitdi anlar6 

 

                                                           
1 3596a: Yezìd didi daòı o başları heb D / Emr eyledi: emr itdi A,B, didi E // 3596b: Teslìm idiñ Zeyne‘l-

èÁbidìne  heb D, Teslìm idiñ Zeyne‘l-èÁbidìne  heb E  / Ki: yine A / Virür ol dem: tesliìm idiñ hem C / 

Virdi: virir A 
2 3597: — B,C / Heb: cümle D / Şehìdler başlarını: şehìdiñ başını D, şehìdlerin başını E / Virdi ol: virdiler 

E // 3597b: Cümlesin anıñ KerbelÀya gönderdi ol A 
3 Hem: çün A / Geldiler: gitdiler C 
4 Başları: ol başları A,C, ol başı E / Bedenlere úoydı: yerine úoydılar D, bunlara úoydı E / TemÀm: hemÀn 

D //3599b: Defn idüp namÀz úıldılar ol zemÀn D / SelÀmet: teslìm C / Yine geldi ol: leşkere geldi E, geldi 

anda ol E 
5 3600-3601: — D / 3603: — D / Virdi: úoşdı C // Gidüñ siz daòı: siz daòı gidüñ A,C,E, Medìneye siz 

daòı: siz Medìneye úadar B 
6 Ùutdı: dutdı B,E, gitdi C / Yolunı: yoluna C 
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Aàluyaraú virdiler aña selÀm 

ÓÀlini èarż itdiler cümle temÀm1 

 

    Úalúup andan evlerine vardılar 

Ol rıżÀ-yı Óaúúa úÀéil oldılar2 

 

   3605 KerbelÀ çün bunda oldı iòtitÀm 

MuãùafÀya vir ãalÀtile selÀm3 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 3603: — E / Virdiler aña selÀm: aña virdiler selÀm B, selÀmı virdi anlar C // 3603b: ÓÀllerin daòı èarż 

eyledi anlar C 
2 Evlerine: óÀnesine A, òÀnesine B // 3604b: Cümle mü‘min yÀs-ı mÀtem ùutdılar D, Óaúúıñ hem emrine 

rÀżı oldılar E / Ol rıżÀ-yı Óaúúa: úażÀ-yı Óaúúa hem C / Ol: — A / ÖÀ‘il: anlar úÀ‘il A, rÀżı C 
3 E‘de 3605‘ten sonra 1910-1917 tekrar yazılmıştır. / KerbelÀ: mÀ-cerÀ-yı KerbelÀ A, KerbelÀ vaúèası D / 

Bunda: — ; İòtitÀm: temÀm D / Bunda oldı: oldı bunda E // MuãùafÀya: rÿó-ı pÀk-ı MuãùafÀya A, 

MuãùafÀya hem E / äalÀtile: salavÀtile E 
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  BeúÀyìniñ Naôm TÀriòi 1 

 

126B  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Gel BeúÀyì söyle tÀrìò lÀ-yenÀmıñ èaşúına 

Ál-i aóbÀb-ı şehìd-i KerbelÀnıñ èaşúına2 (h.1198) 

 

Teşne-i úahrı baña her-cÀyì itdi KerbelÀ 

Gel bu cÀmı iç Óasan ile Óüseynüñ èaşúına3  

 

TÀrìò-i Murabbaè 4 

 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

  KerbelÀyı yÀd idenler rÿz u şeb nÀlÀn olur 

  èAşúile úurbÀn olur nemnÀk dìde giryÀn olur5 

 

    TÀ zemÀn-ı sÀbıúında tÀrìòin şÀyiè eyle 

  CÀn viren bu yirde ancaú nÀéil-i cÀnÀn olur6 (h.1311)   

                                                           
1 A, — B,C,D,E,İ 
2 3606-3607: — D,E / 3512a: Gel cemÀèat bir óelvÀyì MurteżÀnıñ èaşúına C /Ál-i aóbÀb-ı: Àl-i aóbÀb iç B 
3 3607a: Ehl-i beyt-i çÀr-yÀr-ı bÀ-ãafÀnıñ èaşúına C // Áb-ı óayÀt iç şehìd-i KerbelÀnıñ èaşúına C / 

Óüseyniñ: şÀh-ı Óüseyniñ A 
4 A, — B,C,D,E,İ 
5 İdenler: idenler hep A/ Rÿz u şeb: her rÿz-ı şeb A  // NemnÀk dìde: dìde nemnÀk A 
6 TÀrìòin şÀyiè eyle: bilinsün tÀrìòin eyle şÀyiè A 
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SÖZLÜK DİZİN1 

 

A 

èAbd-i bìmÀr (a.+f.i.): Hasta kul, 1   

èAbdu‘llÀh (ibn-i èAbbÀs) (ö.i.): 104, 148, 266, 1381,1383, 1389, 1395, 1399, 1403  

èAbdu‘r-raómÀn (ibn-i Mülcem) (ö.i.): Hz. Ali‘yi şehit eden kişi, 135, 150, 151 

èAbdu‘llÀh (ibn-i ZiyÀd) (ö.i.): 886, 819, 890, 915, 916, 920, 923, 930, 939, 948, 965, 

974, 993, 994, 999, 1000, 1007, 1010, 1011, 1014, 1016, 1031, 1043, 1044, 1049, 1073, 

1076, 1083, 1085, 1113, 1114, 1132, 1149, 1154, 1156, 1158, 1172, 1189, 1216, 1218, 

1228, 1239, 1273, 1306, 1308, 1311, 1316, 1488, 1523, 1539, 1553, 1555, 1568, 1594, 

1596, 1653, 1654, 1655, 1659, 1664, 1668, 1675, 1676, 1713, 1716, 1743, 1745, 1747, 

1748, 1777, 1802, 1804, 1811, 1832, 1997, 2684, 3329, 3358, 3360, 3371, 3375, 3384, 

3387, 3392, 3398, 3403 

Áb-ı óayvÀn (f.b.i.): nerede olduğu bilinmeyen bir kaynağın, içene ebedi hayat veren 

efsanevi suyu, 429 

AàlÀl ü selÀsil (a.i.): elleri ve ayakları bağlayan kelepçe ile zincir, 247, 3264 

AàniyÀ (a.s.): zengin, 381, 1051 

Áàuşte (f.s.): bulaştırılmış, 1648 

Áhen (f.i.): demir, 1203 

Aòter (f.i.): yıldız, 154  

èAlì (ö.i.): Hz. Ali, 79, 85, 88, 106, 133, 136, 213, 238, 370, 372, 373, 437, 515, 516, 

530, 535, 549, 973, 1005, 1531, 1534, 1630, 2748, 3043, 3076, 3359 

èAlìyy-i Aãàar (ö.i.): 2953 

èAlìyye‘l-MurteżÀ (ö.i.): Hz. Ali, 1245, 1631, 1702, 1720, 1953, 2102, 2337, 2526, 

2702, 2724, 3440 

èAmÀme (<èimâme a.i.): sarık, 904, 1979, 1984 

                                                           
1
 Kelime sonlarındaki rakamlar, kelimelerin geçtiği beyit numaralarını göstermektedir. 
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Amìú (a.s.): derin, 789 

Ansÿne (Ansÿbe) (ö.i.): 222, 223, 226, 227   

èArÿs (a.i.): gelin 28, 2231 

èArża (<èarżÀ f.i.): sunma, gösterme, 3129 

Arż-ı ıżmÀr eyle- (a.t.b.f.): gönülde gizleneni söyleme, 13, 1672 

Árzÿmend (f.+f.s.): istekli, arzulu, 8 

AãfiyÀ (a.s.): samimi, saf, içi temiz, 105/, 3470, 3508 

èAãfur (t.i): sarı çiçekli bir bitki, 905 

ÁsitÀn (f.i.): eşik, 1385, 2455 

èAtş (a.i.): susuzluk, susama, 2633, 2423, 2671, 2723, 2811, 2872 

Aôher (a.s.): en zahir, apaçık, 22 

Ázürde (f.s.): incinmiş, kırılmış, 1599 

  

B 

BaàdÀd (ö.i.): Bağdad, 157, 161, 163 

BÀ-òuãÿã (f.+a.b.zf.): hususiyle, en çok, hele 21  

BÀèiå (a.s.): sebep olan, gönderen, 681 

BÀrgÀh (f.b.i.): çadır, 3163, 3239  

BaùóÀ (a.i.): Mekke‘nin eski ismi, 1391 

Bediò-şÀn (f.i.) şanı yüce 22 

Bed-liúÀ (f.a.b.s.): kötü yüzlü, 29, 449, 917, 1040, 1044, 2198 

Behre (f.i.): hisse, nasip, 2215 

Behter (<bihter f.s.): daha, pek, en iyi, 37, 230, 648, 2081 

Behremend (f.b.s.):  nasibi olan, 1786, 2221, 2394, 2705 

Bend (<besten>bend f.s.): Bağlı, bağlanmış, 4, 353, 905, 1255, 1395, 3054, 3204 

Ber-dÀr (f.s.): asılmış (insan), 1483 

BeúÀyì (ö.i.): Bekâyî, 13, 332, 1343, 1916, 2111, 3232, 3606 

BesÀ (f.e.): pek çok, hayli, 1358 
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Best eyle-(f.t.b.f.): düğümlemek, bağlamak, 2711, 2960 

Best it-(f.t.b.f.): düğümlemek, bağlamak, 363 

Beyhÿş (<bî-hûĢ f.b.s.): ĢaĢkın, deli, 2354, 2448 

BeyyinÀt (a.i. beyyine‘nin c.): deliller, şahitler, 20 

Bì-nevÀ (f.b.s.): nasipsiz, çaresiz, zavallı, 28, 1056, 1171, 3232 

Bì-iştibÀh (f.a.b.s.): şüphesiz, 3542 

Buúèa (a.i.): yer, toprak, ülke, 1415 

Bular (<bunlar t.): 51, 385, 404, 408, 411, 411, 427, 534, 1031, 1549, 1550, 2171, 2183, 

2184, 2836, 3049, 3064, 3118, 3337 

BüldÀn ( belde‘nin c.): şehirler, 363, 665, 1340 

 

C 

Caóìm (a.i.): cehennem, tamu, 1041, 1978, 3264 

Caèfer (-i ÙayyÀr) (ö.i.): 2459, 2478, 3511 

CÀme (f.i.): elbise, 529, 849, 957, 2311, 3500 

CÀvidÀn (f.s.): daimi kalacak olan, ebedi, 27, 167, 958, 1362  

CÀvidÀnì (f.s.): bk. cÀvidÀn 794 

CebrÀéil (ö.i.): Hz. Cebrâil, 108, 308, 373, 382, 884, 386, 406, 410, 413, 425, 433, 524, 

543 

CezÀè (a.i.): sabırsızlıkla sızlanma, 2975 

Cifr-i cÀmiè (a.b.i.): Hz. Ali‘ye ait, ilim anahtarlarının yazıldığı bir kitap, 3002 

CinÀn (a. cennet‘in c.): cennetler, bahçeler, 9, 1363, 1858, 2065, 2822 

Cuède (ö.i.): 223, 227, 236, 237, 238, 243, 248, 249, 254, 276, 283, 318, 337, 338, 342, 

343,1874 

Cühÿd (<cehÿd a.i.): Bilerek inkâr etmek-(Hz. Muhammed‟i bildikleri ve mukaddes 

kitablarında O‟nun evsâfını okudukları hâlde inkâr eden Yahudiler), 495, 497 

Cürèa (a.i.): yudum, içim, 131, 329 

Cürm (a.i.): suç, günah, 12 
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Ç 

ÇÀlÀk (f.s.): çevik, eline ayağına çabuk, 274 

 

D 

Dam- (t.f.): damlamak, 203 

DÀmì (f.i.): tuzakçı, avcı, 36 

Demè (a.i.): göz yaşı, 1352, 2595 

Dıóye (ö.i.): Hz. Peygamber‘e çok benzeyen bir sahabe, 401, 404, 406, 408, 18, 19 

DiraòşÀn (f.s.): parlak, parlayan, 152 

DerıòşÀn (<f.s. diraòşÀn): bk. diraòşÀn, 22 

Dest-beste (f.b.s.): eli bağlı, el bağlamış, 11 

Deyn eyle- (a.t.b.f.): borç vermek, 364 

DeyyÀr (a.i.): biri, bir kimse, 3085, 3169 

Dımışú (ö.i.): 3561   

DìdebÀn (f.b.i.): gözleyen, bekçi, 688, 1382 

Dil-ÀrÀ (f.b.s.): gönül alan, 2815, 2913, 3396 

Dil-ÀzÀr (f.b.s.): gönül inciten, hatır kıran, 11, 2029, 2694 

Dil-güşÀ (f.b.s.): gönül açan, 384 

Dil-güşÀd (f.b.s.): gönlü ferah, 1787 

Dilìr (f.s.): yürekli, cesur, 2046, 2061, 2443, 2474, 2756 

Dil-nüvÀz (f.b.s.): gönül okşayan, 3120 

Dil-şÀd (f.b.s.): gönlü hoş, sevinmiş, 375, 2117, 3244, 2478 

Dirìà (f.i.): eyvah, yazık, 350, 351, 1024, 1025, 2086, 2167  

DirìàÀ (f.zf.): yazıklar olsun, 278, 2985 

Dÿz (f.s.): diken, dikici, 2008 

Dü-tÀ (f.b.s.): iki kat, bükülmüş, eğrilmiş, 1644 
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E 

EbóÀr (a. baór‘in c.): bahirler, deryalar, denizler 5, 91 

Ebÿ Eyyÿb EnãÀrì (ö.i.): Hz. Peygamberi evinde misafir eden sahabe, 113 

EclÀ (a.s.): pek belli, pek aşikar, 2427 

Egn (t.): sırt, 116 

Emìre‘l-Müéminìn (ö.i.): 740, 1454, 1573, 1636, 1905, 2030, 2034, 2057, 2569, 2668, 

2727 

EnbiyÀ (a.i. nebi‘nin c.): nebiler, peygamberler, 19, 49, 700, 809, 3018, 3130, 3470, 

3490, 3508, 3513 

      Enìsü‘l-enbiyÀ.: peygamberler dostu 503 

      Õatmü‘l-enbiyÀ.: peygamberlerin sonuncusu, son peygamber, 508 

Esb (f.i.): at, 1981 

EşúÀ (a.s.): haydut, eşkıya, 271, 923, 1234 

EtúÀ (a.s.): günah işlemekten çekinen, 271, 2370 

EyÀ (a.f.n): ey, hey manasında nida edatıdır, 22, 35, 171, 417, 1136, 1281, 1295, 1945, 

2276, 2317, 2410, 2424, 2559, 3340, 3346 

İytÀm (a.s. < eytÀm): yetimler, 1148 

   

F 

FÀrià ol- (a.t.b.f.): uzak olmak, rahat olmak, 1088, 1482 

FÀrÿú (ö.i.): Hz. Ömer, 38 

FÀùıma (ö.i.): Hz. Fatıma, 79, 105, 334, 370, 412, 414, 437, 488, 501, 514, 532, 548, 

3290 

Fażl (ibn-i èAlì) (ö.i.): 2339, 2340, 2341, 2345, 2346, 2535, 2537  

Fehm (a.i.): anlamak, anlayış, 18 

fehm eyle- : düşün, anla, 631 

fehm it- : düşün, anla, 1805, 2456, 2830, 2969, 3033 
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Ferişte (<firişte a.i): melek, 110, 113, 1931, 1932, 3070, 3514 

FirÀş (a.i.): döşek, yatak, 3428 

FirÀvÀn (f.s.): bol, fazla, aşırı, 188 

Fezaè(a.i.): korkma, bağırıp çağırma, 2975 

FurÀt (ö.i.): Fırat nehri 1261, 1299, 1372, 1754, 1755, 1757, 1761, 1875, 2122, 2389, 

2670, 2671, 2672, 2674, 2745, 2791, 2794, 3083, 3089, 3093, 3143   

Fużÿlì (ö.i.): 47  

Fürúat (< firkat a.i.): ayrılık, 688, 2432 

 

G 

áaffÀr (a.): Allah‘ın günahları çokça bağışlayan sıfatı, 3 

áammÀz (a.s.): ayıpları arayıp şikayet eden, münafık, 315, 1156 

áÀrÀt (a.i.): yağmalar, 159, 640, 3094  

áarìm (a.s.): hasım, rakip, 2123, 2145, 2633 

áırbÀl (a.i.): kalbur, iri delikli elek, 2005 

GirÀn (f.s.): ağır, sert, 1378 

GiriftÀr (<giriften>girift+Àr f.s.): yaúalanmış, tutsak, tutkun, 4, 62, 365, 760, 1033,1126, 

1380, 1503,  2907, 3199, 3397, 3471 

áulÀm (a.s.): genç; köle, esir, 206, 301, 595, 899, 931, 2179, 2393, 2506 

áulÿ (<gulüvv a.i.): üşüşme, hücum, saldırış, 2070 

GÿnÀ (f.i.): sıfat, tarz, gidiş, 1137 

áurÀb (a.i.): karga, 918, 1838 

Gülgÿn (f.b.s.): gül renkli, 389, 398, 607, 859, 1105, 1302, 2868, 3430, 3468 

 

H 

ÓÀcÀt (a. óÀcet‘in c.): bk. óÀcet, 3 

ÓÀcet (a.): ihtiyaç, lüzum 832, 2682, 3058, 3166, 3585 

Õacìl (a.s.): utanmış, 1587, 1993 
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Óalìb (a.i.): süt, 2963 

Óamel (a.i.): kuzu, 484 

Óamÿl (<haml a.s.) sabırlı, metânetli, 1981 

ÒÀr (f.): diken, 8, 9, 346, 351, 448, 734, 1024, 1665, 1800, 2245, 2517, 2530, 2901 

ÒÀrÀ (f.): pek katı taş, mermer 2285 

ÒarìdÀr (f.): satın alıcı, müşteri, 10 

Óarìf (a.i.): meslekdaş, sanat arkadaşı, 1085, 2511, 2632 

Óasan (ö.i.): Hz. Hasan, 39, 52, 76, 77, 80, 89, 93, 95, 99, 101, 102, 105, 112, 116, 117, 

121, 132, 138, 139, 140, 178, 156, 161, 168, 183, 206, 207, 218, 225, 237, 239, 243, 

249, 250, 252, 262, 263, 264, 266, 267, 272, 275, 281, 288, 299, 306, 309, 311, 312, 

314, 380, 384, 388, 400, 403, 407, 457, 461, 468, 475, 486, 490, 491, 494, 499, 557, 

659, 813, 1245, 1380, 1632, 1953, 1954, 1955, 2479, 2480, 2483, 2484, 2558, 2559, 

2560, 2562, 2563, 2569, 3136, 3511, 3607  

HÀtif (a.s.): sesi işitilen ama kendisi görülmeyen seslenici, 2064, 2808, 2810 

ÒaùarnÀk (a.f.b.s.): tehlikeli, korkunç, 789 

Óavlì (ibn-i Yezìd) (ö.i.): 3195, 3276, 3277, 3298 

ÓaydÀr (ö.i.): Hz. Ali, 38   

Óaõer (a.i.): sakınma, kaçınma 

 óaõer úıl-: sakın, 27, 1552, 2228, 3354  

 óaõer it-: sakın 3026 

ÓÀõıú (a.s.): işinin ehli, usta, 2764 

Óazrec (ibn-i Dıhye) (ö.i.): 161 

HelÀhil (a.s.): öldürücü zehir, ağu, 246, 2311 

Hemìşe (f.zf.): daima, her zaman, 221 

HengÀm (f.i.): zaman, mevsim, sıra, 136, 1938, 3219 

HerÀsÀn (<hirâsân f.s.): korkan, korkak, 2173, 2199, 2894, 3077 

Her-bÀr (f.zf.): her defa, daima, 1647 

Hest it- (f.t.b.f): var etmek, 363 
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Hevdec (a.i.): kadınlar için deve üstüne yapılan oturma yeri, 1425, 3267, 3270, 3274, 

3337, 3405, 3406,3551, 3565 

HezÀrÀn (f.i. hezar‘ın c.): binler, binlerce 23, 28, 484, 1351, 1407, 2167, 2244, 2386, 

2301 

ÕımÀr (a.i.): eşek, 610 

Õırúat (a.i.): hararet, sıcaklık, 1358 

ÕıãÀm (a.i.): düşmanlık, kavga, çekişme, 302, 2703, 3279 

ÓıyÀż (a.i. havz‘ın c.): havuzlar, 2708 

ÓicÀz (ö.i.): 559, 638, 725, 2780, 3028 

Óurr (bin Yezìd-i RiyÀhì) (ö.i.): 1514, 1556, 1558, 1561, 1566, 1568, 1571, 1573, 1575, 

1585, 1590, 1591, 1593, 1638, 2017, 2018, 2022, 2032, 2034, 2037, 2042, 2044, 2046, 

2048, 2052, 2053, 2069, 2075, 2076, 2077, 2078, 2079, 2081, 2083, 2084, 2087, 2114  

ÓużżÀr (a.s.): huzurda bulunanlar, 1659 

Óüsey(i)n (ö.i.): Hz. Hüseyin, 40, 76, 99, 113, 138, 175, 177, 295, 298, 306, 319, 323, 

325, 336, 370, 375, 384, 388, 395, 398, 403, 421, 432, 437, 440, 443, 455, 457, 461, 

463, 469, 470, 475, 478, 486, 487, 488, 490, 491, 492, 511, 512, 526, 542, 544, 550, 

551, 578, 587, 600, 605, 612, 621, 625, 632, 641, 649, 650, 663, 704, 735, 737, 739, 

772, 788, 799, 811, 814, 815, 821, 842, 843, 846, 847, 866, 868, 876, 877, 878, 891, 

892, 896, 899, 904, 907, 932, 1005, 1060, 1115, 1116, 1121, 1124, 1125, 1151, 1155, 

1176, 1354, 1369, 1374, 1375, 1376, 1377, 1448, 1452, 1471, 1742, 1473, 1485, 1491, 

1501, 1524, 1552, 1555, 1557, 1562, 1591, 1610, 1633, 1638, 1639, 1640, 1643, 1656, 

1657, 1662, 1668, 1671, 1682, 1697, 1733, 1746, 1750, 1756, 1762, 1766, 1803, 1812, 

1818, 1833, 1855, 1868, 1874, 1911, 1942, 1972, 1979, 1998, 2005, 2014, 2015, 2027, 

2033, 2042, 2056, 2066, 2094, 2103, 2211, 2222, 2229, 2266, 2270, 2279, 2364, 2371, 

2373, 2393, 2424, 2484, 2506, 2535, 2582, 2603, 2618, 2726, 2762, 2772, 2785, 2817, 

2851, 2857, 2860, 2895, 2922, 2923, 2931, 3032, 3036, 3040, 3062, 3085, 3088, 3089, 

3139, 3175, 3195, 3205, 3212, 3243, 3249, 3270, 3272, 3277, 3288, 3293, 3301, 3259, 

3381, 3410, 3412, 3499, 3559, 3569, 3607 
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I 

èIrÀú (ö.i.): Irak, 155, 1036, 1392, 1395 

 

İ 

İbrÀm (a.i.): ısrarla isteme, 1461 

İòtifÀ (a.i.): saklanma, gizlenme, 367, 1043, 1896 

İótirÀz (a.i.): sakınma, çekinme, 1526, 3120, 3124, 3164, 3296 

èİkÀb (a.i.): eza, cefa, eziyet, 1133 

İlÀhì (a.): Ey Allah‘ım, ey ilahım, 1-13, 73, 1910, 1911, 3110, 3230 

İlci (t.i.): haberci, ulak, 1670, 1671, 1675 

İnhÀ (a.i.): bir husûsu bildirme, tebliğ, 833 

İnòilÀl (a.i.): çözülüp ayrılma, dağılma, 559 

İrgür- (t.f.): ulaştırmak, eriştirmek, 2436 

İrte (<erte t.i): ertesi, gelecek, sabah, 1072, 1259, 1843 

İånÀ-èaşer (a.b.s): on iki 140, 741 

İstifsÀr (a.i.): sorma, sorulma, 1513 

 

J 

JÀle (f.i.): kırağı, çiğ, 130, 131,   

 

K 

Úabìó (a.s.): çirkin, yakışıksız, fena, 1602, 1712, 3193 

Öaúı- (t.f.): öfkelenmek, kızmak, 587, 948, 950, 974, 1085, 1264, 1638, 2073, 2135, 

2149,  3569, 3574 

Úalb (a.i.): merkez, orta, 1969, 2199, 2683, 2733, 2736 

ÚaltabÀn (f.s.): nâmussuz, pezevenk, 1306 
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KÀmkÀr (f.b.s.): isteğine ulaşmış, mutlu, 641, 673, 1101, 1684, 1926, 1931, 1976, 2068, 

2358, 2639, 3243 

Úand (a.i.): şeker, 2086 

Úannara (<úanara t.i): üç çatallı kasap çengeli, 1139 

KÀrbÀn (f.i.): kervan, 640, 1175, 1178, 1181, 1182, 1184, 1186 

KerbelÀ (ö.i.): 40, 45, 52, 54, 57, 58, 59, 60, 61, 66, 76, 129, 175, 177, 364, 367, 388, 

392, 429, 449, 482, 483, 533, 535, 540, 541, 550, 551, 554, 556, 568, 641, 657, 658, 

659, 661, 669, 672, 686, 1352, 1353, 1354, 1356, 1359, 1361, 1364, 1365, 1371, 1414, 

1523, 1619, 1620, 1622, 1626, 1628, 1637, 1640, 1642, 1644, 1661, 1668, 1717, 1730, 

1731, 1758, 1823, 1830, 2103, 2108, 2197, 2197, 2202, 2218, 2233, 2357, 2358, 2372, 

2398, 2304, 2305, 2342, 2345, 2367, 2383, 2411, 2451, 2465, 2539, 2562, 2577, 2580, 

2581, 2616, 2618, 2710, 2716, 2722, 2729, 2752, 2755, 2759, 2765, 2806, 2814, 2833, 

2848, 2904, 2958, 2959, 2989, 2991, 3010, 3013, 3021, 3078, 3091, 3133, 3190, 3227, 

3244, 3257, 3286, 3288, 3314, 3315, 3317, 3319, 3323, 3367, 3472, 3563, 3597, 3598, 

3605, 3606, 3607, 3608 

Úaş- (<kaçmak t.f.): kaçmak, 1040 

Úaùre-i óayvÀn (a.+f.b.i): bk. Àb-ı óayvÀn, 24 

KeştìbÀn (f.b.i.): gemi, 1466 

Kevneyn (a.i.): iki alem; dünya ve ahiret, 1366, 2191 

Úıllet (a.i.): azlık, 2046 

KilÀb (a.i. kelb‘in c.): köpekler, 1679, 1733, 1996, 2651, 3295 

Kimesne (t.): kimse, 28, 146, 489, 562, 2281, 3184, 3265, 3355, 3566  

KirdgÀr (f.b.i.): Allah, 93, 699, 1477, 1916, 2023, 2109, 2602, 3516 

Kisb ü kÀr (a.b.i.): iş güç, kazanç, 2090 

Öoşun (t.i.): saf, asker dizisi, 972 

Kÿfe (ö.i.): Kûfe, 133, 138, 168, 708, 727, 729, 748, 750, 765, 861, 862, 869, 879, 891, 

894, 902, 903, 907, 922, 978, 981, 1151, 1322, 1374, 1377, 1384, 1404, 1413, 1451, 

1455, 1458, 1459, 1484, 1487, 1508, 1539, 1551, 1569, 1575, 1590, 1592, 1609, 1652, 
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1653, 1661, 1663, 1677, 1778, 1781, 2312, 2324, 3084, 3277, 3278, 3279, 3312, 3326, 

3328, 3332, 3335, 3338, 3342, 3401 

Kÿs (f.i.): eski savaşlarda çalınan büyük davul, 1427, 1965, 1969, 2635 

KünÀ (f.i.): arazi, tarla, 1971 

KütÀh (f.s.): kısa, 625 

 

L 

LÀ-cerem (a.i.): şüphesiz, mutlaka, 642, 812 

LÀ-èidÀd (a.s.): sayısız, pek çok 15 

LÀne (f.i.): yuva, 2139 

LÀ-yenÀm (a.b.s.): uyumayan, 310, 356, 1701,1775, 2355, 2556, 3250, 3285, 3367,3606 

LÀ-yerżÀ (a.b.s): memnun olmayan, 2811 

LÀ-yezÀl (a.i): zevalsiz, ebedî; Allah, 327, 583, 1836, 1861, 2401, 3017, 3365 

Lem-yezel (a.b.s):  zeval bulmaz, baki; Allah, 1412, 2375, 2477 

Leéìm (a.s.): alçak, rezil, zelil, 344 

Levn (a.i.): renk; sıfat, 210 

Leyk (f.e.): lakin, amma, fakat, 1059, 1799 

LicÀm (f.i): dizgin, gem, 2737 

Luèb (a.i.): oyun, eğlence, 451, 1030, 2636 

 

M 

Maàbÿn (a.s.): şaşkın, şaşırmış, 195, 249, 260, 481, 859, 3210, 3527 

Maèãiyet-(kÀr) (a.+f.i): Günahkâr, isyankâr, 1, 522 

Medìne (ö.i.): 79, 170, 171, 177, 179, 218, 275, 281, 369, 559, 564, 572, 692, 703, 724, 

850, 882, 1404, 2119, 3114, 3600, 3602 

Meges (f.i.): sinek, 1465, 2287, 2740 

Mekå (a.i.): durma, bekleme, 2863 

MelÀl (a.): usanç, sıkıntı, 568, 1808, 2380, 2551, 3236, 3365 
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MelÀlet (a.i.): bk. melÀl, 4, 1366, 2701, 2473 

MenÀhì (a.i.): men edilmiş şeyler 819 

MenÀm (a.i.): uyku, rüya, 292 

MervÀn (ö.i.): 219, 223, 242, 335, 338, 339, 577, 589, 590, 603, 613 

MetÀè(a.): satılacak mal, eşya, 10, 2753 

Meymene (a.i.): ordunun sağ kolu, 1966, 1967, 1973, 2013 

Meysere (a.i.): ordunun sol kolu, 1966, 1968, 1973, 1974, 2013 

Mezrÿè (a.s.): ekilmiş, tohum atılmış, 1362, 1392 

MìzbÀn (f.b.i.): misafiri ağırlayan; ev sahibi, 166, 357 

MuèallÀ (a.s.) yüce, yüksek, 23, 233, 2328 

 muèallÀ eyle- : yüceltmek 1364 

MuèÀviye (ö.i.): Muâviye, 134, 154, 170, 224, 340, 342, 343, 352, 557, 561, 565, 573, 

813, 814 

Muòalled (a.s.): daimi, sürekli, ebedi, 25 

Mÿr (f.i.): karınca, 1465, 2740 

Muãallì (a.s.): Namaz kılan, beş vakit namazına devam eden, 502 

Muãayúal (a.s.): cilalı, parlak, 1884, 2845 

Muãıl (ö.i.): Musul, 257, 258, 259, 260, 2881, 3421 

MuètÀd (a.s.i): alışılmış, 2363 

 MuètÀd it- (a.t.b.f.): adet edinmek, alışmak, 404, 2145, 2715 

Mÿy (f.i.): kıl, saç, 127,1645, 2003 

MücellÀ (a.s.): cilalı, parlatılmış, parlak, 23 

 mücellÀ eyle- : parlatmak 1364 

MüdÀrÀ (f.i.): yüze gülme, dost gibi görünme, 979 

Muhìn (a.s.): ihanet eden, 1757, 1795 

MünÀcÀt (a.): Allah‘a yalvarmak, dua, 2, 521 ,1871, 1875 

Münèadim (a.s.): yok olan, 2740  

Münhezim (a.s.): hezimete uğrayan, 2740 
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Müslim (bin èAúìl) (ö.i.): 759, 761, 762, 763, 764, 765, 776, 779, 781, 784, 786, 787, 

788, 848, 849, 863, 864, 866, 876, 893, 915, 925, 930, 932, 941, 947, 959, 967, 971, 

974, 984, 985, 989, 995, 1012, 1035, 1043, 1045, 1046, 1048, 1050, 1051, 1052, 1056, 

1057, 1058, 1059, 1070, 1077, 1078, 1080, 1088, 1090, 1097, 1100, 1103, 1104, 1108, 

1109, 1113, 1114, 1120, 1123, 1124, 1137, 1138, 1139, 1148, 1149, 1157, 1188, 1191, 

1210, 1211, 1217, 1220, 1235, 1237, 1247, 1255, 1307, 1344, 1376, 1377, 1384, 1428, 

1487, 1490, 1492, 1494, 1495, 1500, 1501, 1509, 1539, 1739, 1911, 1905, 2263, 2267, 

2268, 2269, 2270, 2271, 2435, 2436, 3340 

Müşìr (a.s.): emreden, işaret eden, 3017 

Müzeyyen (a.s.): zinetlendirilmiş, süslenmiş, süslü, 21, 1454 

müzeyyen eyle- : süslemek 55, 718 

müzeyyen it-: süslemek 459 

müzeyyen kıl-: süslemek 461 

müzeyyen ol-: süslenmiş 2308 

 

N 

NÀ-bekÀr (f.a.b.s.): işe yaramaz, hayırsız, 724, 1273, 1319, 1589, 2650 

NÀfe (f.i.): derisinden kürk yapılan hayvan postlarının karnı altındaki deri kısım, 381, 

1425 

NÀ-gihÀn (<nÀ-gehÀn f.zf.): ansızın, birdenbire, 101, 263, 313, 1075, 1099, 1186, 1204, 

1228, 1241, 1330, 1756, 1853, 1862, 1878, 2060, 2094, 2351, 2480, 2506, 2519, 2548, 

2656, 2771, 2778, 2801, 2817, 3297,3437 

NÀ-òalef (f.a.b.s.): soyuna çekmeyen, hayırsız evlad, 2985, 3020 

NÀúa (a.i.): dişi deve, 3268 

NÀmıú (a.i.): yazıcı, kâtip, 1707 

NÀ-pesend (f.b.s.): beğenilmez, 29 

NaãÀrÀ (a.i.): Hristiyanlar, 2001 

Naãb (a.i.): rütbe alma, bir memurluğa tayin edilme, 883, 887 
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NÀ-sezÀ (f.b.s.): yakışmaz, münasip olmayan, 30, 39, 45, 540, 2344, 2658, 2659, 2936 

NÀvek (f.i.): ok, 483, 1203, 1352, 1801, 3155 

NedmÀn (a.i.): pişman olma, pişmanlık, 425 

NeôôÀre (a.i.): bir şeye bakma, seyirci, 3454 

Nerm it- (a.t.b.f.): yumuşatmak, 1800 

Nevmìd (f.s.): ümitsiz, 2970 

NistÀn (f. nist‘in c.): yoklar, 363 

NiùÀú (a.i.): kuşak, kemer, 1358 

Nìze (f.i.): kargı, mızrak, 2651 

NümÀyÀn (f.b.s.): görünen, aşikar, 137, 552 

 

O 

Olısar (t.zf.): olunca, 616, 657, 688, 885, 1064 

èOåmÀn (ö.i.): Hz. Osman, 38 

 

P 

PenhÀn (<pinhÀn f.): gizli, saklı, 12, 150, 537, 933, 1399 

 penhÀn eyle-: gizlemek, 1025, 2870 

penhÀn it-: gizlemek, 7, 487 

PenhÀn ol-: gizlemek, 132, 490, 550 

Perverìş (f.i.): besleme, 166 

PerverdgÀr (f.b.s.): besleyici, rızıklandırıcı; Allah, 2023, 2083 

Pes (f.i.): öyle ise, şimdi, 765, 2613 

PeşìmÀn (f.s.): pişman, 348, 2026, 2029, 2206, 2622, 2778, 3524 

Püser (f.i.): oğul, erkek çocuk, 665 

Püşt (f.i.): arka, sırt, 1644 

Pÿte (f.i.): nişan tahtası, 3155 
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R 

RÀst (f.s.): doğru, 2209 

RÀyet (a.i.): sancak, bayrak, 566, 2684 

RayóÀ (<râyióa f.i.): koku, 202 

RehÀ (f.i.): kurtulma, kurtuluş, 540, 914, 1503 

Revzen (f.i.): 2157, 2701 

RezzÀú (a.): bütün mahlukatın rızkını veren Allah, 14 

RikÀb (a.i.): büyük bir kimsenin katı, önü, 909, 2705 

RizÀm (a.s.): serkeş adam, 2749 

RubbÀh (<rübâh f.i.) tilki; hilakar, kurnaz, 639, 905 

 

S 

Saèd (ibn-i VaúúÀã) (ö.i.): 874, 1680, 1703, 2447, 2608 

äÀèiúa (a.i.): yıldırım, 1350 

SaúÀmet (a.i.): bozukluk, yanlışlık, eksiklik, 1327 

äanevber (a.i.): çam fıstığı ağacı; sevgilinin boyu 1232 

äarìó (a.i.): açık, aşikar, 1143, 1602, 1776, 3192 

äarãar (a.i.): şiddetli rüzgar, 1074, 1665, 2297 

äavÀb (a.i.): doğruluk, dürüstlük, 1924 

Sebük-bÀr (f.b.s.): yükü hafif, eşyası hafif olan, 115 

SehmnÀk (f.b.s.): korkunç, korkulu, 3514 

SekrÀn (a.s.): sarhoş, mest olmuş, 131, 2160, 3130 

Sencileyin (t.): senin gibi, 229, 1959 

Ser-À-sìme (f.s.): sersem, 1186 

Serìr (a.i.): taht, 141 

Ser-firÀz (f.b.s): başını yukarı kaldıran, mümtaz, 99, 440, 505, 638, 683, 725, 2573 

Ser-nigÿn (f.b.s): baş aşağı olmuş, talihsiz, bahtsız, 128, 566, 1187, 1237, 2501,  2720, 

3025 
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SettÀr (a.s.): örten, gizleyen; Allah, 386, 413 

Seyl-Àb ( f.i.): sel, sel suyu, 31, 136, 3273 

SezÀvÀr (f.): münasip, uygun, 10 

äıddìú (ö.i.): Hz. Ebû Bekir, 38 

äın- (t.f.): bozulmak, yenilmek, 975, 2070 

SipÀs (f.i.): şükretme, dua etme, 16, 1886 

Suúb-ı àırbÀl (a.b.i): delikli elek, kalbur, 2005 

Sÿú-ı raómet (a.+a.i.): rahmet pazarı, rahmet çarşısı 10 

äÿrì (a.s.): hakiki olmayan, sureten, 802 

Sügü (t.i.): kargı, süngü, mızrak, 3170 

Süyÿf (a.i. seyf‘in c.): kılıçlar, 2723 

 

Ş 

ŞÀbb (a.i.): genç, yiğit, 467, 714 

ŞÀòsÀr (f.b.s.): dallık, ağaçlık, 2694 

ŞÀm (ö.i.): Şam, 151, 154, 183, 187, 188, 259, 273, 293, 339, 341, 565, 582, 880, 929, 

978, 983, 1006, 1030, 1135, 1138, 1141, 1143, 1144, 1677, 2119, 2121, 2312, 2324, 

2641, 3084, 3266, 3405, 3551, 3564, 3589 

Şebde (<şabta t.i.): 1109, 2052, 2070, 2185, 2443, 2444, 2445, 2543, 2686, 2792, 2845, 

2882, 3327, 3347, 3564 

Şehd (a.i.): bal, 1525, 1622, 1972, 2040, 2164, 2219, 2275, 2767, 2992, 3054, 3100, 

3150 

Şemme (a.i): koklama, 1359, 2427 

 ŞemmedÀr (a.f.b.i): koklayan 143, 678 

ŞermsÀr (f.b.s.): utangaç, mahcup, 1588, 1644, 2828, 2828 

ŞeremsÀr (<şerm+sÀr f.): bk. şermsÀr, 2, 3183 

ŞikÀl (a.i.): el ve ayak zinciri, 576  

ŞikÀr (f.i.): av, 786, 918, 1465 
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Şimr (õü‘l-Cevşen) (ö.i.): 977, 1749, 1802, 1990, 2073, 2782, 3031, 3084, 3160, 3167, 

3187, 3210, 3211, 3214, 3215, 3220, 3221, 3223, 3249, 3251, 3404, 3423, 3427, 3438, 

3445, 3521, 3528, 3536, 3559, 3560, 3566, 3570  

Şürÿè (a.i.): başlama, 1563 

ŞitÀb (f.i.): acele, sür‘at, çabukluk, 2843 

Şuàl (a.i.): iş, 1690 

Şÿm (f.s.): şom, uğursuz, 1727, 2956 

ŞümÀr (f.i.): hesap, sayı, 2010 

 Bì-şümÀr (f.s.): sayısız, çok, 1396 

 

T 

Taèaddi (a.i.) saldırma, zulmetme, 1327 

Taóte‘s-åerÀ (a.b.i.): toprak altı, 3078 

Taúarrüb (a.i.): yaklaşma, yanaşma, 416, 1136 

ÙañÀ kal- (t.b.i): şaşırmak, donakalmak, 2653  

Tapşır- (t.f.): teslim etmek, emanet etmek, 326, 327 

Ùapu (t.): hizmet; huzur, makam, 7 

Ùapu úıl- : hizmet etmek, 921 

Ùaşra (<daşra t.i): dışarı, 212, 596, 611, 612, 1080, 1337, 3216, 3279, 3436, 3427, 3535, 

3537 

Tefaòòuã (a.i.): inceden inceye araştırma, 417 

Telòì (a.i.): acı, 2209 

Teng (f.s.): dar, sıkıntılı, kederli, 973, 1532, 2738 

Tenkìó it-(a.+t.i.): nikah etme, evlendirme, 28 

Tesùìr (a.i.): örtme, gizleme, 1352 

Teşne-mÀ (a.+f.b.s): susamış, 24 

Tevaúúuf (a.i.): durma, bekleme, 476, 3138 

Tìr-bÀrÀn (f.b.s.): ok yağdıran, 2346, 3035, 3161, 3170 



621 

Tìr-endÀz (f.b.s.): ok atıcı, 3035 

Töz (t.i.): asıl, tabiat, cevher, 3060 

Tÿşe (a.i.): yiyecek, azık, 2383 

 

U 

Ur- (t.f.): I. Vurmak, atmak 137, 274, 2186, 2353, 2357, 2373, 2390 

èUsr (a.i.): güçlük, sıkıntı, zorluk, 1364 

 

Ü 

ÜmmehÀt (a.i.): analar, 1349 

Ün: (t.i.) yüksek ses, nida, avaz, 3078 

 

V 

VÀfì (a.s.): yeterli, tam, 378 

VÀlih (a.s.): keder ve hüzünle şaşakalmış, şaşırmış, 697 

VÀmıú (a.s.): aşık, sevdalı, 1545 

Vedÿd (a.s): çok muhabbetli, çok şefkatli. (Allah‘ın sıfatlarındandır.) 17 

Verd (a.i.): gül, 1348, 2345, 2529  

Velvele (a.i.): Gürültü, patırtı, 329, 3190 

Velìd (ibn-i èUtbe) (ö.i.): 572, 575, 579, 580, 581, 586, 589, 590, 598, 603, 608, 614, 

628, 882, 2834, 2860 

VilÀyet (<velÀyet a.i.): velilik, 124 

 

Y 

Yayaú (t.i.): yaya, yayan, piyade, 2061, 2347, 2449, 2514, 2525, 3160, 3162 

Yeú-żÀn (<yeksÀn f.b.s.): düz, 363 

Yeñile (t.z.): yeni, henüz, 2904, 3104  

Yer yerin (t.z.): her taraftan, 3456 
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Yezìd (ibn-i MuèÀviye) (ö.i.): 224, 225, 235, 365, 389, 481, 558, 560, 566, 568, 569, 

572, 578, 582, 610, 615, 619, 629, 632, 723, 724, 727, 732, 738, 742, 749, 799, 811, 

815, 817, 818, 821, 822, 824, 827, 836, 841, 846, 871, 874, 875, 880, 890, 1006, 1037, 

1115, 1140, 1188, 1190, 1193, 1312, 1375, 1384, 1390, 1488, 1517, 1532, 1577, 1657, 

1658, 1664, 1669, 1670, 1686, 1698, 1744, 1995, 2002, 2119, 2121, 2137, 2401, 2424, 

2624, 2721, 2723, 2781, 2784, 2821, 2969, 3021, 3034, 3063, 3067, 3181, 3727, 3340, 

3405, 3531, 3565, 3567, 3574, 3577, 3580, 3581, 3583, 3585, 3596, 3600 

Yüsr (a.i.): kolaylık, 1364 

  

Z 

Żaèìf (<żaèf a.i.): Güçsüz, kuvveti az, tembel, 1, 749, 953, 2357, 2511, 2632, 2663, 

2669, 2875, 3145 

ZehrÀ (ö.i.): 378, 532, 659, 680, 845, 1485, 1702, 2858, 3290, 3413 

Õelìl ( a.s. zillet‘in c.): hor, hakir, aşağı, 13, 3232 

Õellet (<õillet a.i.): aşağılık, hakirlik,  2047  

Õeyne‘l-èÁbidìn (ibn-i èAlì) (ö.i.): 2417, 2815, 2837, 2953, 2983, 3003, 3008, 3205, 

3251, 3380, 3383, 3392, 3415, 3450, 3452, 3454, 3483, 3457, 3549, 3578, 3585, 3591, 

3601  

Zeynet (<zìnet a.i.): süs, 2677, 3261, 3276 

 Zeynet vir- (a.t.b.f.): süslemek, 458 

 Zeynet ey- (a.t.b.f.): süslemek, 1142, 1339, 3329, 3436 

 Zeynet it- (a.t.b.f.): süslemek, 460, 3561 

Zìb ü zeynet (a.b.i.): bk. zeynet, 1977, 2307, 3329 

ZülÀl (a.i.): saf, hafif, soğuk, tatlı su, 30, 59, 1351, 2366, 3012, 3394  

Àb-ı zülÀl: (f.a.b.i.): berrak su, 1372, 1809, 1875 

 zülÀl-i kevser (a.b.i.): kevser suyu, 2538, 2678 

Õünÿb (a.i. zenb‘in c.): günahlar, 11 
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SONUÇ 

Dârendeli Bekâyi, Osmanlı Devleti‟nin sona doğru yaklaĢtığı XVIII. yüzyılın ikinci 

yarısında yaĢamıĢ Divan Ģairlerimizden birisidir. Onun hakkında edebiyat tarihlerinde 

ve diğer biyografik kaynaklarda birbirinin tekrarı niteliğindeki birkaç cümlenin ötesinde 

bir bilgi mevcut değildir. Doğum tarihi ve yeri konusunda da kaynaklarda herhangi bir 

bilgi geçmemektedir. Ancak Dârendeli Bekâyî olarak anılması, Dârende‟de doğmuĢ 

olabileceği kanaatini doğurmaktadır. KardeĢleri Ģair Hayret Efendi ve Ģair Süleyman 

Penâhî gibi Dârende‟de “Kâtip-zâde” olarak anılmıĢtır. Nasıl bir eğitim aldığına dair 

yine kaynaklarda rastladığımız bir bilgi yoktur. 1785 yılında vefat etmiĢtir.  

Eserlerini sade ve samimi bir dille kaleme alan Bekâyî klasik çizgide kalmıĢ, aĢıkâne 

duyguları ve lirizmi ön planda tutmuĢtur. Vezni kullanma hususunda orta seviyede olan 

Ģair, imale ve zihafların dıĢında vezni genellikle baĢarılı kullanmıĢtır. Eserlerinde 

Arapça ve Farsçaya da oldukça hakim olduğu görülmektedir. Ancak Bekâyî, bu 

kelimeleri uzun tamlamalar içerisinde kullanarak dilini ağırlaĢtırmamıĢtır. 

Bekâyî, Türk edebiyatında ilk manzum Battal Gazi destanının sahibi olarak 

bilinmektedir. Zira edebiyatımızda mensur olarak birçok Battal Gazi destanı 

yazılmasına rağmen, manzum olarak ilk defa Ģairimiz tarafından kaleme alınmıĢtır. 

Mensur bir nüshadan nazma aktarıldığı tahmin edilen eser, Bekâyî‟nin Battal-nâme‟yi 

samimi ve coĢkun bir dille, biraz da kısaltarak manzum bir Ģekilde yazmıĢ olduğu 

yaklaĢık yedi bin beyitlik eseridir. ġeyhülislam Arif Hikmet Bey Tezkiretü’ş-Şuarâ adlı 

eserinde Bekâyî‟nin bu eserler dıĢında, bir de Mevlid-i Nebî manzumesi olduğunu 

bildirse de, bu eserin nüshalarına henüz rastlanmamıĢtır. Kaynaklarda Bekâyî‟ye 

atfetilen Hikâye-i Şirvân Şâh ve Hârûnu’r-Reşîd Hikâyesi isimli eserler ise Ģairimiz 

Dârendeli Bekâyî‟ye ait değildir. 

Bekâyî‟nin dıĢa dönük ve etrafında olup bitenlere karĢı oldukça dikkatli bir Ģair olması, 

onu Battal-nâme ve Maktel-i Hüseyn‟i yazmaya yönelten en önemli etken olarak 

gösterilebilir. Zira devrin insanları bu iki eseri asıllarından anlayamadıklarından yakınıp 

Bekâyî‟den manzum hâlde yazmasını istemiĢlerdir. ġairliğini halkın faydası yönünde 

kullanan Ģair, onların bu arzusu karĢısında Battal-nâme ve Maktel-i Hüseyn‟i kaleme 

almıĢtır.   
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Bekâyî‟nin tenkitli metnini hazırladığımız Maktel-i Hüseyn (Kitâb-ı Kerbelâ) isimli 

eseri hakkında  sonuç olarak söyleyebileceklerimiz Ģunlardır: 

1. Tespit edebildiğimiz kadarıyla eserin yurtdıĢında iki, yurtiçinde sekiz olmak üzere on 

nüshası mevcuttur. Ancak konusu itibariyle çok okunan bir eser olduğu için, ulaĢılması 

güç olan Ģahsî kütüphanelerde bulunabilecek nüshalarla bu sayının daha da artması 

kuvvetle muhtemeldir. 

2. Hemen hepsi harekeli yazıyla yazılmıĢ nüshalar arasındaki farklılıklar, büyük oranda 

mısra içerisindeki kelimelerin yerlerinin değiĢtirilmesinden ibarettir. Beyit bütünlüğü 

içerisinde anlam değiĢikliği doğurabilecek nüsha farklılığı nisbeten daha azdır. 

3. BaĢta ve sonlarda görülen fizikî eksikliğin dıĢında, metin içerisindeki kimi beyitlerin 

bazı nüshalarda yazılmamıĢ olması dikkat çekicidir. Bu eksikliklerin müstensihin 

tasarrufuyla oluĢtuğu kanaatindeyiz.  

4. Nüshaların kendi içlerinde veya birbirleri arasında bir imla birliği söz konusu 

değildir. Zira, bir kelimenin art arda gelen iki beyitte dahi farklı Ģekilde yazılıĢlarına 

rastlamak mümkündür. 

5. Eserin yazıldığı dönem XVIII. yüzyıl olmasına karĢın, kimi Türkçe kelimelerin 

yapıları dikkate alındığında, Eski Türkçenin ve Eski Anadolu Türkçesinin izlerinin 

eserde hala korunduğu görülmektedir. Bu yönüyle de üzerinde yapılacak bir dil 

çalıĢması için eserin oldukça zengin bir içeriğe sahip olduğunu söylememiz 

mümkündür. 

6. Sade sayılabilecek bir dille yazılmıĢ olan eser, kelime çeĢitliliği bakımından Türkçe 

asıllı kelimelerle birlikte Arapça ve Farsça kelimeleri de ihtiva etmesi bakımından 

oldukça zengindir. 

7. Eserin söz varlığında geçen Arapça ve Farsça kelimeler uzun tamlamalar içerisinde 

kullanılmamıĢtır. Dolayısıyla bu kelimelerin çokluğu eserin dilini ağırlaĢtırmamıĢtır.  

8. KonuĢma dili özelliklerinin büyük oranda eserin diline yansıtıldığı görülmektedir. 

Bunda metnin halk için yazılmıĢ olmasının etkisi büyüktür. Nitekim Arapça ve Farsça 

kökenli bazı alıntı kelimelerin bile halk ağzıyla söyleyiĢine göre harekelendiği 

görülmüĢtür.  
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9. Bekâyî eserini coĢkun bir dille ve herhangi bir sanatsal kaygı gözetmeden yazmıĢtır. 

ġair kendi inancının da tesiriyle kimi beyitlerde, Hz. Hüseyin‟e karĢı savaĢanlar için 

―erúÀn-ı aómaú‖, ―kilâb‖, ―pelìd‖, ―laèìn ibn-i laèìn‖ gibi ağır ifadeler kullanmıĢtır.  

10. Ağırlıklı olarak aruzun ―fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün‖ ve ―mefÀèìlün mefÀèìlün 

feèÿlün‖ kalıbıyla yazılmıĢ eserde imale ve zihafların çokça kullanıldığı, bazı beyitlerde 

ise vezin hataları yapıldığı görülmüĢtür. Özellikle eserin son beyitlerinde peĢ peĢe 

yapılan vezin hataları, bizi metin tamiri yapmaya yöneltmiĢtir. Mısra içerisinde 

kelimelerin yerlerinin değiĢtirilmesiyle vezni düzelen beyitler olduğu gibi, hiçbir 

Ģekilde vezin kusurunu gideremediğimiz beyitler de olmuĢtur. Bunlara dipnotta iĢaret 

edilmiĢtir.  

11. Eserde görülen vezin hataları Bekâyî‟nin güçlü bir Ģair olmadığı kanaatini 

doğurabilir, ancak bu hataların müstensihler tarafından yapılmıĢ olabileceğini de 

umutmamak gerekir. 

12. Fuzûlî‟nin Hadîkatü’s-Süedâ‟sını manzum Ģekilde kaleme alan Bekâyî, Fuzulî‟nin 

eserindeki ilk beĢ bâbı atlayarak Hz. Hasan‟ın Medine‟de dünyaya geliĢiyle eserine 

baĢlamıĢtır. Bunun dıĢında muhteva olarak büyük oranda Hadîkatü’s-Süedâ‟ya bağlı 

kalmıĢtır. 

13. Hadîkatü’s-Süedâ‟nın mensur kısımlarını büyük bir titizlikle manzum olarak eserine 

aktaran Bekâyî, manzum kısımlarını da atlamamıĢtır. Hadîkatü’s-Süedâ‟da geçen 

manzumeleri daha sade bir dille kimi zaman kendi yorumlarını katarak, kimi zaman da 

ana düĢünceyi korumak suretiyle tamamen değiĢtirerek aktarmıĢtır.  

Yüksek lisans tezi olarak hazırladığımız bu çalıĢmanın, bilinmeyen bir eseri gün yüzüne 

çıkarmasıyla birlikte, Fuzûlî‟nin Hadîkatü’s-Süedâ adlı eserinin manzum olarak 

yazılmıĢ ilk ve tek örneği olması bakımından da edebiyat tarihi için naçizane bir katkı 

sağlayacağını ümit ediyoruz. Ayrıca bu tür çalıĢmaların diliçi çeviri, metinler ve 

kültürler arasılık bağlamında da ayrı bir önem arz ettiği kanaatindeyiz.  
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